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A LIST OF 


BRAHMI INSCRIPTIONS FROM THE EARLIEST TIMES TO 
ABOUT A.D. 400 


WITH THE EXCEPTION OF THOSE OF ASOKA. 


By Proressor H. Liipers; Боѕтоск. 


The following list of early Brahmi inscriptions has been prepared as a supplement to the 
excellent lists of inscriptions of Northern and Southern India published by the late Professor 
Kielhorn. It is intended to give all Brahmi inscriptions from the earliest times to about the end of 
tlie fourth century A.D. found in the periodicals and Government publications accessible. to me, 
with the exception of the Aśðka inscriptions, the bibliography of which would require a different 
form. I have included also a few inscriptions which, though probably being of a somewhat later 
date, in form and tenor agree with the earlier inscriptions. But I have ав a rule excluded such 
inscriptions as appear in Professor Kielhorn's lists, even if they show the characteristic features 
of the earlier inscriptions and in a definite collection therefore would probably have to be classed 
with them. I bave excluded on purpose also all seal inscriptions. 


The principles according to which the list has been compiled are the same as those adopted 
by Professor Kielhorn, with one exception. When an inscription has been edited several times, 
Professor Kielhorn generally states only where it has been published last. In the case of the 
earlier inscriptions, the reading and interpretation of which is often much disputed, it appeared to 
me impracticable to follow that course, and I have on this account endeavoured to ріуе а complete 
Bibliography of every inscription. Of mere references, however, 1 have quoted only such as 
bear on the reading or interpretation of the text of the records. It would have been useless to 
notice all passages where an inscription has been made use of for general historical purposes. 
Sn the statements of the contents of the inscriptions I have quoted every proper name mentioned 
in the text, in the case of Prakrit names adding, if possible, the Sanskrit equivalent, and I have 
given also the original term for all words denoting a vocation, profession, etc., as a perfectly 
accurate translation of these terms is often difficult or even impossible. In accordance with 
Professor Kielhorn’s lists I have also tried to indicate where an inscription is at the present 
time. For a few references I am indebted to the list of Brahmi inscriptions given by Professor 
О. Franke in his work Pali und Sanskrit, pp. 10 and ff. 


The arrangement of the inscriptions is made from a geographical point of view. As the 
greater part of the inscriptions are private records and not dated, any other arrangement is 
hardly practicable. 


A look at the bibliography of these inscriptions will show how much labour has already 

eon spent on them, and yet it cannot be denied that much still remains to be done. The band of 

al scholars that have worked at them has been comparatively small. Toa great extent 

this is undoubtedly due to the difficulty of taking in at a glance the widely scattered materials. 

If in spite of its imperfections, which are well known to me, the present lists should contribute 
owards the removing of this obstacle, I shall deem to have accomplished my object. 


в 
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I.— NORTHERN INSCRIPTIONS. 


1. Jerruck stone inscription —1854 noticed by Frere—Cole, Journ, Bo. Br. Roy. As. Soc. 
Vol. V. p. 357, and Plate V, 3. 
Not read. 


2. Shakori Buddhist rock inscription.!—1896 Bühler, Ep. Ind. Vol. IV. p. 184, No. A. 
Sanskrit version of a verse in Mahaparinibbanasutta VI. 16. 


3. Shakori Buddhist rock inscription.—1896 Bühler, Ep. Ind. Vol. IV. p. 135, No. B. 
Sanskrit version of Dhammapada 183. 


4. Shakori Buddhist rock inscription.—1896 Bühler, Ep. Ind. Vol. IV. p. 135, No. C. 
Sanskrit version of Dhammapada 281. 


5. Kura (now Lahore Museum) Buddhist stone-slab inscription of the time of rajatiraja 
таћатаја Toramina Shahi Jaüvla.—1889 mentioned by Burgess, Academy, Vol. 
XXXV. p. 29; 1890 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 238 f., and Plate; 1896 correction 
by Senart, Journ. As. Ser. IX. Vol. VII, p. 10. 

—[raja] . . ràja-maharaja-Toramana-Shahi-Jaà . . . ([bhivardhamana- 


rajyé + . . . samvatsearé] . . . . . тё Margasiramasa-sukla- 
dvitiyayam: cha[ndramagra] . . . . gaga . . . . vara . 

. . Sucht-Sata-dhyan-adhyayana-modksha-cttt-anukalé pradista . . . 
nakshatre. 


Mixed dialect. Erection of а vihára for the congregation of the monks (bhikshusarh- 
gha) of bhagavat Buddha by the lord of the vihara (viharasvamin) Rota-Siddha- 
vriddhi, the son of Rotta-Jayavrddhi, the lord of many viharas (anékavthara- 
svamin), whose name was honoured by the lord (pati) of Naéchira, for the 
benefit of the relatives of the donor and the queens, princes and princesses’ of 
таћатаја Tóram&na Shiha Jaüvla, for the acceptance of the teachers (achar yas), 
the Mahiéásakas, Mentions besides the son of Saddhaka. 


6. Ghasundi stone inscription—1887 Kaviraj Shyamal Das—Ram Prasad—Bendall, 
Journ. Beng. As. Soc. Vol. LVI. Part I. p. 77 ff., No. 1, and Plate Va, 
Mixed dialect, Fragment. Erection of а pija stone wall (silaprakara) at the 
Nariyanavata by . . . Gajayana (?), the son of a Рагабагі, . . , for 
bhagavat Sarnkarshana and Vasudéva. 


7. Ghasundi stone inscription.—-1887 Kaviraj Shyamal Das—Ram Prasad, Journ. Beng. 
As. Soc. Vol. LVI. Part I. p. 78 f., No. 2, and Plate Va, 
Mixed dialect. Fragment. No name is preserved. 


8. Kanhiara rock inscription.—1854 Bayley, Journ. Beng. As. Soc. Vol XXIII. р. 57 #, 
and Plate I; 1855 Weber, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol, ІХ. p. 630 f., and 
Plate; 1858 Thomas, Essays on Ind. Ant. Vol. I. p. 159 ff., and Plate IX, 2; 1863 
Dowson, Journ. Roy. As. Soc. Vol. XX. p. 254, and Plate IX, 2 ; 1875 Cunningham, 
Arch. Suro. Rep. Vol. V. p. 175 f., and Plate XLII; 1902 Vogel, Ep. Ind. Vol. VII. 
p. 116 f., and Plate. 

Brahmi and Khardshthi. Mixed dialect and Prakrit. The garden (arama) of 
Krisbamyasa or Krishnayaás (Krishnayafas), the Madamyi. 
9, Pathyar rock inscription.—1902 Vogel, Ep. Ind. Vol. УП. p. 116 f., and Plate, 


a — 
3 The cloth-impression of the inscription prblished by Professor Rapson, Journ. Roy. As. боо. 190], р. 293 £ 


and read by me, ibid. p. 575 f., was apparently fabricated after this inscription, 
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Brahmi and Kbharoshthi. Prakrit. The pond (pukarini) of Vayala or Vayula, 
the Rathitara (Rathztara). 


10. Ichchhawar (Dhanésar Kherà) Buddhist statuette inscription.—1895 Smith-Hoey, 


Journ. Beng. As. Soc. Vol. LXIV. Part I. p. 160, and Plates VIII and IX. 
Sanskrit. Gift of the female lay-worshipper (upasika) Bédika. 


11. Ichchhawar (Dhanésar Khéra) Buddhist statuette inscription. —1895 Smith-Hoey, Journ. 


Beng. As. Soc. Vol. LXIV. Part I. p. 161 f., and Plates IX and X. 
Sanskrit. Gift of Mahidévi, queen (rajñs) of Haridása, sprung from the Gupta race. 


12. S. 74.—Kaman Buddhist image inscription.—1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. IL. p. 212, 


No. 42, and Plate. 

—sam 70 4 gri 1 di 10 5 asmi kshune. - 

Mixed dialect. An image of bhagavat Sakysmuni (Sakyamuni) in the Mihiravi- 
hàra, the gift of the monk (bhikshu) Nandika, for the acceptance of the Sarv- 
vastivadi (Sarvastivadin) teachers (acharyyas). 


13. Anyor (now Mathura Museum) Buddhist image inscription.—1885 Cunningham, Arch. 


Surv. Rep. Vol. XX. p. 49, and Plate V, 5. 
Mixed dialect. An image of Budha ( Buddha) at the viharu of Uttara Harnsha, the 
gift of the lay-worshipper (upaásaka) Susha Harusha, together with his parents. 


14. Mora (now Mathura Museum) stone-slab inscription.—1885 Cunningham, Arch. Surv, 


Rep. Vol. XX. p. 48 f., and Plate V, 4; 1907 correction by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 

1907, p. 1024. 

Mixed dialect. Fragment. Mentions the son of the mahakshatrapa (mahakshatrapa) 
Кајауша. The rest is unintelligible. 


15. Kota (now Mathura Museum) statue inscription.—1885 Cunningham, Arch. Surv. Rep. 


16. S. 


17. S. 


18. S. 


Vol XX. Plate V, 2 (Plate only). 
Sanskrit. Fragment. Ву Ghosha, the son of Jayadéva. 


4.—Mathura (Kaakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscrip- 

tion.—1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 201, No. 11, and Plate; 1904 correction 

by Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 33, No. 1. 

— aa 4 gri 1 di 20. 

Mixed dialect. Fragment. Gift of . . . . . . , together with Graha- 
chéta and Grahadása, at the request of (D . . . . the female companion 
(sadhachart) of Sihamitra (Simhamitra), the female pupil (#1) of Sathisiha ` 
(Shashthisimha ?), female pupil (sisin?) of Pusyamitra (Pushyamiira), . 5 
out of the Varana gana, the <Arya-Hattakiya (Arya-Hattakiya) kula, the 
Vajanagari (Varjanagari) $akha. 


5.—Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscrip- 

tion. —1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 201, No. 12, and Plate; 1904 correction by 

Lüders, Ind. Ant. Vol. XX XIII. p. 33 f., No. 2. 

—. . . pehamé 5 gri 4 di 5. 

Mixed dialect. Fragment. Mentions the preacher (vachaka) Aryya- . 
(Arya- . . . . ) out of the Kottiya (Kauftika) [gana]. 


5.—Mathura (Kaħkāli Tilà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscrip- 
tion of the time of dévaputra Kanishka.—1891 Bühler, Ep. Ind. Vol, I. р. 381 f., 
No. 1, and Plate; 1904 Lüders, Ind. Ant. Vol. XK XIII. p. 34 f., No, 4 
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Dévaputrasya Ka[nt]shkasya sa[m] 5 he 1 di 1 étasya purvv[a ]yam. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image of Vidhamana (Vardhamana) 
by . + + e , daughter of Pala, daughter-in-law of . . . 
at the request of Khud& (Kshudra), the female companion (sadhachari) of 


Sēna, the female pupil (itin?) of Séthiniha! . . . ,outof the Kottiya 
(Koutfika) gana, the Bahmadasika (Brahmadasika) kula, the Uchénagari 
(Uchchairnagart) $akh2. у 


19. S. 5.—Mathurā (Kahkali Tila, now Mathura Museum) Jaina image inscription.—1873 
Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. Ш. p. 30, No. 2, and Plate ХПІ; 1887 correc- 
tion by Bühler, Almanach der Wiener Akademie der Wissenschaften, Jahrgang 
XXXVII. p. 266 f. ; 1887 correction by Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. І. p. 176, 
No. 5; 1890 correction by Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. IV. p. 171; 1904 
Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 36 £., No. 5. 

—sa 5 hê. 1 di 10 2asya purvvayam. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication at the request of (P) . . . 
ont of the Kottiya (Kauttika) gana, the Brahmadàsika [kula], the Шела 
(Uchchairnagart) sakha, the Srigriha (Srigriha) sambhaga. 


20. S. 5.—Mathura (Kaakali Tila, now Mathura Museum) Jaina image inscription.-—1873 
Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 31, No. 3, and Plate XIII; 1900 Boyer, 
Journ. As. Ser. IX, Vol. XV. p. 573 f. 

Sam 5 he 4 di 20 asya purvayam. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication] [at the request of] Aryya-Kshéraka (Arya- 
Ksheraka),pupil(fishya) ot. . . . Mihila, out of the Ko[ttiya] (Kauttika) 
[gana], the Uchénagari (Uchchairnagart) sakha, the Bramhadasika (Brahma- 
dzsika) kula. Compare Nos, 121 and 122. 


21. S. 7.—Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscrip- 
tion of the time of maharaja rajatiraja dévaputra Shahi Kanishka.—1888 Bühler, 
Vienna Orient. Journ. Vol. II. p. 141 f., and Plate; 1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. 
p. 391, No. 19, and Plate. 

—mahairajasya rajatira [ja* )зуа devaputrasya Shahi-Kanishkasya sam 7 he 1 di 10 5 

etasya pürvvayam. 

Mixed dialect. Fragment. Mentions Агууа-Јауа (Атуа-Јауй), sister of the 
preacher (vdchaka) Aryya-Sandhika (Arya-Sandhika), the pupil (sishya) of the 
ganin Aryya-Buddhasiri (Arya-Buddhagri), out of the Aryy-Odéhikiya (Arya- 
Uddéhikiya)? gana, the Aryya-Nagabhutikiya (Arya-Nagabhatikiya) kula, 
and Aryya-Goshtha (Arya-Goshtha). 


22, S.9.—Mathura (Kankali Tilà) Jaina image inscription of the time of maharüja 
Kanishka.—1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 31, No. 4, and Plate 
XIII ; 1887 correction by Bühler, Almanach der Wiener Akademie der Wissenschaften, 
Jahrgang XXXVII. p. 266 f.; 1887 Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. I. p. 173 £., 
No. 2; 1904 corrections by Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 37, No. 6. 
—maharijasya Kanishkasya rajyasamvatsaré navame [9 vasa]mase pratha 1 divase 
5 a[syam) purvv[a ]ye. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image by Vikatà, wife of Bhattimita 
(Bhatfimitra) and [daughter of] Brahma . . . . ; at the request of 


SS a a a a aaa 
1 Or, possibly, ‘the sz/Aini, the female Фир Оо Най у . € . . . 7 


2 Or, Aryya-Dehikiya (Arya-Déhikiya), 
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the preacher (vachaka) Nàganamdi (Nüganandin) out of the Kotiya (Kauffika) 
gana, the Sthaniya (Sthaniya) kula, the Vairi (Vajri) sakha. 


23. S, 10.—British Museum inscription on sculptured slab.—1908 Lüders, Ep. Ind. Vol. 
IX. p. 239-241, and Plate, Ç 
—maharàjasya deva[putrasya] Kanishkasya savatsaró [10] gri 2 di 9 etaye 


purvay [2]. 
Mixed dialect. Gift of a temple (harmya) in the northern navamika (?) to the 
goddess of the village. 


24. S. 15.—Mathurà (Kankàli Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscrip- 
tion.—1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 382, Мо, 2, and Plate; 1901 Bühler-Smith, 
Arch. Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol. X X. p. 46, and Plate XC, 1. 

—sam 10 5 gri 3 di 1 asya pürvv[a ]ya. 

Mixed dialect. Dedication of a fourfold (savvatobhadrika) image of Bhagavat by 
Kumaramita (Kumaramitra), daughter of . . . . la, daughter-in-law of 
а c , first wife of the banker ($réshttn) Vani, mother of Bhattiséna, 
at the request of Aryya-Vasulà (Arya-Vasula), the female pupil (#4) of 
Агууа-Ѕаһбашіка (Arya-Samgamika), the female pupil (éz) of Aryya- 
Jayabhüti (Arya-Jayabhat:), out of the [Me]hika (Maighika) kula. Compare 
No. 70. 


25. S. 18.—Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image in- 
scription.—1891 mentioned by Bühler, Academy, Vol. XXXIX. p. 374; 1891 men- 
tioned by Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. V. p.178; 1892 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. II. p. 202, No. 18, and Plate. 

—sa 10 8 gri 4 di 3 [asya ри . . ya]. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication of a fourfold (sarvvatdbhadrika) image by 
Masigi (?), mother (?) of Jaya, [at the request of] . . . . . . ‚а 
ganin out of the [Kotti]ya (Kauffika) gana, the . . . . . sambhoga, 
the Vachchhaliya (Vatsaliya) kula. 


26. S. 18.—Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image in- 
Bcription.—1891 mentioned by Bühler, Academy, Vol. XXXIX. p. 142; 1891 men- 
tioned by Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. V. p, 62; 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. 
1I. p. 202, No. 14, and Plate; 1904 correction by Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. 
p. 33 f., No. 3. 

— . . . . . sa(?) 10 [8] va 2 di 10 1. 
Mixed dialect. Fragment. Records the setting up of an image of bhagavat 
Arishtanémi (Artshtanémt) by Mitasiri (P Mitrasri). 


27. S. 19.—Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina 'image 
inscription.—1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 382 f., No. 3, and Plate. 

—sam 10 9 va 4 di 10 asyam purvvayam. . 

Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image of bhagavat Sa[ntin&tha) 
(Santinatha) by Là . . . . ,the first wife of [Su]chila (Suchila), out of 
the Kottiya (Kauffika) gana, the Thàniya (Sthaniya) kula, the Srigriba sambhoga, 
the Aryya-Véri (Arya-Vajri) sakha,? at the request of the preacher (vachaka) 


1 The 6nd-place of this inscription is unkncwn. It has been inserted here on account, of its general similarity 
to the Mathura inscriptions. The same remark applies to No. 43 below. 
з Perhaps the statement of the gana, kula .sambhoga and ¢akha really refers to Baladina. 
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Aryysa-Matridina (Arya-Matridatta), the pupil (sishya) of the preacher (vachaka) 
Aryya-Baladina (Arya-Baladatia). Compare No. 30. 


28. S. 20.—Mathura (Kankali Tila) Jaina image inscription—1873 Cunningham, Arch. 


30. 


31. 


. 5. 


S. 


Surv. Rep. Vol. ПІ. p. 31, No. 6, and Plate XIII; 1887 correction by Bühler, 
Almanach der Wiener Akademie der Wissenschaften, Jahrgang XXXVII. p. 266 f. ; 
1887 Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. І. p. 170 ff, No. 1; 1889 correction by 
Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. III. p. 235 ; 1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 395, 
No. 28, and Plate. 

—sa [20] gri ma 1 dt 10 5. 

Mixed dialect. Dedication of an image of Varddhamüna by the female lay-wor- 
shipper (Sravika) Dina (Datta), [daughter of] Datila, wife of Matila, mother of 
Jayavala (Jayapala), Dévadisa, Nagadina (Nagadatta) and Nagadina (Nagadatta), 
at the request of the preacher (vachaka) Aryya-Sanghasiha (Arya-Bamghasix;ha) 
ont of the Kottiya (Kauttika) gana, the Thaniya (Sthaniya) kula, the Veri (Vajri) 
sakha, the Sirika (Srika) [sambho]ga. 


20,—Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscrip- 

tion.—1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 383 f., No. 4, and Plate. 

— [зат 20 gri 3) di [10] 7 [ēta]sya purvvaya. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication by Mittra (Mitra), first wife of Haggudēva 
(Phalgudeva), daughter-in-law of the ironmonger (lohavaniya) Vadhara 

, daughter of the Khottamitta (P) the manikara . . . Jayabhatti 

(P), at the request of the preacher (ойслака) Aryya-Siha (Arya-Simha), the 
pupil (sishya) of the preacher (vachaka) Aryya-Datta (Arya-Datta), who was the 
companion (Sraddhachara) of the ganin Aryya-Pàla (Arya- Pala), who was the 
pupil ($ishya) of Aryya-Ogha (?Arya-Ogha), who was [the pupil] of the great 
preacher (brihamtavachaka) nnd gamin Ja mitra (P) out of the Kottiya 
(Kauftika) gana, the Brahmadasiya (Brahmadasika) kula, the Uchchénagari 
(Uchchairnagari) sakha, the Srigriha sambhoga. Mentions besides the Kakaté- 
yas (?). The figures of the dates of the year and of the month are doubtful; the 
first may be 50. Compare No. 123. 


22.—Mathura (Kaakali Tila) Jaina image inscription.—1873 Cunningham, Arch. 

Surv. Rep. Vol. III. p. 32, No. 7, and Plate XIII; 1891 Bühler, Vienna Orient. 

Journ. Vol. V. p. 230; 1891 Bühler, Zp. Ind. Vol. I. p. 395, No. 29, and Plate. 

—sava 20 2 gri ldi, . [a]sya purvvayam. 

Mixed dialect, Dedication by Dharmmasómà, the wife of а caravan-leader (sar- 
ttavahint) at the request of the preacher (vachaka) Aryya-Matridina (Arya- 
Matridatta). The inscription is to be read from below. Compare No. 27. 


. 22.—Mathurai (Kaakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image in- 


scription.—1889 noticed by Bühler, Academy, Vol. XXXV. p. 381; 1889 Bühler, 

Vienna Orient. Journ. Vol. TII. p. 235 ; 238, No. 1; 1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 

391, No. 20, and Plate. 

—sam 20 [2] gri 2 dš 7. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image of Vardhamāna. Mentions 
the Varana gana and Pétivamika (Praitivarmika) [kula]. The figures of the date 
of the year are not quite certain, 
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32. S. 25.—Mathur& (Kankali Tilà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscrip- 


33. 


34. 


36. 


S. 


tion.—1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 384, No. 5, and Plate; 1904 correction by 

Liiders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 37 f., No. 7. 

savatsaré pachavise hómamtama[ sé] trittyé divasé vie asms kshumë. 

Mixed dialect. Dedication by Vusu (?), the wife of a dyer (rayagin:), daughter 
of Nadi (Nandin), daughter-in-law of Jabhaka, wife of Jayabhatta, at the 
request of Graha . i . . , the female pupil (sishinz) of Sadhi (Sandhi), pupil 
(sisha) of Aya-Balatrata (Ar уа. Balatrata) out of the Коув (Kauftika) gana, the 
Brahmadasika kula, the Uchenagari (Uchchairnagart) sakha. Compare No. 119. 


: 28, —Mathurá (Jail Mound, now Mathura Museum) Buddhist image inscription of 


the time of . ОИ: shka.—1874 Growse, Mathurá, Part IL. p. 173; 1877 
Growse, Ind. Ant. Vol. VI. p. 217, No. 1, and Plate; 1880 Growse, Mathurá,? 
p. 106, and Plate!; 1903 correction by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1908, p. 330 £. ; 
1904 Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 38 f., No. 8; 1905 referred to by Fleet, 
Journ. Roy. As. Soc. 1905, p. 358. 

: . shkasya ràjya-sa;mwatsare 20 8 hémanta 3 di . . . . 

Mixed dialect, Fragment. Nothing beyond the date has been preserved. 


. 29.—Mathurà (Kaakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscrip- 


tion of the time of maharaja . . . . shka.—1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. І. р. 385, 
No. 6, and Plate; 1903 referred to by Fleet, Journ. Boy. As. Soc. 1903, p. 331 £. 
Maharaja . . « + = . . « shkasa sam 20 9 he 2 di 30 asma kshuné. 
Mixed dialect. Dedication of an image of bhagavat VardhamÃua by the married 
lady (kutwmbin:) Bodhinadi (Bóodhinand: ?), daughter of Grahahathi (GraAa- 
hastin), at the request of Gahaprakiva (?), pupil (sishya) of Arya-Data (Arya- 
Datta), a ganin in the Varana gana, the Pusyamitriya (Pushyamitriya) kula. 


. 29.—Mathuri (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image 


inscription of the time of mahardja dévaputra Huksha.—1891 mentioned by Bühler, 
Academy, Vol. XXXIX. р. 142; 1891 mentioned by Bühler, Vienna Orient. Journ. 
Vol. V. p. 62; 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 206, No. 26, and Plate; 1908 
correction by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1903, p. 332 £.; 1904 correction by Lüders, 
Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 38. 

—ma . . ra . .S$ya deva[pu]trasya [Hulkshasya. . . . . kuna- 
tilsa] ^ 

Mixed dialect. Fragment. Mentions a pupil (ftsha) of Nagadata (Nagadatta). The 

reading of the date is very doubtful. 


31.—Mathurà (Kahkali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscrip- 

tion —1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 202 f., No. 15, and Plate. 

sa 80 1 va 1 di 10 asma kshuné. 

Mixód dialect. Fragment. Dedication by Grahaéiri (? Grahasri), daughter of 
Buddhi and wife of Dévila, at the request of . . + +  Arya-[Go]dàsa 
(? Árya-Godasa) out of the [Kotti]ya (Kauffika) gana, the Aryya-Vori 
(Arya-Vajri) sakha, the [Tha]niya (Sthaniya) kula. 


37. S. 32.—Mathura. (Kaakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image 


inscription.—1892 Bühler, Ep, Ind. Vol. П. p. 203, No. 16, &nd Plate, 
— sava[tsa]ré 30 2 hemantamasa 4 divasé 2. 


1 The third edition of this work was not accessible tu me. 
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Mixed dialeot. Fragment. Dedication of a fourfold (sarvvatobhadrika) image of the 
Arhat by Jitámitrá, daughter of Ritunandi (? Ritunandin), wife of the pra [ta ]r+- 
ka (7) Buddhi and mother of the perfumer (даваа) . . . . , at the request 
of tlie [ga)nin Arya-Nandika (Arya-Nandika) 204 TE 4. 4 ont of the 
Varana дапа, the . . , . e - . yakufla]. 


I 
| 38. S. 33.—Ма%һпга (Chaubirà Mound, now Lucknow Provincial Museum) Buddhist 
image inscription of the time of mahiraja dévaputra Huvishka.—1874 Growse, 

Mathurá, Part I. p. 105; Part II. p. 172; 1877 Growse, Ind. Ant, Vol. VI. p. 217, 

No. 2, and Plate; 1880 Growse, Mathurá? p. 114, and Plate ; 1904 Lüders, Ind. Ant. 

Vol. XXXI. p. 39 f., No. 9; 1906 Bloch, Ep. Ind. Vol. УШ. р. 181 f., and Plate. 

Maharajasya dévaputrasya' Huwv[*]shkasya sam 30 3 gri 1 di 8. 

Mixed dialect. Setting up of а Bodhisatva at Madhuravanaka by.the nun (bAi- 
kshuni) Dhanavati, the sister's daughter ot the nun (bhikshun?) Buddhamitra, who 
knows the Tripitaka (trépifika), the female pupil (antévasini) of the monk (bhi- 
kshu) Bala, who knows the Tripitaka (trépitaka). 


39. S. 35.—Mathurà (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscrip- 
] tion.—1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 385, No. 7, and Plate. 
— sah 30 [5] va 3 di 10 asy [ah] pūrvvāyām. 
Mixed dialect. Dedication of an image of Vardhamina by the perfumer (garm- 
dhika) Kum[à]rabhati, son of Kumaramità (Kumdramitrz), the female pupil 
(finî) of Aryya-Baladina (Arya-Baladatta) out of the Kottiya (Kauttika) gana, 
the Sthaniya (Sthaniya) kula, the Vairà (Vajri) akha, the Sirika (Srika) sambhoka 
(sambhoga), at the request of Aryya-Kumaramitra (Arya-Kumaramitra). 


40. S, 35.—Mathuri (now Indian Museum, Calcutta) Buddbist inscription on base of 
pillar.—1870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As, Soo. Vol. XX XIX. Part I. p. 427, 
No. 3, and Plate V ; 1870 Dowson. Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 185, 
No. 10, and Plate. 
— sam pachatrifasya(7) . . . . . 

8 Mixed dialect. Fragment. Dedication of the monk (bhikshu). Buddhadása to some 

| | vihara. The date is quite uncertain. 


41. S. 38.—Mathura (Kahkali Til4y Jaina elephant capital inscription of the time of maha- 

таја dévaputra Huyishka,—1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. Ш. p. 32 £. 

No. 9, and Plates V and XIV ; 1874 Growse, Mathurd, Part II. p. 172; 1898 Bloch, 

Journ. Beng. As. Soc. Vol. LXVII. Part I. p. 276, note 2; 1904 correction by 

Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 40 f., No. 10. 

[Ma ]h[a]r[2]jasya dévaputrasya. Huuushkasya sam 30 8 he 8 d$ 10 1 étày8 purvaye. 

Mixed dialect, Setting up of (the elephant) Narndiviéàla by the banker (£rështhin) 
Агуув Rudradisa (Arya Rudradasa), the son of the banker (¢réshthin) Sivadasa 
for the worship of the Arahamtas (Arhats). 


42, Б. 44.—Mathurá (Kaükali Tila, now Luoknow Provincial Museum) Jaina image insorip- 
tion of the time of таћатаја Huviksba.—1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. І. р. 387, 
No. 9, and Plate (for the second half see also Plate, No. 32); 1892 correction by 
Bühler, Ep. Ind. Vol: П. p. 212, note 37. 

— #ara[ ea ]#tama-maharajasya Huvikshasya sava[tsa]rë 40 4 hana gr[sya]masa 3 
divisa 2 é(tasyam] purvay [am] 
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Mixed dialect. Fragment. Dedication at the request of Nagaséna (Nagaséna), 
pupil (sisa) of Haginamdi ( Bhaganandin ?), a preacher (vachaka) in the [Varana] 
gana,in the Aryachétiya (Aryachéfika) kula, in the Haritamalakadhi (Hari- 
tamalagadht) sakha. 


43, S. 45.—Bombay University Library Buddhist image inscription of the time of maharaja 

dévaputra Hüvishkal,.—1901 D. R. Bhandarkar, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 

XX. p. 269 f. 

[maharajasya] Havishkasya dévaputrasya sa ЧО 5 va 3 di 10 5 étasya puro[a ]ya. 

Mixed dialect. Installation of an image of bhagavat Sakyamuni (Sakyamuni) in the 
Roéikavihara at Alika by the female lay-worshipper (upasika) Khvasicha for the 
welfare of herself, her parents, her bhafartka, the mother of Samanikà (Sramanika), 
Samanika (Sramanika), Jivaka, the mother of Jivaka, and all creatures. ` 


44. S. 45.—Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image in- 
scription.— 1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. І. p. 387, No. 10, and Plate. 
— sam 40 5 va [3] di 10 [7] etasya E ipe. 
Mixed dialect. Fragment. Mentions the daughter-in-law of Buddhi the . . . 
of Dharmmavriddhi. The bracketed signs of the date are doubtful. 


45. o. 4(.—Mathura (Kankali Tilà) Jaina image inscription. —1873 Cunningham, Arch. 
Surv. Rep. Vol. IIL p. 88, No. 10, and Plate XIV; 1887 correction by Bühler. 
Almanach der Wiener Akademie der Wissenschaften, J&hrgang XXXVII. p. 268; 
1887 Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. I. p. 176 f., No. 6; 1891 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. I. p. 396, No. 30, and Plate. 

Sa 40 7 gri 2 di 20 étasya purvayam. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication by . . . . . , daughter-in-law of 
the lay-hearer (savaka) Pusha (Pushya), wife of Giha . . . . ,mother of 
Pushadina (Pushyadatta), at the request of Sēnas, pupil (sisa) of Ohanadi 
(Oghanandin) and preacher (vachaka) in the V[a]rana gana and the Pétivamika 
(Praitivarmika) kula. Compare No. 81. 


46. S. 48.—Mathur& (Kahkali Tilà) Jaina stone inscription cf the time of maharaja 
Huvishka.—1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. ТЇЇ. p. 34, No. 15, and Plate 
XIV ; 1904 Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 103, No. 14. 
Maharajasya Huvishkasya sa 40 8 he 4 di 5. 
Mixed dialect. Fragment. Mentions the Bramadásiya (Brahmadasika) kula, the 
Uchénàgan (Uchchairnagar?) sakha. 


47. S. 49.— Mathura (Kaakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image in- 
scription.—1891 Bühler, Academy, Vol XXXIX. p. 141 f.; 1891 Bühler, Vienna 
Orient. Journ. Vol. V. p. 59 ff.; 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 204, No. 20, e 
and Plate; 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 321, and Plate; 1901 Bühler-Smith, 
Arch. Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol XX. p. 12, and Plate VI; 1903 referred to z 
by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1903, p. 327; 1908 correction by Lüders, Ep. Ind. 
Vol. IX. p. 244 f. 
sam 40 9 rea 4 di 20 étasyám purvvayam. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image of the Arhat Nündi&varta 
(Nandyaveafia) at the Vodva (Р) /hupa(stupa) by the female lay-worshipper 
(fravika) Dina(Datta), wife of . . ., at the request of Aya-Vridhahasti 


1 See above, p. 5, note 1. 
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(Arya-Vriddhahastin), a preacher (vdchaka) in the Kottiya (Kautfika) gana, tbe 
Vaira (Vajri) sakha. Compare No. 56. 


48. S. 4 . . —Mathurá (Kankali Tilà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image in- 
scription.—1891 mentioned by Bühler, Academy, Vol XXXIX, p. 142; 1891 
mentioned by Bühler, Vienna Orient. Journ, Vol. V. p. 63; 1891 Bühler; Ep. 
Ind. Vol. I. p. 387 f., No. 11, and Plate; 1904 correction by Lüders, Ind. Ant. Vol. 
XXXIII. р. 103 f., No. 15; 1908 réferred to by Lüders, Ep. Ind. Vol. IX. p. 244 f. 

d o. o 6 40 . hè . dilOe[ta]sya pu[rvva]ga. 

Mixed dialect. еза Dedication (of the image) by . . . . , [mother] 
of Sihadata (Simhadatta), first wife of the village headman (gramika) Jayanaga, 
daughter-in-law of the village headman (gramikx) Jayadéva, daughter of . . 

. . . , at the request of Akaka(?), the female pupil (sisini) of Nanda(?) and 

of Balavarmà(?), the female companion (sadhachari) of Mahanandi (Mahanandin) 

` and pupil (sisint) of Dati (Dantin) out of the Varana (Varana) gana, the 
Aryya-Hattakiya (Arya-Hattakiya) kula, the Vajanagari (Varjanagari) аһа, the 

Siriya (Srika) [sambho]ga. The unit of the date is illegible. - 

49. S. 50.—Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image - 

inscription.—1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. IT. p. 203, No. 17, and Plate. Е 

Pana 50 hémamtamasé pa . 

Mixed dialect. Fragment. Mentions Poe Chéra(P), Yudhadina (Yuddhadatta), 

a Püshabudhi (Pushyabuddh:). 


50. S. 50.—Mathurā (Kaakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image in- 
scription.—1891 mentioned by Bühler, Academy, Vol. XXXIX. p. 374; 1891 men- 
tioned by Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. V. р. 179; 1892 Bühler, Ep. Ind. 
Ко П. p. 209, No. 36, and Plate. 
[50] hà 2 di 1 asya purvvaya. i 
Mixed Gies Fragment. Dedication of an image of Vadhs[mana] (Vardhamana) 
by Vijayaśiri (Vijayasri), daughter of Bubu, first wife of Rajyavasu (Rajyavasu), 
mother of [Dé]vila and paterna! grandmother of Vishnubhava, who obeys the ` 
command (panatihara) of . . . . ghakaraba(?), the female pupil (£i) 
obeying the command (panatidharita) of Ayya-Jinadasi (Arya-Jinadasi), who 
was the female pupil (sini) of Samadi . . . . va Dinara, the great 
preacher (baha[t] vachaka) and gani» of the Varana (Varana) gana, the Ayya- 
bDhyista(P) kula, the Sa[tnkasiyi] (Sarkasikz) fakha (Sakha), the Sirigriha 
(Srigriha) sa[m]bhoga, The first figure of the date may possibly be 7. 


_ 51. 8. 50.—Mathura (now Mathura Museum) Buddhist image inscription of the time of 
P maharaja dévaputra Huvishka.—1877 Growse, Ind. Ant. Vol. VI. p. 219, No. 11, 
= and Plate; 1880 Growse, Mathurá?, p. 154 and Plate. 

.. Maharàjasya déva aputrasya Huvishkasya rayyasam 50 hà 3 di [2]. 
` Mixed dialect. Nothing beyond the date has been made out, The last sign of the 
date is doubtful. 


.—Mathurà (Jail Mound, now Lucknow Provincia! Masunm) Buddhist image 
iption.—1878 Growse, Journ. Beng. 23. Soc. Vol. XL VII. Part I. p. 180; 1850 
e, Mathuró?, p. 107. 

jasya dévaputrasya Huvishkasya samvatsars 50 1 hémamtamasa 1 div 
a EE ойыш, ED the date has been read. 
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53. S. 52.—Mathurā (Kaakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image in- 
scription.—1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 203 f., No. 18, and Plate; 1904 correc- 
tions by Liiders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 104 £., No. 16. 

—samvatsara dvàpana 50 2 hemanta[ masa pratha . . . . divasa pamchavisa 20 

б asma kshuné. 

Mixed dialect. Dedication (of the image) by the worker in metal (lohtkakaraka) 
Stra, the member of tne committee (goftika), the son of Sramanaka, at the request 
of the preacher (vachaka) Aryya-Déva(Arya-Déva), the companion (shadhachara) 
of the ganin Aryya-Matnguhasti (Arya-Maghahastin), the pupil ($ishya) of the 
preacher  (váchaka) Aryya-Ghastuhasti (Arya-Hastahastin), of the Kottiya 
(Kauttika) gana, the Vera (Vajri) s$(a* ]kha, the Stanikiya (Sthantkiya) kula, the 
Srigriha sambhoga. Compare No. 54. 


54. S. 54.—Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provinoial Museum) Jaina image in- 
scription.—1889 noticed by Bühler, Academy, Vol. XXXV. р. 381 #.; 1889 Bühler, 
Vienna Orient. Journ. Vol. III. p. 235; 237; 239, No. 2; 1891 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. I. p. 391, No. 21, and Plate; 1901 Bühler-Smith, Arch. Surv. Ind. New Imp. 
Ser. Vol. XX. p. 56 £, and Plate XCIX; 1904 correction by Lüders, Ind. Ant. 
Vol. X XXIII. p. 104 f., No. 17. 

— sava 50 4 hémamtamasé chaturtthé 4 divasé 10 asya purvvayam. 

Mixed dialect. Dedication of an image of Sarasyati by the worker in metal 
(lohtkakaruka) Gova (бора), the son of Siha (Simha), at the request of the preach- 
er (vàchaka) Aryya-Déva (Arya-Déva), the companion (sraddhachara) of the 
gamin Aryya-Müghahasti (Arya-Maghahastin), the pupil (sishya) of the preacher 
(vachaka) Aryya-Hastahasti (Arya-Hastahastin), out of the Kottiya (Каша) 
gana, the Sthaniya (Sthaniya) kula, the Vairà (Vajri) sakha, the Srigriha 
sambhoga. Compare No. 53. 


55. S. 57.—Mathura (Sitalghati Mound, now Mathura Museum) Jaina image inscription.— 
1877 Growse, Ind. Ant. Vol. VL р..218, No. 5, and Plate; 1880 Growse, Mathura, 
p. 128 f., and Plate; 1885 mentioned by Cunningham, Arch, Surv. Rep. Vol. XX. 
p. 36; 1892, Bühler Ep. Ind. Vol. П. p. 210, No. 38, and Plate. 
Samvatsaré saptapafichase 50 7 hemantratritiye divasé- traycdase sya p[a|rvadyam. 
Mixed dialect. Fragment. Only the date is preserved. 


56. S. 60.—Mathura (Kahkali Tila, now Lucknow Provincial Museum)’ Jaina image in- 
scription of the time of maharaja rajatiraja devaptira Huvashka.—1891 Bühler, 
Ep. Ind. Vol. I. р. 886, No. 8, and Plate; 1892 correction by Bühler, Ep. Ind. 
Vol. II. p: 204; note 61; 1904 correction by Liiders, Ind. Ant. Vol. XX XIIT, p. 105, 
No. 18. 

—ma[hs}ra[jalsya r[aja]tirzjasya devaputrasya Huvashkasya sam60 hámantamase 

4 di 10 étasyam purvvayam. 

Mixed dialect. !Eragment. Dedication of an image of Bishabha Љу. Datta, wife. of 
Ka . . . pasaga,-{atythe request of]. . .. . the gapin Aryya-Kharana (?), pupil 
(Kishya) of Aryya-Y mddhshasti (Arya-Vriddhahasiin),, a. preacher (pachaka) in 
the: Kottiya (Kauttika) gaga, the Sthanikiya kula, the akha df the Aryya- 
Variyas (árya-Vajriyos) — Cámpara No. 47. 


57. S. 62.—Mathura (now Indian Muséum, иса) Jaina image insoription—1885 Oun- 
ningham, AS Suro, Rep. Vol. XX. p. Wt, ond Plate V, 6; 1897 Bitter, Fionna 
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` Orient. Journ. Vol. I. p. 172 f.; 1891 correction by Bühler, Academy, Vol. XXXIX. 
р. 142; 1891 correction by Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. V. р. 63; 1904 
correction by Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 105 f., No. 19. 

| —sam 60 2 gri 3 di 5 étayé purvaye. 

Mixed dialect. Records, after an invocation of the Araharntas (Arhats) and Siddhas, 
the gift (of the image) tothe community of the four orders (chatuvarna samgha) 
by Vaihiki (?), at the request of the atapika Grahabala, pupil (stshya) of. the 
preacher (vachaka) Arya-Kakasaghasta (Arya-Karkasahasta). Compare No. 58. 


58. S. 62.—Mathuraà (Kahkali Tilà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image 
inscription.—1892 Bühler, Hp. Ind. Vol. II. p. 204, No. 19, and Plate. 
—sa 60 2 va 2 di 5 etesya puvaya. 
Mixed dialect. Fragment. Dedication at the request of the atapika Grahabala, the 
pupil (sisha) of the preacher (vachaka) Aya-Karkuhastha (Arya-KarkaSahasta) of 
the Varana gana. Compare No. 57. 


| 
i 
' 
[| 
I 
| 59. S. 72.—Mathurá (Kaakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina inscription 
on sculptured stone-slab of the time of svamin mahikshatrapa Sodisa.—1891 men- 
| tioned by Bühler, Academy, Vol. XXXIX. p. 374; 1891 Bühler, Vienna Orient. 
| Journ. Vol. V. p. 177 f.; 1891 correction by Cunningham, Academy, Vol. XXXIX. 
р. 897; 1892 Bühler Ep. Ind. Vol. 1I. p. 199, No. 2, and Plate; 1895 correction by 
| Bühler, Ep. Ind. Vol. IV. p. 55, note 2; 1901 Bühler-Smith, Arch. Surv. Ind. New 
Imp. Ser. Vol. XX. p. 21, and Plate XIV. 
—sv[a]misa mahakshattrapasa Sodasasa savatsaré 70 2 hemamtamase 2 divasé 9. 
Mixed dialect. Records, after an invocation of the Arahat (Arhat) Vardhamana, 
the setting up of an Aryavati by Amohini, the Kochhi (Kawutsi), a female lay- 
disciple of the ascetics (sama[na*]savika), together with her sons Palaghdsha, 
Pothaghosha (Proshthaghosha), Dhanaghosha, for the worship of the Arahats 
(Arhats). 


60. S. 74.—Mathura (Jail Mound) stone-slab inscription of the time of maharája rajatiraja 
dévaputra Vasu . . . .—1870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. 
XXXIX. Part I. p. 129, No. 15, and Plate VI; 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. 
New Ser. Vol. V. p. 183, No. 4, and Plate; 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. 
ШІ. р: 82, No. 8, and Plate XV; 1891 correction by Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 373, 
note 7; 1892 correction by Cunningham, Numism. Ohron. Ser. TIT, Vol. XII. р. 50, 
note 6; 1904 correction by Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 106 f., No. 20; 1908 
Lüders, Ep. Ind. Vol. IX. p. 241-246, and Plate. 

Maharajasya r[a] . + . . . sya dévaputrasya Vasu . . . . . savatsar& 70 4 

varsham[a ]se prathame divase tris(6) 30 asya purvvayam. 

Mixed dialect. Fragment. Mentions the great general (mahadandanayaka) Valina 
at Talakiya (or Talaki ?). 


61. S. 77.—Mathura (Jail Mound, now Indian Museum, Calcutta) Buddhist inscription on 
base of pillar. —1870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soo. Vol. XX XIX. Part I. 
p. 180. No. 17, and Plate VI; 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New. Ser, 
Vol. V p 183, No. 5, and Plate; 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. ПІ. p. 83, 
No. ll. and Plate XIV ; 1904 Lüders, Ind. Ant, Vol. XXXIII. p. 102; 1908 correc- 
tion by fiüders, Ep, Ind. Vol. IX. р. 243 ff. 

Samvatsaré 70 7 gri 3 divas(&] 5 asya purvváye. 

Mixed dialect, Dedication (of the pillar) by the monk (bhikshu) Dharmmadeva. 


fria idein \ 
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62. S. 77.—Matkurà (Jail Mound, now Indian Museum, Calcutta) Buddhist inscription on 
base of pillar.—1870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part T. 
р. 127, No. 1, and Plate ТУ; 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. 
p. 182 f., No. 1, and Plate; 1870 correction by Cunningham, Journ. Roy. As. Soc. 
New Ser. Vol. V. p. 195; 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol, Ш. p. 38, 
No. 12, and Plate XIV; 1874 Rajendralala Mitra-Growse, Mathurd, Part I. р. 
74, note; Part П. p. 172; 1878 correction by Rajendralala Mitra, Buddha Gayá, 
p. 187, note"; 1904 Liiders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 101, No. 11; 1908 cor- 
rection by Lüders, Ep. Ind. Vol. IX. p. 243 ff. 

Sam 70 7 gri 4 di 4, 

Mixed dialect. Dedication of base of pillar (kumbhaka) 25 to the vihāra of the 
maharaja rajatiraja devaputra Hüvishka by the monk (bhikshu) Jivaka, the 
Odiyanaka (inhabitant of Uddiyana). 


63. S. 77.—Mathurá (Jail Mound, now Indian Museum, Calcutta) inscription on base of 

Pillars 2210 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 127, 

No, 2, and Plate IV ; 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 188, 

No. 2, and Plate ; 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. IIL p. 34, No. 18, and 
Plate XIV ; 1904 Lüders, Ind. Ant. Vol. XX XIII. р. 102, No. 13; 1908 correction 

by Lüders, Ep. Ind. Vol. IX. p. 243 ff. 

— sai 70 7 gri £ divase 20 [ 9]. 

Mixed dialect. Dedication (of the pillar) by Dévila, the servant or priest at the 
temple of Dadhikarna (Dadhikarnna-dévikulika). The last figure of the date 
is uncertain. 


64. S. 77.—Mathura (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist inscription on base of pillar. 
—1870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX, Part I. p. 130, 
No. 18, and Plate VII; 1904-Lüders. Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 101 f., No. 12; 1908 
correction by Lüders, Ep. Ind. Vol. IX. p. 243 ff. 
Samvatsaré 70 7 va divasé 5 asya purvvaye.' 
Mixed dialect. Dedication (of the pillar) by the monk (bhikshu) Dharmmadéva. 
Perhaps this inscription is identical with No. 61. 


65. S. 77.—Mathura (Jail Mound, now Mathura Maseum) inscription on base of pillar.— 
1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 184, No. 7, and Plate; 
1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. TIT. p. 34, No. 14, and Plate XIV ; 1908 
correction by Lüders, £p. Ind. Vol. IX, p. 243 ff. 
— sam 70 7 va 1 di 10 1. 
Mixed dialect. Fragment (?)  Records-the gift of pillar 126. 


66. S. 80.—Mathurd (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image 
inscription of the time of maharaja Wasndéva.—1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. 
p. 392, No. 24, and Plate. 
— maharajasya Vasudévasya sam 80 hana va 1 d$ 10 2 étasa pürvvayam. 
Mixed dialect. Fragment. Mentions the daughter of . . ., the daughter-in-law of 
Samghanadhi (?), хпө , . . . of Bala . . . 


67. S. 81.—Methurà (Kaükàli Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina’ image in- 
scription.—1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. IT: p.204 f., No. 21, and Plate. 
Sa 80 1va 1 d$ 6 étasya puvaya.. 
Mixed dialect. Fragment, Dedication at the request of Data(Daté3), the female 
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pupil (amtévasikint) of Ayikà Jivà (Arya Jiva). Mentions besides Grahasiri 
(Grahasri). 


68. S. 88.—Mathura (Kaakali Tila, now Mathura Museum) Jaina image inscription of the 
| time of maharaja Vasudéva.—1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. 
| p. 184, No. 6, and Plate; 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. IIT. p. 34, No. 16, 
| and Plate XV ; 1890 correction by Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. IV. p. 324; 
| 1904 Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 107, No. 21. 
| — maharajasya Vasudevasya sam 80 3 gri 2 di 10 6 étasya pürvvaye. 

Mixed dialect. Dedication of the image by Jinadàsi, daughter of Séna, daughter- 
| in-law of Datta, wife of the perfumer (gandhika) Vya . . cha . . . 


69. S. 83.—Mathura (Jail Mound, now Mathura Museum) Jaina image inscription.—1873 
Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 34, No. 17, and Plate XV. 
Sam 80 3 gri 2 dt 20 5 étayé purvvaye. 
Mixed dialect. Fragment. Only the date has been preserved. 


! 
| 
| 
| 


70. S. 86.—Mathurà (Kankali Tilà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image 
inscription.—1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 388, No. 12, and Plato. 
Sam 80 6 Һе 1 di 10 2. 
Mixed dialect. Fragment. Dedication by some woman, the daughter of Dasa (Dasa), 
wife of Priya (Priya), at the request of Aya-Vasula (Arya-Vasula), female pupil 
(Sisini) of Aye-Sangamika (Arya-Samgamikz), out of the [Mehi]ka (Maighika) 
kula. Compare No. 24 and Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. IV. p. 323. 


71. S. 87 (?).—Mathurà (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image 
inscription. —1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 388 f., No. 13, and Plate. 
[Sam 80 7] gr? 1 di [20] а[втї] kshune. 
Mixed dialect. Fragment. Mentions Mittra (Mitra), the pupil (sishya) of Aryya- 
Kumaranandi (Arya-Kumaranandin), the Uchchénagara (of the Uchchairnagari 
fakha). "The figures of the dates of the year and the day are doubtful. 


72. S.87.—Mathora (Kankali Tilà) Jaina image inscription of the time of maharaja 

` rajatiraja Shahi Vasudeva.—1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. TII. p. 35, 

E No. 18, and Plate XV; 1904 correction by Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 108, 

| No. 22. 

| = таћатајаѕуа rajatirajasya Shahir- Vvasüdevasya sam 807 he 2 di 30 étasya purvaya. 
Mixed dialect. Fragment; Nothing beyond the date has been made out. 

73. 8.90.—Mathura (Kankali Tila, now Mathura Museum) Jaina image inscription.—1873 
Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. Ш. p. 35, No. 19, and Plate XV; 1887 
correction by Bühler, Almanach der Wiener Akademie der Wissenschaften, Jahr- 
gang XXXVII. р. 266 f.; 1887 Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. I. p. 175 f., 
No. 3; 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 205, No. 22, and Plate, 
sa[m]va[tsaré 90] va . 52 POET 
Mixed dialect. Fragment. Dedication by the wife of . . . ., thedaughter-in-law 

of Dina (Datta), [at the request of (?)] . . . Bhatibala — . . . out of the 
K[ottiya] (Каша) gana, the P(r]s[$na]v[a]ha[nn]ke kula, the Majhama 
(Madhyama) sakha. 

74 8. 98,—Маїһпга (Kaükáli Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image in- 
soription.—1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 205, No. ?3, and Plate. 
— sah 903 [va] ..... e 
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77. 


78. 


—n F .— -  . ———  ——  — 


6. S. 


S. 


S. 


Mixed dialect. Fragment. Records, after an invocation of the Arhat Mahavira 
(Mahdvira), the setting up of an image of bhagavat Varddhamana by . . . . .the 
daughter of the treasurer (hairanyaka) Déva, at the request of the ganin Nandi 
(Nandin). 


. 95.—Mathurà (Kankali Tilà,now Lucknow Provincial Museum) Jaing panel inscrip- 


tion.—1889 noticed by Bühler, Academy, Vol. XXXV. p. 381; 1889 Bühler, Vienna 

Orient. Journ. Vol. ТЇЇ. p. 284; 240, No. 3; 1890 Bühler, Vienna Orient. Journ. V ol. 

IV. p. 327, note 8; 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 392, No. 22, and Plate; 1901 

Smith, Arch. Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p. 24, and Plate XVII, 2. 

— sam 90 5 gri 2 di 10 8. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image by . . . . the daughter of 
Grahadata (Grahadatta), [the wife] of Dhanahathi (Dhanahastin), at the request of 
Dhimatha (?), the female pupil (sisinz) of Aryya-Araha .. . (Arya-Arhad . . e) 
out of the Kottiya (Kauttika) gana, the Thaniya (Sthaniya) kula, the Vaira (Vajrz) 
Salha. The panel besides contains the name of the ascetic (framana) Kana or 
Kanha (Krishna) and a lady's name probably to be read Anaghasreshthivija. The 
first two signs of the date are uncertain. 


98.—Mathura (Kankali Tila) Jaina image inscription of the time of rajan Vasudéva. 

—1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 35 f., No. 20, and Plate ХУ; 1887 

correction by Bühler, Almanach der Wiener Akademie der Wissenschaften, Jahrgang 

XXXVII p. 267 f.; 1887 Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. I. p. 177 f., No. 8; 

1888 correction by Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. TI. p. 144; 1904 Lüders, 

Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 108, No. 23. 

-—rüjüa Vasudévasya samvatsar& 90 8 varshamase 4 divasé 10 1 étasya purvvaye. 

Mixed dialect. Fragment. Records, after an invocation of the Arhat Mahavira 
(Mahavira), the dedication by some woman, the . . . of Aryya-Kshéma (Arya- 
Kshéma), . . . . the daughter of Pravaraka, the daughter-in-law of the perfumer 
(gandhika) Varuna, ... [at the request] of . . . the gamin Aryya-Dévadata 
(Arya-Dévadatta), out of the Aryy-Odéhikiya! (Arya-Uddéhikiya) gana, the 
Paridhisika kula, the Pétaputrika (Paitaputrika ?) fakha. 

98.—Mathurà (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image in- 

scription.—1892 Bühler, Hp. Ind, Vol. П. p. 205, No. 24, and Plate. 

Sa 90 8 hé 1 di 5 asma kshune. 

Mixed dialect. Fragment. Mentions the Kottiya (Kauftika) gana, the Uchanaga[ri] 
(Uchchanagart) [$akha]. 


299.—Mathrrà (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina stone in- 

scription of the time of some mahardja rajàtiraja.—1896 Bühler, Academy, Vol. 

XLIX. p. 367=Journ. Roy. As. Soc. 1896, р. 578f.— Vienna Orient. Journ. 

Vol. X: p. 171 f.; 1908 Banerji, Ind. Ant. Vol. X XXVII. p. 33 ff., and Plate III. 

—mahardjasya rájatirájasya svarvachchharasvaté . . . . . 200 90 9 hamatamasé 2 
divasé 1. 

Mixed dialect. Fragment. Records, after an invocation of all Sidhas (Siddhas) 
Arahatas (Arhats), the setting up of an image of the Arahat (Arhat) Mahavira 
(Mahavira) in the temple of the Arbats (ardhatayatana) and of a shrine (dévakula) 
by Ujhatika, daughter of . . . [and] of Okharika, by the. ley]ster (savavika= 
bhagint) Okhã, ..-.of... girika and. Sivadina (Sivadatta). 


1 Qr Ary ye-Dóbikiva ( 4rya-Dabskiya), 
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79. Mathura (Kankali Tila) image inscription of the time of mahtrajatiraja Kanishka.— 
1870 Rajendralale Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 129, No. 16, 
and Plate VI; 1873. Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. ПІ. p. 31, No. 5, and 
Plate XIII; 1904 Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 149 f., No. 25. 

. . + [ma]h[a]rajatir[a]jasya Kantshkasya samvatsa[re]. 
Mixed dialect. Fragment. Nothing beyond the date has been made out. 


80. Mathura (Kaakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription of 
the time of dévaputra Huvishka.—1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 206, No. 25, 
and Plate. 

[va]putrasya Huvishkasya sa . 
MS dialect. Fragment. Only the date has m ore: "ved. 


81. Mathurà (Kankali Tilà,now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription 
of the time of some maharaja rajatiraja.—1692 Bühler, Ep. Ind, Vol. II. p. 206, 
No. 27, and Plate. 
— mahārājasya rajatirdjasya . . . 
Mixed dialect. Fragment. Mentions Sé[na], pupil (sishya) of Ohanandi (Ogha- 
nandin). Compare No. 45. 


82. Mathura (Jail Mound) stone-slab inscription of the time of svamin mahakshatrapa 
Somdisa.—1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser, Vol. V. p. 188 f., No. 29, 
and Plate; 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. IlI. p. 30, No. 1, and Plate 
XIII; 1874 Growse, Mathurá, Part II. p. 172; 1891 correction by Bühler Academy, 
Vol. XXXIX. p. 374; 1891 correction by Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. V. 
p. 177; 1904 Lüders, Ind. Ant, Vol XXXIII. p. 149, No. 24; 1908 Lüders, 
Ep. Ind. Vol. IX. p. 246-248. 

Mixed dialect. A tank (pushkarani), the western tank of the twin tanks, a reservoir 
(udapana), a garden (атата), a pillar (stambha) and a stone-slab (£lzpatta), 
by the treasurer (gamjavara) of svamin mahakshatrapa Somdása, a brahmana 
of the Segrava (Saigrava) gotra. 


83. Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription of 
the time of maharaja mahakshatrapa Ma . . ; . .—1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. 
p. 199, No. 3, and Plate. 
—mnahàüraja-mahakshatrapa-Ma . . 
Sanskrit (?). Fragment. Only an oss ofthe Arhats and the words given 
above are preserved. The statue bearing this inscription has been cut ont of the 
baok of the panel bearing insoription No. 104. 


84. Mathura (Kaükali Tilà, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscriptiun.— 
1891 Bühler, Zp. Ind. Vol. I. p. 389, No. 15, and Plate; 1904 Lüders, Ind. Ant. 
Vol. XXXIII. p. 154, No. 32. 
. » 107 eta[syam) purvvayam. 
Mixed dialect. Fragment. Mentions the Kottiya (Kauttika) gana. 


85. Mathura (Jail Mound, now Lucknow Provincial Museum) stone inscription.—1878 
Growse, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XLVII. Part I. p. 130, and Plate XXI; 1880 
Growse, Mathuré?, p. 108, and Plate; 1891 Bübler, Ep. Ind. Vol. I. p. 390, No. 
18, and Plate, 

— [san] . + + « « [di] 5 ëtasyam pa[ruuayam]. 

Mixed dialect.: Dedication of a stone slab (#Пара[[а@) in the temple (stana) of the 
` divine lord of serpents (bhagavat nagéndra) Dadhikarnna by the sons of the actors 
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86. 


c 


89. 


91. 


93. 


. Mathurà (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina inscription on 


— c x—[—Á—vTN— *=.==. 


(sailālakas), the Mathuras (of Mathura), who are praised аз the Chandaka 
brothers, chief among whom was Nandibala. 


Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.— 
1891 Bühler, Hp. Ind. Vol. 1. p. 396, No. 31, and Plate. 
— . . «`. 5 asmi kshuné. 
Mixed dialect. Fragment. Mentions a female pupil (ishinz) of Arya-Sukara, and 
Aryya-Nàgadattà (Arya-Nagadatta). 


. Mathura (Kaakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.— 


1891 Bühler, Hp. Ind. Vol. I. p. 392 f., No. 25, and Plate. 
— . >o . rshamisé 1 divasé 30 asmi kshu Ce Фо 
Mixed dialect. Fragment. Only the words given above have been preserved. 


. Mathura Buddhist image inscription.—1874 Growse, Mathurá, Part l.p. 78; Part II. 


p. 175; 1877 Growse, Ind. Ant. Vol. VI. p. 219, No. 9, апа Plate; 1880 Growse, 
Mathura,” p. 106, and Plate. 
— . . varshamisé 2 divasé 6. 


Mixed dialect(?). Fragment. Nothing beyond the date can be made out. 


Mathurà (nów Indian Museum, Calcutta) Buddhist stone inscription.—1870 Rajendralala 
Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XX XIX. Part I. p. 129, No. 14, and Plate VI; 
1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 183, No. 8, and Plate; 1904 
Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 150, No. 26. 
бат . . . . + « divasé 10 asya pürvvayé. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication by the monk ,bhikshu) Buddhanandi 
(Buddhanandin) 


. Mathura (now Mathura Museum) rail inseription.—1870 Cunningham, Journ. Hoy. 


As. Soc, New Ser. Vol. V. p. 194, No. 30, and Plate. 
Only the figures 100 10 8. Compare No. 91. 


Mathura (now Lucknow Provincial Museum) rail inscription.—1870 Cunningham, 
Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 194, No. 31, and Plate. 
Only the figures 100 20 7. Compare No. 90. 


. Mathura (Arjunpura Mahalla Mound) pillar inscription.—1885 Cunningham, Arch. 


Surv. Rep, Vol. XX. p. 36, and Plate V, I. 
Prakrit. Gift of Amoghàrakhità (Amdgharakshita). 


Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina stone inscription.— 
1891 Buhler, Academy, Vol. XXXIX, p. 373; 1891 Bühler, Vienna Orient. Journ. 
Vol. V. p. 175 £.; 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. р. 198 f., No. 1, and Plate. 
Prakrit, Dedication of an arch for the temple (paszdotorama) by the lay-hearer 

(savaka) Utaradàsaka (Uttaradzsaka), son of a Vachhi (Уаз?) and disciple 
(amtévasi) of the ascetio (samana) Maharakhita (Magharakshita). . 


sculptured stone-slab.—1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. І. p. 396, No. 33, and Plate ; 

1901 Bühler-Smith, Arch. Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p.20, and Plate 

XII; 1905 Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1905, p. 635-655; 1908 referred to by 

Banerji, Ind. Ant. Vol. XXXVII. p. 49. 

Mixed dialect, Fragment. Records, after invocation of Arahat (Arhat) Vardhamina, e 
the setting up of a tablet of homage (ayagapafa) by Simitra (Sivamitra p), Ka 

Eu 


xT 
toe 


— ÁMÀ—Q — 


Кс (Kausiki), [wife] of Gotiputra (Gawptiputra), a black serpent to the 
Pothayas (Proshthakas) and Sakas. 


95. Mathura (Kanakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina inscription on carved 
panel.—1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p.397, No. 35, and Plate; 1904 Lüders, Ind. 
Ant. Vol. XXXIII. p. 150 £., No. 27. 
Mixed dialect. Fragment. Setting up of tablets of homage (a@yagapatas) in a 
bhamdira by the goldsmith (sovantka) Namdighosha (Nandighosha), son of 
. . . . Namdika (Nandika). 


96. Mathura (Kanakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.— 
1892 Bühler, Zp. Ind. Vol. IT. p. 201, No. 9, and Plate. 
Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image by (?) Idrapala (Indrapala), the 
son of a Goti (Gaupti), for the worship of the Arahats (Arhats). Perhaps this 
inscription is to be read from below. ' 


97, Mathura (Kaakali Tila, now Mathura Museum) stone inscription.—1874 mentioned by 
Growse, Mathura, Part lI. p. 174; 1877 Growse, Ind. Ant. Vol. VI. p. 218, No. 4, 
and Plate; 1880 Growse, Mathurd,? р. 109, and Plate; 1904 Lüders, Ind. Ant. 
Vol. XX XIII. p. 151, No. 28. 

Prakrit. Fragment. Dedication by Pisa (Pushya), the wife of Puphaka (? Pushpaka), 
the gon of a Mogali (Maudgali). 


98. Mathura (Chaubira' Mound, now Mathura Museum) Buddhist rail inscription.—1877 
Growse, Ind. Ant. Vol. VI. p.219, No. 6, and Plate; 1878 Growse, Journ. Beng. 
As. Soc, Vol XLVII. Part І. p. 118, and Plate XVIII; 1880 Growse, Mathurá.? 
р. 117, and Plate; 1904 Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. р. 152, No, 29. 
Mixed dialect. Gift of the servant of the interior (abhyamtarépasthayakd) Kathika. 


99. Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina inscription on 
sculptured torana.—1891 Bühler, Academy, Vol. XX XIX. p.373 f.; 1891 Bübler, 
Vienna Orient. Journ. Vol. V. p. 176; 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 199, No. 4, 
and Plate. 

Mixed dialect. A temple (pasada), the gift of Dhamaghoshà (Dharmaghosha), the 
female disciple (@mtévasint) of bhadata (bhadanta) Jayasena. 


| 100. Mathura (Kaakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina tablet inscription.— 

X 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 200, No. 5, and Plate; 1901 institu, Arch. 

Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p. 19, and Plate XII. 

Prakrit. Fragment. Setting up of a tablet of homage (Zyágapata) for the 

` worship of the Arahatas (Arhats) by Sivayasà (Sivayasas), . . . wife of the 
.. dancer (ngteka) Phaguyaša (Phalguyasas). 


ñ (Kaükali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina frieze inscription.— 
tioned у e Зно, Y Vol. ХІХ. P 874; 1891 mentioned у 


EM Imp. Ser. Vol. xx. p ЭБ, and Plate XVIII. 
? р: һе name. of uv: "Nemiésga is preserved. 
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XX. p. 61, and Plate CHI ; 1904 Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 152 f., No. 30; 

1904 note (wrong) by Lüders, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. LVIII. p. 868. 

Mixed dialect. Records, after an invócation of the Arahat (Arhat) Vardhamana | 
the setting up of a shrine (dévikula) of the Arahat (Arhat), an ayagasabha, a 
reservoir (prapa), and stone slabs (silapata) in the Arhat temple (Arahatayatana) : 
of the Nigathas (Nirgranthas) by the lay-disciple of the ascetics (Samanasavika), 
the Nada courtezan (ganika) Vàsü, daughter of the Ada courtezan (ganika) 
Lonasobhika (Lavanasobhika), together with some of her relatives for the worship 
of the Arahatas (Arhats). 


103. Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina inscription on 
sculptured panel.—1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 200, No. 8, and Plate; 1901 
Bühler-Smith, Arch. Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p. 15. 

Prakrit. Fragment. Records, after an invocation of the Arahat (Arhat) Mahavira 
(Mahavira), the gift of a tablet of homage (zyzgapata) by . . . . ita, wife 
of . . + атада (?), the Mathuraka (inhabitant of Mathura). 


104. Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial ` Museum) Jaina inscription on 
sculptured panel.—1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 201, No. 10, and Plate. 
Prakrit. Fragment. Mentions Jivanàdà (Jivanandt). Compare No. 83. 


105. Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Musenm) Jaina inscription on 
sculptured panol.—1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 207, No. 30, and Plate; 1894 
referred to by Bühler, Ep. Ind. Vol. II. р. 311, and Plate; 1901 Bühler-Smith, 
Arch. Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p. 14, and Plate VII. 

Mixed dialect. Records, after an invocation of the Arahamtas (Arhats), the setting 
up of a tablet of homage (ayagapata) by Sihanadika (Simhanandika), son of the 
vanika Sihaka (S¿mhaka) and son of a Kosiki (Каи), for the worship of the 
Arahamtas (Arhats). 


106. Mathura (Kankali. Tila, now -Lucknow Provincial Mtseum) Jaina inscription on 
sculptured slab.—1892 Bühler, Hp. Ind. Vol. II. p. 207, No. 31, and Plate; 190] 
Bühler-Smith, Arch. Surv. Ind. New Іар. Ser. Vol. XX. p. 17, and Plate X. 

Mixed dialect. Fragment. Mentions, after an invocation of the Arahamtas (Arhats) 
the wife of Sivaghóshaka. 


107. Mathura (Kaùkāli Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina inscription on 
sculptured slab.—1891 Bühler, Hp. Ind. Vol. II. p. 207, No. 32, and Plate; 1901 
Bühler-Smith, Arch. Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p. 18, and Plate XI. 
Mixed dialect. Records, after an invocation of the Arahartas (Arhafs), the setting 

up'of a tablet of homage (ayagapafa) by Achala (P), daughter of Mala . . na (P), 
daughter-in-law of Bhadrayasa (Bhadrayasas) and wife of Bhadranadi (Bhadra- Y 
nandin). for the worship.of the Arahatas (Arhats). f ў C 


108. Mathura (Kaakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina inscription on 
soulptured pilla.—1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. T. p. 390, No. 17, and Plate; 1901 
Bühler-Smith, A?eh. Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p. 29, and Plate XXVIII ; 
1904:correction by Lüdere; Ind. Ant. Vol. XXXII. р. 153 £., No. 31. 

Mixed dialect. Records, after an invocation of the A[ra*]harhtas (Arhats), the 
dedication of an arch (огап) by the lay-pupil of the ascetics (framanaéra ha) 3 
lahastini, together with'some of her relatiyes. 
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109. Mathura (now Lucknow Provincial Museum) inscription on waistband of statue.—1901 
Smith, Areh. Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p. 56, and Plate XCIX. 
Mixed dialect (?). The reading is quite uncertain. 


110. Ма тага (Kaakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.— 
1891 mentioned by Bühler, Academy, Vol XXXIX. p, 374; 1891 mentioned by 
Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. V. p. 179; 1892 Bühler, Ер. Ind. Vol. II. p. 207, 
No. 29, and Plate. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image of the Arhat (Arhat) Paréva 
(Paríva). Mentions the preacher (vachaka) Ghoshaka, pupil (sisha) of Uggahini, 
a gani (ganin) in the Sthanikiya (Sthanikrya) kula. 


111. Mathura (Kaakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) stone inscription.—1891 
Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 200, No. 7, and Plate. 
Sanskrit. Fragment of some prasasti. 


112. Mathura (Kahkali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription. 
1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 389 f., No. 16, and Plate. 
Mixed dialect. Fragment. Dedication of [an image] of the Arahamta (Arhat) 
Vadhamana (Vardhamana) by . - . . the daughter of Kala, the sister ( ? ) 
of Sinavishu, at the request of . . . . . . Saü(?). 


113. Mathura (Kaakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.— 

1889 noticed by Bühler, Academy, Vol. XXXV. p.381; 1889 Bühler, Vienna 

Orient. Journ. Vol. ПІ. p. 236; 240, No. 4; 1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 892, 

No. 23, and Plate. 

Mixed dialect. Fragment. Mentions the Varana gaza, the Arya-Kaniyasika (Arya- 
Kaniyasika) kula, the Od . . . [sakha?}. 


114. Mathura (Kaakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.— 
1891 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 393, No. 26, and Plate. 
Mixed dialect. Dedication [of.an image] by Chiri, the son of Dasa, 


115. Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription. — 

z 1891 Bühler, Hp. Ind. Vol. I. p. 893, No. 27, and Plate; 1904 correction by Lüders 

Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 35, note 10. i 

Mixed dialect. Fragment. Setting up of an image of Vadhamana (Vardhamana). 
Mentions the Thaniya (Sthantya) [kula]. 


116. Mathura (Kaakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.— 

1891 Bühler, Ep. Ind, Vol. I. p. 397, No. 34, and Plate. 

Mixed dialect, Fragment. Mentions, after an invocation of the Arahnitas 
(Arhats) and [Si]ddhas, the Varana gana, the Aya-Hittiya (Arya-Hattiya) 
kula, the Vajanagari (Varjanagor:) íakha, the Arya-Sirikiya (Arya-Srikiya) 
sambhoga. ; i 


‘117, Mathura (КайКай Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.— 
1891 mentioned by Bühler, Academy, Vol. KX XIX. »p. 374; 1891 mentioned by 
Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. V. p. 178 f.; 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. ТІ 
p. 206 f., No. 28, and Plate. z 
Prakrit. Fragment. Records, after an inyccation of bhagavat Usabha (Rishabha) 

some gift at the request of байца, female pupil (sisin7) of . . . dhuka, a 
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preacher (vtyaka) in the Varana gana, Nadika (or Nadika) kula and . . . . FANE А 
. . Зака, ] еи 


118. Mathura (Kaükali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.— 7 

1892 Bšhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 208, No. 33, and Plate. ; 
Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image of Vardhamana by Dina (Datta), 163-5 
daughter of Vajaranadya (Vajranandin ?), [daughter-in-law] of Vadhisiva BAS ju 


(Vriudhisiva 7), wife of . . . i. Mentions besides Badimasi. 


119. Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina inscription on large 
slab.— 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 208, No. 34, and Plate. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication of an image of [Vardha]màna by Jaya, 

daughter of Navuhasti (Navahastin), daughter-in-law of Grahaséna, . . . . 

mother of the brothers Sivasena, Dëvasëna and Sivadéva, for the acceptance 

of Aryya-Sandhi (Arya-Sandhi), pupil (sishya) of Aryya-Balattrata (Arya- 

Balatrita), [at the request of] Aryya-Bahma . . (Arya-Brahma . . . ), 

the female pupil (Sisin) of Aryya-Balattrata (Arya-Balatrata) out of the 

Uchénagari (Uchchairnagari) $[a*]kha. Compare No. 32. . 


190. Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription.— ` 
1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 208, No. 35, and Plate. 
Mixed dialect Fragment. Dedication of . . . the mother of . . . lana, 
the . . . of Sivadata (Sivadatta), at the request of . . . idhara 
_. out of the Sirika (Srika) sambhoka (sarnbhoga). 


121. Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina image inscription. — 
1891 Bühler, Hp. Ind. Vol. I. p. 389, No. 14, and Plate; 1892 correction by Bühler, 
Ep. Ind. Vol. II. p. 197; 1900 correction by Boyer, Journ As. Ser. IX. Vol. 
XV. р. 571 ff. 

Mixed dialect. Dedication of an image of Usa[bha] (Rishabha) by Gulhà, daughter 
of Varma and wife of Jayadasa, at the request of Aryya-Sama (Arya-Syama), tho 
female pupil (Sisin) of Aryya-Gadhaka (Arya-Gadhaka), the pupil (іа) of 
Aryya-Jéshtahasti (Arya-Jyéshthahastin), out of the Kottiya (Kauftika) gana, the 
Brahmadisika kula, the Uchchénagari. (Uchchatrnagart) sakha, the Sirika (or 
Siriya) (Srika) sambhoga. The inscription mentions besides Aryya-Mihila (Arya- 
Mihila), the pupil (sishya) of Aryya-Jéshtahasti (Arya-Jyéshthahastin). Com- 
pare Nos. 20 and 122. 


122. Mathura (Kankali Tila, now Lucknow Provincial Mvseum) Jaina image inscription.— 

1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 209 £, No. 37, and Plate; 1901 Bühler-Smitb, 

Arch. Surv. Ind. New Imp. Ser. Vol. XX. p. 47, &nd Plate XC, 2. 

Mixed dialect. Dedication of a fourfold image (Savadobhadrika) by Sthira, daughter 
of Varanahasti (Varanahastin) and of Dévi, daughter-in-law of Jayad&va and 
daughter-in-law of Moshini ( MosAhént), first wife of Kutha Kasutha, at the request 
of the preacher (vachaka) Aryya-Kshéraka (Arya-Kshéraka), pupil (sishya) of 
Aryya-Mihila (Arya-Mithila), the pupil (sishya) of Ayya-Jéshtahasti (Arya- 


Jyéshthahastin), out of the Kottiya (Kauttika) gana. the Uchenagari (Uchchair- $ 
nágari) £[à]kha, the Bamhadasia (Brahmadasika) kula, the Sirigriha (Srigriha) | 
sambhoka (sambhdga). Compare Nos. 20 and 121. a oa Г 


123. Mathura (Kankali Tila, now Mathura Museum) Jaina image inséription,—1877 
] Rajendralala Mitra-Growse, Ind. Ani, Vol VI. р. 219, No. 8, and Plate; 1880 
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Growse, Mathurd*, p. 109, and Plate; 1592 Bühler, Ep. Ind. Vol. І. p. 383, note 

60; 1904 Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 154, No. 33. 

Mixed dialect. Fragment. Records some gift at the request of the preacher (achaka) 
Siha (Simha), the pupil (sishya) of Datta. Compare No. 29. 


124, Mathura Jaina inscription.—1889 Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. III. p. 233, 
note 3. 
Mixed dialect (?). Fragment. Mentions the Kottiya (Kauftika) [дапа]. 


195. Mathura (now Aligarh Institute) Buddhist rail-pillar inscription.—1873 Cunning- 
ham, Arch. Surv. Rep. Vol. ПІ. p. 36, No. 21, and Plate XVI; 1879 Cunningham, 
Stipa of Bharhut, p. 130, and Plate LIII; 1890 Senart, Journ. As. Ser. VIII. Vol. 
XV. p. 119 f. ; 1892 Senart, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 246, note 62. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication of a railing (védikz) and arches (отапа) at (?) 
the ratanagrtha (ratnagriha) by [V àdhapaJla Dhanabhüti, the son of a Vátsi, 
0 ОЗС of Dhauabhüti, . . . . . . ,together with his parents 
and the four orders (parisha), for the worship of all Budhas (Buddhas). 


126. Mathura (Jail Mound, now Mathura Museum) Buddhist inscription on base of pillar. 
—1870 Dowson, Journ. Hoy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 187, No. 23, and Plate ; 
1877 Growse, Ind. Ant. Vol. VI. p. 218, No. 3, and Plate; 1880 Growse, Mathurá?, 
У p. 154, and Plate ; 1890 correction by Senart, Journ. As. Ser. VIII. Vol. XV. p. 121, 
note; 1901 D. R. Bhandarkar, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XX. p. 269, note 2; 

1904 correction by Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 155. 
Mixed dialect, Dedication of the base of a pillar (kumbhaka) by the monks (bhikshu) 
Suriya and Buddharakshita, the prahanikas, for the gift of health to all 

prahanikas. 


127. Mathura (now Indian Museum, Calcutta) inscription on base of pillar.—1870 Rajendra- 
lala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 128, No. 6, and Plate У; 
1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 186, No. 18; 1904 correction 
| by Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 154 f., No. 36. 
кы Mixed dialect. Fragment. Dedication by [Vasu]mihira (Р), son of Sirnha. 
i Otmpare No. 128. 


128. Mathura (now Indian Museum, Calcutta) inscription on base and plinth of pillar.—. 
1870 RajendraJala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 128, Nos. 5: 
and 55, aud Pla. ү, 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 186 
ed 1904 correaion by Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXII. p. 154 f., Nos. 34 
and 35, 
Mixed dialect. Fragment. Dedication by . . - . . the son of Vasumi- 
hira and by Viévadévaka (tor Viévasika?) and (P) Vasumihira (P), the son (or 
sons) of Sinha. Compare No.197. 


129. Mathura (now Matnur& Musetm) Paghist inscription on base of pillar.—1870 


Dowson. Journ. Roy. As. Boo. New Ser vol V. p. 187, No. 21; 1904 Lü 
Ind, Ant, Vol. XXXII. p. 155, No. 37. i udi NIE 


Sanskri(?). Fragment, Dedication by some eg... of the von ü sus Я 
vira), who bore the epithet of bhadanta. Е gregation, (sexghastha 


190. Mathura Buddhist inscription on base of pillar.—1870 a, fsndralala Mis 
Beng. As. o. Vol. XXXIX. Part T. p.128. Ño. 9, апаруы V, 1870 Dover 
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131. 


133. 


134. 


185. 


136. 


137. 


138. 


T —n[S ЫС 


Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 186, No. 16; 1904 Lüders, Ind. Ant. Vol. 

XXXIII. p. 155, No. 38. 

Sanskrit(?), Fragment. Dedication by some elder of the congregation (sasighastha- 
vira). 


Mathura Buddhist inscription on base of pillar.—1870 MRajendralala Mitra, Journ. 
Deng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 128, No. 8, and Plate V ; 1870 Dowson, 
Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 186, No. 15; 1904 Lüders, Ind. Ant. Vol. 
XXXIII. p. 155, No. 39. 

Sanskrit(?). Fragment. Dedication by some [elder] of the cong-egation (sangha- 
[sthavira]). 


2. Mathurà Buddhist inscription on base of pillar.—1870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. 


As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 130, No. 19, and Plate VII; 1904 Lüders, Ind. 

Ant. Vol. XXXIII. p. 155, No. 40. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication by the monk (bhikshu) Buddharakshita and 
the monk (bhikshu) Sabgha . . . . . . Compare Nos. 133 and 134. 


Mathurà (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist inscription on base of pillar.— 
1870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. Аз. Soc. Vol. XX XIX. Part I. р. 128, No. 10, 
and Plate V ; 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 187, No. 17; 
1904 Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 155. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication by the monk (bhikshu) Buddharakshita and 
the monk (bhikshu) . . . . . . Compare Nos. 132 and 134. 


Mathura (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist inscription on base of pillar.—1870 
Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XXXIX. Part I. p. 128, No. 7, and 
Plate V ; 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 186, No. 14; 1904 
Lüders, Ind. Ant. Vol. XXXIII. p. 155. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication of the monk (bhtkshu) Buddharakshita and (Р) 
the Sakya monk (Sakyabhikshu) . . . . . Compare Nos. 132 and 133. 


Mathura (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist inscription on base of pillar.—1870 
Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XX XIX. Part I. p. 128, No. 4, and 
Plate V ; 1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 186, No. 11. 
Mixed dialect. Fragment. Dedication by the monk (bAikshu) Buddhaghosha. 


Mathura (now Mathura Museum) stüpa inscription.—1870 Rajendralala Mitra, Journ. 
Beng. As. Boc. Vol. XXXIX. Part I. p. 129, No. 13, and Plate V; 1870 Dowson, 
Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 187, No. 20, and Plate. 

Mixed dialect; Of Nasápriyà, daughter of Surana. 


Mathura Buddbist inscription on base of pillar, —1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. 
New Ser. Vol. V. p. 187, No. 22. 
Mixed dialect. Fragment. Contains the names (D . . . dandi Sahghadéva 
Siaghaghuta (?) Dbarmapriya Sanghamitra Dharmapriya. Quito uncertain, 


Mathura Buddhist image inscription.—1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser, 
Vol. V. p. 188, No, 25, and Plate. 
Mixed dialect. Records the setting up of an image of bhagavat Sakyamuni. The 
rest ig uncertain. 
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139. Mathura (now Mathurà Museum) Buddhist inscription on base of pillar.—1870 
Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 188, No. 27. 
Mixed dialect. Fragment. Gift of the monk (bhikshu) Datta. 


140. Mathura Buddhist inscription on large slab.—1870 mentioned by Dowson, Journ. Roy, 
As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 188, No. 28. 
Mixed dialect (P). ‘So damaged that no connected sense can be made out.’ Men- 
tions the vihara of the Kakatikas (?). 


141. Mathura (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist inscription on base of pillar.—1870 
Rajendralula Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol. XX XIX. Part I. p. 130, No. 20, and 
Plate VII; 1904 correction by Lüders, Ind. Ant. Vol, XXXIII. p. 155, note 100. 
Mixed dialect. Fragment. Records the dedication of some bhikshu. The reading of 
the names is quite uncertain 


142. Mathura (Chaubara Mound) Buddhist stone inscription.—1874 Growse, Mathura, 
Part II. p. 176; 1880 Growse, Mathurd?, p. 115. 
Mixed dialect(?). Fragment. Only tho word ‘of the Budhas (Buddhas).’ 


143. Mathura (Chanbiré Mound) Buddhist (?) stone inscx;ption.—1874 Growse, Mathura, 
Part II. p. 176; 1880 Growse, Mathurá?, p. 115. 
Sanskrit (P). Fragment. No name is preserved. 


144. Mathura Buddhist image inscription.—1877 Growse, Ind. Ant. Vol. VI. р. 219, No. 7 
and Plate; 1880 Growse, Muthurá?, p. 126, and Plate ; 1904 Lüders, Ind. Ant. Vol. 
XXXIII. p. 155 f., No. 41. 

Sanskut (?). Fragment. Dedication of some woman for the obtainment of the 
condition of a Buddha by all beings. 


145. Mathura Buddhist image inscription. —1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. 
Vol. V. p. 188, No. 26, and Plate. 
Sanskrit (?). Fragment. Dedication of an image. Mentions Dharmaédka (?) 
Uncertain. 


146. Ма ига (Jail Mound) Buddhist image inscription.—1878 Growse, Journ. Beng. As. 
Soc. Vol. XLVII, Part I. p. 130, and Plate XXI.; 1880 Growse, Mathurá?, p. 107, 
and Plate. 

Sanskrit (?). Dedication by the Sàkya monk (Sakyabhikshu) Yaéadinna (Yafo- 
datta). 


147. Mathura Buddhist image inscription.—1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. 
Vol V. p. 188, No. 24, and Plate; 1904 Lüders, Ind. Ant. Vol, XXXIII. p. 156, 
No. 42. 


Sanskrit. Dedication by the Sakya monk (Sakyabhikshu) Sarngharakshita. 


148, Mathura (now Indian Museum, Oalentta) Buddhist image inscription.—1870 Rajendra- 
lala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. Vol, XX XIX. Part I. p. 129, No. 12, and Plate V 
1870 Dowson, Journ. Roy. As. Soc. New Ser. Vol. V. p. 187, No. 19, and Plate; 
1904 Lüders, Ind. Ant. Vol. XX XIII. p. 156, No. 43. 
Sanskrit. Dedication by the Sakya monk (Sakyablikshu) Dharmadisa, 


149, Mathura Buddhist image inscription.—1870 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. As. Soc. 
Vol, XXXIX. Part I. р. 128 f., No, 11, and Plate V ; 1870 Dowson, Journ. Roy. As 


& | 
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150. 


152. 
153. 


154. 


156. 


157. 


` 159. 


Soc. New Ser. Vol. V. p. 187, No. 18, and Plate; 1904 Lüders, Ind. Ant. Vol. 
XXXIII. p. 156, No. 44 —. 
Sanskrit. Dedication by the Sakya monk (Sakyabhikshu) bhadanta Brahmasoma. 


Parkham (now Mathura Museum) image inscription.—1885 Cunningham, Arch. Surv. 
Rep. Vol. XX. p. 41, and Plate VI. 
Prakrit. Made by Gomataka, the pupil (atévasin) of Kunika. The inscription to 
the left has not been read. 


. Mahwan inscription on sculptured stone.—1885 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. 


XX. p. 41, and Plate V, 3. 
Only the figures 20 3. 


Satdhara Stipa II. inscription on steatite box (No. 1).—1854 Cunningham, Bhilsa 
T'opes, p. 324, and Plate XXV. 
Prakrit. (Relics) of Saripata (Sariputra). 


Satdhàra Stipa II. inscription on steatite box (No. 2).—1854 Cunningham, Bhilsa 
Topes, p. 324, and Plate XXV. 
Prakrit. (Relics) of Maha-Mogalana (Maha-Maudgalyayana), 


Sonari Stipa I. rail inscription.—1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 313, and Plate 
XXIII, 8. 
Prakrit. Gift of the architect (navakam[tka]) Dhamaguta (Dharmagupta), Ба 
(atévasin) of Aya-Pasanaka (Aryu-Prasannaku). 


. Sonari Stipa I. rail insoription —1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 313, and Plate 


IX, 2, and XXIII, 9. 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Sagharakhita (Samgharakshita), pupil (atevasin) 
of Aya-Pasanaka (Arya-Prasannaka). 


Sonari Stipa II. inscription on crystal box (No. 1).—1854 Cunningham, DAilsa Topes, ` 


p. 121, 316, and Plate XXIV; 1905 Fleot, Journ. Roy. As. Soc. 1905, p. 688 ff. 


Prakzit (Relics) of the saint (sapurisa) Gotiputa (Gauptiputra), the Hémavata: 
(Haimavata), (namely) of Dudabhisara (Dundubhisvara), an heir of the faith. 


(davada). 


Ѕопагі Stüpa II. inscription on steatite box (No. 2).—1854 Cunningham, Bhilsa Topes, 


p. 317, and Plate XXIV. 
Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Majhima (Madhyama), the Kodiniputa 


(Kaundinipuira). 


. Ѕопагі Stipa II. (now British Museum) inscription on'steatite box (No. 3).—1854 


Cunningham, Bhtlsa Topes, p.121, 317, and: Plate XXIV , 1898 Rhys Davids, 
Journ. Roy. As. Soc. 1898, p. 579, Plate only ; 1905 Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 
1905, p. 681. 
Prakrit. (Relics) of the saint (sapurtsa) Kotiputa (Kauntiputra) Kasapagota 
(Kaséyapagotra), the teacher (@chartya) of all Hémavatas (Hatmavatas). 

Sonari Stipa II. inscription on steatite box (No. 4).—1854 Cunningham, Bhilsa 


Topes, p. 318, and Plate XXIV. 
Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Kosikiputa (Kausikiputxa). 


= 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 
D š 


160. Sonari Stipa II. inscription on steatite box (No. 5).—1854 Cunningham, Bhilsa Topes, 
p. 318, and Plate XXIV. 
Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Alabagira. 


161. S. 68.—Såñchi Buddhist statue inscription of the time of maharaja rajatiraja dévapu- 
tra Shahi Vasashka.—1893 mentioned by Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. VII. 
d p. 293; 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 369 f., and Plate; 1903 correction by 
Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1903, p. 325 #.; 1904 note by Smith, Early History of 
India, p. 238, note; 1905 note by Fleet, Journ. Boy. As. Soc. 1905, p. 357 f.; 1908 
note by Lüders, Ep. Ind, Vol. IX. p. 244 f. 
. . syarajatirajasya . . putrasya Shah(4] Vasashkasya sam [60] 8 hē 1 
[ài 5] [&)tasy [a] (p]u[ro]v[ayam]. 
Mixed dialect. Fragment. Records the erection of a statue of bhagavat 
in the Dharmadévavihara by Madhurika, daughter of Khara. The date of the us 
18 quite uncertain. 


169—568 Saüchi Buddhist Stipa I, Inscriptions. 


162, 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 463, No. 21, and Plate XXVII; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 235, No. 1, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. II. p. 97, No. 1. 


Prakrit. Gift of Dhamasiva (Dharmasiva), the son of Kékatéyaka (Kaikateyaka). 


163. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 285, No. 2, and Ptate XVI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind, Vol. II. p. 370, No. 124. 


Prakrit. Gift of the nuns (bhichhunzs) from [Vadi]vahana. 


164, 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 25, and Plate XXVII; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 235, No. 3, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. II. p. 370, No. 125. 
Prakrit, Gift of Vajiguta (Vajrigupta). 


165. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 461, No. 5, and Plate XXVII ; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 236, No. 4, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. II. p. 97, No. 2. 


Prekrit, Gift of the mother of Dhamagirika (Dharmagirika). Compare No. 324. 


| 166. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 236, No. 5, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 97, No. 8. 
Prakrit. Gift of Vijita, son-in-law of Kékatéyaka (Katikafeuaka). 


167. 1887 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 15, and Plate XXVII ; 
1854 Cunningham, Bhilea Topes, р. 236, No. 6, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 97, No. 4. 
Prakrit, Gift of the monk (bhichhu) Кайа (Kanda). 


168. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 236, No. 7, and Plate’ XVl: 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. П. p. 370, No. 126. ` 
Prakrit, Gift of the nun (bhichhuni) Dévabhágà, the Madhubanikà (шеша of: 
Madhuvana). 
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169. 


170. 


175. 


'176. 


177. 


178. 


179. 


1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 40, and Plate XXIII; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 236, No. 8, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. Ind. 
Voi. П. p. 370, No. 127. 

Prakrit. Gift of the queen (devi) Vakala (or, possibly, Vakila), the mother -of 
Ahimita (Ahimitra). 


1854 Cunningham, BAilea Topes, р. 236, No. 9, and Plate XVI. 
Prakrit. Of Phagu (Phalgu), the Vasa . . rika. Compare No. 236. 


. 1854 Cunningham, Bhilea Topes, p. 236, No. 10, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 


Ind. Vol. II. p. 371, No. 128. 
Prakrit, Gift of the monk (bhichhu) Nagadina (Nagadatta). Compare No. 235. 


. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 237, No. 11, and Plate XVI. 


Prakrit. Gift of the Vakiliyas from Ujéni (Ujjayini) Compare No. 237. 


‚ 1854 Cunningham, Bhélsa Topes, р. 237, No. 12, and Plate XVI. 


Prakrit. Gift of Gopála, the visakama (?), from Ujeni (Ujjayinz). 


4. 1854 Cunningham, ВАйза Topes, p. 237, No. 13, and Plate XVI; 1892 Bühlor, Ep. 


Ind. Vol. II. p. 97, No. 5. 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Aya-Pasanaka (Arya-Prasannaka). There are 
three copies of this inscription. 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 237, No. 14, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 97, No. 6. 
Prakrit. Gift of the nun (bhikhun:) Achalà from Nadinagara (Nandinagara). 
Compare No. 462. 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 237, No. 15, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 97, No. 7. 
Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Кароја (Kambaja) from Nadinagara (Nandi- 
nagara). Compare No. 472. 


1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 8, and Plate XXVII; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 237, No. 16, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 97, No. 8. 

Prakrit. Gift of Sdnadéva (Sravanadéva), wife of Siharakhita (Simharakshita). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 237, No. 17, and Plate X VI; 1894 Bühler, Mp. 


Ind. Vol. II. p. 371, No. 129. 
Prakvit. Gift of Sonadéva (Sravanadéva), Parijà and Agidéva (Agnideva). 


1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 461, No. 7, and Plate XXVII; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 237, No. 18, and Plate XVI; 1894 Bihler, Hp. Ind. 
Vol. II. p. 371, No. 130. 

Prakrit. Gift of Subhagà and her sister. 


180. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 238, No. 19, and Plate XVI; 1892, Bühler, Ep. 


Ind. Vol. II. p. 98, No. 9. 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Dhamarakhita (Dharmarakshita). 


x2 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


е . 


28 


ІЗІ. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 238, No. 20, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. 


Ind. Vol. II. p. 98, No. 10. 
Prakrit. Gift of the labourer ( ? Катка) Atha (Artha). 


182, 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 238, No. 21, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. И. p. 371, No. 181. 
Prakrit. Gift of Pusagiri (Pushyagiri), the Nàvagamaka (inhabitant of Navagrama). 
The identity of Cunningham's and Bühler's inscriptions is doubtful Compare 
No. 277. 


| 183. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 238, No. 22, and Plate XVI. 
Prakrit. Fragment. Gift of the nun (bhichhuni) pasakama (? ) Chada ( ? Chanda). 


184, 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 461, No. 4, and Plate XX VII; 1854 
|| i Cunningham, Bhilsa Topes, p. 238, No. 23, aud Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. 
[| Ind. Vol. II. p. 98, No. 11. 

# Prakrit. Gift of башапёга (Srámanéra), the Abeyaka banker (sethin of Атта ?). 
Compare No. 283. 


| 185. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 238, No. 24, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 98, No. 12. 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Prátithàna (Pratishthana), pupil (atévasin) 


f 
| of Hátiya. 
186, 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 22, and Plate XXVII ; 1854 
Cunningham, Bhslsa Topes, р. 239, No. 25, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. II. p. 98, No. 13. 
Prakrit. Gift of Siharakhita (Simharakshita), the Udubaraghariya (inhabitant of 
Udumbaragriha), 
187. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p.239, No. 26, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind, Vol. II. p. 371, No. 132; 1895 referred to by Pischel, Nachr. Gött. Ges. Wiss. 
Phil. Hist. Kl. 1895, p. 214. 


Prakrit. Gift of the nun (bhichhuni) Odatika (Avadatska), the Védisikà (inhabi- 
tant of Vidifa). 


188. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 239, No. 27, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 371, No. 133. 
Prakrit. Gift of Yasopàla (Yasahpala), the Bhadata-Kadiya (pupil of bhadanta 
5 Kada?). Compare No. 314. ° 


189. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 239, No. 28, and Plate XVI; 1894, Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 371, No. 184. 
Prakrit. Gift of Sihagiri (Stmhagtrt) from Mahamoragi. Compare No. 313. 


190. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 239, No. 29, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. П. р, 871, No. 135. 
Prakrit. Gift of Pusa (Pushya), the Chahatiya monk (bhichhu from Chahata ?). 
Compare No, 316. ў 


191, 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 289, No. 30, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ер. 
Ind. Vol. II, p. 98, No. 15. 
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Prakrit. Gift of Dhamarakhita (Dharmarakshita), the Madhuvanikà (inhabitant 
of Madhucana). Compare Nos. 312 and 460. 


192. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 239, No. 31, aud Plate XVI. 
Prakrit. Gift of the monk (bhikhu). Dhana (2). 


193. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 239, No. 32, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 371, No. 136. 


Prakrit, Gift of the householder (gahapati) Budhila (Buddhila). 


194. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 239, No. 33, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 98, No. 16. 


Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Bharnduka, son of a Goti (Gauptz). Compare 
No. 442. : 


195, 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 10, and Plate XXVII; 1854 
Cunning! m, Bhilsa Topes, p. 240, No. 34, and Plate XVI; 1891 Bühler, Vienna 
Orient. Journ. Vol. V. p. 281; 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 98, No. 17. 

Prakrit. Gift of the Vejaja village (gama). 


196. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 240, No. 35, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 99, No. 18. 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Arahaguta (Arhadgupta), the Sásadaka (iuha- 
bitant of Sasada). 


197. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 240, No. 36, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 99, No. 19. 
Prakrit. Gift of Subhaga, the Koraghara (inhabitant of Kuraragrsha). 


198. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 240, No. 37, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 371, No. 137. 
Prakrit. Gift of the mother of Aya-Rahila ( Arya- Rahila), the S&phinéyaka. 


199. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 240, No. 38, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. 1I. p. 99, No. 20. 
Prakrit. Gift of the female lay worshipper (upasika) Vudinà (Vyudirnz). 


200. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. р. 462, No. 18, and Plate XXVII; 1854 
Cunningham, BAilsa Topes, p. 241, No. 39, and Plate XVI; 1888 Fleet, Oorp. 
Inscr. Ind. Vol. Ш. p. 31; 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 99, No. 21, and Plate. 
Prakrit. The measuring-staff (pamanalatht) of Bhagavat at Kikanaya. 


201. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 461, No. 6, апа Plate XXVII; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 241 f., No. 49, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. П. p. 99, No. 22. 
Prakrit, Gift of Vesamanadatà (? Vatsravanadatia), daughter-in-law of Patithiya 
(Pratishthita), householder (gahapait) ‘from Tubavana (Tumbavana). 


202. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 9, and Plate XXVII; 1854 
Cunningham, Bhilea Topes, p. 242, No. 41, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. II. p. 99, No. 23. 
Prakrit. Gift of the householder (gahapa!i) Patithiya (Pratishthita) from Tubavana 
(Tumbavana). Compare No. 449. 


uS onere 
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203. 1854 Cunmngham, Bhilsa Topes, p. 242, No. 42, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 372, No. 138. 
Prakrit. Gift of Disàrakhita (Disarakshita) from Navagimaka (Nuvagramaka). 


204. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 242, No. 43, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. If. p. 99, No. 24. 
Prakrit. Gift of Nadavu (Nandayu ?) and Nadivirdhi (Nandiviróhin). 


205. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 242, No. 44, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep 
Ind. Vol. II. p. 372, No. 139. 
Prakrit. Gift of Pothadéva (Proshthadeva). 


206. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 565, No. 44, and Plate XXIII; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 242, No. 45, and Plate XVI; 1894 Bühlor, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 372, No. 140. 
Prakrit. Gift of Naga, the wife of the Kamdadigimiya banker (sethin of Kandadt- 
grama). 


207. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 242, No. 46, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 872, No. 141. 
Prakrit. Gift of Pusi (Pushya), the wife of the Kamdadigimiya banker (sethin of 
Kandadigramo). 


208. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 243, No. 47, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. 1I. p. 372, No. 142. 
Prakrit. Gift of Vadha (Vriddha) from Kamdadigima (Kandadtigrama). 


209. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 80, and Plate XXIII; 1854 
Cunningham, Bhilsa T'opes, p. 243, No. 48, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. П. p. 372, No. 143. 
Prakrit, Gift of the clerk (lékhaka) Mulagiri (Mülagiri). 


210. 1854 Cunningham, BAilsa Topes, p. 243, No. 49, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind, Vol. П. p. 372, No. 144. 
Prakrit. Fragment, From Ujéni (Ujjayin?) . . .. 


211. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 243, No. 50, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 


Ind. Vol. П. p. 372, No. 145, 
Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Yakhadina (Yakshadatta). 


212. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p.243, No. 51, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 


Ind. Vol, П. p. 372, No. 146. 
Prakrit, Gift of a female lay-worshipper (upasika) from Ujëni (Ujjayini). 


213. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 243, No. 52, and Plate XVI. 
Prakrit. Gift of Isadata (Rishidatta), the rakasavanodasa (?). 


214. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 248, No. 63, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 


Ind. Vol. П. p. 372, No. 147. 


Prakrit. Giftofthe Navagimika female lay-worshippers (upasikas from Navagrama). 


215, 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 243, No, 54, and Plate XVI. 
Prakrit, Gift of Vahila from Isimitā (Р). Compare No. 418 (?). 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


LIST OF BRAHMI INSCRIPTIONS FROM THE EARLIEST TIMES. 31 


216. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 243, No. 55, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 373, No. 148. 
Prakrit. Gift of Rohani (Rohini?) from Ujëni (Ujjayini). 


217. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 29, and Plate XXIII ; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 943 f., No. 56, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 373, No. 149. 
Prakrit. Gift of Dhamagiri (.Dharmagéri) from Ujéni (Ujjayini). 


218. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 244, No. 57, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. Н. p. 373, No. 150. 
Prakrit. Gift of Sona (Sravana) from Ujéni (Ujjayinz). 


219. 1838 Prinsep, Journ. Beny. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 35, and Plate XXIII ; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 244, No. 53, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. П. p. 94, note 28; 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 373, No. 151. 
Prakrit. Gift of Naja, the daughter-in-law of the Tapasiyas, from Ujéni (Ujjayinz). 
Compare No. 560. 


220. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 32, and Plate XXIII; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 244, No. 59, and Plate XVI; 1892 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. II. p. 94, note 28; 1894 Bühler, Wp. Ind. Vol. П. p. 373, No. 152. 
Prakrit. Gift of Isimita (Itishimitra) of the Tapasiyas from Uje(ni*] (Ujjayinz). 


221. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 244, No. 60, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. П. p. 373, No. 153. 
Prakrit. Gift of Muladata (Muladatta) from Ujéni (Ujjayini). 


22. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 244, No. 61, and Plate XVI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. LI. p. 373, No. 154. 
Prakrit. Gift of Balaka from Ujeni (Ujjayinz). 


223. 1838 Prinsep, Journ. Deng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 34, and Plate XXIII; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 214 f., No. 62, and Plato XVII; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. П. p. 373, No. 155. 
Prakrit. Gift of Vayudatà (Vayudatta), wife of Opedadata (Upéndradatta), from 
Ujéni (Ujjayinz). Compare No. 407. 


224. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 245, No. 63, and Plate XVII; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. П. p. 373, No. 156. 
Prakrit. Gift of Himadatà (Himadatia), sister of Upedadata (Upendradatta), from 
Ujéni (Ujjayini). 


t° 
bo 
ел 


‚ 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 245, No. 64, and Plate XVII; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 373, No. 157. 
Prakrit. Gift of Budha (Buddha), sister of Upedadata (Upéndradatta), from Ujéni 
(Ujjayint). 


226. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 39, and Pinte XXIIT; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 245, No. 65, and Plate ХҮІІ; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. П. p. 374, No. 158. 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhuni) Kadi (Kandi) from Ujëni (Ujjayini). 
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227. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 31, and Plate XXIII; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 245, No. 66, and Plate XVII; 1894 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. П. p. 374, No. 159. 
Prakrit. Gift of the mother of Chheta (Kshétra) from Ujéni (Ujjayinz). 


Eam 228. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 245, No. 67, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep. 
VE : Ind. Vol. П. p. 94, note 28; 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 374, No. 160. 
AS Prakrit. Gift of Simhadata (Simhadatta) of the Tapasiyas from Ujéni (Ujjayzn:). 


929, 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 33, and Plate XXIII; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 245, No. 68, and Plate XVII; 1894 Bühler, Ep: Ind. 
Vol. П. p. 374, No. 161. 
Prakrit. Gift of Isika (Rishika) of the Saphinayakas from Ujéni (Ujjayin?). 


930, 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 246, No. 69, and Plate XVII; 1894 Bühler, Ep. 
- Ind. Vol. II. p.374, No. 162. . 
Prakrit. Gift of Isimita (Ittshimitra) from Kuraghara ( Kwraragriha). 


231. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 246, No. 70, and Plate XVII; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. V ol. П. p. 374, No. 163. 
Prakrit. Gift of Vasula (or Vipulà) from Ujéni (Ujjayinz). 


232. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 246, No. 71, and. Plate XVII; 1894 Bühler, 
Ep. Ind. Vol. IL. p. 374, No. 164. 
Prakrit. Gift of Nara from Kuraghara (Kuraragriha). 


233. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 246, No. 72, and Plate XVII; 1894 Bühler, 
Ep. Ind. Vol. П. p. 374, No. 165. 

e Prakrit. Gift of Nagamita (Nagamitra) from Kuraghara (Kuraragriha). Compare 

Ms No. 426. 


934. 1854 Cunningham, Philsa Topes, p. 246, No. 73, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep. 

Ind. Vol. TI. p. 99, No. 95. 

Prakrit. Gift of the Bauddha committee (Bodhagothi) from Dhamavadhana 
(Dharmavardhana). Compare No. 351. 


LE E . 995. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 246, No. 74, and Plate XVII. 
Dem = Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Nagadina (Nagadatta). Compare No. 171. 


^22 
54 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 246, No. 75, and Plate XVII. 
LE Of Phagu (Phalgu), the Vasa . . rikà. Compare No. 170. 


8 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 28, and Plate XXIII; 1854 
Cu ingham, Bhilsa Topes, p. 246, No. 76, and Platé XVII; 1892 Bühler, Ep. Ind. 


го 


of G заа (бома) owl win (Viva) from Ujeni im). 


. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 14, and Plate XX VII; 1854 
pes, p. 246, No. 78, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep 
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240. 


241. 


to 
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244. 


246. 


247. 


250. 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 247, No. 79, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 100, No. 29. 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Sadhana. 


1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 41, and Plate XXIII; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 247, No. 80, and Plate XVII; 1892 Bühler, Zp. Ind. 
Vol. П. р. 100, No. 30. 

Prakrit. Gift of Asvadéva (Asvadeva), mother of Bahadata (Brahmadatta). 


2. 1838 Prinsep, OM Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 38, and Plate XXIII; 1854 


Cunningham, Bhilsa Topes, p. 247, No. 81, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. IL. p. 100, No. 31. 
Prakrit. Gift of Svatiguta (Svatigupta), the Ugireyaka (inhabitant of Ugira). 


3. 1837 Priusep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 13, and Plate XXVII ; 1854 


Cunningham, Bhilsa Topes, p. 247, No. 82, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 100, No. 32, 
Prakrit. Gift of Arahaguta (Arhadgupta). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 247, No. 83, and Plate XVII; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. Т1. p. 374, No. 166. 
Prakrit. Gift of Asvadéva (Asvadéva), mother of Samika (Svamika). 


. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 248, No. 84, and Plate XVII; 1892 Bühler, 


Ep. Ind. Vol. П. р. 100, No. 33; 1895 referred to by Pischel, Nachr. Gott. Ges. Wiss. 

Phil. Hist. Kl. 1895, p. 214. 

Prakrit. Gift of Sathgharakhita (Samgharakshita), female pupil (atévasinz) of 
Yasilà (Yasila). 


1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 17, and Plate XXVII ; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 247 f., No. 85, and Plate ХУП; 1894 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. П. p. 374, No. 167. 

Prakrit. Gift of Kaniyasi (Kaniyasi), the mother of the banker (sethin). 


1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VIL. p. 564, No. 27, and Plate XXIII; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 248, No. 86, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. IL. p. 100, No. 34. 

Prakrit. Gift of Yasila ( Yastla). 


. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. ҮП. p. 563, No. 96. and Plate XXIII ; 1854 


Cunringham, Bhilsa Topes, p. 248, No. 87, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep. Ind. 


Vol. П. р. 100, No. 35. 
Prakrit. Gift of the banker (se/hin), the executor of repairs. 


. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 563, No. 24, and Plate XXIII; 1854 


Cunningham, Bhilsa Topes, p. 248, No. 88, and Plate XVII; 1894 Bühler, Ep. Ind. 


Vol. IL. p. 375, No, 168. 
Prakrit. Giftof Vasulà. Compare No. 510. 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 249, No. 89, and Plate XVII; 1894 Buhler, Ep. 
Ind. Vol. П. p. 375, No. 169. 
Prakrit. Gift of Idadata (Indradatta), the Pāvidaka (inhabitant of Рашида). 
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951. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 249, No. 90, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ер. 
Ind. Vol. II. p. 101, No. 36. 
Ргакгі Gift of Upidadata (Upendradatta). 


252. 1854 Cunningham, Bhilse Topes, p. 249, No. 91, and Plate XVII. 
Prakrit. Gift of the daughter of Sémaka (?). Compare No. 382. 


253. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 249, No. 39, and Plate XVII; 1892 Bühler, 
Ep. Ind. Vol. II. p. 101, No. 37. 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhuni) Saghadina (Sanghadatia) from Vighumata. 


254, 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. УП. p. 565, No. 42, and Plate ХХІІ; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 249, No. 93, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. II, p. 101, No. 38; 1895 referred to by Pischel, Nachr. Gött. Ges Wiss. Phil. 
Hist. Kl. 1895, p. 214. 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhuni) Yakhi (Yaksh:) from Vedisa (Vidisa). 


‚55. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 249, No. 94, and Plate XVII; 1892 correction 
by Maisey, Sánchi and its Remains, p. 103 ; 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. р. 375, 
No. 170. 
Prakrit. Gift of Kujara (Kuñjara), the brother of the banker (sethin). 


256. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 249, No 95, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 101, No. 39. 
Prakrit. Gift of Kurari, mother of Tapasi. 


257. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 565, No. 45, and Plate ; 1854 Cunning- 
ham, Bhilsa Topes, p. 249, No. 96, and Plate XVII; 1894 Bühler Ep. Ind. Vol. П. 
p. 875, No. 171. 
Prakrit. Fragment. Gift of Isidatà (Rishidatta), wife of Sakadina (Sakradatta). 


258. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 250, No. 97, and Plate XVII; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 375, No. 172. 
Prakrit. Gift of Bhadaguta (Bhadragupta), the Sinukagimina (inhabitant of 
Sanukagrama). 


259. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 250, No. 98, and Plate XVII; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. П. p. 375, No. 173. 
Prakrit. Gift of Satila (Santila or Svatila) from Dharakina. 


260. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 250, No. 99, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 101, No. 40. 
Prakrit. Gift of Araha (Arhat) from Kapasigama (Karpasigrama). There are two 
copies of this inscription. 


261. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 250, No. 100, and Plate XVII. 
Prakrit, Gift of Arahadasa (Arhaddasa), the Katakaüuyaka (inhabitant of 
Kafakafiw). 


1 This work, the publication of which in 1892 was altogether an anachronism, I have referred to only in a 
few cases where the author has given his own transcripts or evident corrections, For the most part the readings of 
the inscriptions have been taken over from Cunningham’s Bhilsa Topes, and it therefore seemed to me unnecessary 
to quote them here, 
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262. 


263. 


264. 


266. 


269. 


270. 


272. 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 250, No. 101, and Plate XVII; 1892 Bühler, 
Ep. Ind. Vol. 1I. p. 101, No. 41. 


Prakrit. Gift of Bhadaka (Bhadraka) from Katakaüu. 


1854 Canningham, Bhilsa Topes, p. 250, No. 102, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 101, No. 42. 
Prakrit. Gift of Apathaka (Aparthaka). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 250, No. 103, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 101, No. 43. 2 
Prakrit. Gift of Ajitiguta (Aditigupta or Ajitigupta), the Bhogavadhanaka (inha- 

bitant of Bhogavardhana). 


. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 250. No. 104, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep. 


Ind. Vol. II. p. 101, No. 44 
Prakrit. Gift of Arahadina (Arhaddatia) in Morasihikata (Mayarasimhikata). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 250, No. 105, апа Plate ХУП; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 101, No. 45. 
Prakrit, Gift of Dhamarakhita (Dharmarakshita), mother of Sivanadi (Sivanan- 
din) from Bhogavadhana (Bhogavarhdana). There are two copies of this 
inscription. 


. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 251, No. 106, and Plate XVII; 1894 Bühler, 


Ep. Ind. Vol. П. p. 375, No. 174. 
Prakrit. Gift of Sagha (Samgha). 


. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 251, No. 107, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep. 


Ind. Vol. II. p. 102, No. 46. 
Prakrit. Gift of Navagamaka-Samik& (Svamika, inhabitant of Navagraáma) from 
Ujénihara (the district of Ujjayini). 
1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 251, No. 108, and Plate XVII ; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. LI. p. 102, No. 47 
Prakrit. Gift of the merchant (vanija) Siriguta (Srigupta). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 251, No. 109, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 102, No. 48. 
Prakrit. Gift of Majhima (Madhyamza),.wife'of Subahita. Compare No. 544. 


. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 251, No. 110, und Plate XVII; 1892 Cunningham- 


Maisey, Sánchi andits Remains, p. 95 ; 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 102, No. 49. 
Prakrit. Gift of the royal scribe (rajalipikara) Subahita, son of a Сой (Gaupti). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p..Zo1, No. 111, and Plate X VII; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol II. p. 102, No. 50, and Plate; 1896 correction by Frauko, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 585. 

Prakrit. Fragment. [Gift] of the female lay-worshipper (upastka) Naga from 
Tiridapada. Compare No. 446. 


273. 1854 Cunningham, pnusa Topes, p. 251, No. 112. and Plate X VII; 1892 Bühler, Ep. 


Ind. Vol. II. p. 102, No. 51. 
Prakrit. Gift of the Barulam:sa coinmittee (gothi) from Vedisa ( Vidisa). 


E. 


D asc "pug * LOU 


<=. © 4 


"o 4. 1854 Cunningham, Dlilsa و‎ p. 252, No. 113, and Plate ХУП; 1892 Bühler, Ep. 
` Dd. Vol. II. p. 102, No. 52. 

 Prakrit, Gift of the nun (bhichlhuni) Dhamarakhità (Dharmarakshita) in Kachu- 

Eo patha. 


Eh. 

© ол, 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 252, No. 114, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep. 
] Ind, Vol. П. p. 102, No. 53. 

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Dhamarakhita (Dharmarckshita), the Küchu- 
patha (inhabitant of Kachupatha). 


` s. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 252, No. 115, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep. 

"À Ind. Vol. II. p. 103, No. 54; 1895 xis to by Pischel, Nachr. Gött. Ges. Wiss. 
m Phil. Hist. КІ. 1895, p. 214. 

oy Prokrit. Gift of the monk (bhichhu) Sarndhana, 


277. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 252, No. 116, and Plate XVII; 1892 Bühler, Ep. 

"si Ind. Vol. II. p. 103, No. 55. 

1 Prakrit. Giftof Pusagiri (Pushyagiri), the Navagimaka (inhabitant of Navagrama). 
Compare No. 182. 


_ 978. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 252, No. 117. and Plate XVII; 1892 Bühler, 
Ep. Ind. Vol. IT. p. 103, No. 56. 
Prakrit. Gift of Bhichhuka (Dhikshwka), the Padaniya (inhabitant of Pádana). 


2" 79, 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 252, No. 118, and Plate XVII; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 375, No. 175. 

А Prakrit. Fragment, Gift of Kacha , . . . . from Vághumata, The identity of 
S^ с Cunningham’s and Bühler's inscriptions is not absolutely certain, 


‚ 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 252, Nos. 119-121, and Plates IX and XVII; 1894 
ühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 375, No. 176; 1895 referred to by Pischel, Nachr. Gött, 
` Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, p. 212, 

Prakrit. Three (rails), the gift of Samika (Svamika), the musician (? vanika), and 
` of his son Siripāla (Sripala). Compare No. 532. 


ingham, Blulsa Topes, p. 253, No. 122, and Plate XVII; 1894 Bühler, Ep. 
„II. p. 376, No. 177. 
Gift of bhadata (bhadanta) Rajuka. 


ıingham, Bhilsa Topes, p. 253, No. 123, and Plate XVII; 1894 Bühler, Dp. 
7 


the monk (bhichhu) Visikha (Visakhu). 


›. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 461, No. 11, and Plate XXVII; 1854 
ilsa Topes, p. 253, No. 124 and Plate XVIII ; 1892 Bühler, Ep. Ind. 
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285. 1654 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 253, No. 126, and Plate XVIII. “a 
Prakrit. Fragment. Giftof Nada . . . . . from Podakada. = 


286. 1854 Cunningham, Dhilsa Topes, p. 253, No. 127, and Plate XVIII; 1892 Bühler, | 
Ер. Ind. Vol. П. p. 103, No. 59. FEE 
Prakrit. Fragment. Gift of [the mother of] Arahadina (Arhaddatta) from | 

Агарапа. 


287. 1854 Cunningham, Dhilsa Topes, р. 253, No. 128, and Plate XVIII; 1892 Bühler, 
Ep. Ind. Vol. II. p. 103, No, 60; 1894 correction by Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 405, 
note 24, 
Prakrit. Gift of Kujara (IXuzjara) from Tambalamada. 


288. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 253, No. 129, and Plate XVIII; 1892 Bühler, 
Ep. Ind. Vol. П. p. 103, No. 61. 
Prakrit. Gift of the nfonk (bAichhu) Dhamayuta (Dharmagupta) from [ Ma]dhuvaua. 


289. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 253, No. 130, and Plate XVIII; 1894 Bühler, 
Ep. Ind. Vol. П. p. 376, No. 179. 
Prakrit. Fragment. Gift of Namda from Kurara. PEE. 


290. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 253, No. 131, and Plates IX and XVIII; 1892 
Bühler, Ep. Ind. Vol. IT. p. 103, No. 62. 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Маһарігі. 


291. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 294, No. 132, and Plate XVIII; 1894 Bühler, ` 
Ep. Ind. Vol. П. p. 376, No. 180. ç 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhuni) Isidata (Rishidatt@) from Madhuvana. 


299. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, No. 133, and Plates IX and XVIII; 1894 y 
Bühler, Hp. Ind. Vol. П. p. 376, No. 181. ' š 
Prakrit. Gift of the nun (bhikhuni) Isidatā (Rishidatéa), the Kurari (inhabitant "X 

of Kurara). X : 

293. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, No. 134, and Plate XVIII; 1994 Bühler, „9796 


Ep. Ind: Vol. П. р. 376, No. 182. 
Prakrit. Gift of Dhamapila (Dharmapala), the Kothukapadiya (inhabitant of 


Kothukapada). 


234. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, No. 135, and Plate XVIII; 1892 Bühler, 
Ep. Ind. Vol. II. p. 103 f., No. 63. | 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Upasijha (Upasidhya), brother of Phaguna ; 

(Phalguna). à 


295. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, No. 136, and Plate ХУШ; а Bühler, 
Ind. Vol. IL. p. 104, No. 64. 
Prakrit. Gift of Isirakhità (Rishirakshita) from Bhogavadhana (Багага mi 


296. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, No. 137, and Plate XVIU; 
Ep. Ind. Vol. II. p. 389, No. 309. : Ў 
Prakrit. Fragment. [Gift] of  Dhaüikà (Dhanyaka) | 
(Bhogavardhana). 1 


te br 


T 


4 Cunningham, Dhilsa Topes, p. 254, No. 138, and Plate XVIII 
` Prakrit. Gift of Vimala, the Kurariya (inhabitant of Kurara). 


- 998. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, No. 139, and Plate XVIII; 1892 Bühler, Ep. 
E Ind. Vol. II. p. 104, No. 65. 
s Prakrit, Gift of the monk (bhichhu) Samidata (Svimidatía). Compare No. 535. 


299. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, Nos. 140 and 141, and Plato XVIII; 1892 

Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 104, No. 66 

Prakrit, Fragment. [Gift] of the monk (bhichhu) Dévagiri, who knows the five 
nikayas (pachanékayika), and his pupil (atévasin). 


— 300. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, No. 142, and Plate XVIII; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. П. p. 104, No. 67. 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Pusaka (Pushyaka). 


= 901. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, No. 143, and Plate XVIII; 1892 Bühler, 

£ Ep. Ind. Vol. II. p. 104, No. 68. 

i Prakrit. Gift of the monks (bhichhu) Chuda (Kshudra) and Dhamarakhita (Dkar- 
maraksháta). 


qo. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 254, No. 144, and Plate XVII; 1892 Bühler, 
Ep. Ind. Vol. IL. p. 104, No. 69. 
Prakrit. Gift of Agisima (Agnisarma) in Ujéni (Ujjayini). 


03. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 255, No. 145, and Plate XVIII. ; 1892 Bühler, Zp. 

| Ind, Vol. П. p. 104, No. 70. 

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Pratithana (Pratishthana), the pupil (amtéva- 
sin) of Aya-Tisaka (Arya-Tisiryaka). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 255, No. 146, and Plate XVIII; 1892 Bühler, 
Ep. Ind. Vol. TI. p. 104, No. 71. 
 Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Budharakhita (Buddharakshita), the BRjavata 
— (inhabitant of Zjavat:) E 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 255, No. 147, and Plate XVII; 1894 Bühler 
p. Ind, Vol. П. p. 376, No. 183. 

Gift of the nun (bhichhuni) Isidinà (Rishidatta), tho Namdinigarika 
nt of Nandinagara). 


sham, Bhilsa Topes, p. 255, No. 148, and Plate XVIII; 1892 Biihler, Ep. 
рл 105, No. 72. 
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309. 


310. 


311. 


313. 


316. 


317. 


319, 


320. 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 256, No. 151, and Plate XVIII; 1894 Bühler, 
Ер. Ind. Vol. II. p. 376, No. 184. 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Aya-Dhanaka (Arya-Dhanaka). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 256, No. 152, and Plate XVIII; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 384, No. 258. The identity of Cunningham's and Bühler's inscrip- 
tions is not absolutely certain. 

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Jonhaka (Jydtsnaka). Compare No. 311. 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 256, No. 158, and Plate XVIII; 1892 Bühler, 


Ep. Ind. Vol. II. p. 105, No. 75. 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Jonhaka (Jydtsnaka). Compare No. 310. 


. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 256, No. 154, and Plate XVIII; 1892 Bühler, 


Ep. Ind. Vol. TI. p. 105, No. 76. 
Prakrit, Gift of Dhamarakhatà (Dharmarakshita), the Madhuvanaka (inhabitant 


of Madhuvana). Compare Nos. 191 and 460. 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 256, No. 155, and Plate XVIII; 1892 Bühler, 
Ep. Ind. Vol. II. p. 105, No. 77. , 
Prakrit. Gift of Sihagiri (Simhagiri) from M&hamoragi. Compare No. 189. 


. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 256, No. 156, and Plate XVIII. 


Prakrit. Gift of Yasopala (Yasahpala) from Bhasikada (P). Compare No. 188. 


. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 256, No. 157, and Plate XVIII; 1894 Bühler, 


Ер. Ind. Vol. П. p. 376, No. 185. 
Prakrit. Gift of Dhanagiri. 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 256, No. 158, and Plate XVIII. 
Prakrit. Gift of Pusa (Pushya), the Chahatiya monk (bhichhu from Ohahata). 
Compare No. 190. 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 257, No. 159, and Plate XVIII; 1894 Bühler, 


Ep. Ind. Vol. П. p. 376, No. 186. 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhunz) Balika, the Madalachhikatika (inhabitant of 


Mandalakshikata). 


. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 257, No. 160, and Plate XVIII; 1892 Bühler, 


Ep. Ind. Vol. П. p. 105, No. 78. 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhun?) Dhamasiri (Dharmasrz), the Madalachhika- 


tiki (inhabitant of Mandalakshtkata). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 257, No. 161, and Plate XVIII; 1892 Bühler, 


Ep. Ind. Vol. TI. p. 105, No. 79. 
Prakrit. Gift of Avisinà (Avishamna), who is versed in the sutrantas (sutatikini), 


the Madalachhikatika (inhabitant of Mandalakshikata). Compare No. 352. 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 257, No. 162, and Plate XVIII; 1892 Bühler, 


Ep. Ind. Vol. П. p. 106, No. 81. 
Prakrit. Gift of the merchant (vànija) Saghadéva (Samghadéva), the Vérohakata 


(inbabitant of Virohakata). 
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за. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 257, No. 163, and Plate XVIII; 1894 Dühler, 
Е. Ep. Ind. Vol. П. р. 377, No. 187. 
EE Prakrit. Gift of Samghila, the Bhadikiya (pupil of Bhadika). 


322. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 257, No. 164, and Plate XVIII; 1894 Bühler, 
Ep. Ind. Vol. П. p. 377, No. 188. 
Prakrit. Fragment. Gift of the monk (bhi. .) Arahatapilita (Arhatpalita). 


328. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 258, No. 165, and Plate XVIII; 1894 Bühler, 
Ep. Ind. Vol. II. p. 377, No. 189. 
Prakrit, Gift of Arahaka (Arhaka), the Paripanaka (inhabitant of Paripana ?). 


924. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 258, No. 166, and Plate XVIII; 1894 Bühler, 
x Ep. Ind. Vol. П. p. 377, No. 190. 
DE Prakrit. Gift of the mother of Dhamagirika (Dharmagirika). Compare No. 165. 


z= 825. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 258, No. 167, and Plate XVIII; 1892 Bühler, 
Ep. Ind. Vol. I. p. 106, No. 82. 


Prakrit. Gift of Odi, the Nadinagarika (inhabitant of Nandinagara). 


- 826. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 258, No. 168, and Plate XVIII; 1894 Bühler, 
Ер. Ind. Vol. П. p. 377, No. 191. 
Prakrit. Fragment, Gift of Sidhatha (Siddhartha). 


327. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 258, No. 169, and Plate XVIII; 1894 Bühler, 
Ep. Ind. Vol. II. p. 377, No. 192. 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhuni) Isidāsi (Rishidāsī), the Nadinagarika (inhabi- 
tant of Nandinagara). Compare No. 402. 


Е m 328. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 258, No. 170, and Plate XVIII; 1894 Bühler, 
j Ep. Ind, Vol. TI. p. 377, No. 193. 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhuni) Dupasaha (Dushprasaha ?) from Narxndi- 
ES v nagara. 
= 329. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 258, No. 171, and Plate XVIII; 1894 Bühler, 
R Ep. Ind. Vol. П. p. 377, No. 194. 
=  Prekrit. Gift of the nun (bhichhun?) Yakhadāsi (Yakshadast). 
Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 463, and Plate XXV ; 1854 Cunning- 


Bhilsa Topes, p. 258, No. 172, and Plate XVIII; 1894 Bühler, Ep. Ind. 
377, No. 195. 


P 359,1 No. 175, and Plate X VIII. 
chhunt) Arahadasi (Arhaddasi). 


ЛУ 
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334. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 259, No. 176, and Plate XVIII. 
Prakrit. Gift of Sāmidarā (7 Svamidatta ? ). | 


335. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p, 262, No. 178, and Plate XIX. 
Prakrit. Gift of the monk (bAikhu) Dhamagiri (Dharmagirt). 


336. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 16, and Plate XXVII ; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 262, No. 179, and Plate XIX; 1894 Bühler, Ep. Ind. | 
Vol. П. p. 378, No. 197. 
Prakrit. Gift of Isipalita (Rishipalita) and of Samana (Sramana). 


337. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. р. 462, No. 20, and Plate XXVII 1854 | 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 262, No. 180, and Plate XIX ; 1892 Bitter, Up. ind. 
Vol. II. p. 106, No. 83. 
Prakrit. Gift of the monk (bhikhuw) Arahadina Gtrhaddatta), the Pokharóyaka 
(inhabitant of Pushkara). 


338. 1838 Prinsep, Journ, Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 565, No. 47, and Plate XXIII; 1854 
Cunningham, Bhilsa Торез. р. 265, Nu. 181, and Plate XIX; 1892 Bühler, Hp. 
Ind. Vol. П. p. 106. No. 84. 
Prakrit. Gift of в pillar (¿habha) by all the relatives of bhadata (bhadanta) Nagila. 


339. 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 461, No. 8, and Plate XXVII; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 263, No. 182, and Plate XIX ; *1868 Fergusson- 
Cunningham, Tree and Serpent Worship, p. 115, and Plate XXV, 3; 1892 Bühler, 
Ер. Ind. Vol. II. p. 106, No. 85. 

Prakrit. Gift of a pillar (thabha) by Nàgapiya (Nagapriya), the Korara (native of 
Kurara), banker (sethin) at Achhavada. Compare No.. 843. 


340. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 263, No. 183, and Plate XIX ; 1892 Maisey, 
Sánchi and its Remains, p, 97, with facsimile; 1893 mentioned by Bühler, Vienna 
Orient. Journ. Vol. VII. p. 292; 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 396, No. 377, 
and Plate. 

Prakrit. Fragment. Imprecation against him who takes away or causes to be taken 
away an arch (¿6rana) or rail (vedika) from this Kakana[va], or causes it to be 
transferred to another temple of the teacher (achariyakula). 


341. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 263 f., No. 184, and Plate XIX ; 1892 Rühler, 
Ep. Ind. Vol. II. p. 106, No. 86. 
Prekrit. Gift of the nun (bhikhunz) Budhapalità (Buddhapalita). 


342. 1854 Cunningham, Bhilsa Торез, p. 264, No. 185, and Plate XIX; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. П. p. 106, No. 87. | 
Prakrit, Gift of the monk (bhikhu) Pothaka (Proshthaka). i» 


343. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 264, No. 186, and Plate XIX; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. П. p. 378, No. 198. MESS. 
Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Vira. A 

344. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 264, Nos. 187 and 188, and Plate XIX; 1894 
Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 378, No. 199. 
Prakrit. Gift of the nun (bhikhuni) Yakhi (Yakshi) the Valivahanika (inhabitant 

of Valivahana). 


= 


noticed by Fergusson, Tree and Serpent Worship, p. 125, and Plate ХХХ, 1; 1882 
Hoernle, Ind. Ant. Vol. ХІ. p. 80, note 24; 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 378, 


No. 200. 
Prakrit. Records that the carving (rupakasmma) was done by the Vedisaka workers 


in ivory (damtakaras of Vidisa). 


346. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 264 f., No. 190, and Plate XIX ; 1882 Bhagvanlal 
Indraji, Arch. Surv. South. Ind, No. III. p. 56; 1892 Cunningham-Maisey, Sánchi 
and its Remains, p. 95 ; 1892 correction by Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 88. 
Prakrit. Gift of Anamda, the son of Vasithi (Vasishth), the foreman of the artisans 
(avésanin) of rajan Siri-Satakani. 


347. 1838 Prinsep, Jeurn. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 563, No. 23, and Plate XXIII ; 1854 
Cunningham, Bhilsa Topes, p. 266, No. 191, and Plate XIX. 
Prakrit. Gift of Balamita (Balamitra), the pupil (atévasin) of Aya-Chuda (Arya- 
Kshudra), the preacher of the Law (dhamakathike). Compare No. 349. 


348. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 267, No. 192, and Plate XIX ; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. TI, p. 378, No. 201. 
Prakrit. Gift of Nagap[i*]ya (Nagapriya), the Kurar[i*|ya (native of Kurara) 
banker (sethin) at Achhavada, and of his son Satngha. Compare No. 339. 


349. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 563, No. 22, and Plate XXIII ; 
1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 267, No. 193, and Plate XIX ; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 106, No. 88. 
Prakrit. Gift of a pillar (#habha) by Balamitra, pupil (atévasin) of Aya-Chuda 
(Arya-Kshudra). Compare No. 347. 


350. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 267, Nos. 194-196, and Plate XIX; 1893 
mentioned by Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. VII. p. 292; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. TI. p. 396, No. 378, and Plate ; 1896 corrections by Franke, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. V ol. L. р. 586. е 
Prakrit. Fragment. Gift of a pillar (thabha) and imprecatio against him who takes 
away or causes to be taken away the stonework (selakama) from this Kakanava, 
or causes it to be transferred tc another temple of the teacher (achariyakula). 


351. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 100, No. 26. 
Prakrit. Gift of the Bauddha committee (Bodhagoth:) from Dhamavadhanana 


(Dharmavardhana). Compare No. 234. 


352. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. TI. p. 106, No. 80; 1895 referred to by Pischel, Nachr. 


Gott. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, p. 214. 
` Prakrit. Gift of Avisinā (Avishannz), who is versed in the satrantas (sutatikinz), 


- tho Madalachhikatika (inhabitant of Mandalakshikata). ^ompare No. 319. 


353. 1892 Bühler, Ep. Ind, Vol. TI. p. 107, No. 89. 
Prakrit. Gift of Dëvaka from Arapàna. 


354, 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. TI. p. 107, No. 90, 
Prakrit. Gift of Arahadina (Arhaddatta), the Ramorajahikadi[ka] (P inhabitant of 


Ramorajahtkada f) 
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355. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 107, No. 91. 
Prakrit. Gift of the merchant (vantja) Isiguta (Rishigupta) from Asvavati 
(Asvavati). 


356. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 107, No. 92. 
Prakrit. Gift of the monk (bAikhu) Isika (Rishtka). 


357. 1891 Bühler, Viennu Urient. Journ. Vol. V. p.231; 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. 
p. 107, No. 93. 
Prakrit. Gift of Isika (Rishika), the Rohanipadiya (inhabitant of Rohinipada). 


358. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 107, No. 94. 
Prakrit. Gift of Isirakhita (Eishirakshita). Compare No. 404. 


359. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 107, No. 95. | 
Prakrit. Gift of Mula (Mala), wife of Visvadeva (Visvadeva), from Ujéni (Ujay1n:). 


360. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 107, No. 96. 
Prakrit. Gift of Sachamita (Satyamitra), the Udurbbaraghariya (inhabitant of 
Udumbaragrtha). 


361. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 107, No. 97. È 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Aya-Patuda (Arya-Patuda), the Katakariu- "6 
yaka, (inhabitant of Katakañu). 


362. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 108, No. 98. 
Prakrit. Gift of Samvalita from Kurara. 


363, 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 108, No. 99. PVC 
Prakrit. Gift of the banker (sethin) Siha (Simha), the Koraghara (inhabitant of 
Kuraghara). 


364. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. ТЇ. p. 108, No. 100. 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhuni) Giriguta (Girigupta). 


365. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 108, No. 101. . 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhuni) Jitamita (Jitamitra), the Vadivahanika 
(inhabitant of Vadivahana). 


366. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 108, No. 102. 
Prakrit. Gift of Dhamata (Dharmadatta), the Pufiavadhaniya (inhabit 
Punyavardhana). 


367. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 108, No. 103. he 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Dhamadata (Dharmadatta), | 
kiya (pupil of Árya-Bhanduka). 


368. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 108, No. 104. 
Prakrit. Gift of Piyadhama (Priyadharma) Em 
(bhichhunis from Kuraragriho). 


369. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 108, No. 105. - 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhuni) Роза i (Pus 
of Nandinagara). 


“1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 108, No. 106. 
Prakrit. Gift of Himagiri from Pokhara (Pushkara). 


7 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 108, No. 107; 1894 correction by Bühler, Ep. Ind 
Vol. ТТ. p. 407, note 27. 4 
Prakrit. Gift of Dhammasiva (Dharmasiva), the Poravijhaka (inhabitant of Pora- 
vijha). 
. 872. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 109, No. 108. 
2: ^ Prakrit. Gift of the mother of Namdigiri from Bédakara. 


973. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 109, No. 109. 
I Prakrit. Fragment. Gift of Mahi[da] (Mahendra), the Bhogavadhanaka (inhabi- 
tant of Bhégavardhana). 


374. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 109, No. 110. 
Prakrit. Gift of the nuu (bhichhuni) Budharakhità (Buddharakshita), the Madhu- 
vanika (inhabitant of Madhuvana). 


HE 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 109, No. 111. 
Prakrit. Gift of Dévabhaga from Mahisati (Mahislimati). 


376. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II, p. 109, No. 112. 
Prakrit, Gift of the monk (bhichhu) Yakhila (Yakshila), pupil (atévdsin) of Aya- 
Dévagiri (Arya-Dévagiri). 


` 377. 1892 Bühler, Bp. Ind, Vol. II. p. 109, No. 113. 
I Prakrit. Gift of Nigadi, the Rohanipadiya (inhabitant of Rohinipada). 
à: 378. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 109, No. 114. 
Prakrit. Gift of Bulika, the Rohanipadiya (inhabitant of Rohinipada). 


a: 
ae 
| й d 9. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 109, No. 115. 


Prakrit. Gift of the banker (sethin) Nàgadina (Naaadatta), the Rohanipadiya (inha- 
bitant of Rohinzpada). 


1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. M. p. 110, No. 116. 
 Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Chhadika (Ohhardika) from Vadivahana. 


E. 


ühler, Ep. Ind. Vol. TT. p. 110, No. 117; 1894 correction by Bühler, Ep. Ind. : 
p. 405, note 25. - 
Gift. of Nàgadatà (Nagadatta), wife of the cavallerist (asavaraka) Pusa- 
(Pushyarakshita), the Vedisaka (inhabitant of Vidisa). 


PE Siridinà (Sridatiz), the Nadinagarika (inha- 
Compare No. 536. 
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386. 


387. 


388. 


389. 


390. 


392. 


393. 


394. 


395. 


396. 


397. 


398. 


399. 


400. 


5. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. TI. p. 110, No. 121. 


Prakrit. Gift of the female lay-worshipper (upasika) Réva, the Ujénikà (inhabitant 
of Ujjayini). 
1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 110, No. 122. 


Prakrit. Fragment. Gift of the monk (bhichhu) . . . . . , the Aya-Bhaindu- 
kiya (pupil of Arya-Bhanduka). 


1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 110, No. 123. 
Prakrit. Fraginent. No name can be made out. 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 378, No. 202. 
Prakrit. Gift of the mother of Chirati (Kirati) from Achhàávüta. There are perhaps 
two copies of this inscription. 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 378, No. 203. 
Prakrit. Gift of Ajarani (Ajaranî). 


1894 Bühler, Zp. Ind. Vol. П. p. 378, No. 204. 
Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Gagamdata (Gaigadatta), the EN 
(inhabitant of Athakanagara). 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. IL. p. 379, No. 205. 


Prakrit. Fragment. Gift of Apa . . . . yaba (?). 


1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 99, No. 18; 1894 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. II. p. 379, No. 206. 
Prakrit. Gift of Apakani. 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 379, No. 207. 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Aya-Kana (Arya-Kana), the Aya-Bhamdukiya 
(pupil of Arya-Bhanduka), 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 379, No. 208. 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Aya-Jéta (Arya-Jayanta). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 379, No. 209. 
Prakrit, Gift of the monk (bhichhu) Khémaka (Kshémaka), the companion (sadhi- 
viharin) of Aya-Phaguna (Arya-Phalguna). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol, II. p. 379, No. 210. 
Prakrit. Fragment. Gift of Asada (Ashadha) from Arapana. 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 379, No. 211. 
Prakrit. Fragment. Gift of somebody from Arapana. 


1838 Prinsep, Journ. Beng. As, Soc. Vol. VII. p. 564, No. 36, and Plate XXIII; 1894 
Buhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 379, No. 212. 
Prakrit. Gift of Siha (Simha), the Arap&ni (inhabitant of Arapana). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 379, No. 218. 
Prakrit. Gift of Asaguta (Afvagupta). 


1894. Bühler, Ep. Ind. Vol. TI, p. 379, No. 214. 
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Prakrit. Gift of the nun (bAichhun:) Asabha (Rishabha), the Ujenika (inhabitant 
р ! of Ujjayini). 
Eo" 


_ 401. 1894 Bühler, Hp. Ind. Vol. II. p. 379, No. 215. 
ae Prakrit, Fragment, Gift of the village (gama) of Asvavati (Asvavaiz). 


402, 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 380, No. 216. 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhunt) Isidasi (Rishidasi), the Nàdinügarikà (inhabi- 
tant of Nandinagara). Compare No. 327. 


403, 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 12; 1894 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. П. p. 380, No. 217. 
Prakrit, Gift of Isinadana (Rishinandana), the Pufiavadhaniye (inhabitant of 
dem Punyavardhana). 


404. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 380, No. 218. 
Prakrit, Gift of Isirakhita (Rishirakshita). Compare No. 358. 


405. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 380, No. 219. 
Prakrit, Gift of Asyarakhita (Asvarakshita) in Ujéni (Ujjayini). 


406. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 380, No. 220. 
Prakrit. Gift of the female lay-worshipper Greets) Sirika (Srika) from Ujéni 
(Ujjayini). 


407. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. I1. p. 380, No. 221. 
Prakrit. Gift of Vàyudatà (Vayudatta), wife of Opedadata (Upéndradatta), from 
Ujéni (Ujjaytni). Compare No. 223. 


_ 408. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 380, No. 222, 
Prakrit. Gift of Bumu, son of Kalura, from Ujéni (Ujjayini). 


` 409. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II, p. 380, No. 223. 
= Prakrit Fragment. Gift of Dhamadatà (Dharmadatta) . . . of the Tapasiyas 
from Ujéni (Ujjayin:). 


it. Gift m the margin of the nun (bhichhuni) Dhamayasa (Dharmayasas) 
m Ujéni (Ujjayini). 


. 981, No. 298. 
i و‎ from Ujeni (Ujjayint) 


E. 
oe & 


Ne. c n PCR 
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416. 


417, 


418. 


419. 


420. 


421. 


422. 


423. 


427. 


428. 


429. 


430. 


431. 


432. 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 381, No. 230, and Plate. 
Prakrit. Gift of the surveyor (rajuka) Utara (Uttara). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 381, No. 231. 
Prakrit. Fragment. Gift of the female lay-worshippers (upasikas) from Bjàvati. 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 381, No. 232. 
Prakrit. Gift of Vahila from Éjavati. Compare No. 215 (?). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 381, No. 233. 
Prakrit. Gift of Idadéva (Indradéva), the Katakafiuyaka (inhabitant of Katakañu). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 381, No. 234. 
Prakrit. Gift of Araha (Arhat) from Katakaüu, 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 381, No. 235. 
Prakrit. Fragment. Gift of some person from Katakafiu. 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 382, No. 236. 
Prakrit. Fragment. Mentions the banker (зел) from Karndadigama 
(Kandadigrama). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II, p. 382, No. 237. 
Prakrit. Gift of Dévabhaga, wife of the Kamdadigimiya banker (sethin of Kandagi- 


gràma). 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 382, No. 238. 


Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Kana. 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 382, No. 239. 
Prakrit. Gift of Ghosaka (Ghashaka) from Kuraghara (Kuraragriha). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 382, No. 240. 
Prakrit. Gift of Nagamità (Nagamitra) from Kuraghara (Kuraragriha). Compare 
No, 238. 


1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 3; 1894 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. П. р. 382, No. 241. 

Prakrit, Fragment. Gift of the nun ([bhi]khuni) Satisiri (Santiéri or Svatisrs), 
the Kuraghari (inhabitant of Kuraragriha). 


1894. Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 382, No. 242. 
Prakrit. Gift of Arahaguta (Arhadgupta) from Kurara. Compare No. 429, 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 382, No. 243. 
Prakrit. Gift of Arahaguta (Arhadgupta) from Kurara. Compare No. 428. 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 382, No. 244. 
Prakrit. Giftof the nun (bhikhun:) Achhavati (Rtkshavati) in Kurara. 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 383, No. 245. 
Prakrit. Gift of Nagidina (Nagadatía) in Kurarà. 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 383, No. 246. 
Prakrit. Gift of Dhamaka (Dharmaka) in Kurarà. 
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433. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 383, No. 247. 
Prakrit. Fragment. Contains the name Kurara (Kurara). 


434, 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 383, No. 248. 
Prakrit. Gift of the nun (bhikhuni) Saghàrakhità (Samgharakshita) in Kurarà. 


435. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 383, No. 249. 


Prakrit. Fragment. Gift of Arahagutaà (Arhadgupiz), the Kurari (inhabitant of 
Kurara). 


p id AR MAD PAS $...‏ ری va...‏ ماما 


436. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol, II. p. 383, No. 250. 
Prakrit, Gift of Arahadinà (Arhaddatta), the Kurari (inhabitant of Kurara). 


437. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 383, No. 251. : 
Prakrit. Fragment. [Gift] of Saghà . . . ., the Kurariya (inhabitant of Kurara). 
438. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No, 6; 1894 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. П. p. 383, No. 252. 
Prakrit, Giftof the nun (bhichh[u*]n[7*]) Gada. 


titus chem 


439. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II, p. 383, No. 253. 
Prakrit. Gift of the nun (bhichh[u*]ni) Gada, the Vedisikà (inhabitant of Vidisa). 


440, 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 383, No. 254. 
Prakrit. Fragment. Gift of . . . . li, wife of Girika. 


441. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 383, No. 255. 
Prakrit, Fragment, [Gift] of Івіпіка (Rishika), the Gotami (Gautami). 


442, 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 384, No. 256, and Plate. 


Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Bhaduka (Bhanduka), the son of a Goti (Gawpti) 
Compare No, 194. 


- 443. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 384, No. 257, and Plate. 
: Prakrit, Giftof Jitamita (Jitamitra). 
LA 444. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 384, No. 259. 
P Р Prakrit. Gift of Samgharakhita (Sasmgharakshita) from Takarapada. 
445, 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 384, No. 260. 
—  — Prakrit. Gift of the ascetic (ta@pasa) Gonarndaka. 


46. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 384, No. 261. 
— Prokrit. 


РЕТ 


ani 
V 
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‚ Ind, Vol. II. p. 384, No. 262. 

Tisa (Tishya). 

Ind. Vol. П. p. 384, No. 263. 

ida), the Phujakapalliya (? inhabitant of Phujakapalli). 

. p. 384, No. 264. 

Ider (gahapati) Patithiya (Pratishthita) from Tumbayana 


460. 


451. 


452. 


453. 


454. 


455. 


456. 


457. 


458. 


459. 


460. 


461. 


462. 


463. 
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1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 384, No. 265. 
Prakrit. Gift of Dhañā (Dhanya), wife of the brother of the householder (gahapati) 
Рай Шуа (Pratishthita) from Tumbavana. 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 385, No. 266. 
Prakrit. Gift of the elder (¢héra) Aya-Naga (Arya-Naga), the Ujénika monk (bhichhu 
from Ujjayini). à 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 385, No. 267. 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhuni) Data (Datta), the Ma[dalachh]ikatika (inhabi- 
tant of Mamdalakshika ta). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 385, No. 268. 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Dévarakhita (Dévarakshita), the Morajahakatiya 
(inhabitant of Morajahakata). 


1394 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 385, No. 269. 
Prakrit. Gift of the monks (bhichhus) Dhanagiri and Chadipiya (7 Ohindipriya). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 385, No. 270. 
Prakrit. Gift of Dhamaka (Dharmaka), the Vejajaka (inhabitant of Vejaja). 


1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 1; 1894 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. II. p. 385, No. 271. 
Prakrit. Gift of Dhamagiri (Dharmagiri) and Dhamaséna (Dharmaséna). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 385, No. 272. 
Prakrit. Gift of Dhamadinà (Dharmadatia). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 385, No. 273. 
Prakrit. Gift of Dhammapila (Dharmapala) [and] of Mahipàla (Mahipala). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 385, No. 274. 
Prakrit. Fragment. Gift of Dhamarakhita (Dharmarakshita) the . . 
rakaraka. 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 385, No. 275. 
Prakrit. Gift of Dhamarakhità (Dharmarakshita), the Madhuvanika (inhabitant of 
Madhuvana). Compare Nos. 191 and 312. 


1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 7; 1894 Bühler, Ep. Ind, 
Vol. П. p. 386, No. 276. 
Prakrit. Fragment, Gift of the family of Dhamu[tara] (Dharmottara). 


1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 98, No. 10; 1894 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. II. p. 386, No. 277. 


Prakrit. Gift of the nun (bhichhuni) Achalà from Nadinagara (Nandinagara). Com- - 


pare No. 175. 


1880 Cunningham, Arch. Sure. Rep. Vol. X. p. 58, No. 13; 1894 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. II. p. 386, No. 278. 
Prakrit. Gift of Amaga (f) from Namdinagara. 
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464. 


465. 


466. 


468. 


i 


469. 


470. 


471. 


472. 


473. 


414. 


467. 


475. 


476. 


477. 


1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 14; 1894 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. II. p. 386, No. 279. 
Prakrit. Gift of Utaradata (Uttaradatta) from Namdinagara. 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 386, No. 280. 
Prakrit. Gift of Utsramità (Uttaramitra) from Namdinagara. 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 386, No. 281. 
Prakrit. Gift of the leay-worshipper (upasaka) Yamada[ta*](Yamadatía) from 


Naindinagara 
1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 11; 1894 Bühler, Ep. Ind. 


Vol. П. p. 386, No. 282. 
Prakrit. Gift of Róhanadévà (Rohinideva) from Nadinagara (Nandinagara). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 386, No. 283. 
Prakrit, Gift of the nun (bhichhuni) ‘Namdutaraé (Nandottara), the Védisika 
(inkabitant of їйї). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 386, No. 284. 
Prakrit. Gift of Nàgadata (Ndagadatta) and Sagharakhita (Samgharakshita), the 
Koragharas (inhabitants of Kuraragrtha), 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 387, No. 285. 
Prakrit. Gift of the banker (sefhin) Nagila. 


1894 Bübler, Ep. Ind. Vol. 1I. p. 387, No. 286. 
Prakrit. Gift of the nun (bhikhunz) Nati, the Koraghari (inhabitant of Kuraragr?ha). 


1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 8; 1894 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. П. p. 387, No. 287. 

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Küboja (Kambaja) from Nadinagara 
(Nandinagara). Compare No. 176. 


1837 Prinsep, Journ. Beng. Аз. Soc. Vol. VI. p. 462, No. 23, and Plate XXVII; 1894 
Bühler, Ep. Ind. Vol. IL. p. 387, No. 288, and Plate; 1896 note by Franke, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. р. 585 ,f. 

Prakrit, Fragment. Gift of the monk (bhichhu) Pamtbaka (Panthaka) . . . . . 
[and] of the monk (bhichhu) Büdhapalita (Buddhapalista). 


1894 Bühler, Ep. Ind, Vol. II. p. 387, No. 289. 
Prakrit. Gift of Patithana (Pratishthana). 


1880 Cunningham, Arch. Surv.:Rep. Vol. X. p. 58, No. 2; 1894 Bühler, Ep. Ind, 
Vol. IL. p. 387, No. 290. 
Prakrit. Gift of the sons of Disigiri (Disagirt) from Puravida. 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. TI. p. 387, No. 291. 
Prakrit. Gift of Pusaka (Pushyaka). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 387, No. 292. 
Prakrit. Gift of Pusadata (Pushyodatía), the Navegamakiya (inhabitant of Nava- 
grama). 
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479. 
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481. 


482. 


483. 


481. 


4895. 


486. 


487. 


488. 


489. 


490. 


491. 


492. 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 389, No. 308. 
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1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 387, No. 293, 
Prakrit. Gift of the nun (bAichhuni) Supath&mà& (Suprasthama 7), the Pémutika 
(inhabitant of Pemuta). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 387, No. 294. 
Prakrit. Gift'of Isidaté (Rishidatta), the wife of Léva, from Pokhara (Pushkara). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 388, No. 295. 
Prakrit. Fragment. Gift of Isidata (Rishidatéa) from Pokhara (Pushkara). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 388, No. 296. 
Prakrit. Fragment. Gift of Тода (Tunda) and Tuda (Tunda) from Pokhara 
(Pushkara). ; 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. Ц. p. 388, No. 297. 
Prakrit, Gift of Samgha[ra"]khi(ta*] (Samgharakshita) from Pokhara (Pushkara). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 388, No. 298. 
Prakrit. Gift of Isidina (Rishidatta), the Pódavijhaka (inhabitant of Podavijha). 


1894 Bühler, Ер. Ind. Vol. П. p. 388, No. 299. 
Prakrit. Fragment. [Gift] of the monk (bhtchhu) Badhaka (Baddhaka), the 
Kodijilaka (inhabitant of Kog:jila). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 388, No. 300. 


Prakrit. Gift of Baladatà (Baladatia), the Chudaphalagiriya (inhabitant of 
Kshudraphalagirt). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 388, No. 301, and Plate. 
Prakrit. Gift of the father of Bohumula. 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 388, No. 302. 
Prakrit. Gift of Budharakhita (Buddharakshita). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 388, No. 303. 
Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Budharakhita (Buddharakshita), the Age: 
Bhamdukiya (pupil of Arya-Bhanduka). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 388, No. 304. 2 
Prakrit. Gift of the nun (bhikhunz) Budharakhata (Buddharakshita). Cê 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 389, No. 305. 
Prakrit. Gift of Bodhi. 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 389, No. 306. 2 жй 
Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Bhadika, the Kuraghar[iya] Gat 
Kuraragriha). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. IT. p. 389, No. 307. кез 
Prakrit. Fragment. Gift of the monk ((bÀilkhu) Bn Ç 
(inhabitant of Kuraragriha). 


Prakrit. Gift of the wife of Bhadu (Bhangu) 


to 


en 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 889, No. 310. 
Prakrit. Gift of Nadini (Nandini) from Machhavata (Matsyavarta). 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 389, No. 311. 
Prakrit. Gift of the carpenter (vadakin) Manorama. 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 389, No. 312. 
Prakrit. Of Mahinima (Mahanaman). 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 389, No. 313, 
Prakrit. Gift of Arihadata (Arhaddatta) from Máh[i]sati (Mahishmati). 


‚ 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 389, No. 314. 
Prakrit. Fragment. Gift of Ji . . . . , from Mahisati (Mahishmati). 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 390, No. 315. 
Prakrit. Gift of the nun (bhikhuni) Mitasiri (Mitrasri), the Korari (inhabitant of 


Kurara). 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 390, No. 316. 
Prakrit. Gift ofthe nun (bhichhuni) Yakhi (Yakshi) from Vedisa (Узза). 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. TI. p. 390, No. 317. 
Prakrit. Gift of Ratini from Mahisati (Mahishmati). 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 390, No. 318. 
Prakrit, Gift of Rébila, the Namdinagaraka (inhabitant of Nandinagara). 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 390, No. 319. 
Prakrit, Gift of Révatimità (Révatimitra), wife of Balaka. 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 390, No. 390. 
Prakrit. Gift of the nun (bhikhuni) Vajini (Vajrini), 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 390, Nos. 321 and 392, 
Prakrit. Giftof Varadata (Varadatta) and gift of his sister Varasen&. 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 390, No. 323. 
Prakrit. Gift of Isalà (Rishila), wife of Varadata (Varadatta). 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 391, No. 324. 
Prakrit. Gift of Rohà, wife of Varadata (Varadatta). 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 391, No. 825. 
Prakrit. Gift of Varuna, 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 391, No. 326. 
Prakrit, Gift of the nun (bhichhuni) Vasumità (Vasumitra), the Ujénika (inhabitant 


of Ujjayint). 


510. 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 563, No. 25, aud Plate XXIII ; 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 391, No. 827, 
Prakrit. Gift of Vasulà. Compare No. 249. 
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911. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 391, No. 328. 2 
Prakrit. Gift of Odaka (Ardraka) from Vadivahana. 


512. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 391, No. 329. 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhuni) Vasava from Namdinagara. 


513. 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 5; 1894 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. II. p. 391, No. 330. 
Prakrit. Gift of Bhutarakhita (Bhatarakshita) from Vitiriüahà. 


514, 1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 4; 1894 Bühler, Ep. Ind. 
Vol. II. p. 391, No. 331. 
Prakrit. Gift of Mahirakhita (Mahirakshita) from Vitirinahi. 


515. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 391, No. 332. 
Prakrit. Gift of the nun (bhikhuni) Vipulà from Kapisigama (Karpasigrama.). 


516. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No. 333. 
Prakrit. Gift of the house-wife (gharini) Sijhà (Saiksha) from Virdhakata. 


517. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No. 334. 
Prakrit, Gift of Visikharakhita (Visakharakshita). 


518. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No. 335. 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Visakharakhita (Vis 3kharakahsta). 


519. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 392, No. 336. 
Prakrit. Gift of Viraséna. 


590. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No. 337. 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhuni) Vira, the  Tobavanika (inhabitant of 


Turmbavana). 


521. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No. 338. 
Prakrit. Gift of Arahatarakhita (Arhadrakshita) from Vedisa (Vsdisa). 


592. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No. 339. 
Prakrit. Gift of Data (Datta) Kalavada from Ved[i*]sa (Vidisa). Compare No. 523. 


523. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No. 340. 
Prakrit. Gift of Data (Datta) Kalavada from Vedisa (Vidwa). Compare No, 522. 


524, 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. TI. p. 392, No. 341. 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhuné) Mohikà from Vedisa (Vidifa). 


525, 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 392, No. 342. 
Prakrit. Gift of Sakarakhita (Sakarakshita). 


596. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 392, No. 343. 
Prakrit. Gift of the mun (bhichhuni) Samgharakhita (Samgharakshva), the 


Koramika (inhabitant of Kurama 7). 


527. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 393, No. 344 М 
Prakrit, Fragment. Of Sangha. к 


. 1994 Bühler, Ep. Ind. Vol. IT. p. 393, No. 345. 


Prakrit. Gift of Samgha, mother of Disaka, 


‚ 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 393, No. 346. 


Prakrit. Gift of Satiguta (Saktigupta or Svatigupta). 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 393, No. 347. 


Prakrit Gift of the monk (bhichhu) Samana (Sramana), pupil (atévasin) of Ay-Utara 
(Arya-Uttara). 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 393, No. 348. 


Prakrit. Gift of Samika (Svamika), pupil (atévasin) of Aya-Naga (Arya-Naga). 


532, 1894 Büller, Ep. Ind. Vol. П. p. 393, No. 349. 


937. 


538. 


539. 


540. 


$41. 


542. 


543. 


544, 


Prakrit, Gift of the musician (? vanika) Samika (Svamika) and his son Sihadéva 
(Sunhadeva). Compare No. 280. 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 393, No. 350. 


Prakrit. Gift of the nun (bhikhuni) Samika (Svamika). 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 393, No. 351. 


Prakrit. Gift of the nun (bhichhun:) Samika (Svamika). 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 393, No. 352. 


Prakrit. Gift of the monk (bhichhw) [Sà*]midata (Svamidatta). Compare No. 298, 


j. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 393, No. 353. 


Prakrit. Gift of the nun (bAichhuni) Siridina (Sridatta), the Nadinagarika (inhabi- 
taut of Nandinagara). Compare No. 383. 


1694 Bühler. Ep. Ind. Vol. II. p. 394, No. 354. 
Prakrit. Fragment. [Gift] of Siribhaga (Sribhaga). 


1894 Bühler, Zp. Ind. Vol. II. p. 394, No. 355. 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhuni) Sirimità (Srimitra), the Nadinagarika (inhabi- 
tant of Nandinagara). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. TI. p. 394, No. 356. 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhunt) Siri (Sri). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 394, No. 357. 
Prakrit. Of Sivati. 


1894 Bühler, Zp. Ind. Vol. П, p. 394, No. 358, and Plate. 
Prakrit. Of Sihà (Simha). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 394, No. 359. 
Prakrit. Gift of the nuns (bhichhuni) Sihà (Sim) and Devadata (Dévadat tā} from 
Kuraghara (Kuraragrtha). 


1894 Bühler, Ep. Jnd. Vol. II. p. 394, No. 360. ; 
Prakrit. Giftof Siha (Simhz), Samátika (Samaptika 7), Vajinika ( Vajrinika). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 394, No. 561. 
Prakrit. Fragment. [Gift] of the wife of Subahita. Compare No. 270. 
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546. 


547. 


548. 


549. 


559. 


560. 


561. 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 367. 

. 1894 Bühler, Ep. Iad. Vol. II. p. 395, No. 368. 
2. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 369. 
. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II, p. 395, No. 370. 
. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 371. 
. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 372. 
. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 373. 
. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 374. 


. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 396, No. 375. 
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1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 394, No. 362. 
Prakrit. Gift of Suriya (Surya) and (P) Budhadéva (Buddhadéva), the Pématikà 
(inhabitant of Pémata). pe 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 363. 
Prakrit. Gift of the nun (bhikhuni) Suriya (Sarya). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 395, No. 364. " | 
Prakrit. Gift of Yona (Yavana), the Sétapathiya (inhabitant of Svétapatha). s 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 365. 
Prakrit. Gift of Hala, the Dakhinàji (Dakshinstya ?). 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 395, No. 366. 

Prakrit. Fragment. Of the family of Ajitiguta (Aditigupta or Ajitigupta). 
Prakrit. Fragment. Of Asvade[và] (dsvadeva) from Sakakachha. 

Prakrit. Fragment. Of Léva. 

Prakrit. Fragment. Giftof . . < the Kurara (inhabitant of Kurara). 
Prakrit. Fragment. Gift of Nagila. 

Prakrit. Fragment. Only the name fjjàvati can be made out. 

Prakrit. Fragment. No name is preserved. 

Prakrit Fragment, Only Kuthnpadaka (inhabitant of Kuthupada ?) can be road. 
Prakrit. Fragment. Gift of the nun (bhikhun:) Samghapalita. 

Prakrit, Fragment. Gift of Snbhaga, Риза (Pushya), Nagadata (Nagada Л 


Sagharakhita (Sarmgharakshita), the Koragharakas (inhabitants of Кета 


1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 396, No. 376. 
Prakrit. Fragment. Mentions Utarà (Uttara). 


1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 564, No. 37, andis late 
Prakrit. Gift of Naja, the daughter-in-law of the Tápaslyas, from 
Compare No. 2i9. 


1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soo. Vol. VII. p. 565, ‚ No. 43 
Prakrit. Fragment. Gift of the nun онол Зама 506 


І 
|] 
t3 

| 
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562. 


563. 


564. 


565. 


566. 


567. 


568. 


569. 


570. 


571. 


572. 


573, 


574. 


575. 


1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 58, No. 9. 
Prakrit. Gift of Dataka (? Dattaka), the Nadinagara (inhabitant of Nandinagara). 


1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. $9, No. 15. 
Prakrit. Fragment. Gift of some nun ([bAi]chhu[n:]), the Nadanagarika (inhabitant 
of Nandinagara). 


1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 59, No. 16. 
Prakrit. Gift of Balaguta (Ваїадиріа). 


1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 59, No. 17. 
Prakrit. Gift of Ha. . (?) from Nadinagara (Nandinagara). 


1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 59, No. 19. 
Prakrit, Fragment. Gift of Pandu . . . . (P). 


1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 59, No. 20. 
Prakrit. Gift of Isipiyata (?) from Nadinagara (Nandinagara). 


1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 59, No. 21. 
Prakrit. Gift of the nun (bhichhunz) Ritali (?). 


569—653 Sanchi Buddhist Stipa II, Inscriptions. 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 280, No. 1, and Plate XXI; 1894 Bühler, Ep, 
Ind. Vol. II. p. 396, No. 22. 
Prakrit. Gift of Nāgila, pupil (amtévasin) of Aya (Arya). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 280, No. 2, and Plate XXI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. П. p. 396, No. 23. 

Prakrit. Fragment. Gift of Ku. . . ., pupil (sejha) of Dhamarakhita 
(Dharmarakshita). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 280, No. 3, and Plate XXI; 1892 Maisey, Sánchi 
and its Remains, p. 102; 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 110, No. 1, and Plate, 
Prakrit. Gift of the village (gama) of Padukulika (Pandukulika). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 280, No. 4, and Plate XXI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 111, No. 2. 

Prakrit. Gift of Budhila (Buddhila) the Bhogavadhanaka (inhabitant of 
DBhogavardhana). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 280, No. 5, and Plate XXI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind, Vol. Ti, p. 111, No. 3; 1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. L. p. 586. 


Prakrit. Gift of Dhamadévà (Dharmadeva), pupil (acitevasini) of Mitasiri (Mitrasr7). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 280, No. 6, and Plate XXI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. П. p. 111, No. 4. 
Prakrit. Gift of the monk (bhikhw) Isila (Rishtla), 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281, No. 7, and Plate XXI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind, Vol. IL. р. 397, No. 24, 
Prakrit, Gift of the monk (bhikhu) Saghamita (Samghamitra). 
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576. 


577. 


578. 


579. 


580. 


581. 


583. 


584. 


$87. 


588. 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281, No. 8, and Plate XXI; 1892 Maisey, Sánchi 
and its Remains, p. 102; 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 397, No. 25. 

Prakrit. Gift of the banker (зв іп) Budhapilita (Buddhapalita), the Padukulikiya 
(inhabitant of Pandukulika). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281, No. 9, and Plate XXI. 
Prakrit. Fragment. No паше сап be made out. 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281, No. 10, and Plate. 
Prakrit, Gift of Budharakhita (Buddharakshita), the Anammitaka (?). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281, No. 11, and Plate XXI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 111, No. 5. 
Prakrit, Gift of the monk (bhikhu) Vijha (Vindhya). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281, No. 12, and Plate XXI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 111, No. 6. 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Yakhila (Yakshila). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281, No. 13, and Plate XXI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 111, No. 7. 
Prakrit. Gift of Nagapiya (Nagapriya), the banker (sethin) of Achhavada. 


. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281, No. 14, and Plate XXI; 1892 Bühler, Ep. 


Ind. Vol. II. p. 111, No. 8; 1894 correction by Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 404, 
note 28. 

Prakrit. Gift of the nun (bhikhumi) Sapaki (Sarpaki), the Korari (inhabitant of 
Kurara). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 281, No. 15, and Plate XXI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 397, No. 26. 
Prakrit. Gift of the nun (bAtkhuni) Vala, the Korarl (inhabitant of Kurara). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p.281, No. 16, and Plate XXI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 111, No. 9. 

Prakrit. Gift of the nun (bhikhun?) Оһашавёпа (Dharmasena), the Korari (inhabitant 
of Kurara). 


. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 282, No. 17, and Plate XXI; 1892 Bühler, Ep. 


Ind. Vol. II. p. 111, No. 10. 
Prakrit. A pillar (#habha), the gift of Nagapalita. 


‚ 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 282, No. 18, and Plato XXI. 


Prakrit. Gift of the nun (bhikhuni) Phagula (Phalgula). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 282, No. 19, and Plate XXI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 397, No. 27. 

Prakrit. Gift of Balaka, pupil (atévasin) of Aya (Arya) Arahaguta (Arhadgupta), the 
Sasadaka (inhabitant of Sasada). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 282, No. 20, and Plate XXI. 
Prakrit. Gift of the nun (bhtkhuni) Yamarakhita ( Yamarakshita). 
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589. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 282, No. 21, and Plate XXI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 397, No. 28. 
Prakrit. A pillar (¿habha), the gift of Mula (Mula), the female pupil (atévasinz) of 
Gada. 


` 590. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 282, No. 22, and Plate XXI; 1894 Bühler, Ер. 
Ind. Vol. II. p. 397, No. 29. 
Prakrit. Fragment. Gift of the nun (bhtchhuni) Isidisi (Rishidisi), the , . . . . 
kadikà (inhabitant of . . . . kada), mother of Sagharakhita (Samgharakshita). 


591. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 282, No. 23, and Plate XXI; 1894 Bühler, Ep. 
et Ind. Vol. II. p. 397, No. 30. 

D Prakrit. Gift of Aya (Arya) Budharakhita (Buddharakshita), the Pokhareyaka 
Q (inhabitant of Pushkara). 


592. 1854 Cunningham, Balsa, Topes, p. 282 f., No. 24, and Plates XXI and XXXI; 1868 
Fergusson, Tree and Serpent Worship, Plate XLII, 1 (Plate only); 1894 correction 

2% by Bühler, Ер. Ind. Vol. П. p. 407, 408. ; 

= Prakrit. Gift of Vinhika (Vrishnika), the  Vàdyavahanikà (inhabitant of 

Vadyavahana). r 


593. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 283, No. 25, and Plate XXI; 1892 Bühler, Ер. 
Ind. Vol. II. p. 111, No. 11. ' 
Prakrit. А pillar (thabha), the gift of the nun (bhikhunz) Odi. Compare No, 611. 


594, 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 283, No. 26, and Plate XXI; 1894 Bühler. Ep 
Ind. Vol. II. p. 397, No. 31. dos 
Prakrit, Gift of Tikisa (?) from Sidakada. 


595. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 283, No. 27, and Plato XXI; 1894 Bühler, Ep 
Ind. Vol. II. p. 897, No. 32. 2 
Prakrit Fragment. Giftof . . . . . ., the Sidakadi (inhabitant of Sidakzda). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 283, No. 28, and Plate XXI; 1894 Bühler, E 
Ind. Vol. П. p. 398, No. 34. x 
| Prakrit. Gift of Gola, the S[i*]dakadiy& (inhabitant of Sidakada). 


4 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 283, No. 29, and Plate XXI; 1894 Bühler Ер 
id. Vol. II. p. 398, No. 33; 1895 referred to by Pischel, Nachr. Gött, Ges. Wiss. 
hil. Hist. КІ, 1895, p. 214. 

A of Budhapālitā (Buddhapalita), the  Sidakadiya (inhabitant of 
ja). 


ham, Bhilsa Topes, p.288, No. 30, and Plate XXI; 1892 Bühler, Ep. 
12, No. 12. | ' : | 


uddhagupta), the Sedakadi (inhabitant of Sidakada), 


"at 


LIST OF BRAHMI INSCRIPTIONS FROM THE EARLIEST TIMES. 59 


600. 


601. 


602. 


603. 


605. 


606. 


607. 


608. 


609. 


610. 


611. 


612. 


1554 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 283, No. 32, and Plate XXI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 112, No. 13. 
Prakrit. Gift of Agila (Agnila), the Adhaporika (inhabitant of Ardhapura). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 283, No. 33, and Plate XXI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 112, No. 14. 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Yasogiri (Yasogirt). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 283 f., No. 34, and Plate XXI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 398, No. 36. 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Arahaka (Arhat), the preacher (bhanaka). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 284, No. 35, and Plate XXI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 398, No. 87. 
Prakrit. Gift of Bahula. 


. 1854 Cunningham, Bhilsa Topes,p. 284, No. 36, and Plate XXI; 1892 Bühler, Ep. 


Ind. Vol. II. p. 112, No. 15. 
Prakrit. [Gift] of Gada, the Nadinagarika (inhabitant of Nandinagara). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 284, No. 37, and Plate XXI. 
Prakrit. Fragment. Gift of Idāgi . . .(Indragmi . . .). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 284, No. 38, and Plate XXI; 1892 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 112, No. 16. 
Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Aya-Naduka ( Arya-Nanduka ). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 284, No. 39, and Plate XXI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. II. p. 398, No. 38. 

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Nagarakhita (Nagarakshita), the Pokhareyake 
(inhabitant of Pushkara). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 284, No. 40, and Plate XXI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. П. p. 398, No. 39. 

Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Sagharakhita (Samgharakshita), the Korara 
(inhabitant of Kurara). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 284, No. 41, and Plate XXI; 1894 Bühler, Ep. 
Ind. Vol. П. p. 401, No. 66. 
Prakrit. Gift of Rohanika, the Udubaraghariya (inhabitant of Udumbaragriha). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 284, No. 42, and Plate XXI. 


Prakrit. Fragment. Gift of . . . . + the Udubaraghariya (inhabitant of 
Udumbaragrtha). 


1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 284, No. 43, and Plate XXT; 1894 Bühler, Ep. 


Ind. Vol. П. p. 398, No. 40. 
Prakrit. A pillar (thabha), the gift of the nun (bAikhuni) Odi. Compare No. 593. 


1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 112, No. 17. 
Prakrit. Gift of Pusarakhita (Pushyarakshita), pupil (atévasin) of Aya (Arya). 
12 
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` 613. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 112, No. 18. 
Р Prakrit Gift of Siha (Siha). 


614. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II, p. 112, No. 19. 
Prakrit, Gift of the monk (bhikhu) Sumana (Sumanas). 


615. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 112, No. 20. 
Prakrit. Gift of Dhamaguta (Dharmagupta) and Pasini (Pushyini). 


616. 1892 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 112, No. 21. 
Prakrit, Gift of Visikha (VifakAa), the Pádá[ni ya (inhabitant of Padana). 


617. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 398, No. 41. 
Prakrit. Gift of Aya (Arya), the Pokhareyaka (inhabitant of Pushkara). 


618. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 398, No. 42. 
Prakrit. Gift of the nun (bhikhuni) Asadévà (Asvadéva). 


619. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 399, No. 43. 
E Prakrit. Gift of Avasika from Ajanáva. 
I P. < d . * . 
620. 1894 Bühler, Ep. Ind, Vol. II. p. 399, No. 44. 
Prakrit. Gift of the nun (bhikhunz) Isidata (Rishidatta), 


621. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 399, No. 45, 
Prakrit. Gift of the lay-worshipper (upasaka) Idadata (Indradatta). 


` 682. 1894 Buhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 399, No. 46. 
Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Gamdhara. 


623. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. IL. p. 399, No. 47. 
Prakrit. Gift of the nun (bhikhuni) Gotami (Gautami). 


. 624. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 399, No. 48. 


894 Buhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 399, No. 49. 
krit, Gift of the village (gama) of Churmvamoragiri(?). 
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630. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 400, No. 54. 
Prakrit. Gift of the nun (bhikhuni) [Is]imità (Rishimitra) from Nadinagara (Nandi- 
nagara). 


631. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 400, No. 55. 
Prakrit. Gift of the monk (bhichhu) Namduka (Nanduka). 


632. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 400, No. 56. 
Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Pala (Pala). 


633. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 400, No. 57. 
Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Badhaka (Baddhaka), the Kurara (inhabitant of 
Kurara). 


634. 1894 Buhler, Ep. Ind. Vol. П. p. 400, No. 58. 
Prakrit. Gift of Budhaguta (Buddhagupta), the Udubaraghariya (inhabitant of 
Udumbaragriha). 


635. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 400, No. 59. 
Prakrit. Gift of Budharakhitaka (Buddharakshitaka), who is versed in the satranta 
(sutatika), the Arapinaka (inhabitant of Arapana). 


636. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 401, No. 60. 
Prakrit. Fragment. Only the name Badharakhita (Buddharakshita) is legible. 


637. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. 1I. p. 401, No. 61. 
Prakrit, Gift of the nun (bhichhun:i) Budharakhita (Buddharakshita). 


638. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 401, No. 62. 
Prakrit. Gift of the monk (bhikhu) Budharakhita (Buddharakshita). 


639. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 401, No. 63. 
Prakrit. Fragment. Only the name Bodhi is legible. 


640. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 401, No. 64. 
Prakrit. Gift of the monk (bAikhu) Bharanabhüti. 


641. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. П. p. 401, No. 65. 
Prakrit. Gift of Bhichhunikà (Bhikshuntka), 


642. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 401, No. 67. 
Prakrit. Gift of the monk (bhikhw) Vipula. 


648. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 401, No. 68. 
Prakrit. Gift of Visaka (Vifvaka), the Rohanipadiya (inhabitant of Rohintpada). 


644. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 401, No. 69. 
Prakrit. Gift of the Sáphineyikà, the mother of Sagbà (Samgha). 


645. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 402, No. 70. 
Prakrit. Gift of the nun (bhikhunš) Sonasiri (Sravanafri). 


646. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 402, No. 71. 
Prakrit. Fragment. Gift of some woman who is called a Sagireyikà (inhabitant of 
Sagiri). 


647. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 402, No. 72. 
Prakrit. Fragment. Gift of Kodu, mother of the monk (bhikhu) . . . . . ra. 


648. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 402, No. 73. 
Prakrit. Fragment. Gift of [Dha]marakhità (Dharmarakshita), female pupil 
(at&vasini) of Koramika. 


649. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 402, No. 74. 
Prakrit. Fragment. Gift of the monk (bhichhu) . . . . na. 


650. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 402, No. 75. 
Prakrit. Fragment. Gift of some nun ([bA?]chhun:). 


651. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 402, No. 76. 
- .. «.. . Prakrit. Fragment. Gift of some nun (bhikhuni), a Korari (inhabitant of Kurara). 
652. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 402, No. 77. 
pe Prakrit. Fragment. Gift of some monk (bhikhu). 


653. 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 402, No. 78. 
Prakrit, Fragment. Gift of Dhavadéva (Dharmadeva f). 


1 
654. Satichi Stipa П. relic-box inscription.—1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 286, and 
Plate XX. 
Prakrit, (Relics) of all teachers (vinayakas), beginning with Ara? (? Arhat) 
Küsapagota (Kasyapagotra) and Ara? (7 Arhat) Vachhi-Snvijayata (Vatsi- 
Suvijayat ?), the teachor (vindyaka). 


655. Байоһї Stipa II. inscription on steatite box (No. 1), outside lid.—1854 Cunningham, 
Bhilsa Topes, pp. 119, 287, and Plate XX: 1905 mentioned by Fleet, Journ. Roy. 
As. Soc. 1905, p. 685. 

- Prakrit. (Relics) of the saint (sapurtsa) Kasapagota (Kasyapagotra), the teacher 

` (achariya) of all the Hémavatas (Hatmavatas). 
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660. 


661. 


662. 


663. 


664. 


666. 


667. 


669. 


Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Vachhi (Vatsi ?) Suvijayata (Suvijayat), 
the pupil (atevasin) of Gota (Gaupta). 


. Sañchi Stipa II. inscription on steatite box (No. 2), inner circle.—1854 Cunningham, 


Bhilsa Topes, p. 288, and Plate XX. 
Prakrit. Gift of the Pibhisasihas of Kakanava. 


SaBchi Stipa II. inscription on steatite box (No. 3), outside lid.—1854 Cunningham, 
Bhilsa Topes, p. 288, and Plate XX. 

Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Mahavanaya. (Relics) of the saint 
(sapurisa) Apagira. 

Sanchi Stipa II. inscription on steatite box (No. 3), inside lid.—1854 Cunningham, 
Bhilsa Topes, p. 288, and Plate XX. 

Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Kodiniputa (Kaundiniputra). 

Safichi Stipa II. inscription on steatite box (No. 4), outside lid, —1854 Cunningham, 
Bhilsa Topes, p. 288, and Plate ХХ, 

Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Kosikiputa (Kaustkiputra). 

Safichi Stipa II. inscription on steatite box (No. 4), inside lid.—1854 Cunningham, 
Bhilsa Topes, p. 289, and Plate XX. 

Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Gotiputa (Gauptiputra). 

Sañchi Stipa II. inscription on steatite box (No. 4), bottom.—1854 Cunningham, 
Dhilsa Topes, p. 289, and Plate XX. 

Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Mogaliputa (Maudgaliputra). 


5. Safichi Stipa III. relic-box (No. 1) inscription. —1854 Cunningham, Bhilsa Topes, 


p. 297, and Plate XXII. 3 

Prakrit. (Relics) of Sariputa (Sariputra). 

Safichi Stipa Ш. relic-box (No. 2) inscription. —1854 Cunningham, Bhilsa Topes, 
p. 297, and Plate X XII. 

Prakrit. (Relics) of Maha-Mogalina (Maha-Maudgalyayana). 

Safichi Stüpa III. inscription on steatite box (No. 1).—1854 Cunningham, Bhilsa Topes, 


p. 299, and Plate X XII. 
Only the letter sz, which stands for Sariputasa, i.e, (relics) of Sáriputa (Sariputra). 


. Saüchi Stipa III. inscription on steatite box (No. 2).—1854 Cunningham, Bhilsa Topes, 


p. 299, and Plate XXII. 

Only the letter ma, which stands for Maha-Mogalanasa, i.e. relics of Maha-Mogalàna 
(Maha- Maudgalyayana). 

Year 14.— Bésnagar Vaishnava column inscription of the time of rajan Kasiputa 
Bhagabhadra.—1909 Marshall-Bloch, Journ. Roy. As. Soc. 1909, p. 1053 f., No. A, 
and Plate I; 1909 Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1909, р. 1087 ff.; 1909 note by 
Barnett, Journ. Roy. Аз. Soc. 1909, p. 1093f.; 1909 Bloch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. LXIII. p. 587 ff.; 1910, note by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1910, 
p. 141 f.; 1910 Bhandarkar, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XXIII. p. 104 ff. 


` —Uvwaséna chatudaséna rajéna vadhamanasa. 


Prakrit. Erection of a garudadhvaja of Va[sudé]va, the god of gods, by the 
bhagavata (votary of Bhagavat), Hélioddra (Heliodoros), the son of Diya (Dion), 
the Takhasilàke (native of Takshasila), а Yona (Yavana) ambassador (data), 
who came from maharaja Amtalikita CAntalkidas) to rajan Kasiputa (Kastputra) 
Bhagabhadra, the saviour (ітаѓата), who was prospering in the fourteenth year of 
his reign. 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


x 
k à И - 
Qm uM 


670. Bésnagar column inscriptión.—1909 Mershall-Bloch, Journ. Roy. As. Soc. 1909, 
p. 1053 f., No. B, and Plate I; 1909 Barnett, Journ. Roy. As. Soc. 1909, p. 1093 f. ; 
1909 Bloch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. LXIII. p. 587 ff. 
Prakrit. A verse on the three steps to immortality. 


671. Bésnagar Buddhist coping stone inscription —1880 Cunningham, Arch. Surv. Hep. 
Vol. X. p. 38, and Plate XIII. 
Prakrit, Gift of the monk (bhikhu) Pátamana and the monk (bhikhu) Kumuda. 


672. Bésnagar Buddhist pillar inscription.—1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. 
р. 39, and Plate XTII. 
Prakrit, Fragment, (Gift) of [A]jamita (Ajamitra). 
673. Bésnagar Buddhist rail inscription.—1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep, Vol. X. 
p. 39, and Plate XIII. 
Prakrit. Gift of the monk (bhtkhw) Dhamagiri (Dharmagirt). 


674. Bésnagar Buddhist rail inscription.—1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. 
p. 39, and Plate XIII. 
Prakrit. Gift of the nun (pavajita) Nadika (Nandika). 


675. Bésnagar Buddhist rail inscription.—1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. 
р. 39, and Plate XIII. 
Only the figures 30 3. 


676. Bhojpur Stipa IV. earthen bowl inscription, —1854 Cunningham, Bhilsa Topes, 
p. 333, and Plate XXVI. 
Only the letter mu’. 


677. Bhojpur Stipa VII. inscription on earthen jar (No. 1).—1854 Cunningham, Dhilsa 
Topes, p. 335 £., and Plate X XVII, 4. 
Prakrit, Patito (?). 


678. Bhojpur Stipa VII. inscription on earthen jar (No. 2).—1854 Cunningham, Bhilsa 
| Topes, p. 336, and Plate XXVII, 5. 
| I Prakrit. (Relics) of Upahitaka. 


679. Andher Stüpa I. rail inscription.—1854 Cunningham, Bhilsa Topes, p. 344, and Plate 
XXVIII, 3. 
Prakrit. Gift of the mother of Dhamasiva (Dharmisiva). 


680. Andher Stipa IL. earthen jar inscription.—1854 Cunningham, Bhilsa Topes, р. 346, and 
Plate XXIX, 6. 
Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Vachhiputa (Vatstpuira), pupil (atévasin), 
of Gotiputa (Gauptiputra). 


681. Andher Stipa II. inscription on steatite box (No. 1).—1854 Cunningham, Bhilsa Topes, 
p. 347, and Plate X XIX, 7; 1888 Fleet, Corp. Inscr. Ind. Vol. III. p. 31. 
Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Gotiputa (Gauptiputra) of the Kodiña 
3 (Kaundinya) gotra (gota), who illumined (? pabhasana) Kakanàáva. 


082, Andher Stipa П. inscription on steatite vase (No. 2).—1854 Cunningham, Bhilsa 
| Topes, p. 347, and Plate XXIX, 8 and 9; 1906 Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1905, 
! x 
I р. 155, 
| 1 Prakrit, (Relics) of the saint (sapurisa) Mogaliputa (Maudgaliputra), the pupil 
= (atévasin) of Gotiputa (Gauptiputra). 
| : 
4 
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683. Andher Stipa ПІ. inscription on steatite casket, outside.—1854 Cunningham, Bhilsa 
Topes, p. 349, and Plate XXX. 
Prakrit. (Relics) of the saint (sapurisa) Haritiputa (Harttiputra). 


684. Andher Stipa ПТ. inscription on steatite casket, inside.—1854 Cunningham, Bhilsa 
Topes, p. 349, and Plate XXX. 
Prakrit. Gift of Asadéva (Asvadéva). 


685. Pakna-Bihar Buddhist stone-slab inscription.—1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. 
Vol. XI. p. 32 f., and Plate XII, 11. 
Sanskrit. Fragment. Mentions a maharaja dévaputra, the figure 30 (?), Hastika, 
the son of Hastika, and Bodhisatva (Bodhisattva) dévaputraka. 


686. Khairigarh (now Lucknow Provincial Museum) horse image inscription.—1893 Smith, 
Journ, Roy. As: Soc. 1893, p. 98, and Plate. 
Prakrit. Fragment. Giftof . . . . ddagutta ([Samu]dragupta ?). 


657. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunning- 
ham-Rajendralala Mitra-Bühler, Stúpa of Bharhut, p. 128 f., No. 1, and Plates XII 
and LIII; 1880 Rajendralala Mitra, Proceed. Beng. As. Soc. 1880, p. 58 ff.; 1885 
Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XIV. p. 138 f., and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 60, No. 1; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 227, 
No. 1. 
Prakrit. Erection of gateway (forana) and stone-work (stlakammamta) by Dhana- 
bhüti Váchhiputa (the son of a Vatsi), the son of Agaraju (Arigaradyut) Gotiputa 
(the son of а Gaupti), the grandson of rajan Visadéva (Visvadéva) Gagiputa (the 
воп of a Gargi), during the reign of the Sugas (Suigas). 


688. Bharaut (now Batanmira) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunningham, Stipa of 
Bharhut, p. 128, No. 2, and Plate LIII. 
Prakrit. Fragment. Records the erection of a gateway (отапа) during the reign of 
the S[u]gas (бийдаѕ). Of the names only that of Agaraju (Atigaradyut) is pre- 
served. 


689. Bharaut (now Batanmara) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunningham, Stipa of 
Bharhut, p. 128, No. 3, and Plate LITI. 
Prakrit. Fragment. Records the erection of a gateway (torana) 


690. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription.—1879 
Cunningham, Stûpa of Bharhut, p.130, No.1, and Plates XII and LIII; 1886 
Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 60, No. 2, and Plate; 1892 
Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 227, No. 2. 

Prakrit. Gift of Aya-Nagadéva (Arya-Nagadéva). 


691. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription.—1874 
Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, р. 111; 1879 Cunningham, Stápa of 
Bharhut, p. 79; 130, No. 2, and Plates XLVII and LIII; 1881 Hoernle, Ind. Ant. 
Vol. X. р. 119 £., No. 5; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. 
р. 60, No. 3, and Plate ; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 227, No. 3. 

Prakrit. The Maghadéviya jataka (jataka which treats of Makhadéva). See Jat. 
No. 9. 
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692. 


693. 


694, 


695. 


696. 


697. 


698. 


699. 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription.—1879 
Cunningham, $їйра of Bharhut, p. 97 ; 130, No. 3, and Plates XLVIII and LIII; 
1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 120, No. 6; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol XL. p. 60, No. 4, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 227, No. 4. 

Prakrit, Dighatapasi (Dirghatapasvin) instructs his pupils. 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription.—1879 
Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 94; 130, No. 4, and Plates XLVIII and LIII; 
1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 120, No. 7; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 61, No. 5, and Plate; 1592 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. 
p. 227, No. 5. 

Prakrit. The chatiya (chaitya) on Aboda ( Arbuda). 


Bharaut (now Indian Museum, Calentta) Buddhist coping-stone inscription.—1879 
Cunningham, Stúpa of Bharhut, p. 77; 130, No. 5, and Plaies XLVII and LIII; 
1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 61, No. 6, and Plate; 
1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 227, No. 6. 

Prakrit. The jataka (jataka) (entitled) ‘the mad Sujata (Sujata). See Jat. No. 
352. 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription.— 1874 
Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stúpa of 
Bharhut, p. 77 ; 130, No. 6, and Plates XLVII and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 61, No. 7, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 227, No. 7; 1897 Jataka transl. under Oowell, Vol. III. (Plate only). 

Prakrit. The cat jatara(ka) (jataka), (or) the cock jataka (jàtaka). See Jat. 
No. 383. 


Bharant (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription.—1879 
Cunningham, Stápa of Bharhut, p.94; 130, No. 7, and Plates XLVII and LIII ; 
1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 61, No. 8, and Plate; 
1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 227, No. 8. 

Prakrit. The walk (chakama) Dadanikama (Dandanishkrama ?). 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription.—1879 
Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 96; 130, No. 8, and Plates XLVII and LIII; 
1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges, Vol. XL. p.61, No. 9, and Plato ; 
1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 228, No. 9. 

Prakrit. The woman Asada (Ashadha) who has observed the jackals on vae cemetery. 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription.—1874 
Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stipa of 
Bharhut, p. 75; 131, No. 9, and Plates XLIII and LIII; 1881 Hoernle, Ind. Ant. 
Vol. X. p. 118, note 2; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. 
p. 61, No. 10, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 228, No. 10. 

Prakrit. The jataka (jataka) (called) the risya deer. See Jat. No. 12. 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddbist coping-stone inscription,— 1879 
Cunningham, Stipa of Bharhut, p.94; 131, No. 10, and Plates X LIII and LIII; 
1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 118 f., No. 1; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
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Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 61, No. 11, and Plate; 1892 Hultzech, Ind. Ant. Vol. 
XXI. p. 228, No. 11. 


Prakrit. The Migasamadaka (Mrigasammodaka ?) chétaya (chattya). 


700. Bharaut Buddhist coping-stone inscription.—1874 Cunningham, Proceed. Beng. As. 
Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 69; 131, No. 11, and 
Plates XXVII and LIII; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 239, No. 158. 
Prakrit. The swan jataka (jataka), See Jat. No. 32. 


701. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription.—1874 
Cunningham, Proceed. Beng, As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stúpa of 
Bharhut, p. 69 #.; 131, No. 12, and Plates XXVII and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr, 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 61, No. 12, and Plato: 1890 Warren, Two Bas- 
Reliefs of the Stupa of Bharhut, pp. 8 ff.; 1892 Hultzsch Ind. Ant. Vol. XXI. 
p. 228, No. 12. 

Prakrit, The Kimnara jataka. See Jat. No. 504. 


702. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription.—1874 
Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p.112; 1879 Cunningham, Stipa of 
Bharhut, p. 93 f.; 131, No. 13, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 61, No. 13, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. 
XXI. p. 228, No. 13. 

Prakrit. The assembly of the ascetics (jafila). 


703. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription.—1874 
Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stipa of 
Bharhut, p. 75; 131, No. 14, and Plates XLVI and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 61, No. 14, and Plate; 1890 Warren, Two Bas- 
Reliefs of the Stupa of Bharhut, pp. 14 ff.; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. 
p. 228, No. 14. 

Prakrit. The otter jataka (jataka). See Jat. No. 400. 


704, Bharaut (now Indian Museum, Calcntta) Buddhist coping-stono inscription.—1874 
Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stipa of 
Bharhut, p. 76; 131, No. 15, and Plates XLVI and LIII; 1881 Hoernle, Ind. Ant. 
Vol. X. p. 119, No. 4; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. 
p. 62, No. 15, and Plate; 1892 Haltzsch, Ind./Ant. Vol. XXI. p. 228, No. 15. 

Prakrit. The student jataka. See Jat. No. 174. 


705. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription.—1879 
Cunningham, Stipa of Bharhut, р. 131, No. 16, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 62, No. 16; 1892 Hultzsch, Ind, Ant 
Vol. XXI. p. 228, No. 16. 

Prakrit. Gift of the town (nigama) of Karahakata. 


706. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription.—1874 
Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p.112; 1879 Cunningham, S¿dpa of 
Bharhut, p. 79; 131, No. 17, and Plates XLVIII and LIIT; 1886 Hultzach, Zeitschr. [3 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 62, No. 17, and Plate; 1892 Hulizsch, Ind. Ant. 1 
Vol. X XI. p. 228, No. 17. 

Prakrit. The jataka (jataka), which treats of the stealing of the lotusfibres: See 
Jat. No. 488. 
x2 
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707. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription.—1879 
Cunningham, Stúpa of Bharhut, p. 98; 131, No. 18, and Plates XLVIII and LIII; 
1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 120 f., No. 8; 1886 Hultzsch, Zeitschr, Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vcl XL. p. 62, No. 18, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 

Vol. XXI. p. 228, No. 18. 

Prakrit. Veduka milks katha (7) on Mount Nadoda. 


708. Bharaut (now Indian Museum, Calentta) Buddhist coping-stone inscription.—1879 
Cunningham, Stápa of Dharhut, p. 98; 131, No. 19, and Plates XLVIII and LIII; 
1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. р. 121, No. 9; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 62, No. 19, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. 
XXI, p. 228, No. 19. 
Prakrit. The Jambi on Mount Nadoda. 


a 709. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription.—1874 

Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 113; 1874 Beal, Academy, Vol. VI. 

: p. 612; 1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 95; 131, No. 20, and Plates XLIV 

Ros and LIII; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 119, No. 2; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 

š А Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. р. 62, No. 20, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 228, No. 20. 

Prakrit. The arrow-maker. King (rājan) Janaka. Queen (dévi) Sival& (Sivala). 
See Jat. No. 539. 


710. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription— 1874 
Beal, Academy, Vol. VI. p. 612 (comp. Fergusson, ibid. p. 637, note); 1879 
Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 94 f.; 131, No. 21, and Plates XLV and LIII; 
1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. р. 119, No. 3; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl, Ges. Vol. XL. р. 63, No. 21, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. 
XXI. p. 229, No. 21. 

Prakrit. The Chitupida (Chittotpada or Chitrotpata 7) rock. 


711. Bharaut Buddhist coping-stone inscription.—1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, 
p. 181, No. 22, and Plate LIII. 
Prakrit. Fragment. Dusita gives Mount Na[doda] (?). Compare No. 901. 


712. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stápa of Bharhut, р. 132, No. 1, and Plates XII and LIII; 1886 Hultzsch, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 63, No. 22, and Plate; 1892 Hultzsch, 
Ind. Ant. Vol XXI. p. 229, No. 22, 

Prakrit, Gift of the first pillar (thabha) by Chapadéva, wife of Révatimita (Révati- 
_ mitra) from Vedisa (Vidisa). 


713. Bharant (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription —1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 132, No. 2, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 63, No. 23, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 229, No. 23. 

it. Gift of the bhadamta Aya-Bhutarakhita (Arya-Bhatarakshita), the 
1jatidukiya (inhabitant of Kubjatinduka). 


w Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription, 1879 Cunning- 
f Bharhut, p. 182, No. 3, and Plates XXIX and LIII; 1886 Hultzsch, 
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Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL, p. 63, No. 24, and Plate; 1892 Hultzsch, 
Ind. Ant. Vol. XXI. p. 229, No. 24. 


Prakrit. The Sala, the badhi of the holy (bhagavat) Vesabhu (Visvabhz). 


715. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, р. 132, No. 4, and Plate LIII; 1856 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl Ges. Vol. XL. p. 63, No. 25, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 229, No. 25. 

Prakrit, A pillar (thabha), the gift of Aya-Gorakhita (Arya-Gorakshita). 


716. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription, —1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 132, No. 5, and Plates XXIII and LIII; 1886 Hultzscb, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 63, No. 26 (first part), and Plate; 1892 
Hultzscb, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 229, No. 26 (first part). 

Prakrit. A pillar (thambha), the gift of Aya-Pamthaka (Arya-Panthaka). 


717. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1874 Cunniug- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, 
p. 22; 132, No. 6, and Plates XXIII and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. р. 63, No. 26 (second part), and Plate; 1892 Hultzsch, 
Ind. Ant. Vol. XXI. p. 229, No. 26 (second part). 
Prakrit. The goddess Chulakoka (Kshudrakoka). 


718. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stápa of Dharhut, р. 132, No. 7, and Plate LIII; 1856 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 63, No. 27, and Plate; 1892 Hultzsch. Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 229, No. 27. 

Prakrit. Gift of the nun (bhichhuni) Badhika (Baddhika), daughter of Mahamukhi 
(Mahamukha), the Dabhinika (inhabitant of Darbhina ?). 


719. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar insoription.—1872 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p.132, No. 8, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 63, No. 28, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 229, No. 28. 

Prakrit. Gift of Nagaséna, the Kodiyáni, from Pataliputa (Pafaliputra). 


720. Bharant (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription—1879 Cunning- 
ham, Stápa of Bharhut, p. 132, No. 9, and Plate LIII; 18S6 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl, Ges. Vol. XL. p. 64, No. 29, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 229, No. 29. 

Prakrit. Gift of the nun (bhikhuni) Samana (Sraman3), the Chudathilika (inhabitant 
of Chudathila). 


721. Bharaut Buddhist pillar inscription. —1879 Cunningham, Stúpa of Bharhut, p. 132, 
No. 10, and Plate ШП. 
Prakrit. A pillar (thabha), (the gift) of Anamda (Ananda), son of Isirakhita (Rishi- 
rakshita), in Bahadagojatiranatana (?). 


722. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, 
p. 114; 132, No. 11, and Plates XXIX and LIII; 1886 Hulizsch, Zeitschr. Deutsch. 
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Morgenl. Ges. Vol. X L. p. 64, No. 30, апа Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. 
p. 229, No. 30. 
Prakrit. The bodhi of the boly (bhagavat) Konagamena (Konagamana). 


723. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, р. 133, No. 12, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 64, No. 31, and Plate ; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 

"aes Vol. XXI. p. 229, No. 31. 

Cat Prakrit. Gift of the nun (bhichhunt) Diganaga (Dinnaga), the Bhojakataka (inhabi- 

tant of Bhojakata). 


724. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. — 1874 Cunning- 
` ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stûpa of Bharhut, 
Ë p. 92; 183, No. 13, and Plates XXV and LIII; 1886 Hultzscb, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 64, No. 32; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 230, 
No. 32; 1895 Jataka transl. under Cowell, Vol. П. (Plate only). 
Prakrit. The elephant jataka. See Jat. No. 267. 


725. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. —1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 133, No. 14, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 64, No. 33, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 230, No. 33. 

Prakrit. Gift of the householder (gahapatt) Budhi (Duddhi) from Bibikanadikata 
(Bimbskanandikafa). 


726, Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, р. 20; 133, No. 15, and Plate LIII ; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgen. Ges. Vol. XL. p. 64, No. 34, and Plate; 1892 Hulizsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 230, No. 34. 

Prakrit. The yakha (yaksha) Supavasa (Supravrisha 7). 


727. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 
ham, Stápa of Bharhut, p. 133, No. 16, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 64, No. 35, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Amt. 
Vol. XXI. p. 230, No. 35. 

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of Dhamaguta (Dharmagupta). 


728. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.-— 1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 133, No. 17, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 64, No. 36, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
|... Vol. XXI. p. 230, No. 36. 


aut (now Indian Museum. Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 
ipa of Bharhut, p. 133, Хо. 18, and Plates XXV and LIII; 1886 Hulizsch, 
. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 64, No, 37 (first part), and Plate; 1892 
th, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 230, No. 37 (first part). 

A iba), the gift of Pusa (Pushya). 
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730. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1874 Cunning- 
ham, Рғосёей. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stápa of Bharhut, 
р. 51 £.; 133, No. 19, and Plates XXV and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgane Ges. Vol. XL. p. 64, No. 37 (second part), and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. 
Ant. Vol. XXI. p. 230, No. 37 (second part). 
Prakrit. The antelope jataka. See Jat. No. 482. 


731. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1874 Childers, Academy, Vol. VI. p. 586; | 
612; 1875 note by Childers-deZoysa, Academy, Vol. VII. p. 454 f. ; 1879 Cunningham, 
Stipe of Bharhut, p. 84; 133, No. 20, and Plates XXVIII, LIII and LVII; 1886 { 
Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 64, No. 38, and Plate ; 1892 ! 
Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 230, No. 38; 1898 correction by Bloch, Journ. | 

Beng. As. Soc. Vol. LXVII. Part I. p. 285. 
Prakrit. Anadhapedika (Anathapindtka) gives Jétavana, having bought it by a x 
layer of crores. | 


782. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1874 Cunning- 

ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 116; 1879 Cunningham, Síépa of Bharhut, I 

p. 85; 133, No. 21, and Plate XXVIII, LIII and LVII; 1886 Hultzsch, Zettschr. | 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 65, No. 39, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. | 

Vol. ХХІ. p. 230, No. 39; 1898 note by Bloch, Journ. Beng. As. Soc. Vol. LX VII. | 

Part I. p. 285 f. | 
Prakrit. The Kosambakuti (Kauézmbakul:). | 

f 


733. Bharaut (now Indian Museum, Caloutta) Buddhist pillar inscription.— 1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 116 ; 1879 Cunningham, Stûpa of Bharhut, 
p. 85 ; 133, No. 22, and Plates XXVIII, LIII and LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 65, No. 40, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 230, No. 40; 1898 note by Bloch, Journ. Beng. As. Soc. Vol. LXVII. 
Part I. p. 286. 
Prakrit. The Gamdhakuti. 


734. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 133, No. 23, and Plates XXI and LIII; 1886 Hnltzsch, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 65, No. 41, and Plate; 1892 Hultzsch, 
Ind. Ant. Vol. XXI. p. 230, No. 41. 

Prakrit. Gift of Dhamarakhita (DAharmarakshsta). 


735. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pilar inscription.— 1874 Canning- 
ham, Proceed. Bengal. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Siápa of Bharhut, | 
р. 26; 133, No. 24, and Plates XXI and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. | 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 65, No. 42, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. | 
p. 230, No. 42. 
Prakrit. The king of serpents (n@garajan) Chakavaka (Ohakravaka.) 


736. Bharaut (now Indian Museum, Caleutte) Buddhist pillar insoription.— 1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, 
p. 20; 134, No. 25, and Plate LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol XL. p. 65, No. 43, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 230, 
No. 43. ` 
Prakrit, The yakha (yaksha) Virudaka ( Vir&dhako). 
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787. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stûpa of Bharhut, 
p. 20; 134, No. 26, and Plates XXI and LIII; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. X L. p. 65, No. 44, and Plate ; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. 
p. 230, No. 44. 
Prakrit The yakha (yaksha) Gamgita. 


738. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 134, No. 27, and Plates XIV and LIV; 1881 Hoernle, 
š Ind. Ant. Vol. X. p. 259, No. 17, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
E ЖЕ Loryenl. Ges. Vol. XL. p. 65, No. 45, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. ХХІ. 
E p. 230, No. 45. 
Prakrit. Gift of Aya-Isidina (Arya-Rtshidatta), the preacher (bhanaka). 


739. Bharant (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscfiption.— 1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stápa of Bharhut, 
p. 45; 115; 120; 127; 134, No. 28, and Plates XIII and LIV; 1881 Hoernle, Ind. 
Апі. Vol. X. p. 255f., No. 11, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XL. p. 65, No. 46, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 231, 
No. 46; 1892 Cunningham, Mahdbodht, Plate III (Plate only). 
Prakrit. The bodha (bodht) of the holy (bhagavat) Sakamuni (Sakyamuni). 


740. -Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 134, No. 29, and Plates XIII, XIV and LIV; 1881 
Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 256 f., No. 12%, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. KL. p. 65, No. 47, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. р. 231, No. 47; 1892 Cunningham, Mahdbodhi, Plate III (Plate only). 

Prakrit. In the eastern quarter the Sudhavisa (Suddhavasa) gods, 


741. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription — 1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 134, No. 30, and Plates XIII, XIV and LIV; 1881 
Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 256 f., No. 12^. and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 65, No. 43, and Plate; 1892 Hnltzsch, Ind. 
Ant. Vol. XXI. p. 231, No. 48; 1892 Cunningham, Mahdbodhi, Plate III (Plate 
only). 

Prakrit. In the northern quarter three covered heads (?). 


742. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 134, No. 31, and Plates XV and LIV; 188) Hoernle, 
Ind. Ant. Vol X. p.257, No. 18, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl, Ges. Vol. XL. p. 65, No. 49, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI, 
p. 231, No. 49. 
Prakrit. In the southern quarter six thousand Kamiavacharas. 


743 Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 
` ham, Stipa of Bharhut, p. 29; 134, No. 32, and Plates XV and LIV ; 1881 Hoernle, 
— Ind. Ant. Vol X. p.257 f., No. 14, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
M. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 66, No. 50, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI 
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744. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, 
p. 29; 134, No. 33, and Plates XV and LIV; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. 
p. 258, No. 15*, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. 
р. 66, No. 51, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 231, No. 51. 
Prakrit. The achhara (apsaras) Misako(kà)si (Mtsrakés). 


745. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, 
p. 29; 134, No. 34, and Plates XV and LIV ; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 258, 
No. 154; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl: Ges. Vol. XL. p. 66, No. 52; 
1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 231, No. 52. 
Prakrit. The achhar@ (apsaras) Sabhadà (Subhadra). 


746. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stipa оў Bharhut, 
p. 29; 134, No. 35, and Plates XV and LIV ; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 258, ' 
No, 15°, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 66, 
No. 53; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 231, No. 53. 
Prakrit. The achhara (apsaras) Padumavati (Padmacati). 


747, Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, 
p. 29 ; 134, No. 36, and Plates XV and LIV ; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X, p. 258, 
No. 15°, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 66, 
No. 54; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 231, No. 54. 
Prakrit. The achhara (apsaras) Alambusà (Alambusha). 


748. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 
ham, Stápa of Bharhut, p. 134, No. 37, and Plates XIV and LIV; 1881 Hoernle, 
Ind. Ant. Vol. X. p. 259, No. 18, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 66, No. 55, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. X XI. 
p. 231, No. 55. 
Prakrit. Kamdariki (Kangariki). 


749. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 
ham, Stúpa of Bharhut, p. 134, No. 38, and Plates XV and LIV; 1882 Hoernle, 
Ind. Ant. Vol. XI. p. 26 f., No. 21; 1882 Beal, Ind. Ant. Vol. XI. p. 146; 1886 
Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 66, No. 56, and Plato; 1892 
Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 231, No. 56. 
Prakrit. The vijadhara (vidyadhara) Vijapi (Vidyavin). 


750. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stápa of Bharhut, 
p. 11; 90; 110; 134, No. 89, and Plates XIII and LIV; 1881 Hoernle, Ind. Ant. 
Vol. X. p. 259, No. 10%, and Plate ; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. XL. p. 66, No. 57, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 232, 


No. 57. 
Prakrit. The whcel of the Law (dhamachaka) of Bhagavat. 
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751. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1874 Cunning- 


ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, 
p. 90; 111; 184, No. 40, and Plates XIII and LJV; 1881 Hoernle, Ind. Ant. 
Vol. X. p. 255, No. 10^, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. XL. p. 66, No. 58, and Plate; 1892 Hulizsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 232, 
No. 58. 

Prakrit. King (rajan) Pasénaji (Prasénajit), the Kosala. 


52. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription — 1874 Cunning- 


ham, Proceed. Deng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stépa of Bharhut, 
p.134, No. 41, and Plates XIV, XV, XXX and LIV; 1881 Hpernle, Ind. Ant. 
Vol. X. р. 258 f£, No. 16°, and Plate; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgen. 
Ges. Vol. XL. р. 67, No. 59, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. ХХІ, p. 232, 
No. 59. 

Prakrit. The king of serpents (nagarajan) Erapata (Atravata). 


753. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1874 Cunning- 


ham, Proceed. Beng. As. Soc..1874, p. 115; 1874 Childers, Academy, Vol. VI. 
р. 586; 1874 note by Beal, Academy, Vol. VI. p. 612; 1874 note by Fergusson, 
Academy, Vol. VI. p. 637: 1875 note by Childers-de Zoysa, Academy, Vol. VII. p. 
351; 1879 Cunningham, Stúpa of Bharhut; p. 11; 27; 135, No. 42, and Plates XIV 
and LIV; 1881 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X. p. 258, No. 16°, and Plate; 1886 Hultzsch, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 67, No. 60, and Plate; 1892 Hultzsch, 
Ind, Ant. Vol. XXI. p. 232, No. 60. 
Prakrit, The king of serpents (na@garajan) Erapata (Airavata) worships Bhagavat. 


751. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 


ham, Stúpa of Bharhut,p. 115; 135, No. 43, and Plates XV, XXX and LIV; 
1882 Hoernle, Ind. Ant. Vol. XI. p. 26, No. 20; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 67, No. 61, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant, Vol. XXI. 
p. 232, No. 61. 

Prakrit, The (banyan tree) Bahuhathika ( Bahuhastika). 


755. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 


ham, Stipa of Bharhut, p. 45 ; 115; 135, No. 44, and Plates XV, XXX and LIV ; 
1882 Hoernle, Ind. Ant. Vol. ХІ. p. 25 f., No. 19%; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 67, No. 62, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. X XI. 
p. 232, No. 62. 

Prakrit. The banyan tree Bahuhathika (Bahuhastika) on Nadoda, 


756. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 


ham, Stépa of Bharhut, p. 135, No. 45, and Plates XV, XXX and LIV ; 1882 
Hoernle, Ind. Ant. Vol. XI. p. 25 f., No. 19>; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 67, No. 63, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. 
p. 282, No. 63. 
Prakrit. Susupala (Sifupala), the Kodàya (Kofya 2). The gardener (aramaka) 
Veduka. 


757. Bharaut Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 135, 


No. 46, and Plate LIV. 
Prakrit. Fragment, Contains the name of Yasika (Уаќаз). 
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758. Bharaut Buddhist pillar inscription. — 1879 Cunningham, Stúpa of Bharhut, p. 135, 


` 


799. 


762. 


764. 


765. 


766. 


No. 47, and Plate LIV. 
Prakrit. A pillar (thabha), the gift of Sona (Sravanz). 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 
ham, Stápa of Bharhut, p. 135, No. 48, and Plate LIV ; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 67, No. 64 (first part), and Plate; 1892 Hultzsch, 
Ind. Ant. Vol. X XI. p. 232, No. 64 (first part). 

Prakrit. А pillar (thabha), the gift of Saghamita (Samghamitva), the Chékulana 
(inhabitant of Ohtkulana). 


. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1874 Cunning- 


ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stápa of Bharhut, 
p. 45; 114; 135, No. 49, and Plates XXX and LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 67, No. 64 (second part), and Plate; 1892 
Hultzsch, Ind. Ané. Vol. X XI. p. 232, No. 64 (second part). 

Prakrit. The bodhi of the holy (bhagavat) Kasapa (Kasyapa). 


. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 


ham, Stápa of Bharhut, p. 135, No. 50, and Plate ШУ ; 1886 Hultzsch, Zeitschr: 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 67, No. 65, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind, Ant. 
Vol. XXI. p. 232, No. 65. 

Prakrit. Gift of the nun (bhichhun:) Мара. 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 135, No. 51, and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 67, No. 66, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 232, No. 66. 

Prakri&, A pillar (thabha), the gift of bhadamta Valaka, the preacher (bhanaka). 


. Bharant (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 


ham, Stipa of Bharhut, p. 185, No. 52, and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 67, No. 67, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 232, No. 67. 

Prakrit, A pillar (thabha), the gift of Aya-Bhutaka (Arya-Bhataka) from Karaha- 
kata. 


Bharaut Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunningham, S/ápa of Bharhut, p. 185, 
No. 53, and Plate LIV; 1886 mentioned by Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XL. p. 59; 1892 mentioned by Hultzsch, Ind. Ant. Vol. X XI. p. 225. 

Prakrit. Gift of the nun (bhikhuni) Dhamarakhita (Dharmarakshita), the Vénu- 
vagàmiyà (inhabitant of Venukagrama, f), the Kosabeyekà (native of Kausambi). 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, р. 83; 135 #., No. 54, and Plates XXVIII and LIV; 1886 
Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl, Ges. Vol. XL. р. 68, No. 68, and Plate; 1892 
Haltzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, No. 68. 

Prakrit, The walk (chokama) Tikotika (Trikofika). 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar insoription.— 1879 Cunning- 
ham, St@pa of Bharhut, р. 136, No. 55, and Plates XXXII and LIV; 1886 Hultzsch, 
L2 
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767. 


768. 


769. 


710. 


771. 


772. 


773. 


Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 68, No. 69, and Plate; 1892 Hultzsch, 
Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, No. 69. 
Ргакгі A pillar (thabha), the gift of bhadata (bhadanta) Mahila. 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 
ham, Stápa of Bharhut, p. 136, No. 56, and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL, p. 68, No. 10, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 233, No. 70. 

Prakrit. A pillar (#habha), the gift of Samika (Syamaka) from Karahakata. 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 
ham, Stûpa of Bharhut, p. 136, No. 57, and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. X L. р. 68, No. 71, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 233, No. 71. 

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of bhadata (bhadanta) Samaka Санай). 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1874 Cunning- 
DENT esa UBER] Ae) Boc. 1874, р. 111; 1879 Cunningham, Stépa of Dharhut, 
p. 53; 136, No. 58, and Plates XX V and LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 68, No. 72, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. 
p. 233, No. 72. 

Prakrit. The jataka which treats ot the market towns. See Jat. No. 546. 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stûpa of Bharhut, 
p. 20; 22; 136, No. 59, and Plates XXIII and LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 68, No 73, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 233, No. 78. 

Prakrit. The goddess Sirima (Srimati). 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1874 correction by Childers, Academy, 
Vol. VI. p. 586; 1879 Cunningham, Stúpa of Bharhut, p. 20; 136, No. 60, and 
Plates XXII and LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. 
р. 68, No. 74, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, No. 74. 

Prakrit. The yakha (yaksha) Suchiloma (S&chiloman). 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 136, No. 61, and Plates X XII and LIV ; 1886 Hultzsch, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 68, No. 75, and Plate; 1892 Hultzsch, 
Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, No. 75. 

Prakrit, Fragment. А pillar (¿habha), the gift of some nun (bhikhun:). 


Bharant (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.— 1879 Cunning- 
ham, Síápa of Bharhut, p. 186, No. 62, and Plates XVI and LIV ; 1882 Hoernle, 
Ind. Ant. Vol. XI. p. 29, No. 24; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. XL. p. 68, No. 76, and Plate ; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, No. 76. 

Prakrit. Gift of bhadata (bhadanta) Aya-Isipalita (Arya-Rishipalsta), the preacher 
(bhznaka), the overseer of works (navakamika). 
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774. Bharaut (now Iudian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 112; 1879 Cunningham, Stúpa of Bharhut, 
p. 90; 136, No. 63, and Plates XVI and LIV; 1882 Hoernle, Ind. Ant. Vol. XI. 
р. 27, No. 22; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. KL. p. 68, 
No. 77, and Plate ; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, No. 77. 
Prakrit. Ajatasata (4j@tasatru) worships Bhagavat. 


775. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1874 Cunning- 
ham, Proceed: Beng. As. Soc. 1874, p. 112; 1875 correction by Childers-deZoysa, 
Academy, Vol. VII. p. 454; 1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 109; 136 f., 
No. 64, and Plates XVI and LIV; 1882 Hoernle, Ind. Ant. Vol. XI. p. 29 f., 
No. 25^; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 68, No. 78, and 
Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, No. 78. 

Prakrit, Тһе hall of the gods Sudhamma (Sudharma). The festival of the hair-lock 
of Bifagavat. 


776. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 113; 1879 Cunningham, Stúpa of Bharhut, 
P 109; 137, No. 65, and Plates XVI and LIV ; 1882 Hoernle, Ind. Ant. Vol. XI. 
. 99 ff. No. 25^; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 69, 
No. 79, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, No. 79. 
Prakrit. The palace (pasada) Véjayamta (Vatjayanta). 


777. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 113; 137, No. 66, and Plates XVI and LIV; 1882 
Hoernle, Ind. Ant. Vol. XL p. 27 #., No. 23; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 69, No. 80, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. 
XXI. p. 233, No. 80. 

Prakrit. The angel (dévaputa) Arahaguta (Arhadgupta) having descended announces 
the conception of Bhagavat to the great assembly. 


778. Bharaut (now Intlian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stápa of Bharhut, p. 137, No. 67, and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 69, No. 81 (first part), and Plate; 1892 Hultzsch, 
Ind. Ant. Vol. XXI. p. 284, No. 81 (first part). 

Prakrit. Pillars (thabhas), the gift of the nun (bhikhuni) Nāgilā from Moragiri 
(Mayüragiri). 


779. Bharant (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, 
р. 46; 113; 137, No. 68, and Plates XXIX and LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr, 
Deutsch. Mórgenl. Ges. Vol XL. p. 69, No. 81 (second part), and Plate; 1892 
Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 234, No. 81 (second part). 
Prakrit. The bodhi of holy (bhagavat) Vipasi (Vtpasyin). 


780. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunning- 
. ham, Stépa of Bharhut, p. 137, No. 69, and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 69, No. 82, uud Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 

Vol. XXI. p. 284, No. 82. 
Prakrit. The gift of Phagudéva (Phalgudéva) from Vedisa (Vedtsa). 
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781. Bharaut Buddhist pillar inscription.—1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 137, 
No. 70, and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. 
p. 59 f. ; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 232, note 43. 
Prakrit. The dhenachhaka (?) at the foot of [Na]doda. Compare No. 791. 


782. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Baddhist pillar inscription.—1879 Cunning- 
ham, StZpa of Bharhut, p. 137, No. 71, and Plate LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. X L. p. 69, No. 82, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 234, No. 83. 

Prakrit. The gift of the donors (?) (dayakas) from Рогіка. 


783. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. —1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stépa of Bharhut, 
p. 46; 114; 137, No. 72, and Plates XXIX and LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 69, No. 84, ard Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 234, No. 84. : 
Prakrit. The bodhi of holy (bhagavat) Kakusadha (Kakutsamdha). 


784. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunning- 
bam, Stúpa of Bharhut, p. 137, No. 73, and Plate LIV; 1886 Haltzsch, Zeitschr. 
` Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. X L. p. 70, No. 85 (first part), and Plate; 1892 Hultzsch, 
Ind. Ant. Vol. XXI. p. 234, No. 85 (first part). 
Prakrit. The gift of Anuradha from Vedisa (Vidiéa). 


785. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 115; 1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, 
p. 61 £. ; 187, No. 74, and Plates X XVI and LIV ; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 70, No. 85 (second part), and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. 
Ant. Vol. XXI. p. 234, No. 85 (second part). 
Prakrit. The jataka which treats of (the elephant) with the six tusks. Seo Jat. 
No. 514. 


786. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 112; 1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, 
p. 79 ff. ; 187, No. 75, and Plates XVIII and LIV ; 1882 Hoernle, Ind. Ant. Vol. ХІ. 
р. 31 f., No. 26; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 70, 
No. 86, and Plate ; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 234, No. 86. 
Prakrit. The Vitura-Punakiya jataka ( jataka which treats of Vidura and Parnakc). 
See Jat. No, 545. 


787. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription —1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, Plate XIX (Plate only) ; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 76, No. 154; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 239, 
No. 154. 

Prakrit. Fragment. Giftof . . . . mika. 


| 788. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunning- 
Hd ham, Síápa of Bharhut, p. 137, No. 76, and Plates XIX and LIV; 1886 Hultzsch, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 70, No. 87, and Plate; 1892 Hultzsch, 
š Ind. Ant. Vol. XXI. p. 234, No. 87. 

| I Prakrit. The yeung Brahman (manavaka) Bramhadéva (Brahmadéva). 
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789. Bharaut (now Indian Musenm, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 137, No. 77, and Plates XXIII and LIV ; 1886 Hultzsch, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 70, No. 88, and Plate; 1892 Hultzsch, 
Ind. Ant. Vol. XXI. p. 234, No. 88. 

Prakrit. A pillar (¿habha), the gift of bhadata (bhadanta) Kanaka, the preacher T3 
(bhanaka), the Chikulaniya (inhabitant of Chikulana). } 


790. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pil'ar inscription.—1874 Cunning- к 
ham, Proceed. Deng. As. Soc., 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stápa of Bharhut, E 

p. 20; 137, No. 78, and Plates XXIII and LIV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. T 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 70, No. 89, and Plate; 1892 Hultszch, Ind. Ant. Vol. 
XXI. p. 234, No. 89. f 
Prakrit. The yakhinz (yakshī) Sudasanā (Sudarfana). rae 


791. Bharaut Buddhist pular inscription.—1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 137, v i 
No. 79, and Plate LIV ; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol XL. Е 

p. 59 #.; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 232, note 43. ED 
Prakrit. The dhenachhaka (?) at the foot of Nadoda. Compare No. 781. EX. 


792. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 138, No. 80, and Plates XXII and LV ; 1886 Hultzsch, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL, p. 70, No. 90, and Plate; 1892 Hultzsch, 
Ind. Ant. Vol. XXI. p. 234, No. 90. 

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of bhadata (bhadanta) Budharakhita (Buddha- 
rakshita), the satupadana (?). 


793. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stúpa of Bharhut, 
p. 20; 138, No. 81, and Plates XXII and LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 70, No. 91, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. 
XXI. p. 234, No. 91. 
Prakrit, The yakhi (yakshi) Chada (Ohandra). 


794. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription. —1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, S?ápa of Bharhut, 
p. 20; 138, No. 82, and Plates XXT) and LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 70, No. 92, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. 
XXI. p. 234, No. 92. 
Prakrit. The yakha (yaksha) Kupira (Kubéra). 


795. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 111; 1879 Cunningham, Stápa of Bharhut, 
p. 20; 138, No. 83, and Plate LV ; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. ane 
Vol. XL. р. 70, No. 93, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. jm 284, — Др 
Ко. 93. ; 
Prakrit, The yakha (yaksha) Ajakālaka. 


796. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription —1879 | C: 
ham, Stúpa of Bharhut, p. 138, No. 84, and Plate LV; 1886 Hulizsoh, 4 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 70, No. 94, and. Plato; 189: 
Ant. Vol. XXI. p. 285, No. 94, = tal 
Prakrit. Pillars (thabhas), the gift of Роза aD from / Mo ag 


799. 


560. 


801. 


809. 


. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 138, No. 85, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitsc.r. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 70, No. 95, and Plate; 1892 Haltzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 235, No. 95. 

Prakrit. The gift of Aya-Chula (Acya-Kshudra), who is versed in the sūtrāntas 
(sutamtika), the Bhogavadhaniya (inhabitant of Dhogavardhana). 


. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunning- 
> 


ham, Stipa of Bharhut, р. 138, No. 86, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 71, No. 96, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 235, No. 96. 

Prakrit. Pillars (thabhas), the gift of Thupadisa (Stūpadāsa) from Moragiri 
(Mayüragiri). 


Bharaut Buddhist pillar inscription.—1879 Cunningham, Stûpa of Dharhut, p. 138, 
No. 87, and Plate LV; 1886 mentioned by Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XL. p. 59; 1892 mentioned by Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 225. 

Prakrit. A pillar (thabha), the gift of Gorakhiti (Gorakshitz), wifo of Vasuka, from 
Nasika. 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 188, No. 88, and Plate LV ; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 71, No. 97, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant, 
Vol. ХХІ. p. 235, No. 97. 

Prakrit. A pillar (£habha), the gift of Aya-Simaka (Arya-Syamaka), the pupil 
(amtévasin) of Mahara. 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 112; 1879 Cunningham, Stápa of IDEAE 
p.83; 138, No. 89, and Plates XXVIII and LV; 1880 Davids, Buddhist Birth 
Stories, p CIII.; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 71 
No. 98, and Plate; 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. І. p. 65, note 3; 1892 
Hultzsch, Ind. Ant. Vol. ХХІ. p. 235, No. 98. 

Prakrit, The descent of Bhagavat. 


. Bharaut Buddhist pillar (?) inscription.—1879- Cunningham, Stipa of Bharhut 


р. 64, and Plate XX VI; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 239, No. 156. 
Prakrit. The Isisimgiya jataka (jataka which treats of Risyasritiga). Sea Jat, No 
526. Š ; 


Bharaut (now Batanmara) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunningham, Sti ipa 
of Bharhut, p. 138, No. 90, and Plate LV. i 
Prakrit. A pillar (#habha), the gift of Saka (Sakra). 


804. Bharaut (now Batanmara) Buddhist pillar inscóription.—1879 Cunningham, Stdpa of 


Bharhut,p. 138, No. 91, and Plate LV ; 1886 mentioned by Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl, Ges. Vol. XL. p. 59; 1892 mentioned by Hultzsch, Ind. Ant. Vol 
XXI. p. 225. } 
Prakrit. A pillar (thabha), the gift of the preacher (bhanaka) Nadagiri (Nandagiri) 
the Sélapuraka (inhabitant of Sailapura). 4 


805. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist pillar inscription.—1879 Cun- 


mngham, Stúpa of Bharhut, p. 88; 138, No. 92, and Plates XXVIII and LV : 
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806. 


807. 


808. 


809. 


810. 


811. 


812. 


818. 


814. 


LIST OF BRÀHMI INSCRIPTIONS FROM THE EARLIEST TIMES. 81 


1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 71, No. 99, and Plate; 
1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. X XI. p. 235, No. 99. 
Prakrit. The Idasila (Indragala) cave. 


Bharaut (now Batenmàra) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunningham, Stúpa of 
Bharhut, p. 138, No. 98, and Plate LV. 

Prakrit. (Gift) of the nun (bhichhunt) Pusadata (Pushyadatta), the Nagarika (in- 
habitant of Nagara). 


Bharaut (now Batanmara) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunningham, Stipa 
of Bharhut, p. 58; 188, No. 94, and Plates XXV and LV; 1892 Hultzsch, 
Ind, Ant. Vol. XXI. p. 239, No. 155. 

Prakrit. The jataka which treats of the dumb cripple. See Jat. No, 538. 


Bharaut (now Batanmara) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunningham, Stúpa of 
Bharhut, p. 189, No. 95, and Plate LV; 1886 mentioned by Hultzsch, Zettschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 59; 1892 mentioned by Hultzsch, Ind. Ant. Vol. 
XXI. p. 225. 

Prakrit. Gift of Jitamita (Jitamitra) from Moragiri (Magyuragirt). 


Bharaut (now Batanmira) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunningham, Stipa of 
Bharhut, p. 189, No. 96, and Plate LV; 1886 mentioned by Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 59; 1892 mentioned by Haltzsch, Ind. Ant. Vol. 
XXI. p. 225. 

Prakrit. A'pillar (thabha), the gift of Utaragidhika (Uttaragridhraka) from Karaha- 
kata. 

Bharaut (now Pataora) Buddhist pilar inscription.—1879 Cunningham, Stipa of 
Bharhut, р. 66; 139, No. 97, and Plates XXVI and LV ; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 76, No. 155; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. 
XXI. p. 239, No. 157. 

Prakrit. The jutaka (jataka) ‘Because the Brahman (bramhana) played. Seo Jat. 

No. 62. 


Bharaut (now Pataora) Buddhist pillar insoription.—1879 Cunningham, Stúpa of 
Bharhut, p. 22, note 4; 189, No. 98, and Plate LV;1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 60; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 229, note 27. 

Prakrit. The goddess Mahakoka (Mahakoka). 


Bharaut (now Pataora) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunningham, Stipa of 
‘Bharhut, p. 139, No. 99, and Plate LV. 

Prakrit. Gift of Chuladhaka (Kshudra .... f), the distributor of food (bhatudé- 
saka), from Purika. 


Bharaut (now Pataora) Buddhist pillar inscription—1879 Cunningham, Stipa of 
Bharhut, р. 139, No. 100, and Plate LV; 1886 mentioned by Hultzsch, Zeitschr, 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. р. 59; 1892 mentioned by Hultzsch, Ind. Ant. Vol. 


XXI. p. 225. 
Prakrit. Gift of Ауаша from Vedisa (Vidisa). 


Bharant! (now Pataora) Buddhist pillar inscription.—1879 Cunningham, Stipa of 
Bharhut, p. 143, No. 3, and Plates XX and LVI; 1886 Hultzach, Zeitschr 
M 
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Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 60; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 233, 
note 52. 
Prakrit. The angel (dévaputa) Arahaguta ( Arhadgupta). 


815. Bharaut Buddhist rail inscriptión.—1879 Cunningham, Stúpa of Bharhut, p. 139, 
No. 1, and Plate LV. 


Prakrit. Gift of the nun (bhichhun:) Sapaguta (Sarpaqupta). 


en 


816. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunningham, 
Stüpa of Bharhut, p. 139, No. 2, and Plate LV ; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol XL. p. 71, No. 100, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. 
XXI. p. 235, No. 100. 

Prakrit. Gift of Sakatadéva (Sakatadévz), tho Kodiyani, from Pataliputa (Patali- 
putra). 


817. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. —1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 139, No. 3, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 71, No. 101, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Anf, 
Vol. XXI. p. 235, No. 101 

Prakrit. Gift of the nun (bhichhuni) Soma from Kakamdi. 


818. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stápa of Bharhut, p. 139, No. 4, and Plate LV ; 1886 Hulizsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 71, No. 102, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. 
Ant. Vol. XXI. p. 235, No. 102. 

Prakrit. Gift of Mahidaséna (Mahéndraséna) from Pataliputa (Pataliputra). 


i 819. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stápa of Bharhut, p. 139, No. 5, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl.' Ges. Vol. XL. p. 71, No. 103, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. X XI. p. 235, No. 103; 
Prakrit. Gift of the nun (bhikhunt) Nāgadēvā, the Chudathilika (inhabitant of 
Chudathila). 


820. Bharant (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 139, No. 6, and Plate LY ; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. V ol; XL. p. 71, No. 104, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p.235, No. 104. ) 

Prakrit, Gift of Kujarā (Kuñjarā ), the Chudathilika (inhabitant of Chudafhila). 


821. Bharáut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stápa of Bharhut, р. 139, No. 7, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 71, No. 105 and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 235, No. 105. 

Prakrit. Gift of Pusadéva (Pushyadeva), mother of Dhaimmaguta (Dharmagupta), 


H 822, Bharant (now Indian Museum, Calcutta) Baddhist rail inecription—1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 139, No. 8, and Plate Т.У ; 1886 Hultesch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 71, No. 106, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 235, No. 106. 

Prakrit; Gift of Uihikà (Uijhika). 
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823. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 


825. 


828. 


829. 


890. 


831. 


ham, Stúpa of Dharhut, p. 139, No. 9, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 72, No. 107, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. X XI. p. 235, No. 107. 


Prakrit. А rail (sucht), the gift of Dhamarakhita (Dharmarakshita). 


. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 


ham, Stipa of Bharhut, p. 139, No. 10, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 72, No. 108, and Plate ; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 236, No. 108. 

Prakrit. Gift of Atimuta (Atimukta). 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. —1874 Cunning- 
ham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, p. 112; 1879 Cunningham, Stápa of Bharhut, 
p. 58 f.; 139, No. 11, and Plates XXVI and LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 72, No. 109, and Plate ; 1892 Hultzsch, Ind. Апі. Vol. 
XXI. p. 236, No. 109. 

Prakrit. The quail jataka. See Jat. No. 357. 


. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 


ham, Stüpa of Dharhut, p. 139, No. 12, and Plates XXVI and LV ; 1886 Hultzsch, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 72, No. 110, and Plate; 1892 Hultzsch, 
Ind. Ant. Vol. XXI. p. 236, No. 110. 

Prakrit, А rail (sucht), the gift of Nadutara (Nandottara). 


. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 


ham, Stépa of Bharhut, p. 140, No. 13, and Plate LV ; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 72, No. 111, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 236, No. 111. 

Prakrit. Gift of Muda (Munda). 


Bharant (now Indian Museum, Calentta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut,p. 140, No. 14, and Plate LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. X L. p. 72, No. 112, and Plate ; 1892 Hultzsch, Ind. Ал. 
Vol. XXI. p. 236, No. 112. 

Prakrit, Gift of Isina (ата). Compare No. 829. 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1886 Hultzsch, 
Zeitschr.- Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 79, No. 151, and Plate; 1892 Hultzsch, 
Ind. Ant. Vol. XXI. p. 238, No. 151. 

Prakrit. Gift of Isina (Z$ana). Compare No. 828. 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p.140, No. 15, and Plate LV ; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 72, No. 113, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant, 
Vol. XXI. p. 236, No. 118. 

Prakrit. Gift of Isidata (Rishidatta), 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning. 
ham, SéQpa of Bharhut, p.140, No. 15, and Plato LV; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
м2 
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Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 72, No. 114, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 236, No. 114. 
Prakrit, А rail (suchi), the gift of Aya-Punàvasu (Arya-Punarvasu). 


832. Bharaut Buddhist rail inscription.—1879 Cunningham, Stûpa of Bharhut, p. 140, 
No. 17, and Plate LV. 
Prakrit, А rail (sucht), the gift of Gagamita (Gargamitra). 


833. Bharaut Buddhist rail inscription.—1879 Cunningham, Stúpa of Bharhut, p. 140, 
AN >: No. 18, and Plaie LV. 
E Prakrit. The gift of Kanhila (Krishnala), the preacher (bhanaka). 


834. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stápa of Bharhut, p. 140, No. 19, and Plate LV ; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 72, No. 115, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 236, No. 115. 
zi Prakrit. The gift of Dévarakhita (Dévarakshita). 


825. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 140, No. 20, and Plate LV ; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 72, No. 116, and Plate ; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 236, No. 116. 

Prakrit, Gift of Bhutarakhita (Bhitarakshita) from Vedisa (Vidisa). 


836. Bharaut Buddhist rail inscription—1879 Cunningham, Síápa of Bharhut, p. 140, 
No. 21, and Plate LV. 
Prakrit Gift of Gola, the Parikini, 


837. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription—1879 Cunning- 
ham, Sidpa of Bharhut, p. 140, No. 22, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 72, No. 117, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 236, No. 117. 

Prakrit. Gift of Idadévà (Indradévz) from Purika. 


$38. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Canning- 

ham, Stápa of Bharhut, р. 140, No. 23, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 72, No. 118, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 236, No. 118. 

Prakrit. Gift of the mother of Setaka (Sréshthaka) from Purikà. 


9. Bent (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunningham, 
aes Rea 140, No. 24; [1856 Hultzsch, Zeitschr, Deutsch. Муре. Ges. 


w Sirio Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ipa of Bharhut, p. 140, No. 25, and Plate LVI ; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
‚ Ges. Vol. XL. p. 73, No. 120, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 


811 


со 
= 
to 


843. 


844. 


845. 


846. 


847. 


848. 


849. 
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. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.— 1879 Cunning- 


ham, Stúpa of Bharhut, p. 140, No. 26, and Plate LVI, Nos. 24 and 26; 1886 
Hultzsoh, Zeitschr. Deutsch. Morgeul. Ges. Vol. XL. p. 78, No. 121, and Plate ; 1892 
Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 236, No. 121. 

Prakrit. Gift of the nun (bhichhun:) Bhutà (Bhita). 


. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscriplion.—1879 Cunning- 


ham, Stipa of Bharhut, p. 140, No. 27, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 73, No. 122, and Plate ; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 236, No. 122. 

Prakrit, Gift of Aya-Apikinaka (Arya-Apikinaka). 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Ccnning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 140, No. 28, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 73, No. 123, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 236, No. 123. 

Prakrit. A rail (sucht), the gift of Saghila (Samghila). 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, р. 140, No. 29, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 73, No. 124, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind, Ant. 
Vol. XXI. p. 237, No. 124. : 

Prakrit. Gift of Sagharakhita (Samgharakshita) for the benefit of his parents. 

Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddbist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut. p. 140, No. 30, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 73, No. 125, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 237, No. 125. ; 

Prakrit. A rail (sushi), the gift of Dhuta (Dharta). 

Bharant (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 


bam, Stápa of Bharhut, р. 140, No. 31, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr.. 


Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 73, No. 126, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 


Vol. XXI. p. 237, No. 126. 
Prakrit, A rail (sucht), the gift of Yakhila (Yakshila). 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail iusoription.—1879 Cunning- 
ham, Stépa of Bharhut, p. 140, No. 39, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr, 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 73, No. 127, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind, Ant. 
Vol. XXI. p. 237, No. 127. 

Prakrit, А rail (sucht), tho gift of Mita (Mitra). 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stûpa of Bharhut, p. 141, No. 33, and Plate LVI; 1586 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 73, No. 128, and Plate ; 1892 Holtzsch, Ind, Ant. 
Vol. XXI. p. 237, No. 128. 

Prakrit. The gift of Isirakhita (Rishirakshita). 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 141, No. 34, and Piate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 73, No. 129, and Plate ; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 237, No. 129. 

Prakrit, Gift of Sirima (Srimat). 


š 


. 850. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inseription.—1879 Cunning- 


ham, Stipa of Bharhut, р. 141, No. 35, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 73, No. 130, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 


Vol. XXI. p. 237, No. 130. 
Prakrit. Gift of bhadata (bhadanta) Dévaséna. 


851. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stápa of Bharhut, p. 141, No. 36, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. X L. p. 78, No. 131, and Plate ; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 237, No. 131. 

Prakrit. Fragment. Gift of the nun (bhichhunt) . . . . . ka. 


852. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rajl inscription.—1879 Cunningham, 
Stápa of Bharhut, p. 141, No. 37, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch, 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 74, No. 132, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 237, No. 132. 

Prakrit. Gift of Idadéva (Indradéva), the Namdinagarika (inhabitant of Nandi- 


nagara). 


853. Bharant Buddhist rail inscription.—1879 Cunningham, Stupa of Bharhut, p. 141, 
No. 38, and Plate LVI. 
Prakrit, Gift of Gösala (Gesala). The inscription has been engraved twice. 


854. Bharaut Buddhist rail inscription. —21879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 141, 
No. 39, and Plate LVI. 
Prakrit. Fragment. Gift of the wifeof..... Kachula (Kazchula). 


855. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunningham, 
Stápa of Bharhut, р. 141, No. 40, and Plate LVI ; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. (es. Vol XL. p. 74, No. 133, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. ХХІ. p. 237, No. 133. 

Prakrit. Gift of Jethabhadra (Jyéshthabhadra), 


856. Pharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription —1879 Cunningham, 
Stûpa of Bharhut, р. 141, No. 41, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 74, No. 134, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 237, No. 134. 

Prakrit. A rail (suchi), the gift of Aya-Jàta (Arya-Jata), who knows the Pitakas 
(pétaktn). 


857. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription. 1879 Cunningham, 
Stápa of Bharhut, p. 141, No. 42, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol XL. p. 74, No. 135, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 237, No. 135. 

Prakrit. Gift of the sculptor (rupakaraka! Budharakhita (Buddharakshita). 


858. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stdpa of Bharhut, р. 141, No. 43, and Plate LVI: 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 74, No. 136, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 237, No. 136. 

Prakrit. Gift of bhadata (bhadanta) Samika (Sy&maka), the Thérakitiya (inhabi- 
tant of Sthaviraküfa). 
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859. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stápa of Bharhut, p. 141, No. 44, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges, Vol. XL. p. 74, No. 137, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 237, No. 137. 


Prakrit. Gift of Isirakhità (Itishirakshita) from Sirisapada (Sirishapadra). 


860. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stápa оў Bharhut, р. 141, No. 45, and Plate LVI; 1856 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL, p. 74, No. 138, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 238, No. 138. | 

Prakrit. Gift of the mother of Ghitila from Moragiri (Mayaragiri). 


861. Bharaut Buddhist rail inscription, —1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 141, No. 46, 
and Plate LVI; 1886 mentioned by Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. XL. p. 59; 1892 mentioned by Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 225. 
Prakrit. A rail (sucht), the gift of Atantata (?), the Bhojakataka (inhabitant of 
Bhojakata). 


862. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunningham, 
Stipa of Bharhut, p. 141, No. 47, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Geg, Vol. XL. p. 74, No. 139, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. 
XXI. p. 238, No. 139. 

Prakrit, Gift of Samidatà (Svamidatta). 


863. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunningham, 
Stipa of Bharhut, p. 141, No. 48, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. р. 74, No. 140, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. ХХІ. p. 238, No. 140. 

Prakrit. Gift of Chulana, 


864. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.— 1879 Cunninghant, 
Stipa of Bharhut, p. 142, No. 49, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr, Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 74, No. 141, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 238, No. 141, 

Prakrit. Gift of Avisana (Avishanna). Compare No. 865. 


865. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
' ham, Stápa of Bharhut, р. 142, No, 50, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 74, No. 142, and Plate; 1892 Hultzach, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 238, No. 142. 
Prakrit, Gift of Avisana (Avishanna). Compare No. 864. a 


866. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunningham, 
Stipa of Bharhut, p: 142, No. 51, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 75, No. 143, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 238, No. 143. 

Prakrit, Gift of а wheel of enlightenment (bddhichaka) by Samghamita 
(Samghamitra), 


Е g 
867. Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription—1879 Cunning- —— — xŠ 


ham, Stápa of Bharhut, p. 142, No, 52, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Ze; 

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 75, No. 144, and Plate ; 1892 Hultzsch, . 

Vol, XXI. p. 238, No. 144. is 
cit S 


88 


868. 


869. 


870. 


871. 


872. 


873. 


874. 


875. 


876. 


Prakrit. Gift of Budharakhita (Buddharakshita), who knows the five nikiyas 
(pachanékaytka). 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription,.—1879 Cunning- 
ham, Stúpa of Bharhut, p. 142, No. 53, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 75, No. 145, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 238, No. 145. 

Prakrit, A rail (sucht), the gift of Isirakhita (Rishirakshita). 


Bharaut Buddhist rail inscription.—1874 Cunningham, Proceed. Beng. As. Soc. 1874, 
p. 116; 1879 Cunningham, Stúpa of Bharhut, p. 142, No. 54, and Plate LVI; 1886 
Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 60; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 225. 

Prakrit. (Gift) of prince (kumara) Vàdhapàla (Vyadhapala f), the son of king 
(rajan) Dhanabhüti. 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stüpa of Bharhut, p. 142, No. 55, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 75, No. 146, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ani. 
Vol. XXI. p. 238, No. 146. 

Prakrit. Gift of the nun (bhichhuni) Phagudéva (Phalgudeva). 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail iuscription.—1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 142, No. 56, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 75, No, 147, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 238, No. 147. 

Prakrit. Gift of a yakhi (yakshi) by Koda (Krögā). 


Bharaut (now Indian Musenm, Calcutta) Buddhist rail inscription.--1879 Cunning- 
ham, Stipa of Bharhut, p. 142, No. 57, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 75, No. 148, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 238, No. 148. 

Prakrit. Gift of Ghos& (Ghosha). 


Bharaut Buddhist rail inscription.—1879 Cunningham, Stúpa of Bharhut, p. 142, 
No. 58. and Plate LVI. 
Prakrit. Fragment, (Gift Р) of Yamita(?)S&H . . . . . 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stûpa of Bharhut, p. 142, No. 59, and Plates ХХХІ and LVI; 1886 Hultzsch, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 75, No. 149, and Plate; 1892 Hultzsch, 
Ind. Ant, Vol XXI. p. 238, No. 149; 1892 Cunningham, Mahdbodhi, Plate V 
(Plate only). 

Prakrit. Gift of Bharanidéva (Bharanidéva), the son of Siri (Sri). 


Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1879 Cunning- 
ham, Stápa of Bharhut, p. 142, No. 60,and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 75, No. 150, and Plate; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 238, No. 150,- 

Prakrit. Gift of Mitadeva-(Mitradeva). 


Bharaut Buddhist rail inscription.—1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 142, 
No. 61, and Plate LVI. 
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877. 


878. 


879. 


880. 


881. 


882. 


883. 


884. 


885. 


886. 


887. 


Es A rail (sucht), the gift of Pusaka (Pushyaka), the Padélaka (inhabitant of 
Padela). 


Bharaut Buddhist rail inscription.—1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 142, 
No. 62, and Plate LVI. 
Prakrit. Gift of Valamita (Valamitra) from Asitamasi. 


Bharaut Buddhist rail inscription. —1879 Cunningham, Stápa of Bharhut, p. 142, 
No. 63, and Plate LVI. 
Prakrit. Gift of Sirima (Srimati), the [Pa]rakatika (?) (inhabitant of Parakata ?). 


Bharaut Buddhist rail inscription.—1879 Cunningham, Stúpa of Bharhut, p. 142, 
No. 64, and Plato LVI. 
Prakrit, А rail (sucht), the gift of Vijitaka. 


Bharaut Buddhist rail inscription. —1879 Cunningham, Stûpa of Bharhut, p. 142, 
No. 65, and Plates XXXI and LVI. 
Prakrit. Fragment. Giftof . . . . , and made by himself (?). 


Bharaut Buddhist rail inscription.—1879 Cunningham, Stúpa of Bharhut, p. 142, 
No. 66, and Plates XXXIV and LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XL. p. 76, No. 156; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. ХХІ. p. 239, No. 159. 
Prakrit. Vasuguta (Vasugupta) rescued to the shore by Mahadéva from the belly of 
the sea-monster. 
Bharaut Buddhist rail inscription.—1879 Cunningham, Stúpa of Bharhut, Plate LVI, 
No. 67 (Plate only); 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 60; 
1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 225. 
Prakrit. Gift of Nàgarakhità (Vagarakshita), the wife of king (rajan) [Dhana- L: 
bhülti (?). | 
Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1886 Hultzsch, | 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 75, No. 152; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. 
Vol. XXI. p. 239, No. 132. 
Prakrit. Gift of Bodhiguta (Bodhigupta). | 
Bharaut (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1886 Hultzsch, | 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL, p. 75, No. 153, and Plate; 1892 Hultzsch, 


Ind. Ant. Vol, XXI. p. 239, No. 153. 
Prakrit. Fragment, On the Himavata (Himavat) . . . e . . | 


Bharaut Buddhist stone inscription.—1879 Cunningham, Stúpa of Bharhut, p. 143, 
No. 1, and Plate LVI; 1886 mentioned by Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. XL. p. 59; 1892 mentioned by Hultzsch, Ind, Ant. Vol. XXI. p. 225. 

Prakrit. Fragment, [Gift] of Velimi[ta] (Véllimttra), the Vasithi (Vasishthi), from 
Vedisa (Vidzsa). 

Bharaut Buddhist stone inscription.—1879 Cunningham, Stúpa of Bharhut, p. 143, 


No. 2, and Plate LVI. 
Prakrit, Fragment. [Gift] of Aya-Namda (Arya-Nanda). 


Bharaut Buddhist stone inscription.—1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 143, 


No. 4, and Plate L VI. 
Prakrit, Fragment. No sense can be made out, 
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— — 883. Bharaut Buddhist stone inscription. —1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 143, 
No. 5, and Plate LVI. 
Prakrit. Fragment. No sense can be made out, 


889. Bharaut Buddhist stono inscription.—1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 143, 
No. 6, and Plate LVI. 
Prakrit. Fragment. Only the name (?) Charndā (Chandra) has been préserved. 


890. Bharaut Buddhist stone inscription. —1879 Cunningham, Síápa of Bharhut, p. 143, 
No. 7, and Plate LVI. 
Prakrit, Fragment, No sense can be made ont. 


£01. Bharaut Buddhist stone inscription.—1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 143, 
No. 8, and Plato LVI. 
Prakrit. Fragment. Records the gift of some woman who is called [Karaha]- 
EM katiya (? inhabitant of Karahakata). 


892. Bharaut Buddhist stone inscription.—1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 143, 
No. 9, and Plate LVI. 
Prakrit. Fragment. Contains the titles of king (rajan) and supreme king (adhiraja). 


803. Bharaut Buddhist stone inscription.—1879 Cunningham, Stûpa of Bharhut, p. 143, 
No. 10, and Plate LVI. 
Prakrit. Fragment, No sense can be made out. 


894, Bharaut Buddhist stone inscription.—1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 143, 
No. 11, and Plate LVI. 
Prakrit. Fragment, No sense can be made ont. 


5 895. Bharaut Buddhist stone inscription.—1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 143, 
No. 12, and Plate LVI. 
des Prakrit, Fragment. Records the gift of [Sa]ghami[ta] (Samghamstra). 


arant Buddhist stone inscription.—1879 Cunningham, Stúpa of Bharhut, p. 143, 
8, and Plate LVI. 


lhist stone inscription.—1879 Cunningham, Stápa of Bharhut, p. 143, 
te LVI. 
zment. Records the name of some jataka. 


Ov. 


900. 


901. 


902. 


903. 


904. 


905. 


906. 


907. 


908. 


909. 
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Bharaut Buddhist stone inscription.—1879 Cunningham, Stúpa of Bharhut, p. 143, 
No. 17, and Plate LVI, No. 16. 
Prakrit. Fragment. No sense can be made ont. 


Bharaut Buddhist stone inscription.—1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 143, 
No. 18, and Plate LVI. 
Prakrit. Fragment. Dusita gives Mount Na[doda](?). Compare No. 711. 


Bharaut Buddhist stone inscription.—1879 Cunningham, Stipa of Bharhut, p. 143, 
No. 19, and Plate LVI; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. 
p. 76, note 2; 1892 Hultzsch, Ind. Ant. Vol. XXI. p. 239, No. 160. 

Prakrit. The seat of holy (bhagavat) Mahadéva under the Bahuhathika (Bahu- 
hasttka). 


Bharaut Buddhist stone inscription.—1879 Cunning han) de of Bharhut, Plate 
LVI, No. 20 (Plate only). 
Prakrit. Fragment. No sense has been made out. 


S. 10.—Pabhosa Buddhist (? Jaina ?) cave inscription of the time of Udaka (?).— 
1887 Hoernle. Proceed. Beng. As. Soc. 1887, p. 104; 1887 Cockburn, Journ. Beng. 
As. Soc. Vol. LVI. Part I. р. 34, facsimile only; 1892 Führer, Ep. Ind. Vol. II. 
p. 242, No. 1, and Plate. 

—([Udakasa] dasamé savachare. 

Mixed dialect. Excavating of a cave (lēna) by Asadhaséna (Ashadhaséna), the 
son of Gopali Vaihidari and maternal uncle of rajan Bahasatimittra (Brihaspats- 
mitra), son of Gópàli, for the Kassapiya (Kasyaptya) Arahamtas ( Arhats). 


Pabhosa cave inscription.—1892 Führer, Ep. Ind. Vol. П. p. 242 f., No. 2, and Plate. 
Mixed dialect. Excavating [of the cave] by Ashidhaséna, the son of Vaihidari and 
of rajan Bhagavata, the son of Tévani (Traivarni), the son of Vamgapala, the son 

of Sonakayana (Saunakayana), rajan of Adhichhatra (Adhichchhatra). 


S. 52,—Gifija rock inscription of the time of maharaja Bhimaséna.—1885 Cunning- 
ham, Arch. Surv. Rep. Vol. XXI. p. 119, and Plate XXX; 1895 mentioned by 
Hultzsch, Ep. Ind. Vol. Ш. p. 302, and Plate. 

Maharajasya éri-Bhimasenasya sa . . . 50 2 gimhapakshé 4 divasé 10 2 étaya 
puravayam. 
Mixed dialect. The purport of the inscription has not been made out. 


Kevati Kunda cave inscription.—1880 Hoernle, Proceed. Beng. As. Soc. 1880, p. 55; 
1880 Hoernle, Ind. Ant. Vol. IX. p. 120 f., and facsimile. 
Prakrit. A pond (pukharini) made by Sonaka (Saunaka), the son of a Hariti 
(Натъй). 


Bitha coping stone insoription.—1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. X. p. 6, and 
Plate III, 4. 
Prakrit. Fragment. Gift of some householder (gahapatika), the son of Enaja. 


Bitha Buddhist image inscription.—1873 noticed by etit Atek: Surv. | 
Vol. П. p. 48, No. B, and Plate XVIII, u 
Sanskrit (P). Fragment. Not read. 
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 Deoriyà Buddhist (2) image inscription.—1873 Cunningham, Arch. Surv. Hep. Vol. III. 
p. 48, No. C, and Plate XVIII. 
Mixed dialect. Setting up of an image of holy (bhagavat) Pitamaha (7 Pitamaha) 
by Ugahaka (Udgrahaka), tho pupil (sishini) of Aryantadi (?). 


Е. 
EN 911. Deoriya Buddhist image inscription. —1873 Cunningham, Arch. Surv, Rep. Vol. III. 
E^ p. 48, No. D, and Plate XVIII. 

Sanskrit. Gift of tho Sakya monk (Sakyabhikshu) Bodhivarman, 


912. Deoriyà Buddhist image inscription —1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III, 
p-49, No. Е, and Plate XVIII. 
Sanskrit. Fragment. Records the gift of the image, but no name has been 
preserved. 


913. "Tandyà Baddhist stone inscription.—1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XI. 
p. 73, No. 4, and Plate XXIII. 
Prakrit (?). Fragment. No sense can be made ont. 


КЕ on. Tandwa Buddhist stone inscription.—1880 Cunningbam, Arch. Surv. Rep. Vol. XI. 
А E. p. 75, No. 5, and Plate XXIII. 
. RE И Prakrit (P). Fragment. Мо sense can be made out. 


> 


E. 915. Tandwa atone inscription.—1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XI. p. 75, No. 6 
ES. <? and Plate X XIII. 

E Fragment. Only the letter jt. 

INS Tandwa stone inscription.—1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XI. p. 74, No. 7 
F х, and Plate XXIII. 

- Fragment. Only the letter pa. 


Í 
| 
| 
| 


р 917.  Tandwà stone inscription.—1880 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XI. p. 74, No. 8, 
EK: пае ХП. 


r) m io Kanishka or Huvishka.—1870 BP Mitra, Journ. 
. Vol. XX XIX. Fart I. p. 130, No. 21, and Plate VII; 1870 Dowson, 

Ж) Boc, М. S. Vol. V. p. 192, and Plate III, No. 32; 1871 referred to by 
> Surv. Rep. Vol. I. p. 339 f. ; 1898 Bloch, dus Beng. As. Soc. 

Sp: 274 ft. ; 1906 Bloch, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 180 f., and Plate ; 


ар rasta amare (or Huvishkasya)sam . . . . . . di] 


; moi (bhikshw) Bala, who knows the Tripitaka 
§ &viharin) ot the monk (bhikshu) Pushya[vuddhi] 
н), at the walk (chazmkama) of Bhagavat in 
xoperty of the Barvastivàdin (Surva- 
tical with No, 919. 
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919. Sahéth-Mahéth (now Lucknow Provincial Museum) Buddhist stone inscription of the 

time of . . . dévaputra Kanishka or Huvishka.—1908 Bloch, Ep. Ind. Vol. IX. 

p. 290 f., and Plate. 

3 5. tapu оо О осо 

Mixed dialect. Fragment. А Bodhisatva (Bodhisattva), an umbrella (chhatra), 
and а staff (danda), the gift of [the monk Bala, who knows the Tripitaka], the 
companion ([saddhyev]iharin) of . . . , at Savasti (Sravasti) at the walk 
([cham]ko[ma]) [of Bhagavat] in the Kosamba[kuti] (Kausambakutz), as the 
property of the [Sarva]s[t]ivadin teachers ([zcha]r[yyas]). Identical with | 
No. 918. 


erana 


920 Ramgarh (Sitabenga) cave inscription.—1865 noticed by Dalton, Journ. Beng. As. Soc. 
Vol. XXXIV. Part II. p. 27; 1873 Ball, Ind. Ant. Vol. II. p. 245, No. 1, and Plate; 
1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 33; 105, and Plate XV ; 1882 noticed 
by Beglar, Arch. Surv. Rep. Vol. XIII. p. 40; 1902 Haraprasad Shastri, Proceed. 
Beng. As. Soc. 1902, p. 90 #.; 1904 Boyer, Journ. As. Ser. X. Vol. III. p. 479 ff. ; | 
1904 Bloch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. LVIII. p. 456; 1906 Bloch, Arch. 
Surv. Ind. Annual Rep. 1908-04, p. 124 ff., and Plate ХИП. 
Prakrit. Some verses in praise of poetry. | 


921. Ramgarh (Joyimara) cave inscription.—1865 noticed by Dalton, Journ. Beng. As. Soc. 
Vol. XXXIV. Part II. p. 27; 1873 Ball, Ind. Ant. Vol. II. p. 246, No. 2, and Plate ; 
1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 33; 105, and Plate XV ; 1882 noticed 
by Beglar, Arch. Surv. Rep. Vol. XIII. p. 40 #., with facsimile; 1902 Haraprasad 
Shastri, Proceed. Beng. As. Soc. 1902, p. 90; 1904 Boyer, Journ. As. Ser. X. Vol. 
Ш. p. 484 ff.; 1904 Bloch, Zettschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. LVIII. p. 455 f. ; 
1906 Pischel, Sitzungsber. Preuss, Ak, Wiss. 1906, p. 489 f., with facsimile; 1906 
Bloch, Arch. Surv. Ind. Annual Rep. 1903-04, p. 128 f£, and Plate XLIII; 1907 
correction by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1907, p. 511, note. 

The temple-servant (devadaéiky:) Sutanukà (Sutanuka) by namo. The copyist 
(lupadakha), Dévadina (Dévadatta) by name, the Balanaseya (native from 
Baranast), loved her. 


999. S. 40.— Sürnàth pillar inscription of the time of rajan A$vaghosha.—1905 Vogel, Ep. 
Ind. Vol VIII, р. 171 f., No. 1, e, and Plate. 
—rajña Asvaghóshasya chatarisé savachharé hématapakhé prathamé divasé dasameé, 
Mixed dialect. Besides the date only part of one word has been preserved. 


929, Sarnath Buddhist pillar inscription.—1905 Vogel, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 172, 
No. 1, f, and Plate. 
Mixed dialect. The property of the Sammitiya (Sammiitiya) teachers (acharyyas), 
the Vàtsiputrikas. 


994. Sarnath stone inscription of the time of rajan Asvaghosha.—1905 Vogel, Ep. Ind. Vol. rx 
VIII. р. 172, No. 2, and Plate. x 
Rajo Afvaghosha . . + . . . . upalahe[ma] + . . + А 
Mixed dialect. Nothing beyond the date has been preserved. 


925. S. 3.—Sarnath Buddhist umbrella post inscription of the time of mak3r[a] ja Kanishka 
—1905 Vogel, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 175 4f., No. 9, a and Plate ; 1908 correction by 
Lüders, Ep. Ind. Vol. IX p. 241. 
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Maharajasya Kanishkasya sam 3 he 3 di 20 2 étayé purvayé. 

Mixed dialect. Erection of a Bodhisatva (Bodhisattva) and an umbrella with a post 
(chhatrayashti) at Biranasi at the walk (chamkama) of Bhagavat, (the gift) of 
the monk (bhikshu) Bala, who knows the Tripitaka (trépitukw), the companion 
(saddhyéviharin) of the monk (bhikshw) Pushyavuddhi (Pushyavriddhi), together 
with his parents, his teachers (upaddhyayachéras), his companions (suddhyé- 
viharins) and pupils (antévasikas), with Buddhamitra, who knows the Tripitaka 
(trépitika), with the kshatrapa Vanaspara and Kharapallana, with tho four classes 
(parisha). 


926, Sarnath Buddhist image inscription.—1906 Vogel, Up, Ind. Vol. VIII. p. 179, Nos. 3, 
b and c, and Plate. 
Mixed dialect. Erection of a Bodhisatva (Dodhisativa), (the gift) of the monk 
(bhikshw) Bala, who knows the Tripitaka (trépitaka), together with the maha- 
kshatrapa Kharapallana and the kshatrapa Vanashpara. 


927. 5. 3.—Sarnith Baddhist image inscription of the time of mahzr[z]ja Kanishka.— 
1906 Vogel, Ep. Ind. Vcl. VIII. p. 179, No. 3, d, and Plate. 
Maharajasya Kanishkasya sam 3 he 3 di 20 2 étayé purvaye. 

Mixed dialect. Erection of a Bodhisatva (Bodhisattva) and an umbrella with a 

post (chhatrayashtt), (the gift) of the monk (bhikshw) Bala, who knows the Tripi- 


taka (irepifaka). 


998. Sarnith Buddhist stone umbrella inscription.—1908 Konow, Ep. Ind. Vol. VIII. 


p. 291 f., and Plate. 
Pali. А passage from the Buddhist Canon. 


929. Sarnath Buddhist stone inscription.—1908 Konow, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 298, and 


Plate. 
Mixed dialect, "The Buddhist creed. 


930. Sarnath (now Lucknow Provincial Museum) Buddhist image inscription.—1906 
Vogel, Arch. Surv. Ind. Annual Hep. 1903-04, p. 214, and Plates LIT, 1 and LXIV, 1. 
Sanskrit. Fragment. Gift of . . . . . svamin Skandavarnna. 


931. Pipráhwà Buddhist vase inscription.—1898 Bühler, Journ. Roy. As. Soc. 1898, 
p. 987 ff. ; 1898 Barth, Comptes rendus de V Acad. des Inscr. et Belles-Lettres, Ser. ІУ. 
Vol. XXVI. p. 146 ff. and 231 ff.; 1898 Führer, Annual Progress Report of the Arch. 
Surv, Circle, North-Western D and Oudh, for the year ending 30th June 1898, 
p. 9 (with photographs) ; ; 1898 .Peppé, Journ. Roy. As. Soc. 1898, p. 576 f. 
(facsimile), and Plate; 1898 Smith-Davids-Hoey, Journ. Hoy. As. Soc. 1898, 
p. 586 f£; 1898 Subhuti Thero-Waddell, Atheneum, No. 3689, p. 67; 1899 Bloch, 
Journ, Roy, As. Soc. 1899, p. 425 f.; 1901 Davids, Journ. Roy. As. Soc. 1901, p. 
398; 1902 Pischel, Allgem. Zeit., Beilage, 1902, No. 4, p. 27; 1902 Pischel, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. LVI. p. 157 f. ; 1905 Pischel, Sitzungsber. Preuss. Ak. 
Wiss. 1905, p. 526; 1905 Lévi, Journ. des Savants 1905, p. 540 ff.; 1905 Fleet, 
Journ. Hoy. As. Soc. 1905, p. 679 #.; 1906 Fleet, Journ. Hoy. As. Soc. 1906, p. 
149 ff.; 1906 Thomas, Journ. Hoy. As. Soc. 1906, p. 452 #.; 1906 Senart, Journ. As. 
Ser. X, Vol. VII. p. 182 ff. ; 1906 Barth, Journ. des Savants 1906, р. 541 ff. ; 1907 
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Fleet, Journ. Гоу. As. Soc. 1907, p. 105 ff.; 1907 Barth, Ind. Ant. Vol. XX XVI. 

p. 117 ff. 

This receptacle of the relics of Budha (Buddha), tho Holy one (bhagavat), 
of the Sakiyas (Sakyas), (is the gift) of the brothers of Sukiti (Sukirt?), jointly x | 
with their sisters, with their sons and. their wives. 5 a: 


932. Gopalpur Buddhist brick inscription.—1896 Smith-Hoey-Hoernle, Proceed. Beng. As. 
Soc. 1896, p. 101 &., No. 1. 
Sanskrit. A Buddhist Sūtra. 


933. Gopalpur Buddhist brick inscription.—1896 noticed by Smith-Hoey, Proceed. Beng. 
As. Soc. 1898, p. 101, No. 2. 
Sanskrit. Contains a Buddhist Sūtra. 


934. Gopalpur Buddhist brick inscription.—1896 noticed by Smith-Hoey, Proceed. Deng. 
As. Soc. 1896, p. 101, No. 3. 
Sanskrit. Contains a Buddhist Sütra. 


935. Gdpalpur Buddhist brick inscription.—1896 noticed by Smith-Hoey, Proceed. Beng. q 
As. Soc. 1896, p. 101, No. 4. x 
Sanskrit. Contains a Buddhist Sütra. Р 


936. Gopàlpur Buddhist brick inscription.—1896 noticed by Smith-Hoey, Proceed. Beng. 
As. Soc. 1896, p. 101, No. 5. i 
Sanskrit. Contains a Buddhist Sütra. 


937. Sohgaura copper-plate inscription—1894 noticed by Hoey, Proceed. Beng. As. Soc. 
1894, p. 84 f., and Plate I; 1894 Smith, Proceed. Beng. As. Soc. 1894, p. 85 ff. ; 1894 
corrections by Hoernle, Proceed. Beng. As. Soc. 1894, p. 87; 1896 Bühler, Vienna 
Orient. Journ. Vol. X. p. 138 ff. = Ind. Ant. Vol. XXV. р. 261 ff.; 1907 Fleet, 
Journ. Roy. Аз. Soc. 1907, p. 510 ff., and Plate ; 1907 note by Grierson, Journ. Roy. 
As. Soc. 1907, p. 683 #.; 1908 notes by Fleet-Barnett-Lanman-Jacobi, Journ Roy. з 
As. Soc. 1908, p. 187 f. ; 822 f. А. 
Prakrit. Order of the great officials (mahamaga(ta) ), the Savatiyas (of Sravasti) 

from Manavasitikada with regard to two store houses (kofhagala) in Usagama. 
[According to Fleet: Notice for all the thr  greatroads for vehicles! At tho 
junction Manavasi, of the three roads, in Dasilim апа Usagama, two store- 
houses are prepared for sheltering loads of commodities of Tiyavani, Mathulà 
(Mathura), and Chamchu]. 


938. Bodh-Gayà (now partly Indian Museum, Caloutta) letters on pillar bases—1892 - г Ez a 
Cunningham, Mahdbodht, р. 16, No. 1, and Plate X; 1896 Grierson, Proceed. Beng. EE 
As. Soc. 1896, pp. 52-61 and Plate II. БЕ 5. ES 
The letters с ka, ña, cha, 3 


939. Bodh-Gayà Buddhist pillar inscription —182 noticed by Prinsep, Journ. xe 
Soc. Vol, V, 658, No. 5, and Plate XX XIII; 1837 Prinsep, Journ. 
Vol. VI. p. 468, with facsimile; 1847 Kittoe, Journ, Beng. As. Soc 
I. p. 339, with facsimile; 1871 (БЕГАЛЫ Arch. | 
Plates VII and IX, No. 14; 1873 Fergusson Tree 


96. 


(facsimile only); 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. 1ЇЇ. p. 88, and Plate 
XXVI, No.1; 1878 Rajendralala Mitra, Buddha Gayá, p.182 f., No.l; 1880 
Bhagvanlal Indraji, Ind. Ant. Vol, IX. p. 142; 1892 Cunningham, MaAábodhi, 
p. 15, No. 4, and Plate X. 

Prakrit. Gift of aya (arya) Kuramgi. 


940, Bodh-Gaya Buddhist pillar inscription.—1871 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. I. 
p. 10, and Plate VII; 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 88, and Plate 
XXVI, No.1; 1880 Bhagvanlal Indraji, Ind. Ant. Vol IX. p. 142; 1892 Cun- 
ningham, Mahdbodhi, p. 15, No. 5, and Plate X. 

Prakrit. Gift of aya (arya) Kuramgi. 


941. Bodh-Gaya Buddhist pillar inscription.—1871 mentioned by Cunningham, Arch. Surv. 
Rep. Vol. I. p. 10; 1880 Bhagvanlal Indraji, Ind. Ant. Vol. IX. p. 142; 1892 
Cunningham, Mahdbodhi, p. 15, No. 6, and Plate X. 

Prakrit. Gift of aya (arya) Kuramgi. 


942. Bodh-Gaya Buddhist pillar inscription.—1871 mentioned by Cunningham, Arch. Surv. 
Rep. Vol. I. p. 10; 1880 Bhagvanlal Indraji, Ind. Ant. Vol. IX. p. 142; 1892 
Cunningham, Mahdbodhi, p. 15, No. 7, and Plate X. 

Prakrit. Gift of aya (arya) Kuramgi. There seem to be two more copies of this 
inscription, 


943. Bodh-Gaya (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping-stone inscription.—1883 
Rajendralala Mitra, Catalogue and Handbook of the Archeological Collections in the 
| Indian Museum, Part I. p. 130f.; 1892 Cunningham, Mahdbodhi, р. 15, No. 8, and 
4 Plate X, No. 10. 
Prakrit. Fragment. Gift of Kuramgi, sister-in-law of Imdagimitra (Indragnimitra), 
daughter of Jivà (Jivz), to the king’s templo (? rajapasadachétika). 


944. Bodh-Gayà Buddhist coping-stone inscription.—1892 Cunningham, MahábodAi, p.15, 
No. 9, and Plate X, Nos. 8 and 9. 
Prakrit. Fragment. Gift of Kuragi, sister-in-law of Imdagimitra (Indragni- 
mitra), the son of . . . . ka, daughter of Jiva (Jzva), to the king’s 
temple (? ra[ japa]sz [da ]chet[1ka]]). 


945. Bodh-Gaya Buddhist rail inscoription.—1892 Cunningham, Mahdbodht, p. 16, No. 2, 
and Plate X. 
Prakrit. Gift of Amdgha. 


946. Bodh-Gayà (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist rail inscription.—1873 Cunning- 
ham, Arch. Surv. Rep. Vol. ТЇЇ. p. 89, and Plate XXVI; 1878 Rajendralala Mitra, 

j Buddha Gayá, p. 184, No. 3; 1880 correction by Bhagvanlal Indraji, Ind. Ant. 

P ; Vol. IX. p. 142; 1892 Cunningham, Mahábodhi, p. 16, No. 3, and Plate X. 

| Prakrit. Gift of Bodhirakhita (Bodhirakshita), the Tabapanaka (inhabitant of 


i Tamraparna). 


947. Bodh-Gayà Buddhist rail inscription —-1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. TIJ. 
p. 89, and Plate XXVI, No, 2; 1878 Rajendralala Mitra, Buddha ш p. 183, No. 2. 
Prakrit. Fragment. Giftof . . . . . Patihara . 
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948. Bodh-Gaya Buddhist inscription on the edge of the outer vajrisana.—1892 Cunning- 
ham, Mahábodhs, p. 20; 58, and Plate X, 11. 
Prakrit. Fragment. No senso has been made out. 


949. S. 64.—Bodh-Gayà (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist image inscription of the 

time of mah[a]r[«]ja Trikamata (?).—1892 noticed by Cunningham, Mahdbodhi, p. 

21; 37; 53; 54, апа Plate XXV; 1898 Bloch, Journ. Beng. As. Soc. Vol. LXVII. 

Part I. p. 282; 1909 Lüders, Journ. Hoy. As. Soc. 1909, p. 661. 

Maharajasya Trikamatasya (7) sa 60 4 gri 3 di 5 étasya purvvayé. 

Mixed dialect. Fragment. Gift of an image of a Bodhisatva (Bodhisattva) to 
some vihara by some monk (bhikshu), who is called the companion (sadhaviharin) 
of some other monk (bhikshu), a master of the Vinaya (vinayadhara). The 
inscription mentions besides some lay-woman (upasika) and some preacher of the 
law (dharmmakathika). 


950. Bodh-Gaya Buddhist coping-stone inscription,.—1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. 
Vol. III. p. 99, No. D, and Plate XXIX ; 1878 Rajendralala Mitra, Buddha Gayá, 
p. 192, No. 5, and Plate LI; 1880 correction by Bhagvanlal Indraji, Ind. Ant. Vol. 
IX. p. 142 f.; 1592 Cunningham, Mahdbodhi, p. 28; 58, and Plate XXVII. 
Sanskrit. Fragment. Seems to record various donations to the holy Buddha, such 
as a vajrasana in the great gandhakutt temple, ghee lamps (ghritapradipa), 
an image of the Buddha in the vihara, etc. 


951. Bódh-Gaya (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist coping inscription.—1873 
Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. IIl. p. 99, No. A, and Plate XXVIII; 1878 
Rajendralala Mitra, Buddha Gayá, p. 191, No. 4. 

Sanskrit (P). Fragment. Mentions some teacher (acharyya). 


959. Bodh-Gayà Buddhist image inscription.—1864 Rajendralala Mitra, Journ. Beng. Аз. 
Soc. Vol. XXXIII. p. 177; 1873 noticed by Mead, Arch. Surv. Rep. Vol. III. 
p. 87; 1878 Rajendralala Mitra, Buddha Gayá, p. 192 f., No. 6, and Plate LI; 1880 
Bhagvanlal Indraji, Ind. Ant. Vol. IX. p. 143. 
Sanskrit. Records the erection of а temple (bhavana) for the sage who conquered 
Mara, by the monk (yati) Bodhishéna, an inhabitant of Dattagalla, for the weifare 
of his relations and his teacher (upadhyaya) living at Ahavagra. 


953. Bodh-Gayà Buddhist image inscription.—1892 Cunningham, Mahdbodhi, p. 59 £., ard 
Plate X XVII, E. 
Sanskrit. Fragment. The Buddhist creed, followed by four or five lines said to be 
illegible. 


954. Nagarjuni Hill cave inscription of Dashalatha. —1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. 
Vol. VI. pp. 676-679, and Plate XXXV, No. 2; 1847 Kittoo, Journ. Beng. As. Soc. 
Vol. XVI. Part I. p. 412 £, No. 2, and Plate IX ; 1852 Burnouf, Lotus de la Bonne 
Loi, p. 777 f., 1871 referred to by Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. I, p. 50, and 
Plate XX, No. 5; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 103; 134 f., 
No. 4, and Plate XVI; 1891 Bühler, Ind. Ant. Vol. XX. p. 364, No. D, and Plate. 
Prakrit, The Vahiyakà cave (kubha), presented by the Beloved of the gods (dévanam 

piya) Dashalatha (Dasaratha) to the Ajivika monks (bhadamta). 
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Марагјопі Hill cave inscription of Dashalatha.—1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. 
Vol. VI. pp. 676-679, and Plate XXXV, No. 3; 1847 Kittoe, Journ. Deng. As. Soc. 
Vol. XVI. Part I. p. 412, No. 1, and Plate IX; 1852 Burnouf, Lotus de le. Bonne 
Loi, p. 775 f. ; 1871 referred to by Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. I. p. 49, and 
Plate XX, No. 4; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 103: 185, No. 5, 
and Plate XVI; 1891 Bühler, Ind. Ant. Vol. XX. p. 369, No. E, and Plate. 
Prakrit. Tho Gópik& cave (kubha), presented by the Beloved of the gods (dëzanam 

piya) Dashalatha (Dasaratha) to the Ajivika monks (bhada:nta). 


. Nàgàrjuni Hill cave inscription of Dashalatha.—1847 Kittoe, Journ. Beng. As. Soc. 


Vol. XVI. Part I. p. 413, No. 3, and Plate IX ; 1852 Burnouf, Lotus de la Bonne 
Loi, р. 778; 1871 referred to by Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. І. p. 51, and 
Plate XX, No. 6; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 104; 135, No. 6, 
and Plate XVI; 1891 Bühler, Ind. Ant. Vol. X X. p. 365, No. F, and Plate. 
Prakrit. The Vadathika cave (kubhz), presented by the Beloved of the gods 
(dévanam piya) Dashalatha (Dasaratha) to the Ajivika monks (bhadamta). 


Patna (now Indian Museum, Calcutta) statue inscription.— 1882 Cunningham, Arch. 
Surv. Rep. Vol. XV. p. 3, No. A, and Plate II. 
Prakrit. The yakha (yaksha) Satatanadi (°). 


Patna (now Indian Museum, Calcutta) statue inseription—1882 Cunningham, Arch. 
Surv. Rep. Vol. XV. p. 3, No. B, and Plate II. 
Prakrit. The yakha (yaksha) Achusanigika. 


Rajgir (Sonbhindar) Buddhist cave insoription.—1871 noticed by Cunningham, Arch. 
Surv. Rep. Vol. I. p. 25; 1892 Cunningham, Mahébodhi, p. 59, and Plate XXVII, С. 
Sanskrit. Records the excavating of the two caves (guhz), containing images of 

the Arhat and fit for ascetics (tapasvin), for the attainment of Nirvana, by the 
jewel among teachers (@charyya), the sage (muni) Viradéva. 


Nongarh image inscription.—1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. II. p. 161, 
and Plate XLVII, 2. | 
Prakrit (P). Fragment. No sense сап be made out. 


Susunia rock inscription of maharaja Chandravarman.—1895 Nagendranatha Vasu, 
Proceed. Beng. As. Soc. 1895, p. 177 ft. 
Sanskrit. Dedicated by the chief of the servants of the lord o: the chakra. The 
work of maharaja Chandravarmman, the son of maharaja Siddhavarmman, the 
lord (pats) of Pushkarambudhi. 


IL—SOUTHERN INSCBIPTIONS. 


Year 122.—Mulwasar (now Library, Dwarka) stone inscription of the time of rajan 
mahakshairapa sami-Rudraséna.—1890 mentioned by Bhagvanlal Indraji-Rapson, 
Journ. Hóy. As. Soc. 1890, p. 652; 1895 Prakrit and Sanskrit Inscriptions of 
Kattywar, p. 23, No. 5, and Plate XIX; 1896 note by Bhagvanlal Indraji, 
Bombay Gazetteer, Vol. 1. Part 1, p 43; 1899 note by Rapson, Journ. Roy. As. Soc. 
1899, p. 380 f. ; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, 
etc. p. LXII, No. 41. 

Bàja5 mahakshatrapasa somi-Hudrasenasya varshé 100 20 2 Vaifakhabahulapam- 
chamyam. 
Mixed dialect. Erection of a stone pillar (Silalashfi) by the sons of Vanijaka. 
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963. Year 103.—G nda (now Dwarkanath Temple, Jamnagar) stone inscription of the 
tme of rajan kshatrapa svámi-Rudrasiha.—1881 Bühler, Ind. Ant. Vol. X. р. 
157 f. ; 1890 correction by Bühler, Sttzungsber. Wien. Ak. Wiss. Phil. Hist. Ol. Vol. 
CXXII. No. XI, p. 46, note 2; 1890 note by Bhagvanlal Indraji, Journ. Roy. As. 
Soc. 1890, р. 650 f. ; 1895 Prakrit and Sanskrit Inscriptions of Kattywar, p. 21 f., 
No. 3, and Plate XVII; 1896 corrections by Bhagvanlal Indraji, Bombay Gazetteer, 
Vol. I. Part 1, p. 42; 1899 correction by Rapson, Journ. Hoy. As. Soc. 1899, p. 375, 
note 2; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Ooins of the Andhra Dynasty, etc. i 
p. LXI, No. 39. Н 
—rüjüo kshatrapasya ^ svàmi-Rudraszhasya varshé triuttaragate 100 3 { 

Vaisakhas$uddhapamchamidhanyatithau Rohininakshatramuhurte. 3] 
Mixed dialect. Records the digging of a tank (hrada ?) by the general (sénapati) I 
Rudrabhüti, son of the general (sénapati) Варака, the Abhira, at the village | 
(grama) of Rasöpadra. The inscription gives the following pedigree: rajan | 
mahakshatrapa suami-Chashtana, his son rajan kshatrapa svami-Jayadiman, 
his son rajan mahakshatrapa svami-Rudradiman, his son rajan kshatrapa svami- E 
Rudrasiha (Rudrasimha). a 


964, Siddhsar stone inscription.—1876 Burgess, Arch. Surv. West. Ind. Vol: II. p. 152, with 
facsimile. 
Prakrit. Fragment. No name can be made out. 


965. Year 72.—Junàgadh rock inscription of rajan mahakshatrapa Rudradiaman.—1838 
Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 938 ff., and Plates XV and XIX; 1842 
Lassen, Zeitschr. für Kunde des Morgenl. Vol. IV. p. 146 ff.; 1842 Jacob- 
Westergaard, Journ. Do. Br. Roy. As. Soc. Vol. I. p. 148, Plate; 1858 Prinsep- 
Wilson, Essays on Indian Antiquities, Vol. П. p. 55 ff.; 1865 Bhau Daji, Journ. Bo. 
Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 113 f.; 118 #.; 125 ff., and Plate; 1876 Eggeling, 
Arch. Surv. W. Ind. Vol. II. p. 128 f£, and Plate XIV; 1878 Bhagvanlal Indraji- 
Bühler, Ind. Ant. Vol. VII. p. 257 ff.; 1890 Bühler, Sitsungsber. Wien. Ak. Wiss. 
Vol. CXXII, No. XI, p. 45 ff. ; 86 fi. ; 1895 Prakrit and Sanskrit Inscriptions of 
Kattywar, p. 18£., No. 2, and Plate XVI; 1905 Kielhorn, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 
36 ff., and Plate; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra 
Dynasty, etc. p. LIX ff., No. 38. 

— ràj&o mahakshatrapasya sugrihita-namnah svami-Chashtanasya pautra . . 

° + . hputrasya rajiio mahakshatrapasya gurubhir abhyasta-namno tnos 
бато varshé dvtsüptatitam[e] 70 2 Marggasirsha-bahula-prat[t] . . . . 
Sanskrit. Fragment. Records the restoration of the lake SudarSana situated at 
some distance from Cirinagara. The lake, originally constructed by the Vaiáya 
Pushyagupta, the provincial governor (rashtriya) of the Maurya king (rajan) 
Charndragupta, and subsequently adorned with conduits by the Yavana king 
(rajan) Tushaspha for Asoka the Maurya, had been destroyed during a storm at 
the date given above by the waters of the Ѕотагравікаќа, Palagini and other streams 
of mount Urjayat. The work was execated by the minister (amatya) Suvis&kha, 
the son of Kulaipa, & Pahlava, who had been appointed by the king to rule the 
whole of Anartta and Surishtra. The OIRO records besides that the king 
(rajan) mahakshatrapa Radradiman, the son's son of the king (rajan) mahaksha- 
trapa svami-Chashtana, was the lord of the whole of eastern and western 
Akaravanti, the Anüpanivrit, Anartia, Surüshtra, Svabhra, Maru, Kachohha, 
Sindhu-Sauvira, Kukura, Aparimta, Nishida, etc.; that he destroyed the 
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Yandhéyas; that he twice defeated Satakarni, the lord (patt) of Dakshinapatha, 
but on account of the nearness of their connection did not destroy him; and that 
he himself acquired the title of mahakshatropa. 


966. Janagadh (now State Printing Press, Junigadh) Jaina (P) stone inscription, probably 
of the time of rajan mahakshatrapa svami-Rudrasimha.—1876 Bühler, Arch. Surv. 
West. Ind. Vol. II. p. 140 f., and Plate ХХ; 1895 Prakrit and Sanskrit Inscriptions 
of Kattywar, p. 17, No. 1, and Plate XV ; 1908 note by Rapson, Catalogue of the 
Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. LXI, No. 40. 
—ràjno mahaksa . : . [Chao1]trasuklapakshasya divasé pafichame 5. 
Sanskrit. Fragment. Mentions some rajan mahaksha[trapa], the grandson of rajan 
kshatrapa svamt-Jayadaman, the great-grandson of. . - 
svami-Chashtana, moreover Girinsgara, and those who have obtained the knees 
ledge of the kevalins. 


967. Year 127.—Gadha (Jasdan) pillar inscription of the time of raja» mahakshatrapa 
svami-Rudraséna.—1868 Bhau Daji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VIII. p. 234 
f., and Plate; 1883 Hoernle, Ind. Ant. Vol. X11. p. 32 f. ; 1890 note by Bhagvanlal 
Indraji, Journ. Roy. As. Soc. 1890, p. 652; 1895 Prakrit and Sanskrit Inscriptions 
of Kattywar, p. 22 f., No. 4, and Plate XVIII; 1896 note by Bhagvanlal Indraji, 
Bombay Gazetteer, Vol. I. Part 1, р. 43; 1908 note by Repson, Catalogue of the 
Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. LXIL No. 42. 

Varshé 100 20 7 Bhadrapadabuhulasa 5 . . . . r&j&o mahakshatrapasya 
svami- Rudrasenasya. 

Mixed dialect. Records the erection of а gatra by the brothers of the son of 
Pranšthaka, the grandson of Khara, of the Manasa gdtra. The inscription gives 
the following pedigree: rajan mahakshatrapa bhadramukha svami-Chashtana, 
his son rajan kshatrapa svami-Jayadiman, his son rajan  mahàakshatrapa 
bha[dramukha] svami-Rudradaman, his son rajam mahakshatrapa bhadramukha 
svami-Rudrasiba (Rudrasimha), his sou r2jan mahakshatrapa svami-Rudraséna. 
There is some doubt about the last figure of the date of the year, which may be 6. 


968. Vakala stone inscription.—1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 


XV. p. 289, No. 1, and Plate II. 
Prakrit. Of Satumadana (Satrumardana). 


969. Vakālā stone inscription—1833 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
XV. p. 289, No. 2, and Plate II. 
Prakrit. Of Data (Datta), the Bhémi (daughter of Bhima). 


970. Vakala (now Gis) stone inscription.— 1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Hoy. 
Аз. Soc, Vol. XV. p. 290, No. 3, and Plate. 
Prakrit. Of Вайһа. 


971. Vakala (now Gas) stone inscription.—1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. 


As. Boc. Vol. XV. p. 290, No. 4, and Plate. 
Prakrit. Of Koda Kalaváda. 


972, Vakala (now Gas) stone inscription.—1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Hoy. 


As. Soc. Vol, XV. p. 290 f, No. 5, and Plate. 
Prakrit, Of Ugudévà (Ugradeva 7). 
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973. Padana rock inscription.—1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
XV. p.321 f., No. A, and Plate II. 


Prakrit. The western grove (Grama) of the Vasia (Vaszka) mountain. 


974. Padana rock inscription —1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
XV, p. 322, No. B, and Plate II. 


Prakrit. And the eastern grove (arama) of Kosikaya (Kausikéya). 


975. Padana rock inscription.—1883 Bkagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As, Soc. Vol. EC. 
XV. p. 322 f., No. C, and Plate II. 1 
Prakrit. ‘The mountain, the residence of sidhas (siddhas) all about. (?) 


976. Padana rock inscription.—1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. ES 
XV. p. 323, No. D, and Plate II. CUPS 
Prakrit. No meaning has been made out. Mentions а bamhachari (brahmacharin) ED 
and husbandmen (? kudabtka). > 


977. Padana rock inseription.—1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. EZ 
XV. p. 319; 323, No. E, and Plate III. X 
Prakrit. Sadhamusala. S 


978. Padana rock insoription.—1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. ë E f 
' XV. p. 320; 324, No. F, and Plate III. х 
Prakrit. Musaladstta, Compare No. 981. 


979. Padana rock inscription.—1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
XV. р. 320; 324, No. G, and Plate IIT. 
Prakrit. The step of Rima (? Ramaikamo). 


980. Padana rock inscription.—1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
XV. p. 320; 324, No. H, and Plate III. 
Prakrit. The footprint of Namdin (Namdipaam). 


981. Padana rock inscription.—1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. fel 
XV. p. 820; 324 f., No. I, and Plate III. n }* 
Prakrit. Musaladatta. Compare No. 978. an 


982. Padana rock inscription.—1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. 0 y. 
Vol. XV. p. 320 ; 325, No. J, and Plate III. E 
Prakrit. Jirásamdhadatta. : eo 


983. Padana rock inscription.—1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. A 8. Soe. 
Vol. XV. p. 320; 825, No. К, and Plate IIT. T ы ГЕ 
Sanskrit. The Buddhist creed. де 


Mixed dialects The ‘physician. Gaid vaidy: 
Chelladéva. Boppai Ceu 
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985, Kanhéri Buddhist cave inscriptics.—1847 Bird, Hist. Res. Plate XL, 1; 1853 Steven- 
son-Brett, ‘Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 15 f., No, 2, and Plate, No. 3; 
1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 3, No. 2, and Plate; 1883 
Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol, V. p. 75, No. 2, and Plate LI. 
Prakrit. A seat (? sata), the gift of Nakanaka (Naga), the Nasikaka (inhabitant 
of Nasika). 


986. Kanhéri Buddhist cave inscription.—1847 Bird, Hist. Res. Plate XL, 3; 1853 
Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 15, No. 1, and Plate, No. 1; 
1861 West, Journ. Bo. Br. Hoy. As. Soc. Vol. VI. p. 3, No. 3, and Plate ; 1883 
Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 75, No. 3, and Plate LI. 
Prakrit. A cistern (paniyaka), the gift of the goldsmith (suvanako(kz)ra) Samidata 
(Svamidatia) of Ksliyana (Kalyana) together with the Order (sagha). 


987. Kanhéri Buddhist cave inscription of the time of rājan Gotam[iputa sami-Siriyaia]- 
Satakamni.—1847 Bird, Hist. Res. Plate XLII, 11; 1853 Stevenson-Brett, Journ. 
Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol, V. p. 25 f., No. 12, and Plate, No. 4; 1861 West, Journ. 
Bo. Br. Hoy. As. Soc. Vol. VI. p. 3, No. 4, and Plate; 1883 referred to by 
Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Hoy, As. Soc. Vol, XV. p. 312; 1883 Bühler, 
Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. р. 75 £., No. 4, and Plate LI. 


Rand Gotam . . . . . -So(Sa)iakammissa s . . . + . [gi]mhapakhe 
pamchame 2. 0 О 

Prakrit. Fragment. Building of a chaitya (chétiya) by the merchants (vanijaka). 
. bornof . . . .nüj the . . . khātiya brothers, Gajasena, Gajami [ta] 


(Gajamttra), . . .the property of the school (nika[ya]) of the [Bbádàys]niya 
(Bhadrayaniya) teachers (@chariya), in honour of their relatives. The overseers 
ii (nava[kami]ka) were the monks (pavajita), the elders (théra) bhadata (bha- 
danta) Achala, bhadamta Gahala (Grihala), bhadamta Vijayamite (Vijayamsitra), 
bhadata (bhadanta) Bo[dhika], bhadata (bhadanta) Dhamapála (Dharmapala), and 
the lay-worshipper (upasaka), the merchant (négama) Aparénuka, the son of A 
+ . was the samapiía(?). The work was executed by bhadata (bhadanta) 
11 Bodhika. the pupil (sisa) of the teacher (@chariya), the elder (thera) bhadata 
(bhadanta) S&urla, who acted as overseer (? uparakhita), through the stone- 
masons (séla-vadhakin), the nayakamisas, the kadhichakas, the mahakatakas, and 
the polisher (mithika) Khadaraki (Skandaraki 7). 


988, Kanhéri Buddhist cave inscription.—1847 Bird, Hist. Res. Plate XLII, 10; 1853 
Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. р. 27 £, No. 18, and Plate, 
No. 19; 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V1. p. 3, No. 5, and Plate; 
1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 76, No. 5, and Plate LI; 1896 correc- 
tion by Franke, Zettschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 598. 
n Prakrit. Fragment. Records various gifts: an endowment was given to the monks 
| (pavaytta) some three objects were made in the Sopirakahara (district of 
iF Sürpara); achaitya house (chéti . .),a hall of reception (upathanasala) and 
: cells (ovaraka) were built in the Abālikāvihāra (Ambalikavihara) at Kaliana 
(Kalyaan); 9 chattya building ‘chéttaghara) and thirteen cells (dvaraka) were 
built and endowed in some vihava at Patithina lPratishthaea); a temple (kuti) 
and a hall (kodhi) were excavated in Rajatalika Peithànapatha (Pratishthana- 
patha); a monastery (sagharama) with endowment was built ар the vihdra of 
Sadasevajü (?). 
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989. 


990: 


992. 


993. 


994. 


Kanhéri Buddhist cave inscription.—1847 Bird, Hist. Res. Plate XLI, 6; 1853 
Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As, Soc. Vol. V. p. 14, No. 1, and Plate, No. 2; 
1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As, Soc. Vol. VI. p. З f., No. 6, and Plate; 1883 
Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 77, No. 6, and Plate LI. 

Sanskrit, An image of Bhagavat, the gift of tho Sákya monk (Sakyabhikshu) 
Buddhaghosha, the guardian(?) of the great gandhakutt (mahagandhakutivarika?), 
the pupil (sishya) of bhadanta Dharmmavatsa, a teacher of the Tripitaka (traipi- 
takopaddhyaya), who follows the religion of Buddha Bhagavat. 


Kanhéri Buddhist image inscription.—1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo, Br. Roy. As. 
Soc. Vol. V. p. 16 f., No. 3, and Plate, No. 18; 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. 
Soc. Vol. VI. p. 4, No. 7, and Plato; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. 
p. 77, No. 7, and Plate LI. 

Sanskrit. Gift of the Sakya monk (Sakyabhikshu) Dharmmagupta. 


. Kanhéri Buddhist cave inscription.—1847 Bird, Hist. Res. Plate XL, 4; 1853 


Stevenson-Brett, Journ. Bo. Dr. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 17, No. 4, and Plate, No. 5 ; 
1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 4, No. 8, and Plate; 1883 Bühler, 
Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 77, No. 8, and Plate LI. 

Sanskrit, Fragment. Beginning of the Buddhist creed. 


Kanhéri Buddhist cave inscription.—1847 Bird, Hist. Hes. Plate XL, 5; 1861 West, 
Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 4, No. 9, and Plate; 1883 Bühler, Arch. 
Surv. W. Ind, Vol. V. p. 77, No. 9, and Plate LI. 

Sanskrit. Gift of the teacher (achiryya) Buddharakshita with the wish that all 
living beings may become Buddhas. 


Kanhéri Buddhist stipa insoription.—1847 Bird, Hist, Res. Plate XLI, 7; 1853 
Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Hoy. As. Soc. Vol. V. p. 30, No. 17,and Plate, 
No. 17; 1861 West, Journ. Во, Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 4, No. 10, and Plate; 
1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 78, No. 10, and Plate LI. 

Prakrit. The síüpa (thuba) of the elder (thera) bhayata (bhadanta) Dharmapala 
(Dharmapala), the gift of Sivapalitanika (Sivapalita), wife of the treasurer 
(héranika) Dhamanaka (Dharma). 


Kanheri Buddhist tank insoription of the time of Vasishthiputra Sri-Sátakarni. —1847 
Bird, Hist. Res. Plate XLI, 8; 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Hoy. As. Soc. 
Vol. V. p. 14 f., No. 2, and Plate, No. 6; 1861 West, Journ. Bo, Br. Roy. As. Soc. 
Vol. VI, p. 4, No. 11, and Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. р. 78, 
No. 11, and Plate LI; 1895 note by Bhandarkar, Early History of the Dekkan,3 
p. 21f.; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Qoins of the Andhra Dynasty, etc. P. 
LI, No. 17. 

Sanskrit. Fragment. À water-cistern (pdniyabhajana), the gift of the minister 
(amatya) Satéraka: Mentions besides the queen (dévi) of [Va]sishthiputra Sri- 
Sata [karri], descended from the race of the Karddamaka kings (rajan), daughter 
of the mahakshatrapa Ru . + °» 


995. Kaphéri Buddhist tank inscription. 1847 Bird, Hist. Res. p. 56, No. 12, and Plate 


XLI, 9 (right half) ; 1852 Stevenson, Journ. Bo. Br. Roy. Аз. Soc, Vol. IV. p. 132 £., 
No. 1, and Plate; 1858 Btevenson-Brett, Journ, Во, Br. Hoy. As. Soc. Vol. V. p. 19, 
No. 7, and Plate, No. 9 ; 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 5, No, 12 
end Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 78, No. 12, and Plate LI, ` 
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Prakrit. A cistern (podh:), the gift of the lay-worshipper (upzsaka), the merchant 
(négama) Samika (Svamika) from Soparaga (Surparaka). 


996. Kanbéri Buddhist tank inscription.—1847 Bird, Hist. Res. p. 56, No. 12, and Plate 
XLI, 9 (left half); 1852 Stevenson, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 133 f., 
No. 2, and Plate; 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc, Vol. V. p. 19, 
No. 6, and Plate, No. 8: 1861 West, Journ. Bo. Dr. Roy. As, Soc. Vol. VI. p. 5, 
No. 13, and Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 78 f., No. 13, 
and Plate LI. 
Prakrit, A cistern (podhi), the gift of Sulasadata (Sulasadatta), son of the treasurer 
(héranika) Rohanimita (Rohintmitra), the Chémuluka (inhabitant of Ohémula.) 
Compare No. 1033. 


997. Kanhéri Buddhist cave inscription. 1861 West, Journ. Bo. Br, Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 5, No. 14, and Plate. 
Sanskrit(?). Not read. 


998. Kanhéri Buddhist cave inscription.—1847 Bird, Hist. Res. Plates XLVII, 24, and 

XLII, 13; 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 21 ff., 

Nos. 9 and 10, and Plate, Nos. 11 and 12; 1861 West, Journ. Do. Br. Roy. As. Soc. 

V ol. VI. p. 6, No. 16, and Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 80 £., 

No. 16. 

Prakrit. A cave (lema), a water-cistern (paniyapodhi), benches for sitting on 
(asanapedhika), а chair (? pidha) and a walk (chakama), the gift of the merchant 
(пёдата) Dhama . . . (Dharma . . .), воп of Sivamita (Sivamitra), tho 
Kaliya[naka] (inhabitont of Kalyana), together with Budhaka (Buddhaka) and 
his whole family to the congregation of monks (bhikhusagha) of the four quarters. 

1 Also endowment. Also gift of a house with two apartments (bagabha or bigabha) 
and of a quadrangular dining-hall (bhojanachatusala) in the vihara at Kaliyana 
(Kalyana) in the Gamdharikibhami. Endowment for these, viz. a house 
(nivésana) in the Mukudasivayiva. 


d 999. Kanhéri Buddhist cave inscription.—1847 Bird, Hist. Res. Plate XLVI, 23; 1861 
West, Journ. Bo. Br. Roy. Аз. Soc. Vol. VI. p. 6, No. 17, and Plate; 1883 Bühler, 
É; Arch. Surv, W. Ind. Vol. V. p. 81, No. 17. 


Prakrit. A cave (lēna), the gift of the monk (pavajita) Anada (Ananda), brother of 
R the teacher (Gcharia) bhayata (bhadanta) Atara ( ? Antara), to the Order (sagha). 
' Also endowment. 


1000. Kanhéri Buddhist cave inscription.—1847 Bird, Hist. Res. р. 57 f., No. 15, and Plate 
XLV, 16; 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 17 f., 
No. 5, and Plate, No. 7; 1861 West, Journ. Bo. Br. Коу. As. Soc. Vol. VI. р. 6, 
No, 18, and Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 81 £., No. 18. 
Prakrit. A cave (lēna) and a cistern (podhi), the gift of the merchant (negama) 
Isipila (Héshipala), son of the merchant (négama) Golanaka, the Kalianaka (in- 
habitant of Kalyana), together with his family in bonour of his parents. Also 
endowment of a field in the village (gama) of Saphaü, for the support of the 
monk and repairs of the porch (matapa) and the pavada(?). 


1001. S. 8.—Kanhéri Buddhist cave inscription of the time of zajan M[a* Jdhariputa svami- 
Sakaseéna.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 6 f., No. 19, and 
Plato; 1877 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Hoy. As. Soc. Vol. XII. p. 407 f., and 
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Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji, Inscr. Oave-Temp. W. Ind. р. 60 f. 1883 Bühler, 

Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 79, No. 14, and Plate LI ; 1895 note by Bhandarkar, 

Early History of the Dekkan p. 20, note 1; 1908 note by Rapson, Catalogue of the 

Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. XLVII, No. 5. 

—Trano Madhariputasa svami-Sakasénasa savachharé 8 gi pa 5 diva 10 étaya puvaya. 

Prakrit. Establishment of a cave (lëna) by the merchant (négama) and house- 
holder (gahapati) . . . . ti, son of the merchant (nékama) Venhunamdi 
(Vishnunandin), the КАПКА (inhabitant of Kalyana), together with the vener- 
able (ayyaka) . « . . ., With his father Venhunadi (Vishnunandin), 
hia mother Bodhisami, his Brother . o 5900 С ое). 
and all his relatives. Comparo No. 1002. 


1002. Kanhéri Buddhist cave inscription of the time of rajan M[a*]dhariputa svami- 
Sakaséna.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V1. p. 7, No. 20, and 
Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p.82, No. 19; 1896 note by 
Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 598; 1908 note by Rapson, 
Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. XL VII, No. 6. 


—тазо Ma[dhariputasa] svami-Saka[sénasa] . . . . . . e . diva 10 


étaya . 

Prakrit. E cst Records the gift of a cave (lena). The following names 
can be made out: the son of Venhunadi (Vishnunandin); Halanikai; the 
venerable (zyyaka) La. . . ; Dhami; Buddhakaya (?). Compare No. 1001. 


1003. Kanhéri Buddhist cave inscription.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 7, No. 21, and Plate. 
Prakrit. Not read. 


1004. Kanhéri Buddhist cave inscription.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
VI. p. 7, No. 22, and Plate. 
Prakrit. Only the word Parigahita. 


1005. Kanhéri Buddhist cave inscription.—1847 Bird, Hist. Res. p. 58, No. 16, and Plate 
XLII, 12; 1861 West, Journ. Bo, Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 7, No. 23, and 
Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 82, No. 20. 
Prakrit. A cave (lena), the gift of the jeweller (manikara) Nagapalita, the 
[Sop]arayaka (inhabitant of Sarpéraka), with his family. 


1006. Kanhéri Buddhist cave inscription.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 

p. 7, No. 24, and Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 83, No. 21 ; 

1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 598 f. 

Prakrit. A cave (lêra) and a water-cistern (pamiyapodhi), the gift of the nun 
(pavaitika), the elder (théri) Povakiasané, pupil (atévasinz) of the elder (thera) 
bhayamta (bhadanta) Сове (Ghosha), with her sister and the samanapapaakas (?) 
to the congregation of the monks (bhikhusagha) of the four quarters. Also 
endowment. 


1007. Kanhéri Buddhist cave inscription.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 7 f., No. 25, and Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 88, No. 22. 
Prakrit. Fragment. А cave (lêra), a cistern (pdghi) and a hall (kodhi), the gift 

of Kanha (Krishna) .-. e . + . « of the elder (thera) bhayata 
(bhadania) Halaka. Also endowment for the benefit of the congregation of the 
monks (bhikhusagha). š 
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1008. 


1009. 


1010. 


1011. 


1012. 


1013. 


1014. 


1015. 


1016. 


Ll = 


Kanhéri Buddhist cave inscription.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
VI. p. 8, No. 26, and Plate. 
Prakrit. Not read. 


Kanhéri Buddhist cave inscription.—1847 Bird, Hist. Res. Plate XLV, 17; 1861 
West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V 1. p. 8. No. 27, and Plate. 
Prakrit. Not read. 


Kanhéri Buddhist cave inscription.—1861 West, Journ. Bo. Dr. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 8, No. 28, and Plate. 
Prakrit. Not read. 


Kanhéri Buddhist cave inscription.—1847 Bird, Hist. Res. Plate XLVI, 19; 1861 
West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 8, No. 29, and Plate. 
Prakrit. Not read. 


Kanheri Buddhist cave inscription.—1§53 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br.. Roy. As. 
Soc. Vol. V. p. 29 f., No. 16, aud Plate, No. 16; 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. 
Soc. Vol. VI. p. 8, No. 31, and Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. 
p. 83 f., No. 23. 

Prakrit. The cave (léna) of the elder (théra) bhayata (bhadanta) Mitabhüti 
(Mitrabhutz), the gift of the Sagarapaloganas (?). 


Kanheri Buddhist cave inscription.—1847 Bird, Hist. Res. Plate XLVI, 91; 1853 
Stevenson-Brett, Journ. Bo. Dr. Roy. As. Soc. Vol. У. р. 29, No. 15, and Plate, 
No.15; 1861 West, Journ. Bo. Dr. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 8, No. 32, and Plate; 
1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 84, No. 24. 

Prakrit. А cave (lēņa) and a cistern (podh:) on Kanhaséla (Krishnasuila), the gift 
of the lady (bhoigz) D&mila, the A[pa]ràmtika(?) (native of Арататѓа), the 
[Kalijanika (inhabitant of Kalyana). 


Kanheri Buddhist cave inscription.—1847 Bird, Hist! Res. Plate XLVII, 27; 1853 
Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. р. 29, No. 14, and Plate, 
No. 14; 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 8, No. 33, and Plate; 
1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 84, No. 25. 

Prakrit. A cave (lena) and a cistern (pod), the gift of the nun (bhikhuni) Damila, 
the Kaliyinika (inhabitant of Kalyana). 


Kanhéri Buddhist cave inscription.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 9, No. 34, and Plate. 
Prakrit. Not read. 


Kanhéri Buddhist cave inscription.—1847 Bird, Hist. Res. Plate XLVI, 20; 1853 
Stevenson, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 31, No. 18, and Plate, No. 20; 
1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. р. 9, No. 35. and Plate; 1883 
Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 84, No. 26. 

Prakrit. Fragment. Gift of a cave (lena) and a water-cistern (paniyapodhi) by 
the monk (pavajita) . . . mitanaka( . . . mitra) pupil (amtēvāsin) 
of . . . pala, to the congregation of tho monks (bhikhusagha) of the four 
quarters. Also endowment, 
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1017. Kanhéri Buddhist cave inscription.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
р. 9, No. 36, and Plate. 
Prakrit. Not read. 


1018. Kanhéri Buddhist cave inscription.—1847 Bird, Hist. Res. Plate XLVII, 25; 1961 

West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 9, No. 37, and Plate; 1883 Bühler, 

Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 85, No. 27. 

Mixed dialect. Fragment. Dedication of a cave (lena) and a E A (paniyyu- 
podhi) . . . ав the property of.tho Bhadrajanijjas (Bhadrayaniyas), for the 
merit of the donor's mother Namdinika (Nandinikz). One cell (dvaraka) is the 
gift of the donor's wife, the housewife (gharint) Dami[la]. The merit is assigned 
to the donor’s sons Je . . . , his nephew Aryyaghdsha, his daughter 
Samghadévanika, and other relatives. 


1019. Kanhéri Buddhist cave inscription.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
р. 9, No. 38, and Plate. 
Prakrit. Not read. 


1020. Kanhéri Buddhist cave inscription.—1847 Bird, Hist. Res. Plate XLV, 18; 1853 
Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 20 f., No. 8, and Plate, No. 
10; 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 9, No. 39, and Plate; 
1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 85 f., No. 28. 
Prakrit. Fragment. A cave (lema) and a water-cistern (paniyapodhi), the gift of 
the nun (pavaitika) бара (Sarpa), the daughter of the lay-worshipper (upasaka) 
Kulapiya (Kulapriya) Dhamanaka (Dharma), the Dhénukikatiya (inhabitant of 
Dhénukakata), the female pupil (atévasini) of the elder (thera) bhadata (bhadanta) 
Bodhika, together with her sister Ratinikà and other relatives, to the congregation 
of monks (bhikhusagha) of the four quarters. Also endowment. 


1021. S. 9.—Kanhéri Buddhist cave inscription, probably of the time of [Haritiputa 
Vinhukada-Chutukulinanda Sãtakarnni].—1847 Bird, Hist. Res. Plate XLVII, 26; 
1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 10, No. 40, and Plate; 
1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 86, No. 29; 1896 note by Franke, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 599; 1908 note by Rapson, Catalogue of 
the Coins of the Andhra ш etc. p. LIII, No. 24. 

NC sa 6 o6 6 c e « e « sava. 9 (P) Аата Ог 

Perret étaya puvaya. 

Prakrit. Fragment. А cave (lena), the gift of Nagamulaniki (Nagamila), 
daughter of a таћатаја and a mahabhdji, a maharathini (wife of a maharathi), 
mother of Khamdanagasitaka (Skandanagasataka) and sister of the mahabhoja 
Ahija (?) Dhénaséna (?), to the congregation of monks (bhikhusagha). Compare 
No. 1186. 


1022. Kanheri Buddhist cave inscription.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 99 
р. 10, No. 41, and Plate. 
Prakrit. Not read. 


1023. Kanheri Buddhist cave inscription.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 10, No, 42, and Plate. 
Prakrit. Not read. ! 
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1024. 8. 16.—Kanhéri Buddhist cave inscription of the time of rājan Gotamiputa sīmi- 
Siriyaha-Satakani.—1847 Bird, Hist. Res. Plate XLIV, 14; 1853 Stevenson- 
Brett, Journ. Bo. Br. Roy. Аз. Soc. Vol. V. p. 28 #., No. 11, and Plate, No. 13; 1861 
West, Journ. Bo. Br. Jtoy. As. Soc. Vol. VI. p. 10, No. 44, and Plate; 1883 
referred to by Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Hoy. As. Soc. Vol. XV. p. 312; 
1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 79 f., No. 15, and Plate LI; 1896 cor- 
rection by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 598. 

—тайд Gotamiputasa saámi-Siriyatia- Satakanisa sata(va)chharé 10 6 gimhana pakha 
1 (7) divasé б. 

Prakrit. А cave (lena) and a hall (koght) on mount Kanhassla (Krishnaíaila), the 
gift of the lay-worshipper (updsaka) Aparénu, the son of Anada (Ananda), а 
merchant (négama) residing at Kalayana (Kalyana), together with his family, 
with his wife (kudubini) Juvarinika, the mother of Anada (Ananda), with his 
son Anada (Ananda), with his daughters-in-law, (the wives of) Ana . 
(Ananda), . . . Dhamadévi (Dharmadévi), and others, to the congregation of 
monks (bhikhusagha) of the four quarters. Also endowment with money and the 
field of a half-pana-owner (adhapanakhetiya) in the village (gama) of Magalathina 
(Marigalasthana). 


1025. Kanhéri Buddhist cave inscription.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. 
Vol. VI. p. 10, No. 45, and Plate. 
Prakrit. Not read. 


1026. Kanhéri Buddhist cave inscription.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 11, No. 46, and Plate. 
Prakrit. Not read. 


1027. Kanhéri Buddhist cave inscription.—1861 ` West, Journ, Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 11, No. 47 and Plate. 
Prakrit. Not read. 


1028. Kanhéri Buddhist cave inscription, —1861 West, Journ. Bo. Вт, Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 11, No. 48, and Plate. 
Prakrit. Not read. 


1029, Kanhéri Buddhist cave inscription.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 11, No. 49, and Plate. 
Prakrit. Not read. Probably a portion of No. 1028. 


1030. Kanhéri Buddhist cave inscription.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 11, No. 50, and Plate. 
Prakrit. Not read. 


1031. Kanhéri Buddhist cave insoription.—1847 Bird, Hist Hes. Plate XLVI, 22; 1861 
West, Journ. Bo. Br. Hoy. As. Soc. Vol. VI. p. 11 f 52, and Plate. 
Prakrit. Not read. 


1032. Kanhéri detached rock inscription.—19861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
19, No. 58, and Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 86, No. 30. 
Prakrit. A path (7 patha), the gift of the blacksmith (kamära) Nada (Nanda), 
from Kaliyana (Kalyana). 
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1033. Kanhéri Buddhist stone inseription.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI, 
р. 12, No. 57, and Plate, 
Prakrit. А path (? patha), the gift of Dhamanaka (Dharma), son of the treasurer 
(héranaka) Rohanimita (Eohinimitra), the Chémulaka (inhabitant of Chemula). 
Compare No. 996. 


1034. Kanhéri Buddhist stone inscription..—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 12 f., No. 58, and Plate. 
Prakrit. Not read. 


1035. Mahakal cave inscription.—1799 Wilford, Asiat. Res. Vol. V. p. 140, No. 5, and Plate , 
1861 West, Journ. Во. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 18, No. 60, and Plate. 
Prakrit. Gift of a Brahman (bramhana) of the Gotama (Gautama) gotra. 


1036. Jogéévari cave inscription.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 14, 
No. 63, and Plate. 
Prakrit. Not read. 


1037. Kuda Buddhist cave inscription, —1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. 

Vol. V. p. 171 f., No. 5, and Plate; 1878 Jacobi, Ind. Ant. Vol. VII. p. 253 f., No. 1; 

1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 4 f., No. 1, and Plate ; 

1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 84, No. 1l, and Plate XLV; 

1896 corrections (partly wrong) by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. 

pp. 588; 592. ; 

Prakrit. A cave (lēņa), the gift of Sivabhüti (Sivabhati), son of Sulasadata 
(Sulasadatta) and Utaradata (Uttaradatta), writer (lekhaka) to the mahabhoja 
Matmdava (Mandava) Khamdapilita (Skandapalita), the son of the mahabhoji 
Sadagéri Vijaya, together with his wife Namda (Nanda). Compare No. 1045, 


1038, Kuda Buddhist cave inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 
Temp. W. Ind. p. 5, No. 2, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p. 84, No. 2. 
Prakrit. Fragment, А cave (léna), (the gift) of . . . bhüti. 


1039. Kuda Buddhist cave inscription, —1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. 
W. Ind. p. 5, No, 3, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. 
p. 84, No. 3. 
Prakrit. Fragment, Gift of two cisterns (paqla). 


1040. Kuda Buddhist cave inscription.— 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr, Oave-Temp. 
W. Ind. p. 6, No. 4, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. 
p. 84, No, 4. 
Prakrit. Fragment, Gift of a cave (lēņa). Mentions the monk (pavaita) 
Goa . . . the pupil (atévasin) of the elder (théra) bhadamta Sivadata (Sivadatta), 
and Satimita (Svatimitra). 


1041. Kuda Buddhist cave inscription.—1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc, 
Vol. V. p. 173, №. 8, and Plate ; 1878 Jacobi, Ind. Ant. Vol. VII. p. 254, No. 2; 
1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Oave-Temp. W. Ind. p. 6 £., No. 5, and Plate, 
with corrections by Bühler; 1883 Bühler-Burgess, Arch, Surv. W. Ind. Vol. IV, 
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p. 85, No. 5, and Plate XLV; 1896 corrections by Franke, Zeitschr. Deutsch. 

Morgenl. Ges. V ol. L. p. 592. 

Prakrit. A cave (lema) and a cistern (podhz), che gift of the nun (pivayitika) 
Padumanika (Padmaniká), daughter of the nun (pavuyittka) Naganikà, the sister’s 
daughter of the elders (thera) bhadata (bhadanta) Patimita (? Svatimitra ?) and 
bhadamta Agimita (Agnimitra), together with her pupil (atēvāsinī) Bodhi and 


1042. Kuda Buddhist cave inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Oave- Temp. 
W Ind. р. 8, No. 6, and Plate. 
Mixed dialect. Fragment. Records the gift of somebody who seems to be called a 
worshipper of the congregation (saghopasa utka ?). 


1043. Kuda Buddhist cave inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. 
W. Ind. p. 8, No. 7, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. 
p. 85, No. 7, and Plate XLV. 
Mixed dialect. Gift of the female Sakya lay-worshipper (Sákyopasika) Vyaghraka. 


1044, Kuda Buddhist cave inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Oave-Temp. 
W. Ind. р. 9, No. 8, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. 
p. 85, No. 8, and Plate XLV. 
Mixed dialect, Fragment. Gift of some Sakya monk (Sakyabhikshu). 


1045. Kuda Buddhist cave inscription,—1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Dr. Roy. As. Soc. 

Vol. V. p. 173 f., No. 9, and Plate; 1878 Jacobi, Ind. Ant. Vol. VII. p. 254 f., No. 3; 

1880 correction by Jacobi, Ind. Ant. Vol IX p. 28; 1881 Bhagvanlal Indraji- 

Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 9 f., No. 9 and Plate; 1883 Bühler-Burgess, 

Arch. Sure. W. Ind. Vol. IV. p. 85, No. 6, and Plate XLV; 1895 note by 

Pischel, Nachr. Gott. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, p. 212; 1896 corrections by 

Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 592. 

Prakrit. A cave (lena), the gift of Sivama (Sivama), the youngest after the writer 
(lekhaka) Sivabhüti (Sivabhati) among the brothers, the sons of Sulasadata (Sula- 
sadatta) and Utaradatà (Uttaradatta), who are servants of the mahabhoja Mamdava 
(Mandava) Khamdapilita ( Skandapalita), the son of the mahabhaji Sàdagéri Vijaya, 

j! together with his wife Vijaya: The stone-carving (sēlarūpakama) (was the gift) 
of his sons Sulasadata (Sulasadatta), Sivapalita (Sivapalita), Sivadata (Sivaaatta), 
Sapila (Sarpila), and the pillars (thambha) that of his daughters Sapo (Sarpa), 
Sivapalita (Sivapalita), Sivadata (Sivadatta), Sulasadata (Sulasadatta). Compare 
No. 1037. 


1046. Kuda Buddhist cave inscription.—1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. as. Soc. 
Vol. V. p. 172 f., No. 7, and Plate ; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 
Temp. W. Ind. p. 11, No. 10, and Plate; 1883 Buhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p. 86, No. 9, and Plate XLV. 
Mixed dialect. Gift of the Sàkya monk (Sakyabhikshu) Buddhasigha (Buddhasimha), 
for the merit of his parents and the bhafaka (? bhaftaraka 7). 


1047. Kuda Buddhist cave insoription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. 
W. Ind. p. 11, Nos. 11 and 12, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p. 86, No. 10, and Plate XLV. 
Mixed dialeot. (An image), the gift of the Sakya monk (Sakyabhikshu) Samghadéva, 
and gift of в capital invested in the Cherndina field for the expense of lamps to 
Buddha, 4 
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1048, Kuda Buddhist cave inscription. —1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. 


1049, 


1053, 


1054. 


Vol. V. p. 172, No. 6, and Plate; 1878 Jacobi, Ind. Ant. Vol. УП. p- 255, No. 4 ; 1881 

Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind.p.12 f, No. 13, and Plate ; 

1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 86, No. 11, and Plate XLV; 

1895 note by Pischel, Nachr. Gott. Ges. Wiss. Phil. Hist. КІ. 1895, p. 212 f. 

Prakrit. A cave (lena), the gift of the physician (reja) Somadeva, the son of the 
lay-worshipper (upasaka), the Mamakavejiya physician (veja) Isirakhita (Risht- 
rakshita), and his sons Naga, Isirakhita (Itishirakshita), Sivaghosa (Sivaghdsha), 
and his daughters Isipalita (Jtishipalita), Риза (Pushyd), Dhamma (Dharma) 
and Sapa (Sarpa). 


Kada Buddhist cistern inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 

Temp. W. Ind. p. 13, No. 14, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 

Vol. IV. p. 86, No. 12, and Plate XLV. 

Prakrit. Gift of Kumara Madava (Mandara), son (?) of S[i]vama (Sivama), the 
chief (? para) of the Marndavas (Mandavas). 


50. Kuda Buddhist cave inscription, —1834 Stevenson- Brett, Journ, Bo. Br. Roy. As. Soc. 


Vol. V. p. 170, No. 1, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji- Burgess, Inscr. Oave- 

Temp. W. Ind. p. 14, No. 15, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv, W. Ind. 

Vol. IV. р. 86, No 13, and Plate XLV. 

Prakrit. А chaitya building (chétiyaghara), the gift of the Brahman woman 
(bammant) Bhayila (Dhrajilz), wife of the Brahman (bammhana) lay-worshipper 
(upasaka) Ayitila. 


. Kuda Buddhist cave inscription.—1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. 


Vol. V.- p. 170, No. 2, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 

Temp. W. Ind. p. 14, No. 16, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 

Vol. IV. p. 86, No. 14, and Plate XLV. 

Prakrit. А cave (lena), the gift of the gardener (mala kara) Sivapirita (Sivaprita), 
son of the gardener (malakara) Vadhuka. 


. Када Buddhist cave inscription.—1881 Bhagvanlsl Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. 


W. Ind. p. 14, No. 17, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. 

p. 86, No. 13." 

Prakrit. Fragment. Mentions a Mamdavi (AMandavi) the daughter of some 
mahabhoja. 


Kuda Buddhist cave inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cavo-Temp. 

W. Ind. p. 15, No, 18, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Sure. W. Ind. Vol. ТҮ, 

p. 87, No. 16, and Plate XLV. 

Prakrit. The cave (lena) of Góyammà (Gautami?), the daughter of the royal 
minister (тајатасћа) Hala. 


Kuda Buddhist cave inscription.—1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. 

Soc. Voi. V. p. 170, No. 3, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr, 

Cave-Temp. W. Ind. p. 15, No. 19, and Plate; 1883 DBühler-Burgess, Arch. Surv, 

W. Ind. Vol. IV. p. 57, No. 17, and Plate XLV. 

Prakrit. A cave (lena), the gift of Vijayanika, daughter of the mahabhoya (maha- 
bhoja) Sadakare Sudamgapa (Sudarsana). 
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1055. Kuda Buddhist cave inscription.— 1854 Stevenson-Brett, Journ. Do. Dr. Roy. As. Sor. 
Vol V. p. 171, No. 4, and Plate; 1878 Jacobi, Ind. Ant. Vol. VII. p. 256, No. 7; 
1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 16, No. 20, and 
Plate; 1883 Bihler-Burgess, rch. Surv. IV. Ind. Vol. IV. p. $7, No. 18, and Plate 
XLV. 
Prakrit. A cave (lena), the gift of the ironmonger (lohavaniyiya) Mahika, the 
Karahikadaka (inhabitant of Karahakaqa). 


1056. Kuda Buddhist tank inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Carve- 
Temp. W. Ind. p. 16, No. 21, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch, Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p. 87, No. 19. 
Prakrit, The bathing tank (sana[napódhi]) of the householder (gahapati), the 
banker (sethin) Vasula. 


1057. Kuda Buddhist cave inscription.—1881 mentioned by DBhagvanlal Indraji-Burgess, 
Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 16, No. 22, and Plate; 1853 referred to by Bühler- 
Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 87. 

Prakrit. Not read. 


1058. Кода Buddhist cave inscription.—1878 Jacobi, Ind. Ani. Vol. VII. p. 256, No. 8; 
1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. ы 17, No. 23, and 
Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 87, No. 20, and Plate 
XLVI; 1895 correction by Pischel, Nachr. Gott. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, 
p. 212; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 592. 
Prakrit. Gift of a chaitya building (chétiyaghara) and a cell (uyaraka) by the 
Adhagachhaka (Ardhagachchhaka) R&madata (Ramadatta), the son of Ahila, and 
of а cell (wyaraka) by his wife Velidata (Vellidatta), while the Mamdava ( Man- 
dava) Kochhipnta (the son of a Kautsi) Velidata (Vellidatta) was mahabhoja. 


1059. Кода Buddhist tank inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji- Burgess, Inscr. Cave- 
T'emp. W. Ind. p. 18, No. 24, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p. 87, No. 21. 


Prakrit. Fragment. Mentions the female disciple (@ntivasini) Bodhi. 


1060. Kuda Buddhist cave inscription —1878 Jacobi, Ind. Ant. Vol. VIL p. 256, No. 9; 
1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Oave-Temp. W. Ind. p. 18, No. 25, and 
Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 87, No. 22, and Plate 
XLVI; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 592 f. 
Prakrit. А cave (lēņa), the gift of the nun (pavaitika) Sapilà (Sarpilz), the 
disciple (atie2sinz) of the elder (thera) bhayata (bhadanta) Vijaya, with Lohita 

and Venhuya (Vishnukz) and her female disciple (afivasini) Bodhi. 


1061. Кода Buddhist tank inscription.—1878 Jacobi, Ind. Ant. Vol. VII. p. 256 f., No. 10; 
1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p.18 f., No, 26, and 
Plate; 1888 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 88, No. 23, and Plate 
ХҮІ. 
Prakrit, A cistern (poght), the gift of the gardener Өл Га) Mauguda[sa] 
(Mrigadasa 7). 
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1002, Kuda Buddhist cave inscription.—1878 Jacobi, Ind. Ant. Vol. VII, p. 257, No. 11 ; 
1831 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 19, No. 27, and 
Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 88, No. 24, and 
Plate XLVI. 
Prakrit. Fragment. A cave (lena), the gift of the trader (sathavaha) and house- 
holder (gahapati) Naga, the son of Ѕуашіп(?). 


1063. Кода Buddhist cave inscription.—1878 Jacobi, Ind. Ant. Vol. VII. p. 257, No. 12; 
1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. р. 19, No. 28, and 


Plate; 1883 Bühler-Durgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 88, No. 25, and F 
Plate XLVI. ; ) 
Prakrit. А cave (lenc), the gift of the banker (sethin) Vasulanaka. Compare No. +: 
1064. : xe] 
31 


1064. Kuda Dudlhist tank inscription—1$81 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cuve- 


Temp. W. Ind. р. 20, No. 29, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. or 

Vol. IV. p. 88, No. 26, and Plate XLVI; 1896 correction by Franke, Zeitschr. рз 
Deutsch, Morgenl. Ges, Vol. L. p. 593. a 
Prakrit. A cistern (poghi), tho giit of the banker (sethin) Vasulanaka. Compare м. 


No. 1003. 


1065. Kuda Buddhist cave inscription.—1881 Bhagyaulal Indraji-Burgess, Inscr. Carve- 
Temp. W. Ind. p. 20 f., No. 30 and Plate ; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. ІУ. р. 83, No. 27, and Plate XLVI; 1896 correction by Franke, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 593. 
Prakrit. A cave (lēna), the gift of Sivadatà (Sivadattz), wife of the trader (satha- 
vaka) Véhamita (Védamitra ?) and mother of Pusanaka (Pushya). 


1066. Kuda Buddhist cave inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 
Temp. W. Ind. p. 21, No. 31, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p. 88, No. 28, and Plate XLVI. г 
Prakrit. Fragment. А сате ([12]ла), the gift of Asšlamita (Ashagdhamitra), the 
son (?) of the trader (sathaviha) Acha[la]dàasa. 


1067. Nàdsur cave inscription.—1891 Hultzsch, Account of the Caves at Nadsur and Kar- 
sambla, p. 6, and Plate VI; 1891 Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. V. p. 231 f. 
Prakrit. Made by Godata (Godatta), the son of Sivaganaka (Sivaganaka). 


1068. Nadsur Buddhist cave inscription.—1891 Hultzsch, Account of the Caves at Nadsur — 
К and Karsambla, р. 7, and Plate VI; 1891 note by Bühler, Vienna Orient. Journ, —— 
: Vol. V. p. 232. е < 
Prakrit. Fragment. (Gift) of Mita (Mitra), of Sagharakhita (Samgharakshita), 


cf Thüpasakha (Stupasakha), the brother of . . + . dina, of Sa و و اټ‎ С 


1069. Ambivale cave inscription.—1881 noticed by Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. 
Р. 66. š 2 m 
Not read. 


; 1070. Ambivale cave inscription.—1881 noticed by Burgess, Inscr. Cave 
, р. 66, note 1, : SEE 
Not read. 


——— 
4 
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1071. Kondaué cave inscription.—1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 14, 
No. 64, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 9 and 83, 
end Plate XLIV. 
Prakrit. Маде by Baluka (or Balaka), the pupil (amtévasin) of Kanha (Krishna). 


1072. Mahàd Buddhist cave inscription—1847 Bird, Hist. Res. Plate XXXIX,1; 1881 

Bhagvanlal Indraji, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 2; 1883 Bühler-Burgess, Arch. 

Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 88, No. 1, and Plate KLVI; 1896 note (wrong) by 

Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 593; 1905 note by Senart, Ep. 

Ind. Vol. VIII. p. 75. 

Prakrit. Gift of a cave (lena), a chattya building (chétieghava), eight cells (ova- 
raka), two cisterns (pódhi) on each side of the cave (lēņa), and a path (? patha) 
to the cave (lena) by the prince (kumara) Капаһба (Kanabhaja) V hepupilita 
(Vishaupalita). 


1073, Mahad Buddhist cave inscription.—1847 Bird, Hist. Hes. Plate XXXIX, 2; 1883 
Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 88 £., No. 2, and Plate XLVI; 1896 
correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 593. 

Prakrit. Fragment. The gift of a cave (lena) and a chaitya hall (chétiakodhi) by 
Vadasiri (Vadasri) [the wife of] Vi . . . . the son of the householder 
(gahapati) and banker (sethiz) Samgharakhita (Samgharakshita), and endowment 
of certain fields (chheta) situated below the caves, 


1074. Mabad Buddhist cave inscription.—1883 Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. 
Plate XLVI (Plate only). 
Prakrit. Fragment. No sense has been made ont. 


1075. Kol Buddhist cave inscription.—188] Bühler-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. 
p. 3; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol.IV. p. 89, No. 3, and Plate 
XLVI. 

Prakrit. А cave (lēnu), the gift of the banker (зе ил) Sagharakhita (Samghara- 
kshita), the son of a householder (gahapatz). 


1076. Kol Buddhist cave inscmption.—1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. 
p. 89, No. 4, and Plate XLVI. 
Prakrit. A cave (lena), the gift of Dhamasiri (Dharmaíri) daughter of the lay- 
worshipper (upasaka) . . . ., wife of Sivadata (Sivadaita). 


1077. Kol Buddhist cave inscription.—1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. 
p. 89, No. 5, and Plate XLVI. 
Prakrit. A caye (lēņa), the gift of Sivadata (Sivadatta), tho Aghiakasigamikiya 
(inhabitant of the village of Aghatakarsha 7) 


1078. Bhaja Buddhist cave inscription.—1844 Bird-D’Ochoa, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. 

Vol. I. p. 443, and Plate; 1854 Stevenson-Brett, Journ, Bo. Br, Roy. 4s, Soc. Vol. V. 

p. 160, No. 2, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. 

Ind, p. 23, No.1, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. 

p- 82, No. 1, and Plate XLIV; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. L. p. 586. 

Prakrit. A cell (gabha), the gift of the Naya (Naga 7) Nàdesava, the Bhogavata 
(inhabitant of Bhogavati 7). 
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1079. Bhaja Buddhist cistern inscription —1844 Bird-Westergaard-D’Ochoa, Journ. Bo. Br. 
Toy. As. Вос. Vol. I. p. 442 f., and Plate, No. 4; 1847 Bird-Westergaard, Hist. Res. 
Plate LIII, 3; 1850 Wilson, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 111. Part II. p. 52, 
and Plate; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 159 f. 
No. 1, and Plate; 1881 Bhagvanlel Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. 
p. 24, No. 2, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. р. 83, 
No. 7, and Plate XLIV. 
Prakrit. A cistern (poghi), the gift of the maharathi Vighudata (Vishnudatta), the 

son of a Kosiki (Kaustki). 


1080. Bhaja Buddhist stupa inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 
Temp. W. Ind. р. 24, No. 3, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. р. 83, No. 4, and Plate XLIV; 1896 correction by Franke, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 586 f. 
Prakrit. The stupa (thupa) of the elder (thera) bhañamta (bhadanta) Dhamagiri 
(Dharmagirt). 


1081. Bhaja Buddhist stapa inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 
Temp. W. Ind. p. 24, No. 4, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p. 82, No. 3, and Plate XLIV; 1896 correction by Franke, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 987. 
Prakrit. The stupa (thupa) of the elder (thera) bhayamta (bhadanta) Ampikinaka. 


1082. Bhaja Buddhist stzpa inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 
Temp. W. Ind. р. 25, No. 5, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p. 82, No. 2, and Plate XLIV. | 
Prakrit. Fragment(?). (The stupa) of the elder (thera) bhayamta (bhadanta) Sam- | 
ghadina (Samghadatta). | 


1083. Bhaja Buddhist stzpa inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 
Temp. W. Ind. p. 25, No. 6, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p. 83, No. 5, and Plate XLIV. 
Prakrit. Unfinished. Only the words: of the elder (thera) bhayamta (bhadanta). 


1084. Bhaja Buddhist cave inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 


Temp. W. Ind. p. 25, No. 7, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. i 

Vol. IV. p. 83, No. 6, and Plate XLIV. 2 
Prakrit. Gift of Badha, wife of Hālika (or of a ploughman ?). s 

Bas 

oN 

1085. Bhaja Buddhist stupa inscription.—1844 Bird-Westergaard, Journ. Bo. Br. Roy. As. ye 


Soc. Vol. I. p. 441 f., and Plate, No. 3; 1847 Bird-Westergaard, Hist. Res. Plate 

LIII, No. 4; 1881 mentioned by Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. 

Ind. p. 25, No. 8, and Plate; 1883 mentioned by Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. 

Ind. Vol. 1V. р. 33. 

Prakrit. Records the gift of the stupa (thubha) by somebody whose name has not 
beeu made out. 


1086. Kárle cave inscription. —1834 Stevenson, Journ. Bang. As. Soc. Vol. III. р. 498, No. 
B, with facsimile; 1847 Bird, Hist. Res. Plate XXXVII, 10; 1854 Stevenson- 
Brett, Journ Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 156, No. 13, and Plate. 
Prakrit. Only the word sidha (siddham). Perhaps only part of another inscription. 


o2 
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1087. Karlé Buddhist cave inscription.—1834 Stevenson, Journ. Beng. 4s. Soc. Vol. III. p. 


498, No. A, wath facsimile; 1847 Bird-Smyttan, Hist. Res. p. 60, No. 22, and Plate 
XXXVI, 3; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Dr. Itoy. As. Soc. Vol. V. рог 
No. 2, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- Temp. W. Ind. 
р. 28, No. 1, and Plate, with correction by Bühler; 1883 Bühler-Burgess, Arch. 
Sure. W. Ind. Vol. IV. p. 90, No. 1, and Plate XLVII; 1896 correction by 
Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. 1. р. 598; 1902 Senart, Ep. Ind. 
Vol VII. p. 48 f., No. 1, and Plate III. 
Prakrit, Establishment of a cave-dwelling (sélaghara), the most excellent one in 
Ja[m]budipa (Jambidvipa), by the banker (sethin) Bhutapila (Dhatapala) from 
Véjayamti ( Vatjayantt). 


1088. Karlé Buddhist lion-pillar inscription.—1799 Wilford, Asiat. Res. Vol. V. p. 139, 


No. 4, and Plate; 1834 Stevenson, Journ. Beng. As. Soc. Vol. III. p. 498 f., No. E, 
with facsimile; 1837 Prirsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 468, with facsimile; 
1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 1044, No. 1, and Plate LIII; 
1847 -Bird-Wilson, Hist. Res. p. 51, No. 2, and Plate XXXVI, 1; 1853 Wilson, 
Journ. Bo. Br. loy. Аз. Soc. Vol IV. p. 372, and Plate XII, 1; 1854 
Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 152, No. 1, and Plate; 
1856 correction by Stevenson, Journ. Do. Dr. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 426 f; 1881 
Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 28 f, No. 2, and Plate; 
1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 90, No. 2, and Plate 
XLVII; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 49 f., No. 2, and Plate IV. 

Prakrit. A lion-pilar (sihathabha), the gift of the maharathi Арішіігарака 

(Agnimitra), the Gotiputra (son of а Gaupti). 


1089. Karlé Buddhist cave inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. 


W. Ind. p. 29, No. 3, and Plate; 1883 Bühlez-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. 
p.90, No. 3, and Plate XLVII; 1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. L. p. 593; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 5] f., No. 3, and Plate II. 
Prakrit. Gift of the elephants (hathin) and the upper and lower rails (véyika) before 
the elephants by the elder (thera) bhamyamta (bhadanta) Imdadéva (Indradéva). 


1096. Karlé Buddhist cave inscription.—1847 Bird-Wilson, Hist. Res. p. 55, No. 9, and 


Plate XXXVII, 8; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. 

р. 155 f, No. 10, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- Temp. 

W. Ind. p.29 f. No. 4, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 

Vol. IV. p. 90, No. 4, and Plate XLVII; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 52, 

No. 4, and Plate I. 

Prakrit. Gift of thecave-door (gharamugha) by the perfumer (gazidhika) Sirnhadata 
(Simhadatta) from Dhénukakata. 


1091. Karle Buddhist pillar inscription.—1847 Bird-Wilson, Hist. Res. р. 59, No. 20, and 


Plate XXXVI, 2; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol V. 
р. 156, No. 12, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. 
W. Ind. p. 30, No.5, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. 
IV.p.90, No. 5, and Plate XLVII; 1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. 
Morgen. Ges. Vol. L. p. 593; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 52 f., No. 5, and 
Plate HI. 5 

Prakrit. Gift of Bhāyilā (BArajila), the mother of the householder (gahata) 

Mahadévanaka. 
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1092. Karla Buddhist pillar inscription.—1854 mentioned by Stevenson-Brett, Journ. Bo. 
Br. Roy. As. Soc. Vol. V. р. 158, 'Хо. 17, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji- 
Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 30, No. 6, and Plate; 1883 Bihier-Burgess, 
Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 90, No. 6, and Plate XLVII; 1896 correction by 
Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 593; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. 
VII. p. 53, No. 6, and Plate IV. 

Prakrit. Жусур. Making of the door (mugha) of the cave (ghara) by the car- 
penter (radhaki) Simi (Scamin)y the son of Үёппуйва, a Dhenukakataka (inha- 
bitant of Dhénukakata.) Е. 


Мга, Hist. Res. p. 55, No. 8, and Plate 
к Br. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 372, and 
rn. Bo. Br. Hoy. As. Soc. Vol. V. p. 156 f., 
No. 14, and Plate; 1881 Bhagv? ndraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. 
р. 31, No. 7, and Plate ; 1883 Bihler*Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 90, 
No. 7, and Plate XLVII; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. L. p. 593; 1902 Senairt, Ep. Ind. Vol. VII. p. 53 f., No. 7, and Plate I. 
Prakrit. Gift of a pillar (#habha) by the Yavana Sihadhaya (Simhadavaja ?) 
from Dhénukàkata. 


1093. Karlé Buddhist pillar inscription 
XXXVIII, 11; 1853 Wilson 
Plate XII, 2; 1854 Stevenson- 


1094. Karlé Buddhist pillar inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 
Temp. W. Ind. p. 31, No. 8, and Plate; 1883 Bihlor-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p. 91, No. 8, and Plate XLVII; 1902 Senart, Hp. Ind. Vol. VII. p. 54 f., 

No. 8, aud Plate III. 
Prakrit. Fragment. Gift of the pillar (thabha) by the preacher (bhanaka) Satimita 
(Svatimitra), the son of Nadi (?) and the disciple (a»htevasin) of the elder (thera) 
. < . of the bhayata (bhadanta) Dhamutariyas (Dharmottariyas) 
fon Saec (Sürpáraka). Compare No. 1095. 


1095. Karlé Buddhist pillar inscription.—1799 Wilford, Asiat. Res. Vol. V. p. 139, No. o, 
and Plate; 1847 Bird-Wilson, Hist. Res. p. 54, No. 2 (instead of 6), and Plato 
XXXVIII, 12; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 157 f., 
No. 15, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. 
p. 32, No. 9, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 91, 
No. 9, and Plate XLVII; 1896 note (wrong) by Franke, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges, Vol. L. p. 593; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 55, No. 9, and 
Plate III. : 

Prakrit. Gift of a pillar (thabha) with relics by the preacher (bhinaka) Sütimita 
(Svatimitra) of the bhayamta (bhadanta) Dhamutariyas (Dharmóttariyas) from 
Sopáraka (Sarparaka). Compare No. 1094, 


45 
1096. Karl Buddhist pillar inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Oave- Ча 
Temp. W. Ind. р. 32, No. 10, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. © 
р. 91, No. 10, and Plate XLVII; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 55 f., No. 10, a 


and Plate 1. 
Prakrit. Gift of Dhamma-Yavana (Dharma-Yavana) from Dhénukikata, 


1097. Karlé Buddhist pillar inscription.—1847 Bird, Hist. Res. p. 55 f., No. 11, and Plate L, 


18; 1854 Stevenson- Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 156, No. 11, and 
Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cace- Temp. W. Ind. p. 32 f., No. 11, 
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1099, Karlé Buddhist cave inscription of | 


and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. р. 91, No. 11, and 

Plate XLVIII; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 56, No. 11, and Plate I. 

Prakrit. Gift of a pillar (thabha) by Mitadevanaka (Mitradéva), the son of Usabha- 
data (Iishabhadatta), from Dhénukakata. 


1098. Karlé Buddhist cave inscriptior.—1881 Bhagvanlal Indraji- Burgess, Inscr. Cave- 


Temp. W. Ind. p. 33, No. 12, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p. 91, No. 12, and Plate XLVIII; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 56, 
No. 12 f., and Plate I. 

Prakrit. Gift of the nun (bhikhwnt) Agad@hamita (Ashadhamitra). 


B.—1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Dr. 

; Plate, No. 5; 1881 Bhagvanlal Indraji- 

f No. 13, and Plate, with corrections by 

А! 0. W. Ind. Vol. IV. р. 101, No. 6, and 

Plate LI; 1896 corrections by Frankegwettschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 596; 

1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 574., No. 13, and Plate II; 1908 note by Rap- 

son, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. LIX, No. 36. 

Prakrit. Gift of the village (gama) of Karajika to the monks (pavajita) residing 
in the caves (lēņa) at Valüraka for the support of the congregation (sagha) of 
the four quarters by Usabhadata (Rishabhadatia), the son of Dinika and son-in- 
law of the king (rajan), the Khaharata, the khatapa (kshatrapa) Nahapāna, who 
made donations to the brahmanas (brahmana) on the river Banásà (Larnasz) and 
at Pabhisa (Prabhasa). 


Roy. As. Soc. Vol. V. p. 159, 
Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Int 
Bühler; 1883 Bihler-Burgess, A 


1100. S. 7.—Karlé Buddhist cave inscription of the time of rajan Vasithiputa simi-Siri- 


Pulumàvi.— 1847 Bird-Mitchell, Hist. Res. p. 58 f., No. 18, and Plate XXXVI, 4; 

1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 153 f.; No. 3, and Plate, 

No. 4; 1881 Bhagvanlal Indraji- Burgess, Inscr. Oave-Temp. W. Ind. p. 34 f., No. 14, 

and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. 1V.p. 107 f., No. 17, and 

Plate LIV ; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. 

p. 596; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 61 f., No. 14, and Plate II. 

Rand Vasithiputasa stmi-Siri-P[ulumavisa] savachharé satamé 7 [g]imhapakhé 
pachamé 5 [d]ivase pathamé 1 étaya puvaya. 

Prakrit. Gift of a village (gama) to the community (sagha) of Valuraka (Vala- 
raka), of the Valuraka (Valzraka) caves (lena), by the maharathi Somadéva, son 
of Vasithi ( Vasishthz), the son of the maharathi Mitadéva (Штабга), son of 
Kosiki (Kausikz), of the Okhalakiyas. 


1101. Karlé Buddhist cave inscription. 1847 Bird, Hist. Res. Plate XX XVIII. 9; 1854 


Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 155, No. 8, and Plate; 1881 

Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 35, No. 15, and Plate; 

1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 91, No. 13, and Plato 

XLVIII; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 63, No. 15, and Plate I. 

Prakrit. Gift of two pairs (of figures) by the monk (bhikhu) Bhadasama (Bhadra- 
farman). Compare No. 1102. 


1102, Karlé Buddhist cave insoription.— 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Hoy. As. Soc. 


Vol. V. р. 155, No. 9, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 
Temp. W. Ind. p. 35, No. 16, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
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Vol. IV. p.91, No. 14, and Plate XLVIII; 1902 Senart, Ep. Ind. VII. p. 63, 
No. 16, and Plate I. 


Prakrit. Gift of a pair (of figures) by the monk (bhikhu) Bhadasama (Bhadra- 
sarman). Compare No. 1101. 


1103. Karlé Buddhist cave inscription.— 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 
Temp. W. Ind. p. 35, No. 17, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p. 91, No. 15, and Plate XLVIII; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 63 f., 
No. 17, and Plate Т, 
Prakrit. Fragment. Gift of a rail (veyika) by some female person. 


1104. Karlé Buddhist cave inscription.-- 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-  . 
Temp. W. Ind. p. 35 £., No. 18, and Plate ; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. - 
Vol IV. р. 91, No. 16, and Plate XLVIII; 1896 correction by Franke. Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 595; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 64, 
No. 18, aud Plate III. 
Prakrit. A rail (véyika), made by Naimdika, the gift of the nun (bhikhun:) Kodi, 
the mother of Ghunika. 


1105. S. 18.—Karlé Buddhist cave inscription, probably of Gotamiputa Sadakani.— 1834 
Stevenson, Journ. Beng. As. Soc. Vol. III. p. 498, Nos, C and D, with facsimile ; 
1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 1048, No. 7, and Plate LIII; 1847 
Bird-Mitchell-Wilson, Hist. Res. p. 60, No. 23, and Plate XXXVII, 5-7; 1854 
Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Hoy. As. Soc. Vol. V. p. 154 f., Nos. 7, 5 and 6, and 
Plate, Nos. 7, 3 and 6; 1856 correction by Stevenson, Journ. Bo. Br. Hoy. As. Soc. 
Vol. V. p.427; 1881 mentioned by Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. 
W. Ind. p. 36, No. 19, and Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 
112 f., No. 20, and Plate LIV ; 1895 note by Pischel, Nachr. Gött. Ges. Wiss. Phil. 
Hist. КІ. 1895, p. 213 f.; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. L. p. 597; 1901 correction by Hultzsch, Ep. Ind. Vol. VI. p. 319, notes 1, 2, 
3,5, and 7; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 64 ff., No. 19, and Plate IT; 1908 
correction by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. XLIX, 


No. 9. 
— sava 10 [8] và pa 4 diva 1. 
Prakrit. Fragment. Order of . . . . to Pariguta (? Parigupta), the officer 


(amacha) at Матайда, regarding the gift of ‘the village (gama) of Karajaka in 
the Mamala district (алата) on the northern road as monks’ land (bhikhuhala) to 

` the mendicant (pavajita) friars (bhikhw) dwelling in the Valuraka (Valüraka) 
caves (lēna) for the support of the school (mikaya) of the Mahasaghiyas 
(QMahasámghikas). The plates were prepared by Sivakhadaguta (Sivaskandha- 
gupta). The second figure of the date of the year is uncertain. 


1106. 5, 24.—Karlé Buddhist cave inscription of the time of rajan Vaasithiputa Siri- 

Я Pulumàávi.— 1847 Bird, Hist. Res. р. 54, No. 7, and Plate LIII; 1854 Stevenson- 
Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 158 f., No. 18, and Plato; 1881 Bhag- 
vanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 36 £., No. 20, and Plate; 1883 
Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 113 £, No. 21, and Plate LIV ; 1896 correc- 
tion by Franke, Zettsohr. Deutsch. Morgenl. Gea, Vol. 1). p. 997; 1902 Senart, Ep. 
Ind. Vol VII. p. 71 ff, No. 20, and Plate III; 1908 note by Rapson, Catalogue of 
the Ooins. of the Andhra Dysasty, eto. p. Ш, No. 16, 
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— rand Vasithiputasa Siri-Pulwmavisa savachharé chatuvisé 20 4 hémamtana pakhé 
tatiye 3 divase bitiye 2. 

—ékavisé savachhare. 

Prakrit. Gift of a nine-celled (navagabha) hall (madapa) to the community (sagha) 
of the four quarters as the special property of the Mahisaghiyas (Mahasághikas), 
by Harapharana, the son of Setapharana, the Sóvasaka (Satuvarshaka), living at 
Abulima, It was completed in the year 21. In the last portion Budharakhita 
(Buddharakshita) and his mother, а lay-worshipper (upasika), are mentioned, 


1107. S. 5.—Кат1в Buddhist cave inscription.— 1854 mentioned by Stevenson-Brett, Journ. 
Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 158, No. 16, and Plate; 1851 Bhagvanlal Indraji- 
Burgess, Inscr. Cave- Temp. W. Ind. р. 37, No. 21, and Plate; 1883 Bühler- Burgess, 
Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 92, No. 18, and Plate XLVIII; 1902 Senart, Ep. 
Ind. Vol. VII. p. 73 f., No. 21,~and Plate IV. 

. +  Ohematanam pa[kh]8 . . . . [étà]ya puvaya. 

Prakrit. Fragment. Gift of a cave (lēņa) and a cistern (podhi) to the community 
(sazigha) of monks (pavaita) by some female disciples (atévasini) of some bhayata 
(bhadanta). 


1108. Karlé Buddhist cave inscription.— 1856 Stevenson, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
V. p. 427; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 37 f., 
No. 22; 1883 Bihler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 92, No. 17, and 
Plate XLVIII; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch, Mcrgenl. Ges. Vol. D. 
p. 595 ; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 74, No. 22, and Plate IV. 
Prakrit. Gift of the monk (pavaeta) Budharakhita (Buddharakshita), 


1109. Bedsi Buddhist cave inscription. — 1844 Bird-Westergaard, Journ. Bo. Br. Roy. As. 
Soc. Vol. I. p. 440 f., and Plate, No. 1; 1847 Bird, Hist. Res. Plate LIII, 1; 1868 
West, Journ. Bo. Br. Roy. As, Soc. Vol. VIII. p. 224, No. 3, and Plate; 1881 
Bhagyvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. р. 27, No. 3, and Plate ; 
1833 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 89, No. 1, and Plate XLVII; 
| 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 593. 
Prakrit. Gift of Pusanaka (Pushya), son of the banker (sethin) Anada (Ananda), 
from Nasika, 


| 1110. Bedsa Buddhist stupa inscription.— 1868 West, Journ. Во. Br. Roy. As. Soc. Vol. VIII. 

| p. 223 f., No. 1, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. 

Ind. p. 26, No. 1, and Plate, with correction by Bühler; 1883 Bühler-Burgess, Arch. 

Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 89, No. 2, and Plate XLV II. 

Prakrit. Fragment. Erection of the stupa (thapa) of the hermit (aranaka) and 
mendicant (pedapatika) Góbhati, who lived at Marakuda (Marakzfa), by his pupil 
({amté]vasin), the devoted Asalamita (Ashadhamtra). 


$ 


1111. Beds& Buddhist cistern inseription.— 1844 Bird-Westergaard, Journ. Bo. Br. Roy. 

As. Soc. Vol. I. p. 441, and Plate, No. 2; 1847 Bird, Hist. Res. Plate LIII, 2; 1868 

"West, Journ. Bo. Br. Hoy. As. Soc. Vol. VIII. p. 224, No. 2, and Plate; 1881 Bhag- 

vanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. р. 26 f., No. 2, and Plate; 1883 
Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. р. 90, No. 3, and Plate XLVII. 

Prakrit. Gift of Simadiniké, the daughter of a mahabhoya (mahabhoja), the 

Maradayi (Mandav:) maharathint (wife of a maharathi), the wife of Apadevanaka. 
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1112. Nànüghàt cave inscription.— 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 288 f., 
Nos. 4 and 5, and Plate (part only) ; 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. 
р. 565 ff. ; 1854 Stevenson, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 174 f.; 1856 cor- 
rection by Stevenson, Journ. Bo. Вт. Hoy. As. Soc. Vol. V. p. 428; 1877 note by 
BhagvanlalIndraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XII. p. 404 ff.. and Plate; 1878 
note by Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo, Br. Roy. As. Soc. Vol. XIII. p. 310 f.; 1883 
Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 60 f£, Nos. 1 and 2, and Plate LI; 1883 
correction by Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 86 f.; 1896 correction by 
Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 597 f.; 1903 correction by 
Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. XLV, No. 1. 

Prakrit. Fragment. Records, after an invocation of Dhamma (Dharma), Ida 
(Indra), Saikarnsapa (Samkarshana) and Vasudéva, the descendants of Charnda 
(Chandra), the four lokapalas Yama, Varuna (Varuna), Kubéra, Уйзауа, the 
fees (dakhina) given at various sacrifices by . . . . the daughter of the 
mahāratki [Kala]laya, the scion of the Arngiya family, the wife of . . . siri 
( . +. e ri), the mother of prince (Kumara) V édisiri ( Vedisri), [the son] of a 
king (ra@jan) who is called lord (pa[ti]) of Dakhi[n&patha] (Dakshinapatha), and 
mother of Sati Sirimata (Sakti Srimat). 


1113. М№апарћаф cave inscription.— 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 288 f., No. 4, 
aud Plate; 1878 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XIII. p. 311, 
No. 1, and Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 64, No. 3, and Plate 
LI: 1883 Bhagvanlal Iudraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 611. 
Prakrit. (Image of) king (rzyan) Simuka-Sitavihana Sirimat (Srimat). 


1114. Nanighat cave inscription.— 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 288 f., No. 4, 
and Plate; 1877 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XII. p. 404 ; 
1878 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XIII. p. 311, No. 2, and 
Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 64, No. 4, and Plate LI ; 1883 
note by Bhagvaulal Indraji, Bombay Gas. Vol. XVI. p. 611. 
Prakrit. (Images of) queen (devt) Nàyanikà (Nagantkz) and king (rajan) Siri- 
Sàtakani. 


1115. Nànàghàt cave inscription.— 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 988 f., No. 4, 
and Plate; 1878 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Dr. Roy. As. Soc. Vol. XIII. p. 311, 
No. 3. and Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 64, No. 5, and Plate 
LI; 1883 note by Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 611. 
Prakrit. Fragment. (Image of) prince (kumāra) Bhàya . . 


1116. Nānāghāț cave inscription.— 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 988 f., No. 4, 
and Plate; 1878 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XIII. p. 311, 
No. 4, and Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 64, No. 6, aud Plate 
LI; 1883 BhagvanlalIndraji, Bombay баз. Vol. XVI. p. 611. 
Prakrit. (Image of) the mahdrathi Tranakayira. 


1117. Nanaghat cave inscription.— 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 288 f., No. 4, 
and Plate; 1878 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Dr. Roy. As. Soc. Vol. XIII. p. 311, 
No. 5, and Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. P. 64, No. 7, and Plate 
LI; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 611. 
Prakrit. (Image of) prince (kumara) Hakusiri (Saktisri). 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


122 
€—————— eee 


1118. Nanaghat cave inscription.— 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 288 f., No. 4 
and Plate; 1878 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XIII. p. 311, 
No. 6, and Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 64, No. 8, and Plate 
LI; 1883 note by Bhagvanlal Indraji, Bombay Gas. Vol. XVI. p. 611. 
Prakrit. (Image of) prince (Kumara) S&tavahana. 


1119. Nanaghat cistern inscription. 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 64, No. 9, 


and Plate LI. 
Prakrit. Gift of a cistern (poghi) by Govimdadása, the Sopárayaka (inhabitant of 
Surparaka). 

1120. S. 13.—Nanaghat cistern inscription the time of rajan V [à?]s[i*]thiputa 


Ohatarapana-Satakani.— 1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soe. 

Vol. XV. p. 313 f. 

—rand Vasathiputasa Chatarapana-Satakanisa savachhara tara 10 3 hématapakha 
pachamé divasé 10. 

Prakrit. Gift of а well (paniyapuva) on the Satagara mountain by the householder 
(gahapat[i*]) Damaghasa (Damaghosha), the Kamavana (inhabitant of Kama- 
vana). 


1121. Sailarwaqi Buddhist cave inscription.— 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 
` Temp. W. Ind. p. 38 f., and Plate ; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. 
p.92, No. 19, wad Plate XLVIII; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. 

Morgenl. Ges. Vol. L. p. 595. 

Prakrit. Gift of a cave (lena) by Siagutanikà (Simhagupta), wife of the ploughman 
(halakiya) and householder (kugubika) Usabhanaka (Rishabha), residing at 
Dhénpukàkada (Dhénukakata), together with her son, the householder (gahapati) 
Машаа (Nanda). 


1122, S. 6.«-Nasik cave inscription of the time of rajan Vasithiputa Siri-Pulumayi.— 1865 
West- West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vcl. VII. p. 52, No. 27, and Plate; 1876 
Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 338 f., No. 27; 1883 Bühler, Arch. 
Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 107, No. 16, and Plate ШУ; 1883 Bhagvanlal Indraji, 
Bombay Gas. Vol ХҮІ. p. 544, No. 1; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 59, 
No. 1, and Plate TIT. 
raê Vasithiputasa Siri-Pulumayisa samvachharé chhathé 6 gimhapakhé pachama 

байа... 
Ptakrit. Fragment. Nothing beyond the date can be made ont. 


1123. S, 19.—М№авік Buddhist cave inscription of the time of rajan Vasithiputa Siri- 
Pulümayi—1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 41 fÈ., 
No. 1, and Plate, No. 1 (first portion); 1865 West-West, Journ. Bo. Dr. Roy. As. 
Soc. Vol VII, p.51 $£, No. 26, and Plate (upper portion); 1876 Bhandarkar, 
Transact. Second London Congr. Or. р. 807 f, No. 26; 1883 Bühler, Arch. Surv. 
W. Ind. Vol IV. p. 108 f£, No. 18, and Plate LI1; 1883 Bhagvanlal Indraji, 
Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 550 ft, No 2; 1890 Bühler, Sitzungber. Wien. Ak. Wiss. 
Vol CXXII. No. ХІ. p. 56 ff.; 83 ff; 1896 correction by Franke, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L, р. 694; 590; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. ҮШ. 
р. 59 £., No. 2, and Plate I. 
=—габо Vasithtputasa Siri-Pujumayies savichhuré ehunavisé 109 gsmhóno pakhé 

bitiyo 2 divasé tērasë 18. 
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Prakrit. Gift of a cave (lêra) on mount Tiraphu (Triraimt) to the community of 
monks (bhikhusagha) by the great queen (mahadévt) Gotami (Gautami) Balasiri 
(Balaíri), mother of rajarajan Gotamiputa (Gautamiputra) Siri-Satakani, king 
(rajan) of Asika (Rişhika 7), Asaka (Afmaka?), Mulaka (Malika ?), Багаа 
(Saurashtra), Kukura, Арагашќа (Аратапіа), Anupa (Anūpa), Vidabha 
(Vidarbha), Akaravati (Akarüvanti), lord (pati) of the mountains Vijha 
(Vindhya), Achhayata (Hikshavat), Párivàta (Paripatra), Sahya, Kaphsgiri 
(Krishnagiri), Macha, Siritana (Srtstana ?), Malaya, Mahida (Mahéndra), Selgin 
(Sréshthagiri ?), Chakora, who destroyed the Sakas (Sakas), Yavanas, and Palhavas, 
who rooted out the Khakharita race, who restored the glory of tho Sātavāhana 
race. The cave was to be the special property `of the school (nikaya) of tho 
Bhadavaniyas (Bhadrayaniyas). For the embellishment of the cave, the queen's 
grandson, lord (isara) of [Dakhinà]patha (Dakshinapatha) granted the village 
(gama) of Pisajipadaka (Pisachtpadraka) on the south-west side of mount 
Tiraphu (Triras$mi). Compare No. 1124. 


"T! 


1124. S. 19 and 22.—Nasik Buddhist cave inscription of the lord of Navanara, Vasithiputa 
Siri-Pulumavi.—1853 Stevenson- Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 45 £., 
and Plate, No. 1 (second portion); 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. Аз. 
Soc. Vol. VII. p. 51 f. No. 26, and Plate (lower portion); 1876 Bhandarkar, 
Transact. Second London Congr. Or. p. 314 f., No. 26A ; 1883 Bühler, Arch. Surv. 
W. Ind. Vol. IV. p.110 ft, No. 19, and Plate LII; 1883 Bhagvanlal Indraji, 
Bombay Gaz. Vol XVI. p. 555 fL, No. 3; 1895 note by Bhandarkar, Early 
History of the Dekkan?, p. 18, note 2; 1895 note by Pischel, Nachr. Gétt. Ges. Wiss. 
Phil. Hist. КІ. 1895, р. 213; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. L. p. 596 f. ; 1901 correction by Hultzach, Ep. Ind. Vol. VI. p, 319, notes 
2 and 3; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 65 ff, No. 3, and Plate 11; 1908 note 
by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. LI, No. 14. 

—sava 10 9 gi pa 2 diva 10 3. 

—sava 20 2 gi pakhé, diva 7. 

Prakrit. Engraved in continuation of No. 1123. Order of the lord (svamin) of 
Navanara (Navanagara), Vasithiputa ( Vasishthiputra) Siri-Pulumayi to Sivakha- 
dila (Sivaskandila), officer (amacha) at Govadhana (Govardhana), regarding the 
gift of the village (gama) of Samalipada or Samalipada (Salmalipadra) on the 
eastern road in the Govadhana district (ahara) to the monks (bAikhu) of the school 
(nikàya) pf the Bhadáyaniyas (Bhadrayaniyas) dwelling in the queen's cave 
(déviléna), in exchange for the village (gama) of Sudasana or Sudisana 
(Sudaríana) on the southern road in the Govadhana district (алаға) formerly 
given to the same monks, for repairs of the cave. Tho inscription mentions besides 
in connection with Sudasana the ascetics (samcna) of Dhanakata (or Benükata P) 
who live on mount Tira[nhu] (Тат). Written by the great general 
(mahasémapati) Médhuna; the plates were prepared by . . takani. It is 
further stated that the description of the lord (svamin, i.e. of Gütamiputa Siri- tv 
Sitakani in No. 1193) was given by Viņhupāla (Vishnupala) for imparting 
pleasure to the inhabitants of Govadhana, and the inscription concludes with an 
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inyocation of Budha (Buddha), the best of Jinas. < 

1195. S. 18.—Nasik Buddhist cave inscription of the lord of Benikataka, Gotemiputa Siri- E ; 
Sadakani.— 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 46 nan И f 
No. 2 (frst half), aud Plato; 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VIL a 
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1126. 


1127. 


р. 51, Ко. 25, ага Plate (upper portion); 1876 Bhandarkar, Transact. Second 

London Congr. Or. p. 319 #., No. 25 (first half) ; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. 

Vol. IV. p. 104 f., No. 13, and Plate LIII; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. 

Vol. XVI. p. 558 f., No. 4; 1890 correction by Bühler, Sitzungsber. Wien. Ak. Wiss. 

Vol. CX XII. No. XI. p. 58, note 1; 1895 note by Pischel, Nachr. Gött. Ges. Wiss. 

Phil. Hist. Kl. 1895, p. 213 f.; 1896 correction by Frauke, Zeitschr. Deutsch. 

Morgenl. Ges. Vol. L. p. 596; 1901 correction by Hultzsch, Ep. Ind. Vol. VI. 

р. 319, notes 2 and 3; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 71 f., No. 4, and Plate II; 

1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. 

p. XLVII £., No. 7. 

—savachharé 10 8 vàsapakhe 2 divase 1. 

Prakrit. Order of Gotamiputa (Gautamiputra) Siri-Sadakani, lord (svamin) of 
Benàketaka of Govadhana (Govardhana), from the camp of victory of the 
Véjayamti ( Vaijayanti) army, to Vinhupàlita (Vishnupalita), the officer (amacha) 
at Govadhana, with regard to the conferring of a field in the village (итти) of 
West Kakhadi (Aparakakhadiya), up to the present time (or called Ajakilakiya ?) 
enjoyed by Usabhadata (Itishabhadatta), on the Tekirasi (Trairasmika ?) ascetics 
(parajita). Written down by the officer (amacha) Sivaguta (Sivagupta) ; kept 
by the mahasimiyas; the plates were prepared by Тараза. Compare No. 1126. 


S.94.—Niàsik Buddhist cave inscription of ra@jan Götamiputa Sátakani.— 1853 
Stevenson-Brett, Journ. Do. Dr. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 46 ff., No. 2 (second half) 
and Plate; 1805 West-West, Journ. Do. Dr. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 51, No. 
25, aud Plate (lower portion); 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. 
Or. p. 319 f., No. 25 (second half); 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. 
p. 105 ff, No. 14, and Plate LIII ; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. 
p. $6045, No. 5; 1895 note by Pischel, Nachr. Gott. Ges. Wiss. Phil. Hist. 
КІ. 1895, p. 213; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol L. p.596; 1901 correction by Hultzsch, Ep. Ind. Vol. VI. p. 319, notes 2 and 
3; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 73 £., No. 5 and Plate II; 1908 note by 
Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. XLVIII, No. 8. 
—savachharé 20 4 vas.ina pakhé 4 divasé pachame д. 

—savachharé 20 4 gimhana pakhé 2 divasé 10. 

Prakrit. Engraved in continuation of No. 1125. Order of king (тајап) Gotamiputa 
(Gautamiputra) Sitakani and of the king's queen mother (mahadéevi) whose son 
is living, to Sàmaka (Sytmaka), the officer (amacha) at Góvadhana (Govardhana), 
regarding the gift of a field within the boundaries of the town (nagara) to the 
Téranhuka (Trairaímika) monks (pavajita bhikhw), i.e. the monks living in the 
cave (lena) on Mount Tiraphu (Trirasmi), instead of a field at the village (gama) 
of Kakhadi formerly given. Written down by the door-keeper (patiharakhi) 
Lota ; [the plates] were prepared by Sujivin. 


Nasik Buddhist cave inscription.— 1847 Bird-Orlebar, Hist. Res. Plate LIT, 5; 1853 
Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 48 f., No. 3, and Plate ; 1865 
West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. УП. p. 51, No. 24, and Plate; 1876 
Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 347, No. 24; 1883 Bühler, Arch. 
Surv. W. Ind. Vol. IV. p.116, No. 8, and Plate LV ; 1883 Bhagvanlal Indraji, 
Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 564, No. б; 1895 note by Pischel, Nachr. Gótt. Ges. Wiss. 
Phil. Hist. Kl. 1895, p. 213; 1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges, Vol. L. p. 597; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 75, No. 6, and Plate III. 
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Prakrit. Gift of а four-celled (chatugabha) cave (lena) by the mercbant (nyégama), 
the householder (gahapati) Vira (Vira), one coll (dvaraka) being the gift of his 
wife (kufubini) Namdasiri (Nandaíri) and one that of his daughter Purisa- 
datà (Purushadattd), to the community of monks (bhikhusamgha) of the four 
quarters. 


1128. Nasik Buddhist cave inscription.— 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc, 
Vol. VII. p. 51, No. 23, aud Plate; 1883 Bhagvanlal Indiaji, Bombay Guz. Vol. 
XVI. p. 565, No. 7; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 76, No. 7, and Plate III. 
Prakrit. Gift of a cave (lena) by the female ascetic (pavayit@) Tapasini (?), disciple 
(amhtévasini) of bhayamta (bhadanta) Savasa (?), to the community of monks 
(bhikhusagha) of the four quarters. 


1129. Nasik Buddhist cave inscription.— 1847 Bird-Orlebar, Hist. Res. Plate LII, 6 (third 
line); 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 50 f., No. 22, and 
Plate; 1576 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 347, No. 22; 1888 
Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 115, No. 7, and: Plate LV ; 1583 Bhagvan- 
lal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 565 f., No. 8; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. 
p. 76 f., No. 8, and Plate VIII. 
Prakrit. Gift of a cave (lema) by the fisherman (dasaka) Mugidisa. Compare 

No. 1130. 


1130. Nasik Buddhist cave inscription.— 1847 Bird-Orlebar, Hist. Res. Plate LII, 6 (first 
two lines); 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 50, No. 21, 
and Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 346 f., No. 21; 
1883 Bühler, Arch. Surv. W, Ind. Vol. IV. p. 115, No. 6, and Plate LV; 1883 
Bhagvanlal Indraji, Bombay Qaz. Vol. XVI. p. 566, No.9; 1905 Senart, Ep. Ind. 
Vol. VIII. p. 77, No. 9, and Plate III. 
Prakrit. Gift of a cave (lena) by Mugüdàsa of tho lay community of Chatikas 
: (Chétika-upasaktya), and of a field in western (aparili) Kanhahini to this cave 
for providing clothes to the ascetic (pavaita) by Dhamanamdin (Dharmanandam), 
son of the lay-worshipper (upasaka) Bodhiguta (Bidhigupta). Compare No. 1129. 


1131. Nasik Buddhist cave inscription of Ushavadita.— 1847 Bird-Stevenson- Reeves- 
j Orlebar, Hist. Res. p 60 f., No. 24, and Plates LI, No. 3, and LII, No. 7; 1853 
Stevenson-Brett, Journ. Do. Br. Коу. As. Soc. Vol. V. p. 49 f., No. 4, and Plate ; 

1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 50, Nos. 17 and 19, and = 

Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 326 fŒ., Nos. 17 and P 

19; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. р 99 f., No. 5, and Plate LIT; 1583 с 

Hoernle, Ind. Ant. Vol. ХП. р. 27 ff. (omitting the last portion); 1883 note by E 

Bhandarkar, Ind, Ant. Vol. XII. p. 139 ff. ; 1853 Bhagvanlal Indraji, Bombay Guz. > 

Vol. XVI. p. 569 ff., No. 10; 1596 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgent. 

Ges. Vol. L. р. 595; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 78 £., No. 10, and Plate IV ; 

1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. LVI f., 

No. 3l. 

Mixed dialect. Dedication of a cave (lēna) and cisterns (podhi) in the Triraémi 
hills at Góvardhana by Ushavadata (Rishabhadatta), son of Dinika, son-in-law 
of тајап Kshaharàta kshatrapa Nahapãna. The inscription mentions other 
donations mostly to gods and brahmanas, made by this person at the river Barnisa, 
at the tirtha of Prablıãsa, at Bharukachha, Dasapura, Govardhana, ç 
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(Sarparaka), at the rivers Ibi, Párádà, Damana, Тарі, Kerabéni, Dahanuka, 
and at the village (grama) of Nanamgdla to the congregation. (parshad) 
of Charakas at Pimditakavada, Govardhana, Suvarnamukha and the Ramatirtha 
in Sorparaga; his release of Utamabhàdra (the chief of the Uttamabhadras), 
who had been besieged by the Malayas, by order of his lord (bhafaraka) and the 
defeat of the Malayas by the Utamabhadraka (Uttamabhadraka) warriors 

| (kshatriya) ; his abhisheka and donations at the Pokshara (Pushkara lakes); 
and his donation of a field, bought at the hands of the brahmana ASvibhiti, 
the son ofa Varahi, to the congregation of monks (bhikhusagha) of the four 
quarters. 


1132. Nasik Buddhist cave inscription of the time of Ushavadite.— 1847 Bird-Reeves, 
Hist. Res. p. 52, No.5, and Plate LI, 4; 1853 Stevenson-Brett, Journ. Do. Br. 
Roy. As. Soc. Vol. V. p. 52f., No. 6, and Plate (upper portion) ; 1865 West-West, 
Journ. Во. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 50, No. 16, and Plate (upper portion); 
1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 334 f., No. 16 (first 
portion); 1853 Buhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 103, No. 10, and Plate LII, 
No. 10a; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gas. Vol XVI. р. 572f., No.1l; 
1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 596; 1905 
Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 81 f., No. 11, and Plate VII. 

Prakrit. Gift of a cell (ovaraka) by Dakhamitra (Dakshamitra), daughter of rajan 
Kshaharata kshatrapa Nahapina, wife of Ushavadàta (Rishabhadatta), the son of 
Dinika. Compare No. 1134. 


1183. Years 42, 41, and 45.— Nasik Buddhist cave inscription of Ushavadita.— 1847 

Bird-Reeves-Orlebar, Hist. Res. p. 99, No. 21, and Plates LI, Nos. 3 and 4, and LII, 

No. 8; 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br, Roy. Аз. Soc. Vol. V. p. 52£., No. 6, and 

Plate (lower portion), and p. 51 f., No. 5, and Plate; 1865 West-West, Journ. Bo. Br. 

Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 50, No. 16, and Plate (lower portion), and No. 18, and 

Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. р. 334 #., No. 16 

(second portion), and p. 331 ff., No. 18; 1888 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. 

p.102 f., No.9, and Plate LII; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. 

p.573 fL, No. 12; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 

Vol. L. p.587; 596; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. УШ. р. 82 ff, No. 12, and 

Plate V ; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. 

p. LVII, No. 33. 

—wvasé 40 2 Vesakhamase. 

—datam vase 40 1 Katikaíudhe panarasa puvaka vase 40 5 panarasa miyutam. | 

Prakrit. Dedication of a cave (lēņa) and an endowment of money to the com- 
munity (sazgha) of the four quarters by Ushavadáta (Rishabhadatta), son of 
Dinika, son-in-law of rajan Kshaharāta kshatrapa Nahapina. The money was 
invested in two weavers’ guilds (Srént, kolikanikaya) at Govadhana (Govardhana). 
Besides a gift of cocoanut trees at the village (gama) of Chikhalapadra in the 
Kāpura district (дага), and a dedication of money to the gods and brahmanas. 


1194. Nasik Buddhist cave inscription of the time of Ushavadata,— 1847 Bird-Orlebar, 
Hist. Res. Plate L, 2; 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo, Br. Roy. As. Soc. Vol. V. 
p. 54, No. 7, and Plate; 1865 West-West, Journ. Bo. Br, Roy. As. Soc. Vol. ҮП. 
p. 50, No. 20, and Plate; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 103, No. 10, 
and Plate LII, No. 10b ; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz, Vol. XVI. p.575 f., 
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No. 13; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. 

p. 596 ; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 85, No. 13, and Plate VIII. 

Prakrit. Gift.of а cell (Gvaraka) by Dakhamitrà (Dakshamitra), daughter of rajan 
Kshaharáta kshatrapa Nahapana, wife of Ushavadáta (Rishabhadatta), the son of 
Dinika. Compare No. 1132. 


1185. Nasik cave inscription of Ushavadáta.— 1847 Bird-Orlebar, Hist. Res. Plate LII, 9 
(upper portion); 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As, Soc. Vol. VII. p. 49, No. 
14, and Plate (upper portion); 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. 
Or. p. 336 f., No. 14 f. ; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 101 f., No. 7, 
and Plate LIII; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. р. 576 ff., No. 14 
(first part); 1896 correction by Franke, Zettschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 
596; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 85 ff., No. 149, and Plate VI; 1908 note by 
Rapson, Oatalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. LVIIf., No. 32. 
9c Chetrasudhe panarasa. 

Prakrit. Fragment. Records gifts of Ushavadata (Rishabhadatta), the Saka . . . 
son-in-law of [ rzjan Kshahara]ta kshatrapa Nahapana, to gods and brahmanas 
at Chechimfia, Dahanikanagara, Kékapura, . .. Anugàmi, Ujéni (Ujjayini), 
Sakha, and the bestowing of money and a tirtha (titha) in the Banasa (Barnasa) 
river. 


1186. Nasik cave inscription.— 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 49, 
No. 14, and Plate (lower portion); 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. 
p. 102, No. 8, and Plate LIII; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. 
р. 976 f., No. 14 (second рагі) ; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 87%, No. 14°, 
and Plate VI. 
Mixed, dialect (?). Fragment. Records the bestowing of some gifts on the 
brahmanas. Perhaps the inscription is only part of the inscription No. 1135. 


1137. S. 9.—Nasik Buddhist cave inscription of the time of тајап Madhariputra Tévaraséna, 
the Abhira, the son of Sivadatta, the Abhira.—1865 West-West, Journ. Bo. Br. 
Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 49f., No. 15, and Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. 
Second London Congr. Or. p. 341 f., No. 15; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. 
IV. p. 103 f., No. 12, and Plate LIII; 1883 Bhagwanlal Indraji, Bombay Gas. 
Vol. XVI. р. 579 f., No. 15; 1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. L. p. 596 ; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 88 f., No. 15, and Plate VII. 
—ràjüah  Madhariputrasya — Bivadati- Ábhiraputrasya | Abhárasy-Eévarasénasya 

samvatsaré navam[é]. [gi]mhapakhé chothé 4 divasa irayodaía 103 . . ya 
puvaya. 

Mixed dialect. Fragment. Records an endowment.of money for the community of 
monks (bhakshusamgha):of the four quarters residing at the vihára on Mount 
Triraémi by the female lay-worshipper (upasika) Vishnudetà (Vishnudatia), the 
Sakanika, daughter of the Saka Agnivarmman, wife of the ganapaka Rébhila, 
mother of the ganapaka Visvavarma (Vésvavarman). The money was invested 
with the guilds (rent) of the potters (7 kularska), the workers fabricating 
hydraulic engines (dayamirtka), the oilmillers (tilaptshaka). 


1138. Nasik Buddhist cave inscription.— 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. 
Vol УП. p. 49, No. 18,.and Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. Second London 
Congr. Gr. p. 346, No. 18; 1888'Bühler, Arch. Surv. W. Ind, Vol. IV. p. 115, No. 5, 
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and Plate LV ; 1883 Bbagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. р. 582, No. 16; 
1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 89 f., No. 16, and Plate VII. 
Prakrit. Gift of a cave (lēna) by Ramampaka (Rama), son of the writer (lekhaka) 
Sivamita (Sivamitra). 


1139. Nasik Buddhist cave inscription.— 1847 Bird, Hist. Res. p. 58, No. 17, and Plate L, 
1; 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 54, No. 8, and 
Plate; 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p 49, No. 12, and 
Plate ; 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 345 f., No. 12 ; 1883 
Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 115, No. 4, and Plate LV ; 1883 Bbagvanlal 
Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 582 f., No. 17; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. 
p. 90, No. 17, and Plate VIII. 

PE Prakrit. Gift of a cave (lēna) by the merchant (nékama) Ramanaka, son of Velidata 
у ! (Vellidatta), the Chhakalepakiya (inhabitant of Chhakalépa P), to the community 
: of monks (bhikhusamgha) of the four quarters, and gift of cloth money to the 
e | ascetic (pavaita). 


1140. Nasik Buddhist cave inscription.— 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. 
Vol V. p. 54 f., No. 9, and Plate; 1865 West-West, Journ. Do. Br. Roy. As. Soc. 
Vol. VII. p. 49, No. 11, and Plate; 1576-Bhandarkar, Transact. Second London Congr. 
Or. p. 945, No. 11; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 114 f., No. 3, and 
Plate LV ; 1883 note by Bhandarkar, Iad. Ant. Vol. XII. p. 147; 1883 Bhagvanlal 
Indraji, Bombay баз. Vol. ХҮІ. p. 586 £, No. 18; 1896 correction by Franke, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 587; 597; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. 
УШ. p. 90 f., No. 18, and Plate V. 

Prakrit. Gift of a cave (lena) in Mount Tiramnhu (Trirasmi), a chaitya building 
(chéttyaghara) inside the cave and cisterns (podht) in honour of all Budhas 
(Buddhas) to the community of monks (bhikhusamgha) in the four quarters 
by Idragnidata (Indragnidatta), son of Dharamadéva (Dharmadéva), the Yonaka 
(Yavana), the northerner (Otaraha), the Datamitiyaka (native from Dattamitri), 
together with his son Dhammarakhita (Dharmarakshita). 


1141. Nasik Buddhist cave inscription.— 1847 Bird-Orlebar, Hist. Res. Plate LII, 9 (lower 
portion) ; 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 55 f., Nos. 10 
and 11, and Plate; 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 48 f., 
Мов. 10 and 9, and Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. 
: p. 343 f., Nos. 9 and 10; 1888 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 99, No. 4, and 
Plate LI; 1883 Bbagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 589 f., No. 19 ; 1905 
Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 91 f., No. 19, and Plate III; 1908 note by Rapson, 
Oatalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. XLVI, No. 3. 
Prakrit. Building of a chaitya building (chétiyaghara) on Mount Tiranhu (Triraémi) 
` by Bhatepálika, [grand-daughter] of Mahahakusiri, daughter of the royal officer 
(r&yámacha) Arahalaya, the Chalisilanaka (native from Chalisilana 7), wife of 
the royal officer (ràáyamacha) Agiyatanake, the treasurer (7 bhamdakarikaya), 
E of Kapananaka. 
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Plate LI; 1883 Bhagvanlal Iudraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 590, No. 20; 1905 

Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 92, No. 20, and Plate VI. 

Prakrit. Gift of the village (gama) of Dhambhika of the Nasikakas (the Nasika 
people). 


1143. Nasik Buddhist cave inscription.— 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. 
Vol. VII. p. 48, No. 7, and Plate; 1883 Bihler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 99, 
No. 3, and Plate LI; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 591, 
No. 21; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 93, No. 21, and Plate III. 
Prakrit. Fragment. Setting up of a rail (veika) and a Yaksha (yakha) by 
Nadasiriya (Nandasrika). 


1144. Nasik Buddhist cave inscription of the time of rajan Kanha of the Sadavahana 
family.— 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 48, No. 6, and 
Plate; 1876 Bhandarkar, T'ransact. Second London Congr. Or. p. 338, No. 6; 1883 
Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 98, No. 1, and Plate LI; 1883 Bhagvanlal 
Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 592 f., No. 22; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VILI. 
p. 93, No. 22, aud Plate VI. п 
Prakrit. Excavation of a cave (lena) by the officer (mahamzta) Samana (Sramana), 
the Nàsikaka (resident at Nasika), under king (тајап) Kanha (Krishna) of the 
Sadavahana family. 


1145. Nasik Buddhist çave inscription.— 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. 
Vol. V. p. 56 f., No. 18, and Plate; 1865 West- West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
VU. p. 48, No. 5, and Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. 
p. 343, No. 5; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 116, No. 9, and Plate 
LV ; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 596, No. 23 ; 1905 Senart, 
Ep. Ind. Vol. VIII. p. 93, No. 23, and Plate V. 
Sanskrit. Gift of a cave (layana) by the female lay-worshipper (upastka) Mamma. 


1146. S. 7.—Nasik Buddhist cave inscription of the time of rajan Gotamiputa sami-Siriyana 
Sátakapi.—1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 56, No, 12, 
and Plate; 1865 West-W est; Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 48, No. 4, and 
Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 339 £., No. 4; 1883 
referred to by Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XV. p. 312; 
1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 114, No. 22, and Plate LV ; 1883 
Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 596 f., No. 24; 1896 correction by 
Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 597; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. 
VIII. p. 93 £., No. 24, and Plate I. 

—rané Gotamiputasa sami-Siriyana-Satakanisa samvachharé satamë 7 hématana 

pakhé tatiye 3 divasé pathame. 

Prakrit. Dedication of a cave (léna) to the community of monks (bhikhusagha) 
of the four quarters by the great general's wife (mahásánüpatini) Удай, wife of the j 
great general (maAasenzpati) Bhavagöpa, the Kösika (Kausika). The excavation 
of the cave was commenced (?) by the ascetic (yati) Bopaki. 


1147. S. 2.—Nasik Buddhist cave inscription of the time of rajan Vasithipnta sq@mi-Siri- 
Pulumàj, — 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. ҮП. p. 47 f., No, 3, 
shd Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 838, No. 3; 
1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 107, No. 15, and Plate LIV ; 1883 
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Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 603 f., No, 25; 1905 Senart, Ep. Ind. 
Vol. VIII. p. 94 f., No. 25, and Plate VI. 
—rand Vasithiputasa sami-Siri-Pulumaisa samvachhare 2 hemamta pakhé 4 divasé 
8 (?) etiya puvaya. 
Prakrit. Fragment. Excavation [of a cave] by the husbandman (kufuynbika) 
Dhanama. The last figure of the date is doubtful ; it may be 6 or 5. 


1148. Nasik Buddhist cave inscription 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. 
Vol. VIL. p. 47, No. 1, and Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. Second London 
Congr. Or. p. 342 f., No. 1; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. р. 114, No. 1, 
and Plate LV; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 605, No. 26; 
1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 95, No. 26, and Plate VIII. 
Prakrit. Gift of a cave (lena) and two cisterns (podhi) by the Saka Damachika 
Vudhika, a writer (lékhaka), son of Vishnudata (Vishnudatta), living at Dasapura, 
the western cistern being for the benefit of his parents. 


1149. Nasik Buddhist cistern inscription.— 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. 
Vol. VII. p. 47, No. 2, and Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. Second London 
Congr. Or. p. 343, No. 2; 1883 Bühler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 114, No. 2, 
and Plate LV; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 605 f., No. 27; 
1905 Senart, Ep. Ind. Vol. УШТ. p. 95 f., No. 27, and Plate VI. 
Prakrit. The cistern (podhi) of the Saka (Saka) Damachika Vudhika, a writer 
(léghaka). 


1150. Junnar Buddhist cave inscription 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 
Temp. W. Ind. p. 41, No. 1, and Plate; 1883 Bübler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p. 92, No. 1, and Plate XLVII. 
H Prakrit. Fragment. Gift of a cistern (podhi) and [a cave] by .  . tha- 
bhutinaka(. . thabhūti). 


d 1151. Junnar Buddhist cave inscription.— 1874 noticed by Burgess, Mem. Buddh. Cav. 
Junn.p.9, No. ll, апа Plate; 1877 noticed by Burgess, Ind. Ant. Vol. VI. p. 38, 
No. 11, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. 

' p.42, No. 2, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. 
p. 92 f., No. 2, and Plate XLVII. 

Prakrit. Gift of a reception-room (upafhana) by Mala (Malla), the Mudhakiya (of 
the Mürdhaka caste P) and Anada (Ananda), the Golikiya (of the Golika caste ?). 


1152. Junnar Buddhist cave inscription.— 1837 Sykes, Journ. Roy, As. Soc. Vol. IV. p. 289, 
No. 6, and Plate; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Коу. As. Soc.. Vol. V. p. 
163 f£, Nos. З and 9, and Plate; 1881 mentioned by Bhagvanlel’ Indraji-Burgess, 
Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 42, No. 3, and Plate; 1883 Bühler-Burgoess, Arch. Surv. 
W. Ind. Vol. IV. p. 93, No. 3, and Plate ХҮШ. 

Prakrit. Fragment, Gift of a cave (léna) and a cistern (poght) by Patibadhaka 
Giribhüti Sakhuyaru, son of Savagiriyasa of the Apaguriyas, and endowment of 
these establishments and the nunnery (bhikhuni-upasaya) of the Dharnmutariyas 
(Dharmóttariyas) in the town (nakara), The inscription seems to mention also a 
nunnery of Siyapàl[i]tanikà (Sivapalita), wife of Giribhuti, in tho town (nagara). 
Compare No 1155. 
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1183. Jannar Buddhist cave inscription.— 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 289, 
No. 7,and Plate; 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 1045, No. 3, and 
Plate LIII; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy, As. Soc. Vol. V. p. 163, 
No. 7, and Plate; 1856 correction by Stevenson, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
V. p. 4285 1874 noticed by Burgess, Mem. Buddh. Cav. Junn. p. 10, No. 12, and 
Plate; 1876 Kern, Ind. Stud. Vol. XIV. p. 395, No. 12; 1877 noticed by Burgess, 
Ind. Ant. Vol. VI. p. 39, No. 12, and Plate; 1877 Kern, Ind. Ant. Vol. VI. p. 40, 
No. 12; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 42 f., No. 4, 
and Plate ; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 93, No. 4, and 
Plate XLIX ; 1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L, p. 595. 
Prakrit. Gift of a chaitya building (chetiyaghara) by the pious hamlet (dhammani- 

gama) Virasénaka (Viraséna), headed by the householders (gahapatt). 


1154. Junnar Buddhist cave iusoription.— 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 
Temp. W. Ind. р. 49, No. 5, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p. 93, No. 5, and Plate XLIX; 1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. L. p. 595. 
Prakrit. Gift of two cisterns (podht) by the Yavana Irila of the Gatas (Gartas). 


1155. Junnar Buddhist well inscription.—1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 289, 
No. 8, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. 
p. 43, No. 6, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 93, 
No. 6, and Plate XLIX ; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. L. p. 595. 
Prakrit. Fragment. Gift of a cistern (podh;) and a cave (lena) by Patibadhaka 
Giribhüti, son of Savagiriyasa, of the Apaguriyas with his wife Sivapalinika 
(Sivapala),and endowment. Compare No. 1152. 


1156. Junnar Buddhist cave inscription.— 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 
Temp. W. Ind. p. 43 f., No. 7, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arr. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p. 95, No. 16, and Plate L. 
Prakrit. Gift of a hall-front (gabhadara) by the Yavana Chamda (Chandra). 


1157. Junnar Buddhist cave inscription.— 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLIX; 1881 Bhag- 
vanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 44, No. 8, and Plate; 1883 
Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 98, No. 31, and Plate LI; 1896 
correction by Franke, Zeitschr. Deutsch, Morgenl. Ges. Vol. L. p. 593 ; 595. 
Prakrit. Fragment. Gift of a five-celled cave (pachagabha) by two brothers . 

e , the sons of a householder ([gaha]patz), 


‘ 


1158. Junnar Buddhist cave inscription.— 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLIX, 6; 1854 x 
mentioned by Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 168, No. 22, š: d 
and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- Temp. W. Ind. p. 44 f., No. ж 
9, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 96, No. 20, and Ў 
Plate L. 3 


Prakrit. Gift of а certain field in the village (gama) of Puvanada by Palapa, and 
investment (of the income from the field) with the school (? gana) of the Apajitas. 


1159. Junnar Buddhist pillar insoription.— 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 288, 
No. 3, and Plate; 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLIX, 5; 1854 Stevenson-Brett, 
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Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol, V. p. 165, No. 15, and Plate; 1881 Bhagvanlal 
Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. р. 45, No. 10, and Plate; 1889 Bühler- 
Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 96, No. 21, and Plate L. 

No sense has been made out. 


1160. Junnar Buddhist pillar insoription.— 1837 Sykes, Journ. Roy. Аз. Soc. Vol. IV. p. 288, 


No. 1, and Plate; 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLIX,.5; 1854 Stevensor-Brett, 
Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 165, No. 13, and Plate; 1881 Bhagvanlal 
Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 45, No. 11, and Plate; 1883 Bühler- 
Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 96, No. 22, and Plate Tı. 

No sense has been made out. 


1161. Junnar Buddhist pillar inscription.— 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 288, 


No. 2, and Plate; 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLIX, 5; 1854 Stevenson- Brett, 
Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 165, No. 14, and Plate; 1881 Bhagvanlal 
Indraji-Burgess, Iuscr. Oave-Temp. W. Ind. p. 45, No. 12, and Plate; 1883 Bühler- 
Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 96, No. 23, and Plate L. 

No sense has been made out. 


1162. Junnar Buddhist cave inscription.— 1854 Stevenson- Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. 


Vol. V. p. 167 f., No. 21, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 

Temp. W. Ind. p. 45 f., No. 13, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. 

Ind. Vol. IV. p. 96, No. 24, and Plate L; 1895 correction by Pischel, Nachr. Gött. 

Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, p. 216. 

Prakrit. (Investment of the income of) a field at Vadülikà for planting Karaja 
trees and of another field for planting banyan trees with the guild (seni) at 
Konachika by the lay-worshipper (uvasaka) Aduthuma, the Saka (Saka). 


1163, Junnar Buddhist cave inscription.— 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. 


Soc. Vol. V. p. 167, Nos. 19 and 20, and Plate; 1856 correction by Stevenson, Journ. 
Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol V. p. 428; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. 
Cave-Temp. W. Ind. p. 46 f., No. 14, and Plate ; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. 

W. Ind. Vol. IV. p. 96 f., No. 25, and Plate L ; 1895 correction by Pischel, Nachr. 

Gott. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, p. 216 ; 1896 correction by Franke, Zeitschr. 

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 595. 

Prakrit. In the village (gama) of Mahaveja a field for the planting of Jambu trees 
entrusted to the holy assembly (7 sidhagana) ofthe Aparajitas ; to the east of 
Mount Mánamukada another field for a plantation of palmyra trees; within the 
boundaries of the town (nagarasiman) a third field for Sala trees (P). 


1164. Junnar Buddhist cave inscription.— 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLIX, 1; 1854 


Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Hoy. As. Soc. Vol. V. p. 166 f., No. 18, and Plate ; 
1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 47, No. 15, and 
Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p.97, No. 26, and 
Plate L; 1895 correction by Pischel, Nachr. Gött. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, 
p. 216. 

Prakrit. A field for the planting of mango treos, [the gift] of Vahata Vachéduka 


1165. Junnar Buddhist cave inscription.— 1854 mentioned by Stevenson-Brett, Journ. Bo. 


Br. Hoy. As. Soc, Vol V. p. 166, No. 17, and Plate ; 1881 Bhagvanlal Indraji- 
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1166. 


1167. 


1168. 


1169. 


Burgess, Inscr. Cave- Temp. W. Ind. p. 47 £., No. 16, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, 
Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 97, No. 27, and Plate L. 


Prakrit. Investment of money with the guild (semi) of bamboo-workers (vasakara) 
and the guild (sên) of braziers (kasakara). 


Junnar Buddhist cave inscription.— 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. 


Vol. V. p. 165 f., No. 16, and Plate ; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 

Temp. W. Ind. p. 48, No. 17, and Plate ; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 

Vol. IV. p. 97, No. 28, and Plate L ; 1895 correction by Pischel, Nachr. Gött. Ges. 

Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, p. 216. 

Prakrit. Fragment. In the village (gama) of Valàhaka a field for the plantation of 
Karañja trees ; another field in the village (gama) of Seuraka. 


Junnar Buddhist cave inscription.— 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 


Temp. W. Ind. p. 48%., No. 18, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 

Vol. IV. p. 97, No. 29, and Plate L ; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. 

Morgenl. Ges. Vol. L. p. 595. 

Prakrit. Fragment. A field in western (? àvarila) Vasarikhadaka. A field in western 
(?avarila) . . . In western (?avarila) . . . a field for the plantation of 
Jambu trees. А field in the village (gama) of Kodaka. 


Junnar Buddhist cave inscription.— 1847 Bird-Orlebar, Hist. Res. Plate XLIX, 7 (5th 


line only) ; 1854, Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 168 f., Nos. 
93 and 24, and ‘ata; 1881 mentioned by Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 
Temp. W. Ind. р v,. v. (9, nua Plate; 1883 mentioned by Bühler-Burgess, Arch. 
Surv. W. Ind. Vol. 1V. p. 95, No. oU. 

Prakrit. Records various dottsvions, but no details have been made out. 


Junnar Buddhist cave inscription.— 1847 Bird, Hist. Hes. p. 51, No. 3, and Plate 


XLIX, 3; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Hoy. As. Soc. Vol. V. p. 165, No. 
12, and Plate ; 1874 noticed by Burgess, Mem. Buddh. Cav. Junn. p. 6, No. 9, and 
Plate ; 1876 Kern, Ind. Stud. Vol. XIV. p. 394 f., No. 9 ; 1877 noticed by Burgess, 
Ind. Ant. Vol. VI. p. 36, No. 9, and Plate; 1877 Kern, Ind. Ami. Vol. VI. p. 40, 
No.9; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 49, No. 20, 
and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 96, No. 19, and 
Plate L. 
Prakrit. Gift of a two-celled cave (bigabha) by the brothers Budhamita (Buddha- 
mitra) and Budharakhita (Buddharakshita), the Lamkudiyas, sons of Asasama 
(Afvasarman), the Bharukachhakas (inhabitants of Bharukachchha). 


1170. Junnar Buddhist cave inscription.— 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLIX, 2; 1854 


Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 164 f., No. 11, and Plate : 
1874 noticed by Burgess, Mem. Buddh. Cav. Junn. p. 6, No. 10, and Plate; 1876 
Kern, Ind. Stud. Vol XIV. p. 396, No. 10; 1877 noticed by Burgess, Ind. Ant. 
Vol. VI. p. 36, No. 10, and Plate; 1877 Kern, Ind. Ant. Vol. VI. p. 40, No. 10; 
1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Oave-Temp. W. Ind. р. 50, No. 2], and 
Plato; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 95, No. 18, and 
Plate L. 

Prakrit. Unfinished. Gift of the householder (gahapatt) Sivadása (Sivadasa), son 

of the householder (gahapati) Sayiti, and his wife. 
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1171. d Buddhist cave inscription.— 1847 Bird, Hist. Res. p. 52, No. 4, and Plate L, 
8; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 164, No. 10, and 

Plate ; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr Cave- Temp. W. Ind. p. 50 f., No. 22, 

and Plate ; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol IV. p. 95, No. 17, 

and Plate L. 

Prakrit. Fragment. Records some donation and mentions the elder (#hëra) bha- 
yamta (bhadanta) Chétiyasa, who knows the Tripitaka (tēvija), the pupil (a»nte- 
vasin) of the gana teacher (ganachariya), the elder (thera) bhayamta (bhadanta) 
Sulasa, who knows the Tripitaka (tévija), and Nadanaka (Nanda), the grandson 
of some householder (gahapatt). 


1172. Junnar Buddhist cave inscription.— 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Oave- 
Temp. W. Ind. p. 51, No. 23, and Plate; 1883 Bübler-Burgess, Arch. Surv. W. 
Ind. Vol. IV. p. 98, No. 34, and Plate LI. 
Prakrit. Fragment. Mentions а lay-worshipper (upasaka), the merchant (négama) 
„ the son of Satamala, and Virabhuti (Virabhatt). 


1173. Junnar Buddhist cave inscription.— 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLIX, 4; 1854 
Stevenson- Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 169, No. 25, and Plate ; 1874 
noticed by Burgess, Mem. Buddh. Cav. Junn. p. 5, No. 7, and Plate; 1876 Kern, 
Ind. Stud. Vol. XIV. p. 396, No. 7; 1877 noticed by Burgess, Ind. Ant. Vol. VL 
p. 95, No. 7, and Plate; 1877 Kern, Ind. Ant. Vol. VI. p. 40, No. 7; 1881 Bhagvan- 
lal Indraji-Burgess, Inscr. Oave-Temp. W. Ind. p. 51, No. 24, and Plate; 1883 
Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 98, No. 33, and Plate LI; 1896 
correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 595. 

Prakrit. Gift of a cistern (pódhi) by Sivabhuti (Sivabhiti), son of Sivasama 
(Sivasarman). 


1174. S. 46.— Junnar Buddhist cave inscription of the time of rajan mahakhatapa sami. 
Nahapana.— 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 169, No. 
26, and Plate; 1874 noticed by Burgess, Mem. Buddh. (ал. Junn. p. 5, No. 8, and 
Plate; 1877 noticed by Burgess, Ind. Ant. Vol. VI. p. 35 f., No. 8, and Plate; 
1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, [пвст. Oave-Temp. W. Ind. p. 51f, No. 25, 
1 and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 103, No. 11, and 
Plate LIV ; 1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 596; 1908 
note by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. LIX, No. 35. 
—vasé 40 6. 
Prakrit. Gift of a chadhi(P) and а hall (matapa) by Ayema, (Aryaman) of the 
Vachha (Vatsa) gotra (gota), minister (amatyc) to [rajan] mahakhatapa (maha- 
kshatrapa) samt-(svamin-) Nahapana. 


pie SEM 


1175. Junnar Buddhist cave inscription.— 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 
289 f.. No. 18, and Plate; 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 1046 f., 
No. 6, and Plate LIII; 1854.Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. 
p. 162, No. 6, and Plate; 1874 noticed by Burgess, Mem. Buddh. Cav. Junn. p. 4, 
No. 6, and Plate; 1877 noticed by Burgess, Ind. Ant. Vol. VI. p. 35, No. 6, 
| and Plate, 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Oave-Temp. W. Ind. р. 52, 
Ñ No. 26, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 95, 
No. 15 and Plate XLIX ; 1905 correction by Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 75. 
Prakvit. Gift of a cave (lēņa) to the community (samgha) at Kapichita by Sivabhüti 
(Sivabhüti), the son of the lay-worshipper (upasaka) Simada (Syamala). 
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1176. Junnar Buddhist cistern inscription.— 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. 
p. 289 f., No. 11, and Plate; 1854 Stevenson- Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
V. p. 102, No. 5, and Plate ; 1874 noticed by Burgess, Mem. Buddh. Cav. Junn. p. 4, 
No. 5, and Plate ; 1877 noticed by Burgess, Ind. Ant. Vol. VI. p. 35, No. 5, aud 
Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- Temp. W. Ind. p. 52 f. No. 27, 
and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 95, No. 14, and 
Plate XLIX. 
Prakrit. Gift of a cistern (podh:) by Lachhinika (Lakshmz), (wife P) of the 

Nàdaka Torika, (and ?) Nadabalika, wife of Isimulasàmin (Rishimalasvamin). 


1177. Junnar Buddhist cistern inscription.— 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. a 
р. 289 f., No. 12, and Plate; 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 1046, 2 
No. 5, and Plate LIII; 1847 Bird-Orlebar, Hist. Res. p. 97, No. 14, and Plate L, 
19; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 161, No. 4, and 
Plate; 1874 noticed by Burgess, Mem. Buddh. Cav. Junn. p. 4, No. 4, and Plate ; 
1876 Kern, Ind. Stud. Vol. XIV. p. 396, No. 4; 1877 noticed by Burgess, Ind. Ant. 
Vol. VI. p. 35, No. 4, and Plate; 1877 Kern, Ind. Ant. Vol. VI. p. 40, No. 4; Е 
1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Oave-Temp. W. Ind. p. 53, No. 28, and 
Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 94, No. 18, and Plate 1 
XLIX. 

Prakrit. Gift of a cistern (podhi) by the goldsmith (suvanakara) Saghaka (Sam- 
ghaka), son of Kulira (Kulira), the Kaliañaka (inhabitant of Kalyana). 


1178. Junnar Buddhist cave inscription.— 1847 Bird, Hist. Res. p. 59, No. 19, and Plate 
L, 11; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 161, No. 3, and 
Plate; 1874 noticed by Burgess, Mem. Buddh. Cav. Junn.p. 4, No. 3, and Plate; 
1876 Kern, Ind. Stud. Vol. XIV. p. 395, No. 3; 1877 noticed by Burgess, Ind, Ant. ' 
Vol. VI. p. 35, No. 8, and Plate’; 1877 Kern, Ind. Ant. Vol. VI. p. 40, No. 3; 1881 
Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Ouve-Temp. W. Ind. р. 53, No. 29, and Plate ; 
1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 94, No. 12, and Plate XLIX. 
Prakrit. Gift of a chaitya building (chettyaghara) by Anada (Ananda), son of the 
lay-worshipper (upasaka) Tapasa, grandson of the lay-worshipper (upasaka) 
Kapila. 


1179. Junnar Buddhist cave inscription.— 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. | 
239 f., No. 10, and Plate; 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 1045 f., | 
No. 4, and Plate LIII ; 1847 Bird, Hist. Res. p. 56 f., No. 13, and Plate L, 9; 1854 
Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Hoy. As. Soc. Vol. V. р. 161, No. 2, and Plate ; 
1874 noticed by Burgess, Mem. Buddh. Cav. Junn, p. 2, No. 1, and Plate; 1876 
Kern, Ind. Stud. Vol. XIV. р. 396 f., No. 1; 1877 noticed by Burgess, Ind. Ant. 
Vol. VI. р. 33, No. 1, and Plate; 1877 Kern, Ind. Ant. Vol. VI. p. 40 f., No. 1; 
1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Oave-Temp. W. Ind. p. 54, No. 30, and 
Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 94, No. 11, and 
Plate XLIX. 

Prakrit, Gift of a сла? уа building (chétiyaghara) by Sulasadata (Sulasadatta), 
the son of Héranika (Hatranyaka, or of a treasurer), the Kaliaha (inhabitant of 
Kalyana). 


1180. Junnar Buddhist cave inscription — 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 289 £., 
No. 9, and Plate; 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 1044 f. No. 2, and 
Plate LIII; 1847 Bird, Hist. Hes. p. 55, No. 10, and Plate L, 10; 1854 Stevenson- 
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Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 160 f., No. 1, and Plate; 1874 

noticed by Burgess, Mem. Buddh. Cav. Junn. р. З, No. 2, and Plate; 1877 noticed 

by Burgess, Ind. Ant. Vol. VI. p. 34, No. 2, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji- 

Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 54, No. 31, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, 

Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 94, No. 10, and Plate XLIX. 

Prakrit. Gift of а seven-celled cave (satagabha) and a cistern (podhz) by the guild 
(sēni) of corn-dealers (dhamntka). 


1181. Junnar Buddhist cave inscription.— 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 
Temp. W. Ind. p. 54 f., No. 32, and Plate ; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p. 94, No. 7, and Plate XLIX. 
Prakrit, Gift of Isipalita (Iishipzlita), the son of the lay-worshipper (wpdsaka) 
Ораћа (Udgraha), together with his sons. Compare No. 1183. 


1182. Junnar Buddhist cave inscription.— 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 
Temp. W. Ind. p. 95, No. 33, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p. 94, No. 8, and Plate XLIX. ) 
Prakrit. Gift of а refectory (bhajanamafapa) to the community (sagha) by the 
Yavaus (Yavana) Chita of the Gatas (Gartas). 


1183. Junnar Buddhist cave. inscriptior.— 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- 
Temp. W. Ind. p. 59, No. 34, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. р. 94, No. 9, and Plate XLIX. 
Prakrit. Gift of а chattya building (chétiyaghara) by Isipšlita (Iishipalita), son of 
Ugāha (Udgraha), with his family, Compare No. 1181. 


1184. Karadh Buddhist cave inscription.— 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. 
IV. p. 89, No. 6. 
Prakrit. Gift of a cave (lena) by Samghamitara (Samghamitra), the son of Gopila. 


1185. Kolhapur Buddhist relic box inscription— 1879 Bhagvanlal Indraji-Bhandarkar, 
Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XIV. p. 149; 153; 1881 Bhagvanlal Indraji- 
Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 39, and Plate. 

Prakrit. Gift of Bamha (Brahman). Made by Dhamaguta (Dharmagupta). 
Besides the letter A. 


1186. S. 12.— Banavüsi stone inscription of the time of rajan Háritiputa Vinhukada- 
Obutukulananda-Sátákaipi.— 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave- Temp. 
W. Ind. p. 100f.; 1885 Bühler, Ind. Ant. Vol. XIV. p. 831 ff., and Plate ; 1889 
correction by Bühler, Ep. Ind. Vol. І. p. 96; 1905 correction by Fleet, Journ. Roy. 
As. Soc. 1905, p. 304 f. ; 1908 correction by Rapson, Catalogue of the Coins of the 

" Andhra Dynasty, etc. p. LIII f,, No. 25. à 

—Trafió Haritiputasa Vinhukada-Chufukulanamda-Satakarnisa vasasataya savachha- 
ram 10 2 hëmamtëana pakho 7 divasa 1. 

Prakrit. Gift of a naga, a tank (ѓафада) and a wara by the mahabhuvi 
(mahaLhojt 7), the daughter ofa maharaja, whose son and progeny (f) was alive, 
together with (?) the prince (sa-uma[ra]) Sada? or Sivakhadanágasiri (Sata? or 
Sivaskandanágaíri) The minister (2macha) Khadasati (Skandasvati) was the 
superintendent of the work (kamaméika). The naga was made by Nataka (? 
Nartaka), pupil (sisa) of the teacher (achariya) [I]damoraka (Indramayüraka), 
the Sajayataka (inhabitant of Samjayanti). Compare No. 1021. 
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Ind. p. 39, No. 1, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. 
р. 83, No. 1, and Plate ХШҮ; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. L. p. 587. 


Prakrit. Gift of [а pillar] by the family of the perfumer (gadhika) Mitadéva 
(Afitradéva) from Patithina (Pratishthana). 


zm mp 


1188. Pitalkhora Buddhist pillar inscription.— 1881 Bühler-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. 
Ind. p. 40, No. 2, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. 
p. 83 f., No. 2, and Plate XLIV. 


Prakrit. Gift of a pillar (fhabha) by the sons of Saghaka (Sarghaka) from 
Patithàna (Pratishthana). 


7 
1187. Pitalkhora Buddhist pillar inseription.— 1881 Bühler-Burgess, Inscr. Oave-Temp. W- | 
{ 
| 
I 


Cave- Temp. W. Ind. p. 40, No. 3, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. 
W. Ind. Vol. IV. p. 84, No. 3, and Plate XLIV. 


| 

1189. Pitalkhora Buddhist cave inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. | 
| 

Prakrit. Fragment. Gift of Magila (Mriytla), the son [of a Vachhi]. | 

I 


1190. Pitalkhorà Buddhist cave inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji- Burgess, Inscr. 


Cave- Temp. W. Ind. p. 40, No. 4, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. | 
W. Ind Vol. IV. p. 84, No. 4, and Plate X LIV. 


Prakrit. Fragment. Mentions the royal physician (rajave[ ja]) [Magila]. 


ein £T 


f 1191. Pitalkhora Buddhist cave inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. | 
5 Cave- Temp. W. Ind. р. 40, No. 5, &nd Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. 
W. Ind. Vol. IV. p. 84, No. 5, and Plate XLIV; 1896 correction by Franke, | 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 587. У H 
Prakrit. Gift of the royal physician (rajaveja) Magila (Mrigtla), the son of a | | 
l 
| 


Vachhi (Vatsi). 


1192. Pitalkhorà Buddhist cave inscription.—1881 Bhagvanlal Indraji- Burgess, Inscr. 
Cave-Temp. W. Ind. p. 40, No. 6, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. | 

W. Ind. Vol 1У. p. 84, No. 6, and Plate XLIV; 1896 correction by Franke, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 587 f. | 
Prakrit. Gift of Data (Datta), the daughter of the royal physician (rajaveja) | 
Magila (Mrigila), the son of a Vachhi ( Vatsi). | 


1193. Pitalkhora Buddhist cave inscription.— 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. 
Cave-Temp. W. [nd. p. 41, No. 7, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. 
W. Ind. Vol. IV. p. 84, No. 7, and Plate XLIV. 
Prakrit. Gift of Dataka (Dattaka), the son of the royal physician (rajaveja) 
Magila (Mrigila), the son of a Vachhi (Vatsi). | 


1194. S. 13.—Élüra copperplate inscription of the Sšlañkáyana maharaja Siri-Vijayadsva- 
vamma. — 1907 Hultzsch, Ep. Ind. Vol. IX. p. 56 f., and Plates. 
—vtjayasamvvachchharani térasa 10 3 Pausha-kala-pakkha-dasams. 
Prakrit. Announcement, issued from Véhgipura to the villagers (gama) of Elüra, 
headed by the muluda, by the maharaja Siri- Vijayadóvavamma (Sr1-Vijayadéva - 
varman), the Salabkayana (Salankayana),the worshipper of the holy (bhagavat) 
Chitiarathasami- (Chitiarathasvamin), the fervent Mahesara (Mahésvara), ne 
; concerning a grant of land to Ganasamma (Ganafarman) of the Baj[bhura] gotra 5 
(gotta). 


T 
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1195. S. 2.—Malavalli pillar inscription of raja» Háritiputta Vinhukadda-Chutukulünanda- 
S&takanni.—1895 noticed by Bühler, Academy, Vol. XLVIII. p. 229 f. = Journ. 
Roy. As. Soc. 1895, p. 903 f. = Vienna Orient. Journ. Vol. IX. p. 331—1896 Ind. 
Ant. Vol. XXV. р. 25; 1902 Rice, Ep. Carn. Vol. VII. p. 251 f. and 142, No. 263, 
and Plate; 1905 note by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1905, p. 304; 1908 note by 
Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. LIV, No. 26. 
—1([savva]chchharam biliya gthmapakkam padamam divasam padamam 


Prakrit. Records, after an invocation of the god Malapali, the order of the rajan 
of Vaijayanti, Satakanni, of the Manavya gotra (gotta), the son of a Hariti, 
born in the Vinhukadda-Chutu family, to the official (rajjuka) Mahàvalabha 
(Mahavallablha) concerning the gift of some land (?) in the village district 
(gamahara) Sahalatavi to Kondamana of the Kondinya (Kaundinya) gotra 
(gotta), the son of a Hàriti, as a Brahman's gift for the enjoyment of the god 
Malapali. 


1196. S. 1.—Malavalli pillar inscription of Sivakhadavamman JHiritiputta, rajan of the 
Kadambas.— 1895 noticed by Bühler, Academy, Vol. XLVIII. p. 229 f. —Journ. 
Roy. As. Soc. 1895, p. 903 f.= Vienna Orient. Journ. Vol. IX. p. 331— 1896 Ind. 
Ant. Vol. XXV. p. 28; 1902 Rice, Ep. Carn. Vol. VII. p. 252 and 142 f., No. 264 
and Plate; 1905 note by Fleet, Journ. Hoy. As. Soc. 1905, p. 305; 1908 note by 
Rapson, Catalogue of the Ooins of the Andhra Dynasty, etc. p. LIV f., No. 28. 
—savvachchharam ^ padamam saradapakkham — bitujam divesan padamam 

nakkhattam Rohinvyam. 

Prakrit. Records, after an invocation of the god Malapali, the renewal of the 
gift of the villages of Somapatti, Koàginagara, Mariyasi, Karipendüla, Para- 
muchchundi, Kundamuchchundi, Kappennalà, Kundatapuka, Velaki, Vegüra, 
Konatapuka, Ekkatth&hara, Sahala to Siri-Nàgadatta (Sri-Ndgadatta), the 
ornament of the Kondamana family, of the Kondinya (Kaundinya) gótra 
(gotta), the son of a Kosiki (Kausikz), by the ra@jan of the Kadambas, 
Sivakhadavamman (Sivaskandavarman), the rightful supremo king of great 
kings of Vaijayanti (Vatjayantt-dhammamaharajadhiraja), of the Manavya 
gotra (gotta), the son of a Hariti, the lord (pati) of Vaijayanti. 


1197. Ajanta cave inscription.—1865 Bhau Daji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. 
р, 63, and Plates; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. 
p. 67 f., No. 1; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 116, No. 1, 
and Plate LVI; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. L. p. 597. 
Prakrit. Gift of a cave-door (gharamukha) by Katahadi, son of a Vasithi 
(Vasishthz). 


1198. Ajanta cave inscription.—1865 Bhau Daji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. 
p. 63, and Plates; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind 
p. 68, No. 2; 1883 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. 
IV, p. 116, No. 2, and Plate LVI; 1896 correction by Franke, Zettschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. L. p. 597. s 
Prakrit. Fragment. Gift of a shrine (thanaka) with cells (uvavaraka) and an 
{ upa[saya] by the merchant (van?ja) Ghanamadada. 
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1199. Ajanta painted Buddhist cave inscription.— 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. 
Cavc- Temp. W. Ind. p. 84, No. 14, and Plate; 1883 Bühler-Burgess, Arch. Surv. 4 
W. Ind. Vol. IV. p. 137, No. 6, and Plate LIX. Dp. 
Prakrit. Fragment. Of Bhagava (Bhagavat), the frst god of the ascetics А 
(yati), the master of the ascetics (yati). Uncertain. бы 


1200. S. 8.—Hirahadagalli copperplate insoription of the Pallava dhammamahtrajadhiraja 
Sivakhardavama.—1888 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 2 f£, and Plates; 1888 E 
correction by Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 9 f.; 1892 correotion by Bühler, Ep. Ind. е 
Vol. I. p. 479 ; 1894 corrections by Leumann, Ep. Ind. Vol. П. p. 483 #.; 1894 
corrections by Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 485 f.; 1895 correction by Pischel, 
Nachr. Gütt. Ges. Wiss. Phil. Hist, Kl. 1895, p. 210 ff.; 1900 correction by E 
Hultzsch, Ep. Ind. Vol. VI. p. 88. А 
—samva S vasa 6 diva 5. 

Prakrit. Announcement of the righteous supreme king of great kings (dhamma- 
maharajadhiraja) Sivakhamdavama (Sivaskandavarman) of the  Pallavas, 1 
a Bhiraddiya (Bharadvdja), from Kàrnchipura (Kaachipura), to the royal +r 
princes (rajakwmüra), generals (séndpats), rulers of districts (ratthika), chiefs E 
of madambas (mddalika), local prefects (desadhikata) and others, to the 
freeholders of various villages (g@mdgdmabhdjaka), herdsmen (vallava), cow- 
herds (govallava), ministers (amachcha), guards (arakhadhikata), captains й 
(gumika), tuthikas, néytkas, and all others employed in the service, to spies ^us 
(samcharamtaka) and soldiers (bhadamanusa), that he has given a garden Ee 
(табака) in the village (gama), the settlement (kodumka) of Chillareka (or ` 
Chillereka or Chilereka) in the Sitahani district (ratiha), formerly given by 
the lord (sami), the father of the maharaja, and some fields in Apitti to certain 
Brahmans (bamhana), inhabitants of Apitti and freeholders (bAajaka) of the 
settlement of Chillareka, тїс. to Golasamaja (Golasarmarya), to Agisamaja 
(Agntsarmarya) of the Attéya (Atréya) gotra (gota), to Madhara, to his son- 
in-law Agilla (Agnila), to Kalasama (Kalasarman) of the Harita gotra, to 
Kumirasama (Kumdrasarman) of the Bhiradaya (Bha@radvdja) gotra, to the 
four brothers Kumiranamdi (Kumdranandin), Kumarasama (Kumdérasarman), E 
Kottasama (Kotlasurman), Satti (Sakti) of the Kosika (Kausika) gotra, to 
Bhati (Bhatti) of the Kassava (Kasyapa) gotra, to Khamdakorndi (Skanda- 
köti ?), the Вһагадауа (Bharadvaja), to Khamdadha (Skandarddha), to Bappa, 
to Dattaja (Dattdrya), to Namdija (Nandyarya), to Rudasama (Hudrafarman) 
of the Vatsa (Vatsya) gotra, to Damaja (Damarya), to Salasamaja (Syalafar- 
marya), to Parimita (? Harimitra ?), to Niganamdi (Naganandin), to Goli, to 
Khamdasama (Skandafarman), to Simija (Svamyarya). The plates were 

m prepared by the privy councillor (rahasddhikata) Bhattisama (Bhattifarman), 
the Kolivàla freeholder (bhajaka). 


1901. Deotek stone inscription.—1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 28 f.; 
102, No. 13 and Plate XV. ; 
— . . - he pa 1 di 10. 
Prakrit. Fragment. Mentions some lord (samt) and Chikambari. 


1202. S. 20.—Jagayyapéte Buddhist pillar inséription of the time of rdjan Mádhariputa - 
Sirivira-Porisadata of the Ikhikus—1882 Bhagvanlal Iudraji, Notes “= 
Stüpa, p. 55 f., No. 3; 1882 Bühler, Ind. Ant, Vol. XI. р. 259, No. 


- ее Жа 

гж 30, 
ур; 
n | 


> i Barge Baler, Arh, Sure. Benth. Ind, Vol, 1, р 1101, Мо, 2, and Plate LAI; 

* ШЕШ aren by Frazke, Zeifschr. Dewlsch, Morgenl, Ges, Vol. Lo р. 661. 

e Merga Tilman Birivira-Vurisadalasa saiavachhare 20 Bast 

Е дайда Š dissi 10. 

Emma CE ei Sve entrance pillars (ayakakhambha) at the eastern door (Лата) 
28 = Greet Chzitya (зеллі) of the holy (bhagavat) Buåia (Гола) iz 
Gite Haz: (tans) of Velegiri, by the artisan (dvteant) Sidhatba (Siddhartas), 

А meer = the 71222 (gama) of Mabakarmdurfira, the son of the az mizan 

ES (G22 a" Tas) Масса ( Nagachandra) residing in Nadatüra (or Toi2tziz 2 

= Ez te Haris (rail) И Ezrmkka, together with bis mother Nagilaci (Mazi! 

ў Ба wie Sems (Sosxsdr2), his воп Malasiri (Milatri), bie Gz 
iminite (Nizcbuddia4), his brother Budhinaka (Buddhiy and ti 
af Be mme Bis ( Erith) end their sone Nagasiri (Nagafri) and Chex 
isadi) zad iheir danghter Sidbathanika (Siddharth). 


^ we 


IER S. Jag pags E sd2bist pillar inscription of the time of rdjan Ma2Ear paiz 
2 Suncz-Pirsmita of the Ikbikus —1882 Bhagranlal Indraji, Nites 4 


FE, Жа 2. 1582 Buhle; 154. Ant. Vol. XI. p. 258£, No. 1; 18 
Battier, srk Saez. Sozik. Ind. Vol. I. p. 110 f., No. 1, and Plate 
Goer by Fraeke Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 601. 
na Mallarngaiss [tka kuran — Siri]vira-Purisadaíasa ғстатссААс: ra 20 

Ч тасуда 2 болза 10. 
) Paka Wee the ericepiion of some aetais, identical with No. 1202. Note the 
spelling: am, Gyskakhambha, and the non-mentioning of ike Great Chsitys. 


I4 m ZL Jerre Воб pillar inscription of the time of [rajan] [МаёБат pats 
Slee P'arsacasa сї the IEbskus. —1882 Bhagvanlal Indraji, Notes imar. Sigra, 
p.35 Z. Be l; 1882 Babler, Ind. Ant. Vol. XI. p. 258 f, No. 2; 1887 Bargess- 
Binler, Ak. Багт. Sosik. Ind. Vol. I. p. 110 f., No. 2, and Plate LXII; 1896 
comerá by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 601. 
— 1... райшла Irhaiumam Siricira-Purisadaiasa salmsachhara 20] 
- denpamis BO. 
Peis. Frapzeci With the exception of some details, identica! with No. 1202. 
None che spellings Molasti Karhniká, Nagasiri, aréeani by the side of arêx, 
+= the specication of Nadatara аз a village (қата). 


iz (sow Madras Museum) copperplate inscription of the РаПата 
js Sisskhs-iasvamma.— 1900 Hultzsch, Ep. Ind. Vol. VI. р. 528, 


zm] Zzsamasm 10 gimha pakho chhath5 6 divasass рагисАшетиї 5. 

the yuramahárija Sivakbamdavamma (Siraskasdacarmas) of 

lanes), who belonged to the Bhàradàya (Bharadogis) gives 
‚ Kiohpzra to the official (сараѓа) at Dhamüaksda (Digays- 
of the Amdbàpatiya village (gama in Andargpetha) 
màasa) Puvakotuja of the Agivesa ({gntessya) 
Gonandyarya) of the Agivesa (douteéiya) peres 


1206. Amaravati (now British Museum) Buddhist rail inscription.—1868 Fergusson- 
Cunningham, Tree and Serpent Worship, p. 184; 239, No! 1, and Plates XLIX, p 
LXIV, 1, and XCIX; 1873 Fergusson-Cunniuglam, Tree and Serpent Worship?, 
p. 202; 261, No. 1, and Plates as before. 


Prakrit. Fragment. [Gift] of the female lay-worshipper (utásika) Samgharakhita 
(Samgharakshita), the daughter of the householder (gahapati) Mariti, together 
with her brothers and sisters, and of her three sons Chada (Chandra), Ajuna 
(Arjuna), Chadamugha (Chandramukha), of Bhitiyana (?). 


1207. Amaravati Buddhist rail inscription.—1868 Fergusson-Cunningham, Tree and 
Serpent Worship}, p. 206; 239, No. 2, and Plates LXX XIII, 1 and XCIX; 1873 
Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Wership?, p. 225; 261, No. 2, and 


Plates as before. к 
Prakrit. Gift of tablets of homage (? yaghtpata?) to the Great Chaitya 
(mahachétiya) of Bhagavat, by Bodhi and Nagamuli (Nagamali) . . . . of ` 


the Pusiliyas (Pushyaltyas), for the benefit of their nəphews, sons-in-law, 
grand-daughters and grandsons. 


1208. Amarivati Buddhist pillar inscription.—1868 Cunningham, Tree and Serpent 
Worship}, p. 239, No. 3, and Plates XC, 7 and XCIX; 1873 Cunningham, Tree E 
and Serpent Worship’, p. 261, No. 3, and Plates as before. #3 
Prakrit. Fragment. Records the gift of a pillar (thabha) by . . . Halika (?) 
and others. 


1209. Amaravati (now British Museum) Buddhist pillar iuscription.—1868 Fergusson- 

Cunningham, Tree and Serpent Worship}, p. 168; 239, No. 4, and Plates LIII, 2 

and XCIX; 1873 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship?, p. 186; 

261, No. 4, and Plates as before. 
Prakrit. Gift of two foot-prints (patuka) by Şivaka (Siraka), the Sethivadicha б 
(inhabitant of Sréshiivada), the son of the householder (gahapati) Pusila ` 
(Pushyala), the Turulüraka (inhabitant of Turulura), and by his wife Munuri, 
his son-in-law Vichita, his son-in-law Vichita (2), his son-in-law Mahadéva 
(Mahadeva), his daughter Budha (Buddha), his daughter Chadapus& (Ohandra- 
риѕћуй), and his daughter Chama (Kshama). 


1210. Amaravati (now British Museum) Buddhist pillar inscription.—1868 Fergusson- 

Cunningham, Tree and Serpent Worship}, p. 210; 239, No. 5, and Plates LX X XIX 

dnd XCIX; 1873 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship?, p. 230; 

261, No. 5, and Plates as before; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 

Vol. XXXVII. p. 560, No. 44; 1887 Burgess, Arch. Surv, South. Ind. Vol. I. p. 

: 18, note 2. 

=] Prakrit. Gift of a Chaitya pillar (chétiyakhabha) by the perfumer (gadhika) 

| Hamgha (Samgha) together with his sons and daughters, 


1211. Amarávati Buddhist pillar inscription.—1868 Fergusson-Cunningham, Tree and 
Serpent Worship}, p. 211 ; 239, No. 6, and Plates ХО, 2 and XCIX; 1873 Fergus- 
son-Cunningham, Tree and Serpent Worship?, р. 231; 261, No. 6, and Plates as 
before. : 
Prakrit. Fragment. Mentions the son of . . . e 
(P [gahapa]t) Dhana . . . e + š 
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1919, Amaràvati Buddhist pillar inscription.—1868 Cunningham, Tree and Serpent 
Worship), p. 239, No. 7 and Plates XC, 1 and XCIX ; 1873 Cunningham, Tree and 
Serpent Worship’, p. 261, No. 7, and Plates as before. 
Prakrit. Mostly illegible. Said to mention the great Chaitya (mahachéttya). 


1213. Amaravati Buddhist rail inscription.—1808  Fergusson-Cunningham, Tree and 
Serpent Worship, p. 200; 239, No. 8, and Plates LXXVII and XCIX; 1873 
Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship", p. 218; 261, No. 8, and 
Plates as before. 

Prakrit. The slab (pata) of Mulasiri (Afalasrz), the son of the merchant (vaniya) 
Bodhisamma (Baodhifarman), who lives at Kevurura, together with mother 
. . . and (?) of Dhammasiri (Dharmasrt), Bapisiri (?), Sagha (Sangha). 


1214. Amarivati Buddhist sculpture inscription —1837 mentioned by Cunningham-Prinsep, 
Journ. Beng. As. Soc. Vol, VI. p. 218, and Plate X; 1854 Cunningham, Bhilsa 
Topes, Plate IX ; 1868 Cunningham, Tree and Serpent Worship", p. 239, No. 9, 
and Plate XCIX ; 1873 Cunningham, Tree and Serpent Worship?, p. 261, No, 9, 
| and Plates as before. 

Prakrit. Gift of & pillar for lamps (divatha[bha]) nt the southern entrance 
(ayaka) to the Great Chaitya (mahachediya) by the merchant (? vaniya ?) Budhi 
(Buddht), son of the merchant (vaniya) Kanha (Krishna), . . . . . together 
with his wife, his sons, his daughters, his grandsons, his relatives, friends and 

connections. There is no mentioning of maharaja Yanasiri Sidakani. 


1215. Amariyati (now British Museum) Buddhist sculpture inscription.—1868 Cunning- 
ham, Tree and Serpent Worship!, p. 240, No. 10, and Plates XCV, 3 and XCIX ; 
1873 Cunningham, Tree and Serpent Worship?, p. 262, No. 10, and Plates 
as before. 
Prakrit. Fragment, Gift of a slab (pata) by some person together with his 
daughters, his sons and grandsons. 


1216, Amaravati (now British Museum) Buddhist rail inscription.—1868 Cunningham, 
Tree and Serpent Worship! p. 240, No, 11, and Plates LXXXII, 6 and XCIX ; 
1874 Cunningham, Tree and Serpent Worship?, p. 262, No. 11, and Plates as before. 
Prakrit. Fragment. Gift of a Chaitya (chétiya), a rail (vetika) and a slab (pata) 
by the householder (gahapati) Hagha (Sazigha), the son of . . . .ti,and 
i his wife Venhü (Vishnu). 
1217. Amarüvati Buddhist rail inscription.—1868 Cunningham, Tree, and Serpent 
Worship! p. 240, No. 12, and Plates LXXV and XCIX ; 1873 Cunningham, 
Tree and Serpent Worship, p. 262, No. 12, and Plates as before. 
Prakrit. Gift of a slab with foot-prints (padukapata) by Rakhadi Chadati (?). 


1218: Amarivati (now British Museum) Buddhist pillar inscription.—1868 Fergusson- 
Cunningham, Tree and Serpent Worship!, p. 178; 240, No. 13, апа Plates LXI, 
and XCIX; 1873 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worshtp?, p. 196 ; 
62, No. 18, and Plates as before; 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. 1. 
38, with facsimile, and Plate LXI, No, 56 ; 1896 correction by Franke, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 601. 
Prakrit. Gift of барһа (Samgha), Saghadisi (Samghadas:), and Kumalà, the 
wives of Lonavalayaka, Sagharakhita (Samgharakshita), and Mariti. 
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1219. Amaravati (now British Museum) Buddhist pillar inscription.—1868 Fergusson- 
Cunningham, Tree and Serpent Worship!, p. 172; 240, No. 14, and Plates XLIX, 
LVIII, 2 and XCIX ; 1873 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship, 
p. 190; 262, No. 14, and Plates as before; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 


Morgenl, Ges. Vol. XXXVII. p. 560, No. 43. Я 
Prakrit. Fragment. Gift of two foot-prints (patuka) by the mother of Апааа An 
(Ananda). у 3 ; 


1220. Ашагауай (now British Museum) Buddhist pillar inscription.—1868 Fergusson- 
Cunningham, Tree and Serpent Worship!, p. 167 f. ; 240, No. 15, and Plates LIII, 
land XCIX ; 1873 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship’ p. 185 f. ; 
262, No. 15, and Plates as before. 


Prakrit. Fragment. GiftofP. . . .. , the son of the householder (gahapati) 
Kanhati, the [Chada]kicha (? inhabitant of Chandaka), together with his wife, Блу 
his sons and daughters. E. 


1221, Amaravati (now British Museum) Buddhist sculpture inscription.—1868 Fergusson- 
Cunningham, Tree and Serpent Worship!, p. 212; 240, No. 16, and Plates XCII, E" 
land XCIX; 1873 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship), p. 232; T. 
262, No. 16, and Plates as before. j 
Prakrit. Gift of a coping-stone (unisa) by Ajuna (Arjuna), the grandson of the E 
householder (gakapat:) Mariti, the Akhasavadicha (inhabitant of Akhasavada). > 


1222. Amaravati (now British Museum) Buddhist pillar inscription.—1863 Fergusson- ⁄ 
Cunningham, Tree and Serpent Worship!, p. 172; 240, No. 17, and Plates XLIX, 2 
LVIII, 1 and XCIX ; 1873 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship”, $ 
p. 190 ; 262, No. 17, and Plates as before, 
Prakrit. Gift of the grandson of the householder (gahapati) Papin, the Valika- 
chaka (inhabitant of Valikacha), and his wife Kanha (Krishna). 


1223. Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1868 Cunningham, Tree and Serpent 
Worship, p. 240, No. 18, and Plate LXXXVII, 5 and XCIX ; 1873 Cunningham, 
Tree and Serpent Worship*, p. 262, No. 18, and Plates as before; 1883 Hultzsch, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 561, No. 46. 
Prakrit. Gift of a lion-seat (віла Лапа) by tho two, the elder (théra), the Chaitya 
worshipper (Chétiyavazdaka) bhayamta (bhadanta) Budhi (Buddhi) and his 
sister, the nun (bhskhunt) Budha (Buddha). 


1224. Amarivati (now British Museum) Buddhist sculpture inscription.—1868 Fergusson- 
` Cunningham, Tree and Serpent Worship!, p. 216; 240, No. 19, and Plates XCV, _ 

4 and XCIX; 1873 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship?, p. 236; i: 

262, No. 19, and Plates as before. ANS Ur VINE > 


Prakrit, Made by . . s < tho san О Dhamadéyal (ШАШ ОН О T 
ka (inhabitant of Virapura); the gift of . . . . fer оўу; 


of Budharakhita (Buddharakshita). 
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1225. Amarivati (now British Museum) Buddhist rail inecription.—1868 Fergnsson-Cun- 
ningham, Tree and Serpent Worship), p. 206; 240, No. 20, aud Plates LXXV, 
LXXXII, 1 and XCIX ; 1873 Fergasson-Cuoningham, Tree and Serpent Worship’, 
p. 224; 262, No. 20, and Plates as before. 

Prakrit. Fragment. Gift of two Chaitya slabs (chétiyapata), three footprints 
(patuka), a coping-stone (whnisa), a slab with a flower vase 1? pupha- 
ganiyapata ?) and other objects to the Great Chaitya (mahachétiya) at Dham- 
fiakata (Dhanyakata), and erection of some object at (?) the Great Chaitya 
(mahachétiya) at Rajagiri at the northern door (dara) by some person together 
with his relatives. 


1926. Amarayati (now British Musenm) Buddhist sculpture inscription,—1863 Fergusson, 
Tree and Serpent Worship, Plates XCIII and XCVI, З (Plates only); 1873 Fer- 
gusson, Tree and Serpent Worship?, Plates as before. - 


Prakrit. Fragment, Gift of a slab (pata) by some person. 


=: 1927. Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1868 Fergusson, Tree and Serpent Wor- 
E ship!, Plate XCIV, 4 (Plate опу); 1873 Fergusson, Tree and Serpent Worship?, 
Plate as before, 

Prakrit. Not read except the beginning which contains an invocation of 


Bhagavat. 


1228. Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1868 Fergusson, Tree and Serpent 
Worship}, Plate XCVI, 4 (Plate only) ; 1873 Fergusson, Tres and Serpent Wor- 
ship, Plate as before. 


Prakrit. Not read. 


E C Tug Amaràávati Buddhist pillar inseription.—1882 Hultzsch, Notes Amar. Stipa, p. 6, 
5 Мо. 3, andi Plate II, No. 1, with correction by Burgess; 1883 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch, Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. р. 550, No. 4; 1887 Burgess-Hultzsch, 

= Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 86, and Plates XLV, 1 and LX, No. 47; 1896 
ER. correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 600. 
. Prakrit Gift of a Chaitya pillar (chétiyakhabha), with a relic, at the southern 
_ entrance (ayaka) by the merchant (vaniya) Kuta together with his relatives. 


ae ee BH 


by Haltzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 344, 
Bargess-Haltzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p 105, and Plate 


7 iya ) Siridata (Sridatta), son of the merchant 
n4 . . of the pupil (P sistha) of the teacher 
P ‘Sariputra), the Mahavanasaliya (who lives in 
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1231. Amaravati Buddhist coping-stone insoription.—1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. 
Stupa, р. 8, No. 2 B, and Plate II, No. 3; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 550, No, 3; 1887 Burgess, Arch. Surv. South. 
Ind. Vol. I. p. 67, and Plates XXVIII, 6 and LXI, No. 52; 1896 correction by 
Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 600 f. 


Prakrit. Fragment. Gift of a coping-stone (unisa) by some woman together with 
her relatives. 


1932. Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stupa, 
р. 10, No. 22; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 345, 
No. 48; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 103, and Plate 


LVIII, No. 34. 
Prakrit. Fragment. [Gift] of . . . . . . of the son of Mugudasama 
(Mukundasarman) . . . with relatives. 


1233. Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stapa, p. 12, 
No. 11 B, and Plate II, No. 4; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stupa, p. 53, 
No. 11 В; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 551, 
No. 6; 1887 Burgess-Hultzach, Arch. Surv. South. Ind. Vol. І. р. 85, and Plates 
XLIII, 4 and LVII, No. 23. 


Prakrit. Fragment. Mentions the bhayamta (bhadanta) Bu. . 
pupil (sisa) of bhayamta (bhadanta) Nadhasiri (Nathasrt), the Mahern- 
khánšjaka (inhabitant of Mahemkhanaja), disciple ({amté]vasska) of 


1234. Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. 
Stupa, p. 12, No. 12B, and Plate ITI, No. 5; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsoh. 
Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 551 f, No.7; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. 
Surv. South, Ind. Vol. I. p. 85, and Plates XLIII, 6 and LVII, No. 22; 1896 
correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 600. 


Prakrit. Fragment. Mentions, after an invocation of Bhagavat Buda 
(Buddha), the sister of the monk (pavaita) Sidamta (Siddhartha), who lived at 
Marmdara. 


1935. Amaravati Buddhist stone-slab inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stipa, 
p. 13, No. 16B; 1886 Hultzach, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 345, 
No. 47 ; 1887 Burgess-Hultzech, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 104, and Plate 
LIX, No. 40. 
Prakrit. Fragment. Gift of an upright slab (udhapa[ta]) byi dim d A 
Bhagommü (P), the wife of Sidhatha (Siddhartha), . . . . and 
Bodhi. 


1236, Amaravati Buddhist soulpture inscription .—1882 Burgess, Notes Amar. Stipa, р. ‘Ys, 
No, 84 bis ; 1887 noticed by Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 83, ana 
Plate XLII, 7 (in the text by mistake called 8). 


Prakrit. Fragment. No sense has been made out. 
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1237. Amarivati Buddhist sculpture inscription,—1882 Burgess, Notes Amar. Stipa, p. 16, 
No. 36; 1852 Hultzsch, Notes Amar. Stupa, p. 53, No. 36; 1883 Hultzsch, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 552, No. 10; 1887 Burgess- 
Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 102, and Plate LVI, No. 14. 

Prakrit. Gift of the two female pupils (afivdsint) of [A]ya-Kamaya (Arya- 
Катауа). 


1238. Amaravati Buddhist pillar inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stipa, 
р. 17, No. 25B, and Plate III, No. 6; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stüpa, p. 53, 
No. 25B ; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 552, 
No. 8; 1887 noticed by Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 105, and Plate 
LX, No. 46. 


Prakrit. Fragment. No name has been preserved. 


1239. Amaràvati Buddhist sculpture inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stapa, p. 17, No. 26B ; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stüpa, p. 53, No. 26B ; 1883 
Hultzsch, Zeitschr. Deutsch, Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 552, No. 9; 1886 
Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 348 f, No. 9; 1887 
Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 82, and Plates XLII, 4 and 
LVIII, No. 28; 1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. 
p. 600. 


Prakrit. Fragment. Records, after an invocation of the Enlightened One, [the 
gift] of Nakha, the wife of the lay-worshipper (upasaka), the Narasala (in- 
habitant of Narasala ?), the merchant (vaniya) Nàgatisa (Nagatishya), together 
with her sons, the treasurer (héranika) Budhi (Buddha), Mila, š 

1240. Amarivati Buddhist sculpture inseription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stüpa, p. 18, 

No. 54, and Plate IIT, No. 7 ; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. 

XL. p. 345, No. 49; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 78, 

and Plates XLI, 6 and LVII, No. 19. 

Prakrit. Fragment. Records, after ап invocation of Bhagavat, the erection 
of a slab PED by Hargi (Samghi), the daughter of bhayaztt (bhadanti) 


Bodhi, . . - » . of the nun (pavajitika) Vasa, (Vasya) resident in 
Kevurura. 


1241. Amarávati Buddhist sculpture inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stupa, p. 19, 

No. 60; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stipa, p. 53, No. 60 ; 1883 Hultzsch, Zeitschr. 

Deutsch. Morgenl. Ges, Vol. XXXVII. p.553, No. 13; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 344, No. 13. 

Prakrit. Fragment. Gift of a rail bar ([sw]j?) by Budhara[khita] (Buddhara- 

kshita). Ў 


1242, Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1882 Hultzsch, Notes Amar. Stupa, p. 19, 
No. 66; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch, Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 558, No. 
15; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch, Surv. South. Ind. Vol. I. p. 101, and Plate LVI, 
No. 10; 1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 599. 
Prakrit. Fragment. Gift of the female ascetic ([sama]nika) [Si] dhamthi 
(Siddhartha). 
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1243. Amarivati Buddhist sculpture inscription.—1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. 
Stupa, р. 20, No. 80, and Piate III, No. 8; 188% Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges, Vol. XXXVII. p.554£., No. 21; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. 
Surv. South. Ind. Vol. I. p. 104, and Plate LIX, No. 41. 

Prakrit. Gift of an upright slab (wdhampata) at the foot of the Great Chaitya 
(mahachétiya) by Damilakanha (Dravidakrishna) and his brother Chulakanha 
(Kshudrakrishna) and his sister Nakha. 


1244. Amarivati Buddhist pillar inscription —1882 Burgess-Hultzscb, Notes Amar. Stapa, 

р. 22 f., No. 86, and Plate III, No. 9; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 

Ges, Vol. XXXVII. p. 555, No. 22; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. 

Ind. Vol. I. p. 103, and Plate LIX, No. 38; 1896 correction by Franke, Zeitschr. 

Deutsch, Morgenl. Ges, Vol. L. p. 600. 

Prakrit. Erection of a pillar for lamps (divakharmbha) at the foot of the Great 
Chaitya (mahachétiya) of Bhagavat by Khadà (Skanda), wife of the house- 
holder (gahapati) Sidhatha (Siddhartha) of the Jadikiyas, together with her 
relatives. 


1245. Amaravati Buddhist pillar inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stupa, р. 23, 
No. 87 (upper inscription), and Plate IV, No. 10; 1883 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges, Vol. XXXVII. p. 555, No. 23 (upper inscription) ; 1887 
Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 82, and Plates XLII, 8 (in 
the text by mistake called 7) and LVII, No. 18 (upper inscription). 


Sanskrit. By the glorious Viprajatapriya (?). 


1246. Amarivati Buddhist pillar inscription. —1882 Burgess, Notes Amar. Stüpa, p. 23, No. 
87 (lower inscription), and Plate IV, No. 10; 1883 Hultzsch, Zeitschr, Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 555, No, 23 (lower inscription); 1887 Burgess- 
Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 82, and Plates XLII, 8 (in the text 
by mistake called 7) and L VII, No. 18 (lower inscription) ; 1896 correction by 
Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgonl, Ges. Vol. L. p. 600. 

Prakrit. Gift of Aya-Dhamà& (Arya-Dharma), female pupil (atévasint) of Aya- 
Кен (Arya-Rett). 


1947. Amaravati Buddhist sculpture insoription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stupa, p. 25, 
No. 114, and Plate IV, No. 13; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. XL. p. 845, No. 50; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. 
р. 102 f., and Plate LVII, No. 27. 


Prakrit. Gift of a rail bar (suyi) by the treasurer (héranika) Sidhatha 
(Siddhartha), the son of the householder (gahapati) Budhila (Buddhila), 
together with his relatives. 


1948. Amaràvati Buddhist stone inscription of the time of rajan Vasithiputa sami-Siri- 
Pulumàávi—1882 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Notes Amar. Stupa, p. 96 f, 
No. 121, and Plate IV, No. 11; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. XXXVII. p. 549 f., No. 1; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. 
Vol. І. p. 100, and Plate LVI, No. 1; 1895 note by Pisohel| Nachr. Gott. Ges. 
Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, p. 212. 
— rao V [ast] th [s] puta[sa] s[a]m[?]-Siri-Pulumavisa savachhara . . . . 

у 2 
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Prakrit. Fragment. Gift of a wheel of the Law (dhamachaka) at the western 
gate (dara) to the Great Chaitya (mahachéttya) of [Bhagava]t by the house- 
holder (gahapati) Kahütara and Isila (Rishtla), the son of the householder 
(gahapati) Puri, of the Pimdasutariyas, together with [Isila's] wife Nakanika 
(Naga) and other relatives, as the special property of the school (nikaya) of the 
Chétikiyas (Chaityakiyas). 


1249. Amaràvati Buddhist sculpture inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stupa, p. 28, No. 129; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. 
p. 346, No. 52; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 102, 
and Plate LVII, No. 20; 1896 correction by Franke, Zettschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. L. p. 600. 
Prakrit. Fragment. Gift of an [a]badamala (?) by some man together with his 
relatives. 


1250. Amarivati Buddhist sculpture inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stupa, p. 30, No, 143, and Plate IV, No. 14; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol, XL. p. 346, No. 53; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. 
Ind. Vol. I. p. 53, and Plates XX, 2 and LVI, No. 6 ; 1896 correction by Franke, 
Zeitschr, Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 599. 

Prakrit. Fragment. Gift of the nun (bhikhunt) Budharakhita (Buddharakshita) 
e female pupil (atévast[nt]) of the elder (thera) bhayata (bhadanta) 
Budharakhita (Buddharakshita), the overseer of works (navakamaka) of the 
Chétikas (Ohattyakas) who lived at Rajagiri, together with her daughter, and of 
Dhamadina (Dharmadatta) and of Sagharakhita (Samgharakshita). 


1251. Amaravati Buddhist sculpture inscription 1882 Burgess, Notes Amar. Stipa, p. 31, 
No. 145, and Plate IV, No. 15; 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. 
р. 62, and Plates XX VII, 2 and LVI, No. 15. 
Prakrit. Fragment. Gift of a coping-stone (unta) at the northern entrance 
(ayaka) to the Great Chaitya (mahachétiya) by some female person together 
with her family. 


1252, Amarayati Buddhist coping-stone inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stipa, 
p. 32, No. 151; 1887 Burgess-Hult Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 55, 
and Plates XXI, 2 and LVI, No. 18, a. b; 1896 correction by Franke, Zettschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 600. 

Prakrit. Fragment. [Gift] of the lay-worshipper (upasika) Каша (Kamyd), 
daughter of the housewife Kanha (Krishna), daughter of the hcuseholder 
(gahapati) Ida (Indra), together with her relatives. and of the nun (bhikhuns) 
Nagamita (Nagamttra). 

1253. Amarüvati Buddhist pillar inscription.—1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. Stapa, 
p. 33, No. 58 B; 1883 Hultzsch, Zestschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. 
p. 552, No. 12. 

Prakzit. Gift of a slab with a wheel (chakapata) by Koja (Kubja). 


1254, Amaravati Buddhist sculpture inscriptinn.—1882 Burgess, Notes Amar. Stipa, р. 35. 
No. 174; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Moraenl. Ges. Vol. XXXVII. р. 556, 
No. 25; 1886 correction by Hultzsch, Zeitsohr. Deutsch Morgenl, Ges. Vol. XL. 
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p. 944, No. 25; 1857 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 48, and 

Plates XVIII, 2 and LVI, No. 11. 

Prakrit. Gift of two rail bars (sucht) with circular panels (parichaka) by Maka- 
budhi (Mrigabuddht), son of the householder (gahapati) Budhi (Buddhi), to- 
gether with his relatives. 


1255. Amaravati Buddhist coping-stone inscription.—1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar 
Stapa, p. 35 f., No. 175, and Plate IV, No. 16; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl, Ges. Vol. XXXVII. p. 556, No. 26 ; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. 
South. Ind. Vol. I. p. 104 f., and Plate LX, No. 44. 


Prakrit. Fragment. Erection of a gate (dara) at the southern side by the house- 


holder (gaha[patt]) . . . . . . , son of the householder (gahapati) 
Sulasa, [together with]. . . . . Nagata (Nagatta) and his son Sulasa, 
with his daughter S 5 6 O 0 0 5 Oo CO 


1256. Amarivati Buddhist stone iuscription.—1882 note by Burgess, Notes Amar. Stipa, 
р. 36, No. 179; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. 
р. 559, No. 39 ; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 58, and 
Plate XXIV, 1. 
Prakrit. Fragment. Gift of а coping-stone (untsa) by Ajaka together with his 
father. 


1257. Amaravati Buddhist sculpture inscription, —1882 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stupa, p. 37, No. 182 ; 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind, Vol. I. p. 48, and 
Plate XVIII, 3. 
Prakrit. Fragment. Gift of some nun ([bAskh uni). 


1958, Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stüpa, р. 37, 
No. 185; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stupa, р. 54, No. 185; 1883 Hultzsch, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 556, No. 27; 1887 Burgess- 
Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 101, and Plate LVI, No. 9. 

Prakrit, Fragment. Gift of some female ascetic (samanikt) together with her 
sister. 


1959. Amaravati Buddhist coping-stone inscription. —1882 noticed by Burgess, Notes Amar, 
Stüpa, р. 38, No. 188 ; 1887 noticed by Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. 
p. 57,and Plate XXII, 2. 


Seid to be illegible. 


1260. Amaravati Buddhist pillar inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stüpa, 
p. 88, No. 189 ; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stüpa, p. 54, No. 189 ; 1888 Hultzsch, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 556, No..28 ; 1887 Burgess- 
Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 104, and Plate LIX, No. 49. 

Prakrit. Gift of a pillar (khazbha) by the grandsons of Karima (Kamya), 
daughter of Bhagi, wife of the householder (gahapat?) Rahula in Hiralüra. 


1261. Amaravati Buddhist sculpture inscription, —1882 Burgess-Hultzsch, Notas Amar. 
Stüpa,p. 39, No. 196; 1883 Hulizsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges, Vo]. 
XXXVII p. 557, No. 29; 1886 correction by Hultzsch, Zeiisohr. Deutsch. 
Moraenl. Ges. Vol. XL. p. 944, No. 29. 
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Prakrit, Gift of a rail bar (such?) by the righteous hamlet (bhadanigama), the 
Chhadakicha (of Chhadaka), headed by the bankers (sethin). 


1262, Amaràvati Buddhist sculpture inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stüpa, p. 40, No. 205 ; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stipa, p. 54, No. 205 ; 1883 
Hultasch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol, XXXVII. p. 557, No..30 ; 1887 
Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 90 f., and Plates XLVI, 2 
and LX, No, 50; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. L. p. 600. 

Prakrit. Gift of upright slabs (upata) by the nun (pavajitikg) Sagharakhita 
(Samgharakshita) living in Dévaparavana (?), and by her daughter, the nun 
(pavajitika) Harghà (Samgha), and by (the latter's ?) daughter Jiyava. 


1263. Amaràyati Buddhist sculpture inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stapa, p. 41, 
No. 65 B, and Plate V, No. 18; 1883 Hultzsch, Zettschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. XXXVII. p. 553, No. 14; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. XL. p. 344, No. 14; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. 
p. 101 f., and Plate LVI, No. 12. 
Prakrit, Gift of a rail bar (sucht) by Papin (Papin), brother of bhayamta 
(bhadanta) Budhi (Buddht), the Chaitya worshipper (Chétiavadaka). Compare 
No. 1228, 


1264. Amarayati Buddhist coping-stone inscription.— 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stapa, 
p. 41, No. 66 B, and Plate IV, No. 17; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XXXVII. p. 553, No. 16 ; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South, 
Ind. Vol. I. р. 63, and Plates XXVII, 6 and LVI, No. 16; 1896 correction by 
Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 600. 
Prakrit. Fragment. Gift of the nun (bhikhuni) Roba, daughter of Sujata. 


1265. Amaravati Buddhist pillar inscription—1882 Burgess, Notes Amar. Stapa, p. 42, 
No. 68 B; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stūpa, p. 54, No. 68 B; 1883 
Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 554, No. 17; 
1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 86, and Plates XLIV, 
2 and LVIII, No. 32. 

. Prakrit, Fragment, Records some gift, 


1266, Amarivati Buddhist sculpture inseription.—1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. 
Stupa, p. 42, No. 69 B, and Plate V, Ne. 19; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl.Ges. Vol. XXXVII. p. 554, No. 18; 1887 Burgess-Hulizsch, Arch. Surv. 
South, Ind. Vol. I. p. 101, and Plate LVI, No. 4;.1896 correction by Franke, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 599. 
Prakrit. The pillar (thabha) of the general (sénagopa) Mudukutala (Mridu- | 
kuntala). 


1267. Amaràvati Buddhist. sculpture inscription.—1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. 
Stupa, p. 42, No. 71 B, and Plate V, No. 20; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol, XXXVII. p. 554, No. 19; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. 
Surv. South. Ind. Vol. I. p. 94, and Plates LI, 1 аһа LVI, No. 3. 

Prakrit. Fragment, [Gift] of the preacher (dhamakathtka) Budhi (Buddht) 
dwelling in Odiparivenena (f). 
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1268. Amaràvati Buddhist sculpture inseription.—1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. 
Stipa, p. 43, No, 210, and Plate V, No. 21; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 557, No. 31; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. 
South. Ind. Vol. I. p. 94, and Plates LIV, 2 and LVI, No. 5. 

Prakrit. Fragment. Gift of the female lay-worshipper (uvasikz) Sivala (Sivala) 
with her sons and daughters. 


1269. Amarivati Buddhist coping-stone inscription—1882 Burgess, Notes Amar. Stupa, 2 
p. 43, No. 74 B; 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. Plate LVII, No. 29 

24 (Plate only). б: 

Prakrit, Fragment. Gift of a rail (vetika) by several persons together with their E 
relatives and friends. Mc 


1270. Amaràvati Buddhist pillar inscription.—1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. Stüpa, 
p. 44, Nos. 78 B and 217, and Plate V, Nos. 23 and 22; 1883 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch, Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 554, No. 20; 1887 Burgess-Hultzsch, = 
Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 102, and Plate LVII, No. 25. š NE 
Prakrit. Fragment. Mentions a monk (pavachi[ta]), the pupil (atavasika) of the 
great Vinaya teacher (mahavinayamdhara) Aya-Budhi (Arya-Buddhi) of the E 
. . liyas. ] o. 


1971. Amarivati Buddhist sculpture inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stupa, 


р. 45, No. 222, and Plate V, No, 24; 1882: Hultzsch, Notes Amar. Stupa, p. 54, ) и 
No. 222; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. р. 557, D 
No. 32; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 90, and cwn 
Plates XLVI, l and LXI, No. 53; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. жа 


Morgenl. Ges. Vol. L. p. 601. 54 

Prakrit. Fragment. Records, after an invocation of Bhagapat (Bhagavat), the E 
gift of upright slabs (udhapata) by the lay-worshipper (upasaka) Budharakhita 
(Buddharakshita), the son of Gordi, the Dharnñakataka (inhabitant of 
Dhanyakata), and by his wife Padumà (Padma), his son Harngha (Samgha), 
Budhi (Buddhi),Bodhi . . ., Budharakhita (Buddharakshita). 


1272. Amaràvati Buddhist sculpture inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stipa, р. 45, 
No. 231; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stupa, p. 55, No. 231; 1883 Hultzsch, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XX XVII. p. 557 f., No. 33; 1886 correction 
by Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol, ХІ. p. 344, No. 33; 1887 
Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 91, and Plates XLVII, 
3 and LVIII, No. 35. 

Prakrit. Gift of an upright slab (udhapata) by the mendicant monk (pejda- 
patika) Pasama (Prasama), residing in Mahavanasala (MaAavanasala), the pupil 
(atēvāsika) of the great elder (mahathéra) Paravanuta who dwells in Pusaka- 
vana (? Pushyakavana), the brother of Samyutaka (? Samyuktaka), and by 
Hamgha (Samgha). 


1973. Amaravati Buddhist sculpture inscription. — 1882 Hultzsch, Notes Amar, Stipa, p. 46, 
No. 232, and Plate VI, No. 25; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. XXXVII. p. 558, No. 34; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Sure, South. Ind, 
= Vol. I. p. 91, and Plates XLVII, 2 and LVIII, No. 36; 1896 note by Franke, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 600. 
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Prakrit, Gift of a rail bar (sucht) by the righteous hamlet (bhadanigama), the 
Chhadakicha (of Chhadaka), headed by the bankers (sethin). 


1262. Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stupa, p. 40, No. 205 ; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stupa, p. 54, No. 205 ; 1883 
Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 557, No..30 ; 1887 
Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 90 f., and Plates XLVI, 2 
and LX, No, 50; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. L. p. 600. 

Prakrit. Gift of upright slabs (upata) by the nun (pavajitikā) Sagharakhita 
(Samgharakshita) living in Dévaparavana (?), and by her daughter, the nun 
(pavajsitka) Hamgha (Samgha), and by (the latter's ?) daughter Jiyava. 


1263. Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stapa, p. 41, 
No. 65 B, and Plate V, No. 18; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. XXXVII. р, 553, No. 14; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. XL. p. 344, No. 14; 1887 Burgess-Hulizsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. 
р. 101 f., and Plate LVI, No. 12. 
Prakrit, Gift of a rail bar (sucht) by Papin (Papin), brother of bhayamta 
(bhadanta) Budhi (Buddhi),the Chaitya worshipper (Chétiavadaka). Compare 
No. 1223. 


1264. Amaravati Buddhist coping-stone inscription.—1882 Hultzsch, Notes Amar. Stupa, 
p. 41, No. 66 B, and Plate IV, No. 17; 1833 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XXXVII. p. 553, No. 16 ; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. 
Ind. Vol. I. p. 62, and Plates XXVII, 6 апа LVI, No. 16; 1896 correction by 
Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 600. 
Prakrit. Fragment. Gift of the nun (bAikhun:) Roba, daughter of Sujata. 


1265. Amaravati Buddhist pillar inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stapa, p. 42, 
No. 68 B; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stipa, p. 54, No. 68 B; 1883 
Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 554, No. 17; 
1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 86, and Plates XLIV, 
2 and LVIII, No. 32. 

. Prakrit. Fragment, Records some gift. 


1266, Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. 
Stupa, p. 42, No. 69 B, and Plate V, Ne. 19; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl.:Ges. Vol. XXXVII, p. 554, No. 18; 1887 Burgess-Hulizsch, Arch. Surv. 
South, Ind. Vol. I. р. 101, and Plate LVI, No. 4; 1896 correction by Franke, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 599. 

Prakrit, The pillar (thabha) of the general (sénagopa) Mudukutala (Mridu- 
kuntala). 


1267, Amaravati Buddhist. sculpture inscription.—1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar, 
Stapa, p. 42, No. 71 B, and Plate V, No. 20; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 554, No. 19; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. 
Surv. South. Ind. Vol. I. p. 94, and Plates LI, 1 аһа LVI, No. 3. 

Prakrit. Fragment, [Gift] of the preacher (dhamakathtka) Budhi (Buddht) 
dwelling in Odiparivenena (P). 
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1268. Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. 
Stipa, p. 43, No, 210, and Plate V, No. 21; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol, XXXVII. p. 557, No. 31; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. 
South. Ind. V ol. І. p. 94, and Plates LIV, 2 and LVI, No. 5. 

Prakrit. Fragment. Gift of the female lay-worshipper (uva@sika) Sivalà (Sivala) 
with her sons and danghters. 


1269. Amarivati Buddhist coping-stone inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Siupa, 
p. 43, No. 74 В; 1887 Burgess, Arch. Surv, South. Ind. Vol. I. Plate LVII, No. 
24 (Plate only). 
Prakrit, Fragment. Gift of a rail (vetika) by several persons together with their 
relatives and friends. 


1270. Amarivati Buddhist pillar inscription.—1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. Stipa, 
р. 44, Nos. 78 B and 217, and Plate V, Nos. 23 and 22; 1883 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch, Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 554, No. 20; 1887 Burgess-Hultzsch, 
Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 102, and Plate LVII, No. 25. 

Prakrit. Fragment. Mentions a monk (pavachi[ta]), the pupil (atavasika) of the 
great Vinaya teacher (mahdvinayamdhara) Aya-Budhi (Arya-Buddhi) of the 
. liyas. 


197]. Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stupa, 
p. 45, No. 222, and Plate V, No. 24 ; 1882: Hultzsch, Notes Amar. Stupa, p. 54, 
No. 222: 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 557, 
No. 32; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 90, and 
Plates XLVI, 1 and LXI, No. 53; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. L. p. 601. 

Prakrit. Fragment. Records, after an invocation of Bhagapat (Bhagavat), the 
gift of upright slabs (udhapata) by the lay- -worshipper (upasaka) Budharakhita 
(Buddharakshita), the son of Gordi, the Dhamnakataka (inhabitant of 
Dhanyakata), and by his wife Padumà (Padma), his son Hamgha (Sargha), 
Budhi ( Buddha), Bodhi , . ., Budharakhita (Buddharakshita). 


1979. Amarivati Buddhist sculpture inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stupa, р. 45, 
No. 231; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stipa, p. 55, No. 231; 1883 Hultzsch, 
Zeilschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 557 f., No. 33; 1886 correction 
by Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 344, No. 33; 1887 
Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I, p. 91, and Plates XLVII, 
3 and LVIII, No. 35. 

Prakrit. Gift of an upright slab (udhapata) by the mendicant monk (pemda- 
patika) Pasama (Prasama), residing in Mahavanasala (Mahavanasala), the pupil 
(atévasika) of the great elder (mahathéra) Paravanuta who dwells in Pusaka- 
vana (? Pushyakavana), the brother of Samyutaka (? Samyuktaka), and by 
Hamgha (Samgha). 


1973. Amaravati Buddhist sculpture inacription.— 1882 Hultzsch, Notes Amar, Stupa, p. 46, 
No. 232, and Plate VI, No. 25 ; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. XXXVII. p. 558, No. 34; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. 
Уо]. І. p.91, and Plates XLVII, 2 and ШУШ, No. 36; 1896 note by ыу 

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 600. 


Prakrit. Giftofaslab with a filled vase (punaghadakapata) by the leather- 
worker (chammakara) Vidhika, the son of the teacher (upajhaya) Naga, and by 
his son Naga, together with their relatives. 


1274. Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. 
Stupa, p. 47, No. 249; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. 
XXXVII. p. 558, No. 35; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. 
p. 105, and Plate LX, No. 48. 

Prakrit. Fragment. Mentions, after an invocation of Bhagavat, Dusaka 
(? Dushaka ?), the son of the householder (ga[ha]patt) Hamghi (Samghin). 


1275. Amaravati Buddhist pillar inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stupa, p. 48, No. 83 В; 1887 noticed by Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. 
p. 86, and Plate XLIV, 3. 
Not read. 


1276. Amaravati Buddhist chhattra inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stupa, p. 49, 
No. 88 B, and Plate VII, No. 29; 1882 Hultzsch, Notes Атат. Stüpa, p. 55, 
No. 88 В; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XX XVII. р. 555 
f., No. 24; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 87, and 
Plates XLV, 6 and LX, No. 45; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. L. p. 600. 
Prakrit. Gift of a parasol (chhata) to the Chaitya (chédiya) of the venerable 
(aira) Utayipabhahis by the female lay-worshipper (wvasika} Chada (Chandra), 
the mother of Budhi (Buddh:). 


1277. Amarfivati Buddhist pillar inscription.—1832 Burgess, Notes Amar. Stipa, p. 50, 
No. 17, and Plate VI, No. 27; 1883 Haltzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. XXXVII. p. 558 f., No. 36; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. 
Vol. I. p. 106, and Plate LXI, No. 51. 
Prakrit. Gift of pillars (thabha) by Himala, the son of the householder (gaha- 
рай) Vasumita (Vasumttra), together with his relatives. х 


1278. Amaraivati Buddhist sculpture inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stupa, p. 50, No. 67 ; 1886 Hultzsoh, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. 
p. 346, No. 54. 
Prakrit. Fragment. Records, after an invocation of Bhagavat, the gift of some 
merchant (vaniya) together with his relatives. 


1279. Amaràvati Buddhist sculpture inscription of the time of rajan Siri-Sivamaka- 
Sada.—1882 Burgess, Notes Amar. Stupa, р. 51, No. 89, and Plate VI, No. 28; 
1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. р. 550, No. 2; 
1887 Burgess-Hultzsoh, Arch. Surv. South. Ind, Vol. I. p. 61, and Plates XXVII, 
land LVI, No.2; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra 
Dynasty, etc., p. LIT, No. 19. 
Prakrit. Fragment, Mentions the superintendent of the water-houses (P paniya- 

gharika) of rajan Siri-Sivamaka-Sada. 


1280. Amaravati Buddhist stone inscription.—1882 noticed by. Burgess, Notes Amar. 
Stapa, p. 51, and Plate VI, No. 26; 1882 Hultzsoh, Notes Amar. Stupa, р. 55; 
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1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 559, No. 37 ; 

1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 344 f., No. 37 ; 1887 

Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p- 104, and Plate LIX, No. 39. 

Prakrit. Gift of a pillar (thambha) by Chula-Ayira (Kshudra-Arya), the pupil 
({até]vasika) of the great elder (mahathéra)  Ayira-Bhütarakhita (Arya- 
Bhütarakshita) who lives at [R]iyaséla (Rajasaila), and by the nun (bhikhunz) 
Nada (Nanda), the pupil (atévastnz) of the Arhat (arahata) Ayira-Budharakhito 
(Arya-Buddharakshita). 


1981. Amaràvati (now Bejvida) Buddhist sculpture inscription.—1882 noticed by Burgess, 

Notes Amar. Stupu, р. 51, No. 4 ; 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. 

р. 72, and Plates І and ШУП, No. 17. 

Prakrit. Fragment. Gift of a coping-stone (unisa) to the Great Chaitya (maha- 
chétiya) of Bhagavat by the wife of the merchant (vaniya) Samuda (Samudra), 
the son of the householder (gahapati) Harngha (Samgha), who lived at Adhi- 
thina (Adhishthana, or ‘in the capital! P) . . . . in the Tornpuki (?) district 
(ratha), and (?) by (?) the householder (gaha[ pati] ?) Kodachadi . . . . . . 


1982. Amarávati Buddhist stone inscription.—1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XXXVII. p. 559, No. 38. 
Prakrit. Fragment. Gift of four pillars (khabha) saphatha (?) and with slabs 
(sapata), by Mahanaga (Mahanaga). 


1983. Amarivati Buddhist sculpture inscription.—1883  Hultzsch, Zeitschr. Deutsch 
Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 559, No. 40; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. 
South. Ind. Vol. I. p. 85, and Plates XLIII, 9 and LVIII, No. 31. 
Prakrit. Fragment. Erection of а coping-stone (umma) by . . . . . Hayadà, 
Karndada, Samghada. 


1284, Amaravati Buddhist stone inscriptión.—1883 Hultzsch, Zettschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XX XVII. p. 560, No. 41; 1887 Burgess-Hu!tzsch, Arch. Surv. South. 
Ind. Vol. I. p. 85. 
Prakrit. Erected by the reverend (P bhavata) Dhammasiria (Dharmasrtka) and 
(?) Pasama (Praíama), with (?) Hagisiri (Agnisri Р), Chapa (Champa) and 
the lay-worshipper (uvasaka) Ravisiri ( Ravisrz). 


1285. Amaravati Buddhist stone inscription.—1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. XXXVII. p. 560, No. 42 ; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. 
Ind. Vol. I. p. 85, and Plates XLIII, 8 and LVIIT, No. 30. 
Prakrit. Records, after an invocation of Bhagavat, the erection of a ooping- 
stone (unisa) by the merchant's wife (vaniyini) Sidhi (Stddht), daughter of 
Chada (Chandra), who lived at Vijayapura. 


1986. Amarivati (now Madras Museum) Buddhist stone inscription—1883 Hultzsch, 

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. des. Vol. XXXVII. p. 560 f., No. 45; 1887 Bühler, 

Arch. Surv. South. Ind. Vol. І. р. 37, and Plates XII 3 and LVI, No. 8; 1896 
correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 599. 

Prakrit. Gift of footprints (paduka) by Mala (Mala), pupil (atevasini) of the 

female teacher (uvajhàyini) Samudiya (Samudrika), pupil (atévasini) of the 
Vinaya teacher (vinayamdhara) Aya-Punavasu (Arya-Punarvasu) 

x 
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Amaravati Buddhist stone inscription.—1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.‏ .1287 
Ges. Vol. XL. p. 345, No. 51 ; 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. Plate‏ 

LXI, No. 55 (Plate only). 
Prakrit Fragment. Gift of slabs with a svastika (sothikapata) and of an 
abatamala by Kanha (Krishna), wife of . . . . ka together with her father 

. and her relatives and friends. 


1288. Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1887 noticed by Bargess, Arch. Surv. 
South. Ind. Vol. I. p. 63, and Plate XXVIII, 3. 
Not read. 


1289. Amarivati Buddhist coping-stone inscription—1887 Burgess, Arch. Surv. South. 
Ind. Vol. I. p. 67, and Plate XXXI, 3. 
Prakrit. Fragment. Mentions the elder (fhéra) Mabadharnmaka (Mahadhar- 
maka). 


1290. Amaràvati Buddhist soulpture inscription —1887 Burgess, Arch. Surv, South. Ind. 
Vol. I. Plate XXXIV, 2 (Plate only). 
Not read. 


1291. Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1887 Burgess, Aroh. Surv. South. Ind. 
Vol. I. Plate XX XIX, 4 (Plate only). 
Prakrit. Fragment. Gift ofa slab (pata) by . . . and the scribe (léghaka) 
Kanha (Krishna). 


1292. Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1887 Burgess, Arch, Surv. South. Ind. 
Vol. I. p. 85, and Plates XLIII, 3 and LVIII, No. 29. 
Prakrit. Fragment. Mentions the merchant's wife (vantyin?) Nàkaohampakà 
(Nagachampaka), Chadasiri (Chandra¥rt) and Budhila (Buddhila). 


1293. Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. 
Vol. I. Plate XLII, 10 (Plate only). 
Not read. 


1294, Amaravati Buddhist sculpture inscription,—1837 noticed by Burgess, Arch. Surv, 
South. Ind. Vol. T. p. 92, and Plate XLYIII, 1. 
Not read, 


1295. Amaravati Buddhist sculpture insoription.—1887 Buxgess-Hulizsch, Arch. Surv. 
South. Ind. Vol. I. p. 93, and Plate XLVII, 4. 
Prakrit. Gift of a slab (pata) at the northern entranos (yaka) by the young 
monk (daharabhikhu) Vidhika, pupil (atavastka) of bhayata (bhadanta) Naga, 
‘who resides at Kudira, and by his female pupil (atevasinz) Budbarakhita 
(Buddharakshita) and by her granddaughter Chilabudharakhita (Kshudra- 
buddharakshita). 


1296, Amaravati Buddhist sculpture iuscription.-—1887 Burgess, Arch. Surv. South, Ind. 
Vol. T. Plate L, 2 (Plate only). 


Not read. 
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1297. Amarivati Buddhist image inscription.—1887 noticed by Burgess, Arch. Surv. South. 
Ind. Vol. I. p. 97, and Plates LII, 4 and LIX, No. 43. 


Prakrit. Mentions some treasurer (héranika). 


1298. Amarávati Buddhist stone inscription —1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. 
Vol. I. Plate LVI, No. 7 (Plate only). 


Prakrit. Gift of a pillar (thabha) by Nada (Nanda), daughter (P) of the artisan 
([a@]vésant) Nadabhuti (Nandabhati). 


1299. Amaravati Buddhist stone inscription.—1837 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. 
Plate LVII, No. 21 (Plate only). i 
Prakrit. Not read. 


1300. Amaravati Buddhist stone inscription.—1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. 
Vol. I. p. 102, and Plate L VII, No. 26. 
Prakrit. Fragment. Records the gift of some man, together with his daughter. 


1301. Amarivati Buddhist stone inscription.—1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. 
Vol. I. p. 103, and Plate LVIII, No. 33. 
Prakrit. Fragment. Records the gift of some man, together with his relatives. 


1302. Amarávati Buddhist stone iuscription.—1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. 
Vol. I. p. 103, and Plate LV HI, No. 37. 
Prakrit. Fragment. Gift of a pillar (thambha) by some householder (gaha- 
[patt]), together with his wife. 


1303. Amaràvati Buddhist stone inscriphon.—1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. 
p. 106, and Plate LXI, No. 54. 
Prakrit. Fragment. [Gift] of the lay-worshipper (upasaka) Utara (Uttara), 
the Katakasolaka (inhabitant of Katakasola), together with his relatives. 


1304, Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stipa, р. 19, No. 28 B. 
Fragment. Not read. 


1305. Amarivati Buddhist sculpture inscription.—1$82 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stupa, р. 20, No. 77. 
Fragment. Not read. 


1306. Amaràvati Buddhist sculpture іпѕсгіриоп.-=1882 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stüpa, p. 20, No. 30 B. 
Not read. 


1307. Amarivati Buddhist sculpture inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stüpa, p. 21, No. 83. 
Fragment. Not read. 


1308. Amar&vati Buddhist sculpture insoription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stupa, p. 21, 


No. 36 B. 


Prakrit, Fragment. No sense has been made out. 
x2 
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1309. Amaravati Buddhist coping-stone inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes 
Amar. Stupa, p. 24, No. 49 B. 
Fragment. Not read. 


1310. Amaràvati Buddhist sculpture insoription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stüpa, p. 25, 
No. 112. 
Prakrit. Fragment. No sense has been made out. 


1311. Amaravati Buddhist sculpture inscription —1882 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stupa, p. 26, No. 55 B, 
Fragment. Not read. 


1312. Amaravati Buddhist rail inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stipa, 
p. 29, No. 141. 
Not read. 


1313. Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stupa р. 33, No. 163. 
Not read. 


1314. А шагауаії Buddhist sculpture inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stüpa, p. 34, No. 164. 
Not read. 


1815. Amarávati Buddhist sculpture inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stipa, р. 37, 


No. 183. 
Prakrit. Fragment. Records some gift and mentions the nun (samanika) 


Saghamita (Samghamstra). 


1316. Amarávati Buddhist sculpture inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stupa, p. 38, 


No. 192. 
Prakrit. Fragment. No name has been preserved. 


1317. Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1882 Burgess, Noter Amar. Stupa, p. 39, 
No. 194. 
Prakrit. Fragment. Records some gift. 

1318. Amaravati Buddhist image inscription.-—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stüpa, 
p. 39, No. 62 B. 
Not read. 

1319. Amarávati Buddhist coping-stone inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes 
Amar. Stüpa, p. 39, No. 63 B. 
Fragment. Not road. 

1320. Amarayati Buddhist sculpture inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stüpa, p. 40, No. 64 B. 
Not read. 
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1321. Amarivati Buddhist coping-stone inscription.—1882 Burgess, Notes Amar. Stapa, 
p. 44, No. 218. 
Prakrit. Fragment. Gift of some object by some man together with his son. 


1322. Amaràvati Buddhist sculpture insoription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stupa, p. 44, No. 221. 
Not read. 


1323. Amaravati Buddhist stone inscription —1882 noticed by Burgess, Noles Amar. 
Stapa, p. 49, No. 61. 
Fragment. Not read. 


1324. Amaravati Buddhist stone inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stupa, 
p. 50, No. 18. 
Not read. 


1325. Amaravati Buddhist sculpture inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stüpa, p. 50, No. 32. 
Fragment. Not read. 


1326. Amaravati Buddhist stone inscription.—1882 noticed by Burgess, Notes Amar. 
Stupa, p. 50, No. 76. 
Fragment. Not read. 


1327. Gunapadeya (now British Museum) copperplate inscription of Charndévi, of the time 
of the Pallava maharaja Vijayakhandavamma.—-1876 noticed by Fleet, Ind. Amt. 
Vol. V. p. 175 #.; 1880 Fleet, Ind. Ant. Vol. IX. p. 100 f., and Plate; 1888 
corrections by Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 2, note 2; 1900 correction by Hultzsch, 
Ep. Ind. Vol. VI. p. 88, note 10; 1902 correction by Senart, Ep. Ind. Vol. УП. 
p.67; 69; 1905 Hultzsch, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 143 f., and Plate. 
Siri-Vijayakhandava[m]ma-maharajassa samveachchharà . . . . 

Prakrit and Sanskrit. Order of Charudévi, the queen (dev:) of the уйата ы 
the Bharaddiya  (Bhàradvaja),  Siri-Vijayabuddhavamma — (Sri-Vijaya- 
buddhavarman) of the Pallavas, and mother of Buddhi[yam]kura (Buddhgan- 
kura), to the official (? отуа[раѓа]) at Ka[daka] (P Kataka), concerning the gift 
of a field (chhetta) below Rajatalaka (or the King's tank?) to be ploughed 
by Atuka to the holy -(bhagavat) Narayana of the Kili-Mahataraka temple 
(dévakula) at Dàlüra. The village authorities (gàmeyika ayutta) were to 
exempt the field with all immunities. The dnatit was Rohaniasva (Rohinyasva). 


1328. S. 10.—Kondamudi (now Madras Museum) copperplate and seal inscription of rajan 
or mahàraja Jayavarman of the goíra of the Brihatphalayanas.—1901 Hultzsch, 
Ep. Ind. Vol. VI. p. 315 ff., and Plates, 
—samva 10 he pa 1 diva 1. 
Prakrit and Sanskrit. Order of ràjan Siri-Jayavamma (Sri-Jayavarman) of 
the gatra (gota) of the Byihatphalayanas, from the victorious camp, the town 
(nagara) of Küdüra, to the official (караба) at Küdüra, concerning the gift of the 
village (gama) of Pamtüra (or Patira) in the district of Küdüra (Kadarahara) 
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io eight Brahmans. (bashmhana), vis. Savagutaja (Sarvaguptarya), a house- 
holder (? jayapara) of the Gotama (Gautama) gotra (gota); Savigija, the 
Tanava (Tanavya) ; Goginaja (Gogindrya) ; Bhavarnnaja (Bhavannarya) of the 
Kodina (Kaundinya) gotra; Rudavemnhuja (Rudravishnvarya), the Bhàradàya 
1 (Bharadvaja) ; Īsaradataja (Isvaradattarya), the Karnnháyana (Karshnayana) ; 
E. Rudaghdsaja (Rudraghdsharya), the Ópamarmava (Aupamanyava); Khar- 
; darudaja (Skandarudrarya) of the Kosika (Kaustka) gotra, The plates were 
prepared by the great general (mahadamdanayaka) Bhipahinavarnma 
(Bhapahanavarman), the best of the Mabàátagis (or the mahàtagivara?). The 
seal bears the inscription: Of the mahdraja бгі-Јаувуагшшап of the Brihat- 
phalayana gotra. 


1329. Bhattiprola Buddhist casket inscription.—1892 Bühler, Academy, Vol. XLI. p. 522, 
; No. 1=Journ, Roy. As. Soc. 1892, p. 608, No. 1; 1892 Bühler, Vienna Orient. 
Journ. Vol. VI. p. 149, No.1; 155, No.1 B; 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. 
р. 326 f., No. 1 B, and Plate; 1908 Fleet, Journ, Roy. As. Soc. 1908, p. 101; 105. 
Prakrit. The casket (majusz) of Kura, the son of Banava, together with his 

parents. 


1330. Bhattiprélu Buddhist casket inscription—1892 Bühler, Academy, Vol. XLI. 
p. 522, No, 1—Journ. Roy. As. Soc. 1892, p. 608, No. 1; 1892 Bühler, Vienna 
Orient. Journ. Vol, VI. р. 149, No. 1; 155, No. 1A ; 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II, 
p. 326 f., No. 1 A, and Plate; 1895 correction by Pischel, Nachr. Gött. Ges. Wiss. 

Phil. Hist. КІ. 1895, p. 215 ; 1908 Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1908, p. 101 ff. 
Prakrit, Gift of a quartz-casket (majusz) and а crystal box (shamuga) for relics 

of Budha (Buddha) by the father of Kura, the mother of Kure, and Kura. 


Vol. VI. p. 149, No. 2; 155, No. 2; 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 327, No. 2, 
and Plate ; 1908 Fleet, Journ. Roy, As. Soc. 1908, p. 101. 


Prakrit. Utara (Uttara), the воп of Pigaha (Vigraha), was the kénitha (?). 


| 
1381. Bhattiprola Buddhist casket inscription.—1892 Bühler, Vienna Orient. Journ. | 


> 1382. Bhattiprolu Buddhist casket inscription.—1892 noticed by Bühler, Academy, 

Ls Vol. XLI p. 522, No. 3= Journ. Roy. As. Soc. 1892, p. 608, No. 3; 1892 noticed 

by Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. VI. p. 149, No. 3; 1894 Bühler, Ep. Ind. 

Vol. II. p. 327, No. 3, and Plate, 

Prakrit, The committee (goth?) ; Hirafiavaghavà (Hiranyavydghrapad), Vugilaka 
(Udgalaka), Кајаһа, Visaka (Visvaka), Thorasisi (Sthaulasirshi), Samana 
(Sramana), Odala, Apakara, Shamuda (Samudra), Anugaha (Anugraha), Kura, 
Satngha (Satrughna), Jetaka (Jayantaka), Jeta (Jayanta), Alinaka, Varuna, 
Pigalaka (Piigalaka), Koshaka (Kausika), Suta (Sruta), Papa, Kabhérakha 
(? Kubëraka P), Ghileka, Samanadisha (Sramanazasa), Bharada (Bharata), 
Odala (Audara), Thoratisa (Sthaulatishya), Tisa (Tishya), Gilina (Glana), 
Jarnbha (?), Putara, Aba (Amra), Gàlavata . . . . , Janaka of the Gosálakas 
(Gosilakas), Kūra, the son of Upsshatha (Uposatha), Utara (Uttara), tho 
son of Kàraha. 


3. Bhattiprolu Buddhist casket inscription.—1892 noticed by Bühler, Vienna Orient. 
n. Vol. VI p. 149, No. 5; 1694 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 328, No. 5, and 
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Prakrit. The ascetic of the committee (gothisamana) was Kuba (Kumbha). К: 
The treasurer (hiranakaàra) was Biba, the son of the village-headman (gamanz). \ 


1334. Bhattiprólu Baddhist casket inscription.—1892 noticed by Bühler, Vienna Orient. 
Journ. Vol. VI. p. 149, No. 4; 1591 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 328, No. 4, and 


Plate. 
Prakrit. Mentions Samanadisha (Sramanadása) and relics of Budha (Buddha). i 
Tho rest is uncertain. E 


1335. Bhattiprólu Buddhist casket inscription. —1$92 Bühler, Academy, Vol. XLI. р. 522, є 

No. 6=Journ. Roy. As. Soc. 1892, p. 603, No. 6; 1592 Bühler, vienna er x 

Journ. Vol. VI. p. 149, No. 6; 155, No. 6; 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 328, 

No. 6, and Plate ; 1895 correction by Pischel, Nachr. Gött. Ges. Wiss. Phil.-IList. 

КІ. 1895, p. 215. 

Prakrit. This committee (goth?) of the inhabitants of the hamlet (nigamaputa) 
(i.c. the committee mentioned in No. 1332) was headed by the king (rajan) 
who was Khubiraka (Kubéraka), the son of Shi . .; their gift was the 
casket (majusa), the crystal-box (shamuga) and the stone-box (shamuga). 


1336. Bhattipr?lu Buddhist casket inscription.—1892 noticed by Bühler, Vienna Orient. 
Journ. Vol. VI. p. 149 No. 7; 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. II. p. 325, No. 7, and 
Plate. AR 
Prakrit. The ascetic (samana) Utara (Uttara), the son of Ghakha (or Chaghakha 
?) presented the phrk (drama). 


1337. Bhattiprólu Buddhist casket inscription.—1892 noticed by Bühler, Academy, Vol. 

XLI. p. 522, No. 8= Јошт. Roy. As. Soc. 1892, p. 608, No. 8; 1892 noticed by ЕЗ 

Bühler, Vienna Orient. Journ. Vol. VI. р. 149, No.8; 1894 Bühler, Ep. Ind. d 

Vol. II. p. 328 f., No. 8, and Plate. 5 

Prakrit. The inhabitants of the hamlet (négama) are: Vachha (Vatsa), Chagha, 

Jeta (Jayanta), Jambha, Tisa (Tishya), Reta, Achina (Achirna P), Shabhika 

(Sabhika), Akhagha (Akshaghna), Кеја, Késa (Kesa), Maha, Seta (Sréshtha), 

Chhadikogha,  Khabala, Sonuttara (Sravandttara), Samana (Sramana), 

Samanadisha (Sramanadésa), Simaka ( Syaàmaka), Kāmuka,  Chitaka 
(Chitraka). 


1338. Bhattiprolu Buddhist casket inscription.—1892 Bühler, Academy, Vol. XLI. p. 522, 
No. 9—Journ, Roy. As. Soc, 1892, р. 608 f., No. 9; 1892 Bühler, Vienna Orient. 
Journ. Vol. VI. p. 149; 155 £, No. 9; 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. ЇЇ. p. 329, 
No. 9, and Plate. 
Prakrit. The casket (majus) and the box (shamuga) of the committee (gothi) 
of the Arahadinas (Arhaddattas). At that timo Kubiraka (Kuberaka) was king ` 


(rajan). 


1339. Bhattiprolu Buddhist crystal inscription.—1894 mentioned by Rea, Arch. Surv. Ind. ` 
2 New Imp. Ser. Vol. XV. р. 11, and Plate V ; 1894 Bühler, Ep. Ind. Vol. IL p. 329, 
No. 10, end Plate, < 
Prakrit. Gift by the women from Nardapura (?) and the novices Серий 1) 
from Suvanam&ha (?), in the Aya-Sakasathi (? Аа-аа 
(? дом) of бїїйдаКёга (P Glanakarya P) 
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1540. S. 27,—China (now Madras Museum) Buddhist (?) stone inscription of the time 
of rajan Gotamiputa Siriyana-Sátakani.—1859 Bühler, Ep. Ind. Vol. I. p. 95 #.; 
1905 correction by Fleet, Journ. Коу. As. Soc. 1905, p. 305. 
—тапо Gotamiputasa araka-Siriyasia-Satakanisa vasasataya samvachhara satavi 
. mam 20 7 hematanam pakham catutham 4 di . . .. ... .mam 5 
etiya puvaya. 
Prakrit. Fragment. Opens with an invocation of Bhagavat and mentions the 
lord (araka), the chamberlain (mahataraka) Maha . 


1341. S. 13 (?).—Kodavolu well inscription of the time of Vasithiputa simi-Siri-Chada- 
sita.—1908 Konow, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. LXII. p. 592. 
—rand Vasithiputa sümi-Siri-Chadasatasa savachharé 10 3 (?) hē pa 3 divo 
dasamé (?). 
Prakrit. Establishment of the carth-dwelling (bhūmivēśa) of the minister 
(amacha). 


1342. Khandagiri cave (Ananta cave) inscription.—1832 noticed by Beglar, Arch. Surv. 
Rep. Vol. XIII. p. 81, with facsimile. 
Fragment. Not rend. 


1348. Khandagiri cave inscription.—1882 Beglar-Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. 
XIII. p. 82, with facsimile. 
Prakrit. Fragment. No sense has been made ont. 


1344, Khandagiri cave inscription.—1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 1074, 
with facsimile ; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 104, No. 1, and 
Plate XVII, 1; 1882 Beglar, Arch. Surv. Rep. Vol. XIII. p. 83. 
Prakrit. The cave (lena) of the servant (padamulika) Kusuma. 


1345. Udayagiri cave (Hathigampha) inscription of the Kalimgadhipati Khiravéla.—1825 
noticed by Stirling, As. Res. Vol. XV. p. 313 f., and Plate ; 1827 Kittoe-Prinsep, 
Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 1075-91, and Plate LVIII; 1877 Cunningham, 
Corp. Inscr. Ind. Vol, I. p. 27 £.; 98-101; 132 f., and Plate XVII; 1880 Rajendra- 
lala Mitra, Antiquities of Orissa, Vol. II. p. 16 ff., with facsimile ; 1885 Bhagvan- 
lal Indraji, Actes Siz. Congr. Or. à Leide, Part III. Sect. II. p. 152-177, and 
Plate; 1895 correction by Bühler, Ind. Studies, No. III, p. 13 £.=1898 Bühler, 
Origin of Indian Brahma Alphabet, p. 131. ; 1910 corrections by Fleet, Journ. Roy. 
As. Soc. 1910, p. 242 ff. ; 824 f. 

Prakrit. Fragment. After an invocation of the Arahamtas (Arhats) and all 
Sidhas (Stddhas), the inscription gives a description of the deeds of the noble 
(aira) maharaja Siri-Khàravela (or Khàaravela-siri), Mahaméghayahana, lord 
(adhipati) of Kalimga, the propagator of the royal family of the Chetas ; 
called also the king of peace (khemarajan), the king of old people (vadharajan), 
the king of monks (bhikhurajan). When he was fifteen years old, he obtained 
the position of heir-apparent (yovaraja) which he held for nine years. When 
he had completed his twenty-fourth year, he was anointed maharaja in the 
third generation of the royal family of Kalirnga In the first year he repaired 
some buildings in the city (падат?) of Kalimga. In the second year, without 
taking heed of Sitakani, he sent а large army to the west and took (P) some 
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town with the help of the Kusarnbas (? Kausambas). In the third year he 
delighted tho city with festivals. In the fourth year he honoured some 
sanctuary that had been honoured by the former kings of Kalimga and received 
the homage of the provincial (rathika) and local chiefs (bhojaka). In the 
fifth year he had an aqueduct (рат) that had not been used for 103 years 
since king (rajan) Namda (or since the Narnda kings ?) conducted into the 
city. In the eighth year, after having killed . . . оо ис 
harassing the king (napa) of Rajagaha (Rājagriha) so "that ho fed (?) to 
Madhura (Mathuri). In the ninth year he made great gifts to Brahmans 
(bamana) and constructed the  Mahávijaya palace. In the record of the 
tenth year Bharadhavasa (Dharatavarsha) is mentioned. In the eleventh year 
he had some place founded by former kings, perhaps Pithuda, ploughed with a 
plough, and revived the meditation on the feet of Jina that had not been 
practised for 113 years. In the twelfth year, harassing the kings (rajan) 
of Utarapatha (Uttartpatha) and striking terror iuto the Magadhas, he 
watered his clephants in the Gaingà and made the Magadha king (rajan) bow 
at his fect; he also adorned somo temple and made great gifts. Besides, the 
record of this year mentions again king (r@jan) Narpda (or Ње Мата kings ?). 
In the thirteenth year he erected pillars (thabha), etc. ou the Kumaripavata 
(Kumariparvaía) in the vicinity of tne dwelling (nisidiyā) of the Arahatas 
(Arhats). "There is no date in this inscription. 


:346. Udayagiri Jaina cave (Svargapuragumphà) inscription,—1837 Prinsep, Journ. Deng. 

As. Soc. Vol. VI. р. 1074, No.8, and Plate ШУ ; 1877 Cunningham, Corp. 

Inscr. Ind. Vol. I. p. 33; 105, No. 9; 156, No. 8, and Plate XVII, 9; 1886 

Rajendralala Mitra, Antiquities of Orissa, Vol. IL. p. 15 f., with facsimile; 1855 

Bhagvanlal Indraji, Actes Six. Congr. Or. à Leide, Part III. Sect. II. p. 177 f., 

No. 2, and Plate. 

Prakrit. Fragment. Establishment ofa cave (lēna) for the Kaliga (Kaliiga) 
monks (samana) in honour of the Arahamtas (Arhats) by the chief queen 
(agamahis?) of [Siri-Kbara]vóla, emperor (? cha[kavati] P) of Kaliga (Kaliñga), 
and daughter of rajan Làlaka, great-grandson of Hathisimha (Hastisir;ha). 


1347. Udayagiri cave (Matichapurigumphá) inscription.—1837 Prinsep, Journ. Beng. ds. 
Soc. Vol. VI. p. 1074, No. 6, and Plate ШУ ; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. 
Vol. I. p.33; 104, No. 7; p. 136, No. 6, and Plate XVII, 7; 1880 Rajendralala 
Mitra-Prinsep, Antiquities of Orissa, Vol. IL. p. 16, with facsimile; 1885 
Bhagvanlal Indraji, Actes Siz. Congr. Or. à Leide, Part III. Sect. П. p. 179, No. 3, 
and Plate. 
Prakrit. The cavo (lēņa) of the noble (aira) mahdraja, the lord (adhipati) of 

Kalimga, Mahüméghaváhana Vakadópa-siri (sri-Vakradéva). 


1348. Udayagiri cave (Maüchapurigumphà) inscription—1837 Prinsep, Journ. Beng. Аз. 
Soc. Vol. VI. p. 1074, No. 7, and Plate LIV ; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. 
Vol. I. p. 33; 105, No. 8; 136, No. 7, and Plate XVII, 8; 1880 Rajendralala 
Mitra-Prinsep, Antiquities of Orissa, Vol. Il. p. 16, with facsimile; 1884 Bha 
vanlal Indraji, Actes Six. Congr. Or. à Leide, Part III, Sect. II. p. 179, хо 4 
Plate. 


Prakrit. The cave (lēņa) of prince (kumara) Vadukha, LT 


ТЕ 


q 


1349. Udayagiri cave (Hattigumphà) inscription. —1837 Prinsep, Journ. Deng. As. Soc. Vol, 
VI. p. 1073, No. 1, and Plate LIV; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. 
p. 104, No. 2; 135, No. 1, and Plate XVII, 2; 1880 Rajendralala Mitra-Prinsep, 
Antiquities of Orissa, Vol. П. p. 30 f., with facsimile. 
Prakrit. The kofha ( ? ) and jeya ( ? ) of Chülakama (Kshudrakarman). 


1350. Udayagiri cave (Hattigumpha) inseription.—1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Sor. Vol. 
VI. p. 1073, No. 2, and Plate LIV ; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. 
p. 104, No. 3; 135, No. 2, and Plate XVII, 3; 1880 Rajendralala Mitra-Prinsep, 
Antiquities of Orissa, Vol. II. p. 30 f., with facsimile. 


Prakrit. Fragment. Gift of Kama (Karman) and Harakhina (?). 


1351. Udayagiri cave (Bàghgumphà) inscription.—1$37 Prinsep, Journ. Beng. As. Sor. 
Vol. VI. p. 1073, No. 3, and Plate LIV; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. 
Vol. I. p. 104, No. 4; 135, No. 3, and Plate XVII, 4; 1880 Rajendralala Mitra, 
Antiquities of Orissa, Vol. П. p. 31, with facsimile. 


Prakrit. The cave (lena) of the town-judge (nayaraakhadamsa) Bhüti. 


EX c 1352. Udayagiri cave (Jembé$varagumpbà) inscription.—1837 Prinsep, Journ. Dang. As. 
` Soc. Vol. VI. p. 1073, No. 4, and Plate LIV ; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. 
Vol. I. p. 104, No. 5; 136, No. 4, and Plate XVII, 5. 


E Prakrit. The cave (lēna) of Naki (Nagi), wife of Mahamada. 


1353. Udayagiri cave (Haridisgumpha) inscription—1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Sor. 
Vol. VI. p. 1074, No. 5, and Plate LIV; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. 
Vol. I. p. 104, No. 6; 136, No. 5, and Plate XVII, 6; 1880 Rajendralala Mitra- 
Prinsep, Antiquities of Orissa, Vol. II. p. 30, with facsimile, 
Prakrit. Gift of a kotha and (?) a je[ya] (?) by Chülakama (Kshudra- 
karman). 
ADDITIONS AND CORRECTIONS. 
I— NORTHERN INSCRIPTIONS. 


12^ (1354). S. bl.—Anyür (now Mathura Museum) » Buddhist statuette inscription, 
= 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, р. 63, No. A 65. 
sa 50 1 g[ri] 3 di 
Nothing beyond the date has been read. 


s th "n ЕА Huvishka.— 1910 noticed by Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 65, 


р ` No. 1 =f 
qune. ruvishkasya [sam] 30 1 . . . di 20. 


. Fragment. Gift of Khuda (Kshudra) and . . . . , the female 
ini) of Dinnà (Datta). 
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14", (1257). Мога (now Mathura Museum) image inscription of the time of Kanishka. 
— 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 109, No. E 20. 
1 1 sya Kanishkasya m 6 6 6 6 КОСЕ étasya purvaje. 
Mixed dialect. Fragment. Records the setting up of the image and mentions 
Kalavadā, the Mathuri (inhabitant of Mathurā). 


14^, (1358). Naugavā (now Mathurš Museum) Buddhist image inscription.— 1910 Vogel, 
Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 60, No. A 50. 
Sanskrit. Fragment. Records the erection of the image at some гіћага. 


14v. (1359). Saknā (now Mathura Museum) image inscription.— 1910 Vogel, Oat. Arch. 
Миз. Mathura, p. 123, No. G 47. 2 
Mixed dialect. Fragment. No name is preserved. 


144, (1360). Ganésr& (now Mathura Museum) image inscription.— 1910 Vogel, Cat. Arch. 
Mus. Mathura, p. 122, No. G 42. 
Mixed dialect. The image of Ulana. The rest is uncertain. 


= 
a 
a 


. (1861). Maholi (now Mathura Museum) Naga (?) image insoription.— 1910 Vogel, 
Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 90, No. C 16. 
Sanskrit, [Gift] of Sri-ASvadéva, the son of Bhuvana, who has three ancestors 
(tripravaraka). 


15. Read ‘ Kota’ instead of ‘ Kota’, and add : 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 122, 
No. G 43. 


5^. (1362). Kota (now Mathura Museum) railing pillar inscription.— 1910 Vogel, Cat. 
Arch. Mus. Mathura, p. 154, No. J 58. 
Only tie figures 40 8 (?). 


— 


16. Add: 1911 correction by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1085. 
Summary. Read ‘ Arya-Halakiya (Arya-Halakiya)’ instead of * Arya-Hattakiya (Arya- 
Hattakiya).’ 


17. Add: 1911 correction by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084. 
Summary. Read ‘ Koliya (Kautika)’ instead of * Kottiya (Kauttika).’ 


18. Add: 1911 correction by Liiders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084. 
Summary. Read ‘ Koliya (Kautiku)’ instead of ‘Kottiya (Aauttika).’ 


= 
eD 


. Add: 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 79, No. B 70; 1911 correction by 
Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084 ү 
Summary. Insert after dedication “of an image with gous ш all directiona 

(vishudéva)', read “ Kol(1ya] (Kautika) ' instead of * Kottiya (Kauttika)', and ада: 
The date is not quite certain. Possibly © 30 5’ is to be read instead of a 5. 


20, Add: 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 80, No. B 71; 1911 correction b; 
Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1085. Y 
Summary. Read ‘ Ko[liya]’ (Kautika)' instead of * Ko[ttiya] (Kau ' 
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22*. (1363). S. 9.— Lucknow Provincial Museum Jaina image inscription.—1909 R. D. 


Bandyopadhyaya, Journ. Proc. Deng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 273, No. 3; 1910 

R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 109 f., No. 3, and Plate I and Plate of Images I; 

1911 correction by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1086; 1912 Lüders, Journ. 

Roy. As. Soc. 1912, p. 157 f. 

—»а 9 he 3 di 10. 

Mixed dialect, Gift of Grahapala (Grahcpala), daughter of Grahamitra, daughter- 
in-law of Ауабігі (Avaéri), wife of Kalala, at the request of Arva-Taraka (Arya- 
Taraka) out of the Koléya (Kavitka) gana, the Thaniya (Sthdnizya) kula, the 
Vairà (Vajri) $akha, There is besides an inscription: the fomale pupil (sisinz) of 
Arya-Aghama (Arya-Aghama). 


23". (1364). 5. 12.— Lucknow Provincial Museum Jaina image inscription.— 1909 R. D 


25 


27. 


28 


29 


30 


C 


33. 


‚86. 


32. 


Bandyopadhyàya, Journ. Proc. Deng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 273 £., No. 4; 1910 
R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 110 f., No. 4, and Plate I and Plate of Images II ; 
1911 correction by Lüders, Jowrn. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084; 1912 Lüders, 
Journ. Roy. As. Soc. 1912, p. 170 fi. 

—sa[m] 10 2 va 4 d[i] 10 1 étus[y]a purcv[6]yam. 

Mixed dialect. Fragment. [Gift] of the female lay-hearers (savikz), the vaddha- 
ddhints (P), Jinadaai, Rudradeva (?), Dattagali (P), Rudradévasamini (^svamin:), 


IRGC) о б р оо ШОШ data (°dattG), Gahamitra (Grahamitra), Rudia 
. n. à, Kumarasiri (Kumarasrz), Vamadasi, Hastiséni, Grahasiri (Grahasr:), 
Rudradatà (Rudradatia), Jayadasi, Mitrasiri (Mttrasrz) . , . . at the request of 


Dévà, the panatihart, the sister of Nandi (Nandin), the female pupil (sisinz) of 
Aryya-Pu$ila (Arya-Pushyala), the ganin out of the Koliya (Каша) gana, the 
Bambhadàsiya (Brahmadasika) kula, the Uchenagari (Uchchairnagari) $akha. 


. Add: 1911 correction by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1085. 
Summary. Read ‘ [Koli]ya (Kautika)’ instead of * [Kotti]ya (Kauttzka)." 


Add: 1911 correction by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084. 
Summary. Read ‘ Koliya (Kauftka) ’ instead of * Kottiya (Kauttika).’ 

. Add: 1911 correction by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1082 ff. 

Summary. Read ‘ Koliya (Kautika)’ instead of * Kottiya (Kauwttzka).’ 


. Add: 1911 corrections by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084; 1086. 
Summary. Read ‘daughter of the jeweller (manikara) Khalamitta (Khadamitra) ' 
instead of ‘ daughter of the Khottamitta (?), the manikara’, and ‘ Koliya (Kautika) 
instead of ‘ Kottiya (Kautttka),’ 


. Insert after Kankali Tila ‘now Lucknow Provincial Museum.’ 


Add: 1911 corrections by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1082; 1084. 
Summary. Read ‘Koliya (Kaufika)’ instead of ‘ Kottiya (Kauttika)’. 


Add : 1910 Vogel, Oat. Arch. Mus. Mathura, p. 60, No. A 49; 1910 correction by Vogel, 
Journ. Roy. As. Soc. 1910, p. 1814. Read ‘of the time of [Va]s[i]shka' instead of 
“of the time of . . . . . . shka) 


Add : 1911 correction by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1085. 
Summary, Read ‘[Koli]ya (Kautska)' instead of * [Kotti]ya (Kautfika)." 
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38. Add: 1884 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XVIL p. 109. 


39. Add: 1911 correction by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084. 
Summary. Read ‘ Koliya (Kautika) ’ instead of * Kottiya (Kauttika).’ 

40. Add: 1909 R. D. Bandyopadhyaya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 241, 
No. 5, and Plate X. The date is to be cancelled. 
Summary. Read: Mixed dialect. Fragment. Gift of the monk (bhikshu) 
Buddhadisa, the companion (sadévihari P) of Sanghamitra (Samghamitra). The 
rest is uncertain. 


41. (1365). S. 43.— Mathura (now Mathura Museum) image insoription.— 1910 Vogel, 
Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 110, No. E 25. 
sa[m]vatsara 40 [3 he] ...... së pratha . . . . 
Mixed dialect (?). Fragment. No name is preserved 


49. Add: 1910 R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 113 f., No. 7, and Plate I, and read ‘S. 
58’ instead of * S. 44. 
Date; Read:--sarasatama(?)-maharajasya ^ Hwvwikshasya — savas|i]r& ashtapana 
gri{s|yamasa 8 divisa 2 éta[syam] purvayam. 


45. Insert after Kankali Tila ‘now Lucknow Provincial Museum.’ 


45%, (1366). S. 48.— Lucknow Provincial Museum Jaina image inscription of the time of 
maharaja Huveksha.— 1909 R. D. Bandyopidhyaya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. 

N.S. Vol. V. p. 274 f., No. 5 ; 1910 R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 112, No. 5, 

| and Plate I and Plate of Images 111; 1911 correction by Lüders, Journ. Roy. As. 

Soc. 1911, p. 1084; 1912 Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1912, p. 158 f. 

mahardjasya Huvekshasya savachara 40 8 va 2 d[i] 107 étasya puvayam, 

Mixed dialect. Gift ofan image of Sambhava by Yasi, the daughter-in-law of 
Budhika, grand-daughter of Savatrata (Sivatrata ог Sarvatrüia), at the request 
of Dhanasiri (Dhanyari) the female pupil ($i$inz) of Dhanavala (Dhanyavala) 
in the Koliya (Kautika) gana, the Bama[da*]aiya (Brahmadasika) kula, the 
Pa(U)chanagari (Uchchanagar?) sakha. 


| 47. Add: 1911 correction by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084. 
Summary. ead ' Koliya (Kauwtika)’ instead of * Kottiya (Kauttika).’ 


48. Add: 1911 correction by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1085. 
Summary, Read ‘ Aryya-Halakiya (Arya-Halakiya) ’ instead of * Aryya-Hattakiya 
(Arya-Hattakiya).’ 


50. Add: 1912 correction by Liiders, Journ. Roy. As. Soc. 1912, p. 170. : š 
Summary. Read ‘of Ayya-Jinadisi (Arya-Jinadasi), the panatidhari' instead of š < 
‘obeying the command (panatidharit6) of Ayya-Jinadisi (Arya-Jinadast),’ — м s 


4 


‘51, Add: 1910 correction by Fleet, Journ, Roy. As. Soc, 1910, р. 1316, note 
Vogel, Cat. Arch. Mus, Mathura, p. 74, No. B 29, and read ‘Jaina ( 
‘Buddhist.’ ` y & 
Date. Read ‘rajya-sa’ instead of  rajyasam." 


بس 
Add: 1884 Cunningham, Arch, Surv. Rep. Vol. XVII, p. 108; 1909 R. D. Bandyo-‏ .92 . 

padhyaya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 243 f.. and Plate XI, 11; 

1910 В. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 112 f., No. 6, and Plate I. 

Date. Read: maharajasya devaputrasya Huveshkasya savatsaré 50 1 hamantamasa 1 
divas . . . sy.pu[rva]ydm. 

Summary. Read: Mixed dialect. Fragment. Setting up of an image in the 
Maharajadévaputravihara by the monk (bhikshu) Buddhavarman for the worship 
of all Buddhas, for the attainment of Nirvàna by the teacher (ирайћуйуи) 
Samghadisa, and for the welfare of Buddhavarma (Buddhavarman). 


52*. (1367). S. 52,— Mathura (Bhitésar Mound, now Mathuri Museum) Naga statuette 
inscription.— 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 91, No. О 21. 
sam 50 2 va 3 di 20 5. 
Mixed dialect. [Image] of the lord (bhagavat). 


53.-Add: 1911 correction by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084; 1086. 
Summary. Read ‘tho Golika' instead of ‘the member of the committee (gottike) 

= and ‘ Koliya (Kautika)’ instead of ‘ Kottiya (Kauttika).’ 

54. Add: 1911 correction by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084. 
Summary. Read 'Koliya (Kaulika) ’ instead of * Kottiya (Kauttika)." 


55. Add: 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, р. 69 f., No. B 15, and read ‘ Sitalaghàti ’ 
instead of * Sitalghati.' 


56. Add: 1911 correction by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084. 
Summary. Read 'Koliya (Kautika)’ instead of ‘ Kottiya (Kauttika).' 


57. Add: 1909 R. D. Bandyopadhyaya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 239 f., 

No. 3, and Plate X. 

Date. Read ‘étayé purvayé’ instead of ‘ étayé purvayé. 

Summary. Read ‘the gift of the community of the four classes (chatuvani samghay 
for the welfare in this world, the merit being shared according to the amount 
given" instead of ‘the gift—Vaihika (?)', * Gahabala (P Grahabala Р)! instead of 
‘ Grahabala', and ‘the Raraka (?)’ instead of ‘the preacher (vachaka)).' 


58*. (1368). S. 71.— Lucknow Provincial Museum spurious Jajna image inscription.— 
1909 R. D. Bandyopüdhyàya, Journ. Proc. Beng, As, Soc. N. S. Vol. V. p. 275 £., 
No. 6; 1910 R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 114 f., No. 8, and Plate I and 
Plates of Images IV and V ; 1912 Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1912, p. 176 ft. 

L 5270 1 va 1 di 10 5 étaya puvaya. 

_ Apart from the date, tho inscription is void of sense. 


Tm Lucknow Provincial Museum Jaina image inscription.— 1909 R. D. 
r lourn. Proc. Bang. As. Soc. N, S. Vol. V. p. 276, No. 7; 1910 
erji, E . 1r X, p. 115 f., No. 9, and Plate I and Plate of Images 


mi 
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Mixed dialect. Fragment. Ө of Dharivala . . - . . [at the request 
of] Arhadasi (Arhaddas:), the female pupil (sisin?) of the panatidhars Grahavila 
the female pupil (ini) of the preacher (vachaka) . . 


КЕШЕ out of the Ауа-Уагара (Arya-Varana) gana, the . . . . kula, 
the Vajanakari (Varjanagars) $akha, the Aya-Sirika (Arya-Srika) [sambhaga]. 


62* (1370). S. 77.— Mathurà (now Mathura Museum) Buddhist inscription on base of 
pillar.— 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura; p. 179, Мо. P 38. 
sam 70 7 gri 4 di [20] asyam purvvayam. 
Mixed dialect. Fragment. Records the gift of some monk (bhtkshu). 


62>, (1371). S. 77.— Mathura (now Mathura Museum) Buddhist inscription on base of 
pillar.— 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 176, No. P 20. 
sam 70 7 gri 4 di 20 5. 
Mixed dialect. Gift of the monk (bhskshu) Buddhisréshtha, the keeper of vessels 
(P bhajanaka ?), to the community (sarigha) of the four quarters. There is a 
second inscription which records once more that the pillar is the gift of Buddhi- 
sréshtha, the bhajanaka (?). 


63. Add : `1909 R. D. Bandyopadhyaya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. 8. Vol. V. p. 238, 
No. J, and Plate X. 
Summary. Read ‘ (Dadhtkarnna-dévakulika)’ instead of ‘ (Dadhikarnna-déviku- 
lika). 


64. Add: 1909 R. D. Bandyopadhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 238, 
No. 25, and Plate X. 
Date. Read ‘va 2' instead of ‘va.’ 
Summary. Read 'Dharmmadata (Dharmadatta)' instead of * Dharmmadéva.’ 


64*. (1372). Mathura (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist inscription on base of 
pillar.— 1909 R. D. Bandyopadhyaya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. р. 
239, No. 25, and Plate X. š 


Mixed dialect. Fragment. Gift of the monk (bAikshu) Dharmmadatta, the preacher 
of the law (dharmakathtka), to the community (saügha) of the four quarters. 
The inscription is on the same pillar as No. 64, and the donor is undoubtedly 
identical with that of No. 64. It is extremely doubtful whether there wasa date 
in the inscription. 


65. Add: 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 179, No. P 35. 
66. Add: 1910 R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 116 f., No. 10, and Plate I and Plates of 
Images VII and VIII. 


Date. Read ‘hamava’ instead of ‘hana va,’ 
Summary. Read ‘Samghanadhi’ instead of ‹ Sarnghanadhi,’ 


68. Add: 1910 Vogel, Oat. Arch. Mus. Mathura, p. 66, No. B 2. 


69. Add: 1910 Vogel, Oat. Arch. Mus. Mathura, p. 66, No. B 8. 
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69*, (1373). S. 84.— Mathura (Balabhadra Kund, now Mathura Museum) Jaina image 

inscription of the time of таћатаја rajatiraja dévaputra shah; Vàsudéva.— 1909 

R. D. Bandyopadhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 276 f., No. 8; 

1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 67, No. B 4, and Plate XI. 

—maharajasya rajatirajasya dévaputrasya [sha|hi-Vasudévasya ràjya-sa[m]vatsare 
80 4 grishmamase dvi 2 di 5 étasya purvayam. 

Mixed dialect. Setting up of an image of the holy (bhagavat) Arhat Rishabha by 
the daughter-in-law of Bhatadatta, the Ügibhinaka, the wife of Pindi (?), the 
wife of a village-hesd man (? gramtika ?), and (?) by the wife of Dharasimha, at 
the request of Kumaraka, pupil (sishya) of Gamikagutta (? Gramikagupta °). 


73. Add: 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p.68, No. B 5; 1911 correction by 
Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1035. 
Summary. Read * Ko[liya] (Kautika)’ instead of *K[ottiya] (Kautttka).’ 


Q 75. Add: 1905 correction by Smith, Journ. Roy. As. Soc. 1905, p. 152; 1910 R. D. Banerji, 
Ep. Ind. Vol X. p. 117 f, No.11, and Plate III; 1911 correction by Lüders, 
Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084; 1912 correction by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 
1912, p. 154, and read ‘S. 99 ’ instead of * S. 95.’ 
Date. Read '—sam 909 gri 2 di 10 6? 
Summary. Read ‘ Dharmadharà (Dharmadhara)’ instead of * Dhàmathà (?)' 
and ‘ Koliya (Kautika)’ instead of * Kottiya (Каша). 


77. Add : 1911 correction by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084. 
Summary. Read 'Koliya (Kauttka)’ instead of * Kottiya (Kauttika)." 


78. Summary. Insert ‘ and ' before ' Arahatas,’ and read ‘ svavikz? ' instead of ‘ savavika®.’ 


81*. (1374). Mathura Museum Jaina (?) image inscription of the time of some mahé@raja.— 
1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 122, No. G 39. 
—maharaja . . . 
Mixed dialect (?). [hose Records the setting up of the image. No name is 
preserved. 


84. Add : 1911 corrections by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084. 
Summary. Read ‘ Koliya (Kautika)’ instead of * Kottiya (Kautttka).’ 


88. Add: 1884 Cunningham, Arch. Surv: Rep. Vol. XVII. p.108; 1909 R. D. Bandyo- 
padhyaya, Journ. Proc. Beng. As. Вос. М. S. Vol. V. p. 272 f., No. 2; 1910 R: D. 
Banerji, Ep. Ind. Vol X. p.109, No. 2, and Plate I; and insert after Mathura 
‘(mow Lucknow Provincial Museum). 

Date. Read ‘ varshamasé ’ instead of ‘ varshamasé.’ 
Summary, Read: Mixed dialect. Fragment. Records the setting up of a Bodhi- 
sata (Bodhisattva), 


89. Add : 1909 R. D. Bandyopadhyaya, Journ. Proc. Beng. As, Soc. N. S. Vol. V. р. 240 f., 
` Мо. 4, and Plate X. 


89*. (1375). Mathura (Dhünsarpáàr& Quarter, now Mathürà Museum) Buddhist image 
inscription.— 1910 Vogel, Oat. Arch. Mus. Mathura, p. 62, No. A 64, 
. . + . d[i]vas[ē] 30 &ta[sya] . 
Mixed dialect.. Fragment. Mos Dévarakshi [ta] or Dévaralshi[tà ]. 
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89’. (1376). Year 1 (?).— Lucknow Provincial Museum coping-stone inscription.— 1909 
R. D. Bandyopádhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. р. 271 f., No. 1 ; 
1910 R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 107 f., No. 1, aud Plate І; 1912 note by 
Lüders, Journ. Eoy. As. Soc. 1912, p. 175 f. 
. rshé (Р) prathu[mé] . . . . . . vase 10 1. 


Sanskrit, Fragment. Mentions . . . . the son of Sau . . . ., the 
son of a Bhargavi, the grandson of . . .' . , the great-grandson of 
namitra, and Parnchaliya (belonging to Paüchala). The reading zshë is not 


certain. 


89°. (1377). S. 97 (?).—Mathurà (now Mathura Museum) Jaina inscription.— 1910 Vogel- 
Lüders, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 74, No. B 31. 
vva 90 [7]varshama 1. 


Mixed dialect (?). Fragment. Records the setting up of the image and mentions 
the Kotéya(Kauttka)-gana, the Vaira-fakha (Vajri $akha). The date refers to 
the Gupta era. The unit in the date of the year is quite uncertain, 


90, Add : 1873 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. III. p. 22, and insert ‘Jail Mound,’ 
before * now.’ 


91. Add: 1873 Cunningham, Arch. Sur. Rep. Vol. III. p. 22, and insert ‘ Jail Monnd,’ 
before ‘ now.’ 


91°. (1378). Mathura (Bhütésar Mound, now Mathura Museum) railing pillar inscription. 
—1873 Cunningham, Arch. Surv. Hep. Vol. III. p. 21 f.; 1910 Vogel, Oat. Arch. 
Mus. Mathura, p. 141, No. J 1. 
Only the figure 30. 


91», (1379). Mathura (Jamalpur, now Mathura Museum) railing pillar inscription.— 1909 
Vogel, Bulletin de 1 Ecole Française d'Eztréme-Orient, Vol. IX. p. 530 (Plate 
only); 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 150, No. J 41. 
Only the figure 30. 


Arch. Mus. Mathura, p. 152, No. J 48. 
* Three symbols.’ 


92, (1381). Lucknow Provincial Museum sculpture iuscription.— 1910 R. D. Banerji, Ep. 
Ind. Vol. X. p. 118, No. 12, and Plate II. 


Prakrit. Fragment. Of the goldsmith (ssvan[ika]) Utara (Uttara), the Gotiputa 


91°. (1380). Mathura (now Mathura Museum) railing pillar inscription,— 1910 Vogel, Oat. 
: (воп of a Gaupt:). 


94. Add: 1907 note by V. Smith, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. LVI. p. 404 f. 
= Summary. Read ‘of the kalavaa Pothayasaka (Praushthayasas), the Gotiputra 
(Gauptiputra)’ instead of ‘of Gotiputra (Gauptiputra), a black serpent to the 


E Pothayas (Proshthakas) and Sakas.’ 
в 97. Add : 1910 Vogel, Oat. Arch. Mus. Mathura, р. 186, No. Q 3. 


А 98. Add : 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, р.144, No. J 7 and Plate XXII. 
=: Summary. Read ‘ abhyamtarópasthayaka ’ instead of ‘ ‘kz ’ (misprint). 


102, Add: 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 185 f., No. Q 2, and Plate V, 


- 
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107". (1382). Lucknow Provincial Museum Jaina tablet inscription —1910 R. D. Banerji, 
Ep. Ind. Vol. X. p. 120, No. 17, and Plate III. 
Mixed dialect. Fragment. Records the setting up [of the tablet] by the wife of 
[Amogha]datts, a Kotsi (Kauts?), for the worship of the Arahamtas (Arhats). 


107°. (1383). Mathura (Kaakali Tila, now Lucknow Provincial Museum) Jaina tablet 
inscription.— 1894 noticed by Bühler, Ep, Ind. Vol. II. p. 311, and Plate Lb; 
1910 R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 120, No. 18, and Plate III. 
Mixed dialect, Fragment. Setting up of the tablet of homage (4уйдараіа) by 

. + . . 5 . the daughter of Dhanamitra, the daughter-in-law of А 


107°, (1384). Lucknow Provincial Museum Jaina stone-slab inscription.— 1910 R. D. 
Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 119 f., No, 15, and Plate III and Plato of Images VI 
1912 Lüders, Journ. Roy. As, Soc. 1912, p. 159 f. 
Mixed dialect. Fragment. Gift of Mitra, the daughter of Goššla, 


1074. (1885). Lucknow Provincial Museum Jaina image inscription — 1910 R, D. Banerji, 
Ep. Ind. Vol. X. p. 120, No. 16, and Plate III; 1912 Liiders, Journ. Roy. As. Soc, 
1912, p. 173 8. 
Mixed dialect. Fragment. The request of Ауа (Arya) . . ‚ .tai, the Adhichchba- 
trakā (native from, Adhtohchhatra), out of the [Pétivà]mika (Praitivarmika) 
kula, the Vajranagari $akha. 


107°. (1386). Mathurà Museum Jaina statuette inscription.— 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. 
Mathura, p. 70, No. B 17. 
Mixed dialect. Fragment. Mentions the daughter-in-law of Dhamamitra (Dharma- 
mitra), the daughter of 9 


107f. (1387). Mathura (Mata Math, now Mathurà Museum) Jaina statuette inscription.— 
1910 Vogel, Oat. Arch. Mus, Mathura, p. 70 f., No. B 18. 
Mixed dialect, Fragment, Mentions tho Kolika (Kautika) gana, the Vachhalika 
(Vatsalika) kula, 


1075. (1388), Mathura (Kahkali Tila, now Mathur&à Museum) Jaina image inscription. 
1910 Vogel, Oat. Arch. Mus. Mathura, p. 78, No. B 68. 
Mixed dialect (?). Fragment, Mentions Ghs , . . . , the sister of . 


1075. (1389). Mathura (Kañkali Tila, now Mathura Museum) Jaina image inscriptiun.— 
1910 Vogel, Oat. Arch. Mus. Mathura, p. 79, No, B 69. 
Not read. 


109. Add: 1910 R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p, 119, No. 14, and Plate III ard Plate 
of Images ТЇЇ; 1912 correction by Liders, Jaurn. Ray, As. Soc. 1912, p. 156. 
Summary. Head 'Prakrit. Gift of Püsabal& (Pushyabala), the wife of Dhama- 

vadhska (Dharmavardhaka),’ 


113. Add : 1910 R, D. Banerji, Ep. Ind. Vol. X. р. 119, and Plate of Images VI (Plate 
only), and read * stone-slab ° instead of ‘ image.’ 


116. Add: 1911 correction by Lijdera, Journ. Коу. As. Soc. 1911, p. 1085. 
Summary, Head ' Aya-Haliya (Zrya-Hü]iya) instead of ' Aya Hattiya (Arya- 
Hatfiya)/ 
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118. Add : 1911 correotion by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1083, note 2 


121. Add : 1911 correction by Lüders, Journ."Roy. As. Soc. 1911, p. 1084. 
Summary. Read ‘ Koliya (Kautika) instead of ‘ Kottiya (Kauttika).’ 


122. Add: 1911 correction by Liiders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1084. 
Summary. Read ‘Koliya (Kautika) ’ instead of * Kottiya (Kauttika).’ 


123. Add: 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 69, No. B 14. 


124. Add: 1911 correction by Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1911, p. 1085. 
Summary. Read ‘ Koliya (Kautika) ' instead of * Kottiya (Kauttika)." 


124°, (1390). Lucknow Provincial Museum Jaina (?) stone inscription.— 1910 R. D 
Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 121, No. 20, and Plate 111; 1912 correction by Lüders, 
Journ. Roy. As. Soc. 1912, p. 160 f. 

Mixed dialect. Fragment. No name is preserved. 


1245. (1391). Lucknow Provincial Museum image inscription.— 1910 R. D. Banerji, Ep. 
$ Ind. Vol. X. p. 121, No. 19, and Plate III; 1912 Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1912, 
p. 160. 
Mixed dialect. Fragment. Mentions the wife of [Gh]ritakundaka. 


195*. (1392). Mathura (Katrà Mound, now Mathura Museum) Buddhist statuette 
inscription.—1908 Vogel, Ann. Progr. Rep. of Superint. Arch. Surv. Northern Circle, 
1907-08, p. 37; 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus, Mathura, p.47 f, No. A 1, and 
Plate VII. 

Prakrit. Records the erection of a Bodhisacha (Bödhisattva) by Amohššsi, the 
mother of Budharakhita (Buddharakehita), in her own vihara. 


125». (1393). Mathura (now Mathura Museum) Buddhist image inscription.— 1910 men- 
tioned by Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 61, No. A 56. 
| Not read. 


125°, (1394). Mathura (Galatésvar Mahadév Math near.Katrà Mound, now Mathura 
Museum) Buddhist image inscription,— 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 63, 
No. A 66. 
Mixed dialect. Fragment. Records the gift of the [ Bo]dhisatva (Bodhisattva) by 
the female lay-worshipper ([updsi]kz) Narndà as the special property of the 
Savasthidiyas (Sarvdstivddins ?). Mentions besides a kshatrapa. 


1254, (1395). Mathurà (Jamalpur, now Mathura Museum) Buddhist image inscription.— 
1910 Vogel, Oat. Arch. Mus, Mathura, p. 120, No. G 10. 
Mixed dialect. Sugatapara Buddhadaréave, the meaning of which is doubtful. 


125%, (1396). Lucknow Provincisl Museum Buddhist image inscription.— 1910 R. D. 
Banerji, Ep. Ind. Vol. X. p. 121, No. 21, and Plate III. 
Mixed dialect. [Gift of] an image of Buddha by tho wife of Buddhadéva. 


125, (1897). Mathura Musenm railing pillar inscription. 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. 
Mathura, p. 147, No. J 21. 
Prekrit, Of Јода (?). 
22 
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125¥. (1398). Mathura Museum Buddhist railing pillar inscription.—1909 Vogel, Bulletin 
de l'École Française d’Extréme-Orient, Vol. IX. p. 529 (Plate only); 1909 Vogel, 
Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1906-7, p. 157 and fig. 1; 1910 Vogel, Oat. Arch. Mus. 
Mathura, p. 150, No. J 36. 
Prakrit. Dasa, meaning ‘ ten’ (?). 


1955. (1399). Mathura Museum Buddhist railing pillar inscription.— 1910 Vogel, Cat. 
Arch. Mus. Mathura, p. 153, No. J 52. 
Prakrit. Sivara (?). 


195i. (1400). Mathura (Gopalpur Quarter, now Mathura Museum) railing pillar inscrip- 
tion.— 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus, Mathura, p. 156 f., No. J 68. 
Prakrit. Rama (Rama ?). 


195. (1401). Mathura Museum Buddhist railing pillar inscription 1910 Vogel, Cat. 
Arch. Mus. Mathura, p. 145, No. J 13. 
Prakrit. Of Samghadéva. 


125", (1402). Mathura (now Mathura Museum) Buddhist inscription on base of pillar.— 
1884 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XVII. p. 108, No.1; 1910 Vogel, Cat. 
Arch. Mus. Mathura, p. 178, No. P 31. 
Mixed dialect. Gift of the monk (bhikshu) Sanghadéva, pupil (atévasika) of 
Vakuda. 


125!, (1403). Mathura (now Mathura Museum) Buddhist inscription on base of pillar.— 
1884 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XVII. p. 108, No. 4; 1910 Vogel, Cat. 
Arch. Mus. Mathura, p. 177, No. P 23. 
Mixed dialect. Giftof . . . . jamitra, the Vojyavasika (?), for the gift of 
health to his companion (saddhyivihar?) Dharmadéva. 


125™, (1404). Mathura (now Mathura Museum) Buddhist inscription on base of pillar.— 
1884 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XVII. p. 108, No.2; 1910 Vogel, Cat. 
Arch. Mus. Mathura, p. 177 £., No. P 27. 
Mixed dialect. Gift of the monk (bhikshu) Bhadra and Bhadraghosha. Compare 
No, 125, 


1255, (1405). Ма ига (now Mathura Museum) Buddhist inscription on base of pillar.— 
1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 178, No. P 28. 
Mixed dialect. Gift of the monk (bAikshw) Bhadra and Bhadraghosha. Compare 
No. 125". 


` 125°. (1406). Mathura (now Mathura Museum) Buddhist inscription on base of pillar.— 
1910 Vogel, Oat. Arch. Mus. Mathura, p. 179, No. P 33. 
Mixed dialect. Fragment. Gift of the monk (bhikshu) Buddhamitra ( Buddha- 


mitra), 


120», (1407). Mathura (now Indian Museum, Calcutta) Buddhist insoription on base of 
pillar.— 1909 R. D. Bandyopàádhyàya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N.S. Vol V 
p. 238, No. 3. 
Mixed dialect, Fragment. Gift of some monk (bhikshw). 
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1253. (1408). Mathura (now Mathura Museum) Buddhist insoription on base of pillar.— 


1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 178, No. P 80. 
Mixed dialect. Gift of the piilar-base (kumbhaka) by Visvasika Süsyala together 
with his wife and his sons. 


125r. (1409). Mathura (now Mathura Museum) Buddhist inscription on base of pillar.— 
1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 178, No. P 32. 

Mixed dialect. Gift of the pillar-base (kumbhaka) by the monk (bAikshw) Sangha- 
varmnía (Samghavarman) and Vaddha (? Vriddha ?). 


1258, (1410). Mathura (now Mathura Museum) Buddhist inscription on base of pillar.— 
1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 176, No. P 21. 
Mixed dialect. Gift of the pillar-baso (kumbhaka) by the supporters of the Order 
(P saüghaprakrita), headed by Bhadraghosha. There is a second inscription 
which is probably to the same effect. Compare Nos. 125! and 125". 


125* (1411). Mathura (now Mathura Museum) Buddhist inscription on base of pillar.— 
1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 177, No. P 25. 
Mixed dialect. Gift of the pillar-base (kumbhaka) by the supporters of the Order 
(? saùghaprakrita), headed by Bhadraghoshs. Compare Nos. 125° and 125*. 


125%, (1412). Mathura (now Mathura Museum) Buddhist inscription on base of pillar.— 
1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 177, No. P 26. 
Mixed dialect, Fragment. Gift of the pillar-base (kumbhaka) by the supporters 
of the Order (? sarighaprakrita), [ headed by ] Bhadraghosha. Compare Nos. 125° 
and 125°. 


195*. (1413). Mathura (now Mathura Museum) Buddhist inscription on base of pillar.— 
1910 Vogel, баё. Arch. Mus. Mathura, p. 177, No. P 24. 
Mixed dialect. Gift of the supporters of the Order (? samghaprakrita), headed by 
Bhadila (Bhadrila). Compare No. 125v. 


195v, (1414). Mathura (now Mathura Museum) Buddhist inseription on base of pillar.— 
1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 179, No. P 37. 

Mixed dialect. Fragment. Gift of the supporters of the Order (? sazighapraxrita), 
headed by Bhaddila (Bhadrila). Compare No, 125". 


125¥. (1415). Mathura (now Mathura Museum) Buddhist inscription on baso of pillar.— 
1910 mentioned by Vogel, Cat. Arch. Mus, Mathura, p. 179, No. P 36. 
Not read. 


1257. (1416). Mathura (now Mathura Museum) Buddhist insoription on base of pillar.— 
1910 mentioned by Vogel, Oat. Arch. Mus. Mathura, p. 179, No. P 39. 
Not read. 


126. Add: 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 176 £., No. P 22. 


127. “Add: 1909 R. D. Bandyop&dhy&ya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. NAS. Vol. V. p. 242, 
` No. 8, and Plate XI. 
Summary. Read ‘ Mixed dialect, Gift of Visvasika Vakamihira together with his 
son Horamurndata (?). Compare Nos. 128 and 141.’ 


128. Add: 1909 В, D, Bandyopadhyaya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. S. Vol. V. p. 243 f., 
No. 10, and Plate XI. 
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Summary. Read ‘ Mixed dialect, Gift of Viévasika Vakamihira together with his 
son Horamudakhara (?). There is a second inscription recording the gift of 
Horamudkhapharu (?), the son of Vakamihira. Compare Nos, 127 and 141.’ 


129. Add: 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 178, No. P 29. 


133. Add: 1909 R. D. Bandyop&dhy&ya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N. Б. Vol. V. p. 241 f., 
No. 7, aud Plate XI. 
Summary. Read ‘ Mixed dialect. Gift of the monk (bhikshu) Buddharakshita, 
the bhandaksha (?), to the Community (sazigha) of the four quarters,’ 


135. Add: 1909 R. D. Bandyopàdbhyüya, Journ. Proc. Beng. As. Soc. N.S. Vol. V. p. 241, 
No. 6, and Plate XI. 
Summary. Read 'Baudhaghosha (Bauddhaghdsha)’ instead of * Buddhaghosha.' 


136. Add: 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 166, No. N 1, and Plate IV, and 
insert *Buddhist' before 'stüpa.' 
Summary. Read ‘ Nuésapriya’ instead of * Nasapriyà.' 


137. Add: 1884 Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XVII. p. 108, No. 3. 


139. Add: 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 179, No. P 34. 
Summary. Add after ‘Datta’ ‘to the Community (sagha) of the four quarters. 
[Pillar ?] 37’. 


140. Add: 1910 R. D. Banerji, Ep. Ind. Vol X. p. 118 f., No. 18, and Plate II; 1912 
Lüders, Journ. Roy. As. Soc. 1912, p. 154 ff.; and insert after Mathura, ‘ (now 
Lucknow Provincial Museum). 

Summary. Read: ‘Mixed dialect. Fragment. Records the setting up of the cooking 
place (pachana) of the Kakatikas, in the grove . . . . at Srikupda 
(Srikunda), in their own vihzra, by the merchants (vyavaharin), the supporters 
of the Order (sarighaprakita) . . .  .Sthávarajátra, Buddharakshita, Jivagiri 
(Jtvasrz), Buddhadisa, Sangharakshita, Dh&rmmavarmma (Dharmavarman), 
Buddhadéva, Akhila . , 


141, Add: 1909 R. D. Bandyopšdhyaya, Journ. Proc. Beng, As. Soc. N. S. Vol. V. p. 242 f., 
No. 9, and Plate XI. 
Summary. Read: Mixed dialect. Gift of Viévasik& Vakamihira together with his 
son Horamudkhata (?). Compare Nos. 127 and 128. 


146. Add: 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus, Mathura, p. 50, No. A 5, and Plate IX. 


149*, ( 1417 ). S. 24.—Isapur (now Mathura Museum) column inscription of the time of 
mahdraja vajatiraja dévaputra shahi V&sishka.— 1910 Vogel-Daya Ram Sahni, 
Journ. Roy. As. Soc. 1910, p. 1311 f. ; 1910 note by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 
1910, p. 1315 #.; 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p, 189, No. Q 13. 
—maharajasya r [a ]jat[t ]irajaeya deva[pu]trasya shahér=Vvasishkasya rajyasamva- 
tsuré [cha]turvimée 20 4 gr[i|shmamasé chaturtthé 4 diva[sé] trimsé 30 asyam 
purvvüyam. 

Sanskrit, Setting up of the sacrificial post (уйра) by the Brahman (brahmana) 
Dronala, the son of Rudrila, of the Bharadvaja gottra, the Manachchhandoga (?), 
after baying performed a sattra of twelve nights. 
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149», (1415). S. 40.— Chharg&on (now Mathura Museum) Naga image inscription of 

the timo of mahardja rajatiraja Huvishka.— 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, 

p. 88 f., No. C 13. 

Ubrum rajattirajasya Huvishkasya favatsara chaturisa 40  hémattamase 2 
divasé 20 3 etta purvayya. 

Mixed dialect. Records the erection of the Naga, at their own tank ( pushkaranz), 
by the two friends Sénahastin, the son of Pindapayya (Pindaparya), and 
Bhondaka, the son of Viravriddhi (Véravriddhi). 


149°. (1419). Chhargaon (now Mathura Museum) stone-slab inscription of the time of 
some rajatiraja [déva]putra.— 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, p. 186, 


No. Q 4. 
d ‚ za ]jats[raja] moo o cS o co 6 5 oc 
TUR. O . purvayya. 
Mixed dialect Кр No name has been preserved. " 


150. Ааа: 1909 Konow, Ind. Ant. Vol. XXXVIII. p. 147; 1910 Vogel, Cat. Arch. 
Mus. Mathura, p. 83, No. C 1, and Plate XII. 


Summary. Read ‘ Prakrit. Made by Gomitaka (Gomitraka), the pupil (atévasin) 
of Kunika. The rest of the inscription is quite uncertain,’ 


151%. (1420). S. 35.— Làkhanü (now Mathuri Museum) Buddhist imago inscription of 
the time of таћатаја dévaputra Huveshka.— 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus. Mathura, 
p. 62, No. A 63. 
—maharajasya dévaputrasya Huveshkasya sam 305 hemata . . , . 
Mixed dialect. Fragment. Only the date has been preserved. 


151*. (1421). Lakhani (now Mathura Museum) Buddhist (?) image inscription, probably 
of the time of maharaja Vasu[déva].— 1910 Vogel, Cat. Arch. Mus, Mathura, p. 122 
No. G 38. 
—mahardjasya Va[su]. . 
Mixed dialect. үшән Mentors tho уругу Oficio ° 5 
the. . . '.ofSéna. 


=>, 


161. Add : 191v correction by Vogel, Journ. Roy. As. Soc. 1910, p. 1314, and read ‘S. 28° 
instead of * S. 68.’ 
Dato. Read ‘ sam 20 8’ instead of ‘sam [60] 8.’ 
Summary. Omit ‘The date of the year is quite uncertain.’ 


188. Summary, Read ‘ Bhadanakadiya ( inhabitant of Bhadanakada )' instead of ° Bhadata- 
Kadiya (pupil of bhadanta Kada ?).’ 


256. Summary, Read ‘Gift of the exits of Тараа, une Kurari (inhabitant of Kurara)' 
instead of ‘ Gift of Kurari, mother of Tapasi.’ 


265. Summary. Read ‘ Morajahikata’ instead of ° Mérasihikata (May@rasihhikata) 
314, Summary. Read ‘the Bha[dana]kad[iya] ges. of Bhadanaka a) E г, 
of ‘from Bhasikade (7). 4 м 


346. Add: 1908 note by Rapson, Catalogue of the бойы of the p ù 
p, XLVI f., No. 4.' E 


Er 
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354. Summary. Read ‘Morajahikadiya (inhabitant of Morajahikada)’ instead of * Ramo- 
rajahikadi[ka] (P inhabitant of Ramdrajahikada).’ 


578. Read ‘ Plate XXI’ instead of ‘ Plate.’ 


669. Add: 1910 correction by Venis, Journ. Roy. As. Soc. 1910, p. 813 f£, No. A; 1910 
Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1910, p. 815 f. 


670. Add: 1910 Venis, Journ. Roy. As. Soc. 1910, p. 814 f., No. B. 


684*. (1422). S. 13.— Jankhat stone inscription of the time of svamin Viraséna.— 1900 
meniioned by Burn, Journ. Roy. As. Soc. 1900, p. 553; 1911 Pargiter, Ep. Ind. 
Vol. XI. pp. 85 ff., and Plate. 
svamisa Virasenasa samvatsare 10 3 gishmanam pakshë 4 divasé pamchama. 
Mixed dialect. Nothing beyond the date has been made out. 


920. Ааа: 1911 Boyer, Mélanges d'Indianisme offerts à M. Sylvain Lévi, p. 121-128. 


921. Add: 1911 Lüders, Bruchstücke Buddhistischer Dramen, р. 41 f. 
Summary. Add ‘ Prakrit.’ 


991°, (1423). Sarnath Buddhist rail stone inscription.—1909 Konow, Arch. Surv. Ind. Ann. 
Rep. 1906-7, p. 95, No. 1, and Plate XXX. 
Prakrit. Gift of the base stone (alabana) by the nun (bhikhunika) Sainvahika. 


9215. (1424). Sarnàth Buddhist railing pillar inscription.—1908 mentioned by Oertel- Vogel, 
Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 66 ; 102, No. 2, and Plate XXXII. 
Prakrit. ` Not read. 

921°. (1425). Sarnath Buddhist railing pillar inscription.—1908 mentioned by Oertel-Vogel, 
Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 66; 102, No. 3, and Plate XXXII; 1909 
Konow, Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1906-7, p. 95. 
Prakrit. The pillar (thabha) of Jamtéyika together with Siha (Sinha), Compare 

No. 9214. 
9214, (1426). Sarnath Buddhist railing pillar inscription.— 1909 Konow, Arch, Surv. Ind. 


Ann. Rep. 1906-7, p. 95, No. 2, and Plate XXX. 
Prakrit. Fragment. [Gift] of Jateyika together with Bharini. Compare No. 991°. 


921e, (1427). Sarnath Buddhist railing pillar inscription.— 1908 mentioned by Oertel- 
t Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 66; 102, No. 4, and Plate XX XII. 

Prakrit. Not read. 

992, Add: 1908 mentioned by Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, Р. 70; 
103, No. 8. 

993. Add: 1908 mentioned by Oertel- Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann, Rep. 1904-5, p. 70; 
103, No. 10. 

924. Add : 1908 mentioned by Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 103, No. 9. 


995. Add: 1908 mentioned by Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann, Rep. 1904-5, p. 80 
102, No. 7. . 


926. Add: 1908 mentioned by Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind, Ann. Rep. 1904-5, p. 78; 
102, No. 6, and Plate XXVla. 
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927. Add: 1908 mentioned by Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 78; 
102, No. 6, and Plate XXVIb. 


998. Read ‘ Vol. IX.’ instead of ‘Vol. VIII, and add: 1909 Konow, Arch. Surv. Ind. 
Ann. Rep. 1906-7, p. 95 f., No. 3, and Plate XXX. 


929. Read ‘ Vol. IX.’ instead of ‘Vol. VIII.’ 


929*. (1428). Sarnath Buddhist railing inscription —1908 Oertel-Vogel-Konow, Arch. Surv. 
Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 68, and Plate XXXII, No. 9; 1909 Konow, Arch. Surv. 
Ind. Ann. Rep. 1906-7, p. 96 f. 
Mixed dialect. The property of the teachers (acharya), the Sarvvastivadins. 


929%, (1429). Sarnath Buddhist railing inscription.— 1909 Konow, Arch. Surv. Ind. Ann. 
Rep. 1906-7, p. 96, No. 4, and Plate XXX. 
Mixed dialect. The property of the teachers (acharyya), the Sarvvastivadins. 


929°. (1430).! Sarnath Buddhist railing pillar iuscription.— 1908 Oertel-Vogel, Arch. 
Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 66 f.; 103, No. 11, and Plate X XXII. 
Mixed dialect. Fragment. Gift of a lamp (pradspa) by the devout female lay- 
worshipper (paramdpasika) Sulakshmanaé in the Mole[gandhakuti] of the lord 
(bhagavat) Buddha. 


9294. (1431). Sarnath Buddhist railing pillar inscription.—1909 Konow, Arch. Surv. Ind. 
Ann. Rep. 1906-7, p. 97 f., No. 5, and Plate XXX. 
Sanskrit. Fragment. Gift of а lamp (pradipa) by the devout lay-worshipper 
(paramopasaka) Kirtti in the Mülagandhakuti. 


929°, (1432). Sārnāth Buddhist image insoription.— 1909 Konow, Arch. Sure. Ind. Ann. 
Rep. 1906-7, p. 99, No. 6, and Plate XXX. 
Sanskrit. Gift of the Sakya monk (Sakyabhikshw) Dhanadéva. Comp. No. 929f. 


929f, (1433). Sarnath Buddhist image inscription.—1909 Konow, Arch. Surv. Ind. Ann. 
Rep. 1906-7, p. 99, No. 7, and Plate XXX. 
Sanskrit. Gift of Dhanadéva. Compare No. 929° 


9998, (1434). Sarnath Buddhist image inscription,— 1909 Konow, Arch. Surv. Ind. Ann. 
Rep. 1906-7, p. 99, No. 8, and Plate XXX. 
Sanskrit. Gift of Kumaragupta. 


9295, (1435). Sarnath Buddhist stone-slab insoription.— 1908 Oertel-Vogel, Arch. Surv. 
Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 89; 108, No. 12, and Plate XXXII. 
. . . magha di 30. 
Sanskrit (P). Fragment. No name has been preserved. 


999i, (1436). Sarnath Buddhist image ‘insoription.— 1908 Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind, 
Ann. Rep. 1904-5, p. 89; 108, No. 13, and Plate XXXII. 
Sanskrit. Records that Silayasas caused to be made the image of Buddha, the 
Adityabandhu. 


1 The inscriptions Nos. 929° to 929° are later than A.D. 400, bat have been ‘indladed on account of the 
similarity of the tenor of them with the ehrlier votive inscriptions. 
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` 929), (1437). Sarnath Buddhist image insoription.— 1908 Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind. 


Ann. Rep. 1904-5, p. 89 f. ;108, No. 14, and Plate XXXII. 
Sanskrit, Fragment. Records the gift of some Sakya monk (Sakyabhikshu). 


929%. (1438). Sarnath Buddhist image inscription..— 1908 Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind. 
Ann. Rep. 1904-5, p. 89 f.; 103, No. 15, and Plate ХХХІІ. 
Sanskrit. Fragment. Records the gift of Dharmasirhha (?). 


9291. (1439). Sarnath Buddhist image inscription.— 1908 mentioned by Oertel-Vogel, 
Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 103, No. 16, and Plate XXXII. 
Not read. 


929m, (1440). Sarnath Buddhist image inscription.— 1908 Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind. 
Ann, Rep. 1904-5, p. 90; 103, No. 17, and Plate XXXII. 
Mixed dialect. Gift of the Sakya monk (Sakyabhikshu) Buddhapriya (Buddha- 
priya). 


929", (1441). Sarnath Buddhist image inscription.— 1908 Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind. 
Ann. Rep. 1904-5, p. 81; 103, No. 18, and Plate X XXII. 
Sanskrit. Gift of the deyout lay-worshipper (paramopasaka), the chief of tho 
district (vishayapatt) Suyàttra. 


929°, (1442). Sarnath Buddhist statuette inscription.— 1908 mentioned by Oertel- Vogel, 
Arch. Surv. Ind. Ann, Rep. 1904-5, p. 103, No. 19. 
Not read. 


929», (1443). Sarnath Buddhist statuette inscription.— 1903 mentioned by Oertel- Vogel, 
Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 103, No. 20. 
Mixed dialect. The Buddhist creed. 


9293, (1444). Sarnath Buddhist inscription on hand of image.— 1908 mentioned by 
Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1904-5, p. 103, No, 21, and Plate XXXII. 
Mixed dialect. The Buddhist ereed. 


999r, (1445). Sarnath Buddhist image inscription.— 1908 Oertel-Vogel, Arch. Surv. Ind. 
Ann. Rep. 1904-5, p. 81; 103, No. 22, and Plate X XXII. 
Sanskrit. Gift of the Бакуа monk (Sakyabhikshu), the elder (sthavira) 
Bandhugupta. 


9295, (1446). Sarnath Buddhist stone-slab inscription— 1908 Oertel-Vogel, Arch. Surv. 
Ind. Ann, Rep. 1904-5, p. 103, No. 23, and Plate XXXII. 
Sanskrit, Fragment. No name has been preserved. 


929t, (1447). Sarnath Buddhist rail post inscription — 1909 Konow, Arch. Surv. Ind. 
Ann. Rep. 1906-7, p. 100, No. 9, and Plate XXX. 
Mixed dialect. Fragment. Of the Sàkya monk ([Sakyabhi]kshw) Vodhishéna 


(Bodhishena). 
929+, (1448). Sarnath Buddhist rail post inscription 1909 Konow, Arch. Surv. Ind. 
Ann. Rep. 1906-7, p. 100, No. 10, and Plate XXX. 
Sanskrit. Fragment. The lamp (pradipu) of the devout Jay-worshipper 
([paramopa]saka) Bhayarudra. 
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9372. oa MS stone inscriptión.— 1909 Vogel, Arch. Surv. Ind. Ama. Rep. 1906-7, 
P 
Prakrit (P). Fragment. No sense has been made ont. 


937°. (1450). Kasia Buddhist statuette inscription— 1909 Vogel, Arch.'Surv. Ind. Ann. 
Rep. 1906-7, p. 62, No. 2. 
Sanskrit. Gift of the Sàkya monk (Sakyabhikshu) bhadanta Suvira The work of 
Dinna (Datta). 


9588. (1451). Rajgir image inscription.— 1909 mentioned by Marshall, Arch. Surv. Ind. 
Ann. Rep. 1905-6, p. 106. 
Fragment. Not read. 


959. Add: 1909 Bloch, Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1905-6, p. 98, note 1, and read * Rajeir 
(Son Вһардаг) Jaina’ instead of ‘ Rajgir (Sonbhindar) Buddhist.’ 
Summary. Read ‘ Vairadéva’ instead of ‘ Viradéva.’ 


II. SOUTHERN INSCRIPTIONS. 


964°, (1452). Year 52.— Andhau stone inscription of the time of rājan Rudradáman.— 
1909 mentioned by Konow, Arch. Surv. Ind, Ann. Rep. 1905-6, p. 166 f. ; 1910 D. R. 
Bhandarkar, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XXIII. p. 68. 
Rajüo Chashtanasa Ghsamotikaputrasa rajño Rudradamasa Jayadamaputrasa varshe 
dvipamchasé 50 2 Phagunabahulasa dvitiyam 15 2. 
Mixed dialect. Nothing beyond the date has been read. There are four copies of 
this inscription. 


964°. (1453). Year 114.— Andhau stone inscription.— 1909 mentioned by Konow, Arch. 
Surv. Ind. Ann. Rep. 1905-6, p. 166 f. 
Said to be dated in the year 114, the 12th day of the bright half of Jyesthamüla. 


987. Summary. Read ‘the son of Á [nada] (Ananda )' instead of ‘the son of А . . 
.’, and add * Compare No. 1024.’ 


1205*. (1454). Amaravati Buddhist coping-stone inscription.— 1909 mentioned by Rea, 
Arch. Surv. Ind. Ann. Rep. 1905-6, p. 117, and Plate XL VTII, No. 1. 
Prakrit. Fragment. Gift of a slab (pata) by Тока, the wife of Budhi(BuddA:), 
son of the householder (gahapatt) Kubala, the Tulakicha (inhabitant of Tulaka), 
with her son and her sister. 


1220. Summary. Read *[Chhada]kicha' and ‘ OhAandaka' instead of ‘ [Chada]kicha' 
and ‘ Chandaka’. 


1223. Summary. Add‘ Compare No. 1263.’ 


1230. Summary. Read ‘hall for practising religious exercises qe `: ins 1 
of ‘chief pavilion (? padhanamadava)." E p 3 
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INDEX OF PERSONAL NAMES: 


Aba, Qu D З 

A chala, B. monk, 

Achala, B. nun, ; 

Achala (D, f, . И 
Achaladasa, trader, 

Achhavati D. nun, . б 
Achina, m., š a 0 o 
Achusanigika, yaksha, о o 
Ada, surn. of courtezan Linasobhika, 
Adhagachhaka, family, . 
Adityabandhu, surn. of Buddha, . 
Aduthuma, Seka, с 
Agaraju, prince ( = Agaraju), 
Agaraju, prince (=Agaraju), . 
Aghama, J. monk,  . Ç 
Agideva, f, » . . 
Agila, m., . о . °. 
Agilla, Brahman, . . ° 
Agimita, B. monk, C š . 
Agimitranaka, mahārathi, . А 
Agisamaja, Brahman, ° . 
Agisima, f, С ° . 
Agivesa, Br. gótra (= Agivesa), 
Agivesa, Br. gōtra (=Agivesa), . 


Agiyatanaka, royal officer, . . 
Agnivarmman, Saka, . O O 
Ahija (P), mahabhija, ó 
Ahila, m., O С . C 
Ahimita, prince, ن‎ O б 
Ajaka, m., a С А 6 
Ajakalaka, yaksha, . . . 
Ajamita, m., 4 o D 5 


Ajarani, f. С o Q 0 
Ajatasata, king, . c . D 
Ajitiguta, m,  . Ó А O 
Ajivika, monks, Ó а С 
Ajuna, m. (= Ajuna), . С ° 
Атара, m. (= Ajuna), . c - 
Akaka (?), J. nun, . 0 o 


— — — 
| NUMBER: 
NUMBER. | Akhagha, m., 5 6 x о . 1337 
. 1932 | Akhila ...., m., > d EMISORA 
987 | Alabagira, B. saint, . ° 5 . 160 
175, 462 | Alambusa, apsaras, . . С . . 747 
. . 107 | Alinaka, m., : С 2 ó б . 1332 
° . 1066 | Атаға (?), f, . ; o о b . 463 
А . 430 | Amgiya, maharathi family, 2 ` . 1112 
. 1337 | Amgha ^, . “о DE EROS 
. . 958 | Amoghadatta, m:, . : O о | 107° 
102 | Amógharakhita, f, . е . . . 92 
1058 | AmohusL/, . o — 39 9 EN ss 
. 929' | Amóhini, J. Sravika, . : с O . 59 
: . 1162 | Armpikinaka, B. monk, О D с . 1081 
С . 688 | Amtalikita, Greek king, _. c C . 669 
ó e 687 | Anada, m. (= Ãnada), C E T ‚ 1024 
К . 22° | Anada, banker, 5 ° С С . 1109 
c - 178 | Anada, member of the gõlika caste, . . 1161 
с . 600 | Anada, m., - О 2 с ° ‚ 1178 
. 1200 | Арада, m. (= Anada), . б . С . 987 
E . 1041 | Алайа, B. monk, o ` с °. . 999 
.  .1088 | Апаа, f, 5 „ы АШИ. ‚ 1219 
О . 1200 | Anàdhapedika, m., . О с ^ . 731 
c . 302 | Anaghaéreshthivijà (P), Z, . с c . 7 
. 1205 | Anamda, m., . б с С . . 721 
. 1205 | Anamda, artisan, : ó . © . 346 
- 1141 | Anammitaka (Р), m. . . C О . 578 
. 1137 | Anugaha, m, . е ° ° ` . 1332 
5 . 1021 | Anuradha, f, . (Oe ec 0 C . 784 
-  .1088 | Apadévanaka, тайатам, . . . .111 
. 169 | Apagira, B. saint, . 2 c . . 660 
° . 1256 | Apaguriya, family, o . e  .1169,1156 
. . 795 | Apajita, B. school (P), З . D . 1158 
2 5 09 | Арш» у, 1 IS 
8 . 389 | Apakara,m, . c . : с - 1333 
с . 774 | Aparajita, B. school (?), с š 4 . 1163 
. 264; 549 | Aparénu, merchant, and В. wupasaka 
954, 955, 956 (=Aparénuka) . . - « 1024 
© . 1206 | Aparénuka, merchant, and В. ирагайа 
Š . 1221 (=Aparénu), . C š Я . . 987 
. .« 48 | Apathaka, aep 5) л СОО CD ШЕ И? 


1 Abbreviations :—B.= Buddhist ; Br. = Brahmanic ; J. = Jaina. If the namo of the same person or the same 
kula, íakha, etc. occurs in two different forms, references are given under both forms. If it occurs in more than 
two different forms, all the forms are onumerated under the form that appeara first in the Index, and references 
бо this form are given under the other forms. The figures refer to the numbers in the List. Figures separated by 


n semicolon refer to different persons. 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA am 


^ 
c» 


E 


| 
H 


AI 
| 

l! 
ili 

i 


x 


———————————— — 


182 
NUMBER. 
. 391 


Apa ...« yaha (P), m., 5 3 
Apikinaka, B. monk, . ` > О . 812 
Araha, m., . . ° ` . 269; 420 


Araha ...., J. monk, . . . . 75 
Arahadüsa, m., . 5 5 Š д . 261 
Arahadasj B. nun, . о C Ó o SBE 


Arahadina, о Š Š . 265; 286; 354 
Arahadins, B. monk, © 5 O . 337 
Arahadina, goshthi, . . . о . 1338 
Arahadina, f. . 5 3 5 о . 436 
Arahaguta, B. monk, . Q б . 196,587 


Arahaguta, m., . Cj o 7 . 428, 429 
Arahaguta, dévaputra, 5 G . 717,814 
Arahaguta, f, о о E . 213; 435 
Arahaka, B. monk,  . . О . 609 
Arahaka, m., o о ° ° 929 


Arahalaya, royal >, о А 2 . 1141 
Arahatapalita, В, monk, 2 : . . 322 
Arahatarakhita, ж,  . ° ° о . 521 
Avhadasi, J. num,?) + ° б . . 69°" 
ОА и. 497 
Arishtanémi, J. arhat, 5 9 5 о #9 
Arya-Aghama, J. monk, ^ o 5 o SEP 
Aryachétiya, J. kula, o . З o 42 
Arya-Data, J. ganin, . 0 š 5 so RA 
Arya-Gödāsa (P), J. monk, . о о > 36 
Arya-Halakiya, J. kula, ; о ó . 16 
Arya-Kakasaghasta, J. preacher (=Aya- 
Karkuhastha), о D С D o bi 
Arya-Kaniyasika, J. Kula, . 2 5 . 113 
Arya-Nandika, J. gamin, • o ° o éy 
Aryantadi (?), В. (?) nun, » ° 5 . 910 
Arya-Sirikiya, J. sambhoga, О : . 116 
Arya-Sukera, J. monk, . а 9 . 86 
Arya-Taraka, J. monk, 5 6 a a 5 
Aryavati, J. goddess (?), . С 5 . 59 
Aryya-Araha...., J. monk, 5 5 . 75 
Aryya-Bahma ...., J. nun, К Ó . 119 
Aryya-Baladina, J. preacher, . . 27, 39 
Aryya-Balattrata, J. monk (= Aya-Balatrata) 119 
Aryya-Buddhasiri, J, ganin, . ° . 21 
Aryya-Chëra (P), my . . o . . 49 
Aryya-Datta, J. preacher, , : . . 99 
Aryya-Déva, J. preacher, e . . 53, 54 
Aryya-Dévadata, J. ganin, . 4 O 76 
Aryya-Gadhaka, J. monk, . ; о a 121 
Aryya-Ghastuhasti; J. preacher + (= Атууа- 
Hastahasti), . 5 ; О = . 58 
Aryyaghosha, mM., . 6 5 ° . 1018 


NUMBER. 
Aryya-Goshtha, J. monk, . . 1292] 
Aryya-Halakiya, J. kula (= Aya- -Haliya), .. 48 
Aryya-Hastahasti, J. preacher (= Aryya- 


Ghastuhasti), О . : З . 54 
Aryya-Jayà, J. nun, . o . с 21 
Aryya-Jayabhuti, J. monk, . о : . 24 
Aryya-Jéshtahasti J. monk (= Аууа- 

Jéshtahasti), ° Š : . 121 
Aryya-Kharnna (?), J. ganin, c 5 - 56 
Aryya-Kshéma, J. monk, . : . $246 


Aryya-Kshéraka, J. preacher, ° . * 20, 182 
Aryya-Kumaramitra, J. nun, A А . 39 


Aryya-Kumaranandi, J. monk, o А = 7 
Aryya-Maghahasti, J. ganin (= Атууа- 
Mamguhasti), + © 6 n » . 54 


Aryya-Mamguhasti, J. ganin (= Атууа- 
Maghahasti), , . ° ° . . 53 
Aryya-Matridina, J. preacher (=Aryya- 
Matridina), . > о 5 5 027 
Aryya-Matridina, J. preacher (Aryya- 
Matridina), о O ` ° 5 
Aryya-Mihila, J. monk, с : . 121,122 
Aryya-Nagabhutikiya, J. kula, . ° s rH 
Aryya-Nagadatta, Jf, . о à . 2S 
Aryya-Ogha (?), J. monk, . о o . 29 
Aryya-Pala, J. ganin, . . . . 29 
Aryya-Pusila, J. ganin, ° о . 28° 
Aryya-Süm&, J. nun, . ° c . 121 
Aryya-Sandhi, J. monk, К o °. . 119 


Aryya-Sandhika, J. preacher, о ° o gi 
Aryya-Sangamika, J. nun (= Aya-Saügamika) , 24 
Aryya-Sabghasiha, J. preacher, . o . 28 
Arjya-Siha, J. preacher, . о О . 29 
Aryya-Vasula, J. nun (= Àya-Vasulà), . ۰ 24 


Aryya-Véri, J. $a khaà (= Aryya-Vériya), 27, 36 


Aryya-Vériya, J. S@kh@ (= Aryya-Véri), . 66 
Aryya-Vriddhahasti, J. preacher (=Aya- 
Vridhahasti) . > 3 о б 56 


Aryy-Odéhikiya, J. gana, . с O 21, 76 
Asabha, B. nun, ° ^ . 2 . 400 


Asada, f., а 0 ° C 5 . 697 
Asada, m., . ; š х E . 306, 396 
Asadéva, m., ° 5 ° ° ° . 684 


Asadéva, В. nun, °. °. . с 618, 629 
Asadhamita, B. nun, . ° 6 6 „ 1098 
Asadhaséna, prince (=Ashadhaséna), . о 904 
Asaguta, m., 5 2 5 O : . 399 
Aéilamita, m., . . . . о. 1066 
Asülamita, B. monk, . ` C ° » 1110 
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183 


NUMBER. 
Asaihamita, В: num . . © « 1041 
Asasama, m., ° О . О ‚ 1169 
Ashadhaséna, prince ( АО, o . 905 
Asoka, king,  . 5 3 : . . 965 
A$vadeva, m, . А 0 O о . 14 
Asvadéva, f., c 241; 244; 550 
Aévaghosha, king,  . . 922, 924 
Asvarakhita, f, . o . Q . 405 
A&vibhiti, Brahman, . c Я о 2 1131 
Atantata (?), m., б о o о . 861 
Atara (P, B. monk, . O . . 999 
Atha, labourer, . 181 
Atimuta, m., ç © . о . . 824 
Atteya, Br. gotra, о о - 1200 
Atuka, m.. 3: C . 1327 
Avasika, m., 5 С O О 619 
Avaśiri, m., : . 22* 
Avisana, m., . . 861, 865 
Avisina, D. nun, e © . 319,352 
Ауа, Ma . . . ` . б . 617 
Ayo, B. monk, .  .. «sO OLS 
Aya-Apikinaka, B. monk, . -. . 842 


Aya-Balatrata, J. monk (— Аууз ВЫЙ), . 92 
Aya-Bhadukiya, B. monk, pupil of Bham- 
duka (=Aya-Bhamdukiya), 


Aya-Bharndukiya, B. monk, pupil of Bhardu- 


367 


ka (—AÀya-Bhadukiya) . . . $80, 393, 488 
Aya-Bhutaka, В. monk, А 5 š . 763 
Aya-Bhutarakhita, B. monk, = J. #718 
Aya-Budhi, B. Vinaya teacher, . . 1270 
Aya-Chula, B. monk, . N с о . 197 
Aya-Dhamā, B. nun, . 5 О б . 1246 
Aya-Gorakhita, B. monk, . . 715 
Aya-Haliya, J. kula (= Aryyo-Halakiya), . 116 
Aya-Isidina, B. preacher, . . . 738 
Aya-Isipalita, B. preacher and dodi, 773 
Aya-Jata, B. Pitaka teacher, — . . . 866 
Aya-Kamaya, B. monk, - . . 1237 
Aya-Karkuhastha, J. prala (=Arya- 

Kakasaghasta), T ° o n . 58 
Ayama, minister, . . . . ‚1174 
Ayami, Jf, . o с . б . 813 
Aya-Nagadéva, B. monk, . ° o o 690 
Aya-Namda, B. monk, О сло: во . 886 
Aya-Pamthaka, D. monk, + c ° . 716 
Aya-Pasanaka, B. monk, e 154, 155 
Aya-Punavasu, B. l'inaya YS š . 1286 
Ays-Punavasu, B. monk, . o D . 831 
Aya-Réti, B. nun, . с : ‚ 1246 
Aya-Sakasntbi(?), góshfht (P) . . 1330 


Aya-Sahgamika, J. nun (=Aryya-Sangamika), 70 
Aya-Sirika, J. sambhiga, . D . .. 59° 
Aya-Varana, J. дала, . . . . . 595 
Aya-Vasula, J. nun (=Aryya-Vasula), . . 70 
Aya-Vridhahasti, J. preacher (=Aryya- 
Vriddhahasti), . Ó o o a 47 
Ayira-Bhūtarakhita, B. бы C O . 1280 
Ayira-Budharakhita, B. Arhat, . А . 1280 
Ayitilu, Brahman, _. C о z . 1050 
Ayyabhyista (?), J. kula, о z o 60 
Ayya-Jéshtahasti, J. monk (=Aryya-Jésh- 
tahasti), . . б о О с . 122 
Ayya-Jinadasi, J. nun, ° C C o hu 
B 
Babhura, Br. gótra, • О C 6 . 1194 
вам. рса 
Badhaka, В. monk, . О c . 484; 633 
Badhika, B. nun, C C c O . 718 
Badht;.f, <- «alm tomes . GQ 
Badimagi, f., C о с с О . 118 
Bahadata, m. . К < С . . 241 
Bahasatimittra, king, . ^ Ó . . 904 
` Bahma ,.. ., J. nun, . В ó . 119 
Bahmadasika, J. kula (“nunana Bam- 
bhadasiya, Bamhadasia, Brahmadasika, 
Brahmadasiya, Bramadasiya, Bramhadasika), 18 
Bahula, m., b ` c Ó о . 603 
Bala, m. . 5 o . 66 
Bala, B. Tripitaka PE. 38, 91s, 925, 926, 927 
Baladata, J, А E C C : . 485 
Baladina, J. preacher, c c © 27, 39 
Balaguta, m., — . O C Ó B . 664 
Balaka, m., С © B . 603; (21071 
Balaka, B. monk, . à c 26587 
Balaka, f., s d eux PSY) 
Balamita, В. monk (=Balamitra), wert 
Balamitra, B. monk (= Balamita), о . 849 
Balasini, queen, . < Mem 


NUMBER. 


Aya-Samaka, B. monk, . O о 800 


Balatrata, J. monk (=Balattrata), “ç. eae 
Balattrata, J. monk (=Balatrata), . ae 
Balavarma (P), J. nun, С : DE 8 
Вака, f, . . а б 5 
Balika, B. nun, 
Baluka (?), m. . 


Eos 
* ~ s 
v у 
E A. 
ira T 


* 


1 


Bhadukiya, B. monk, pupil of Bhamduka, 
(ЖЕ . e 0. e « 307 
Bhagabhadra, king, . - . А . 669 


Bhigavata, king, 5 . . . 905 
Bhagi, 7, . 5 . . > : ‚ 1960 
Bhagommu (Р), f, . 5 . 1235 


Bharduka, B. monk (—Bhaduka), 5 . 194 
Bhamdukiya, B. monk, pupil of Bhamduka 
(=Bhadukiya), . . . 886, 393, 488 
Bhapahanavamma, great general, e . 1328 
Bharada, m,  . c D o о . 1832 
Bhüradiya, Br.  gótra (=Bharaddaya, 
Bháradv&je) . 2 . 1200, T 1328 
Bhüraddaya, Br. gótra (= Bharadaya), .-1200, 1327 
Bharadiya, B. saint, . ° © б . 308 
Bharadv&ja, Br. gótra (=Bharadaya), . . 149° 
Bharanabhnti, В, monk, С 5 : . 640 
Bharapidêva ma + + . + + 874 


Bhéravi, Lm . . . > ^ A 984 
Bhargaviputra, surn. of Mo, . 5 А . 89? 
9214 


Bharini, f, . б . ° . . 
Bhāskara, v, • . ° c . . 984 
Bhatadatta, m . . . . . 69° 
Bhatapšlika, /, . - . ^ . 1141 
Bhati, Brahman, c - : 5 . 1200 
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NUMBER. NUMBER. 
Banava, m., Š 5 . - 1329 | Bhatibala, Ds š О Я 3 . 73 
Bandhugupta, B. moz, 4 5 : - 929' | Bhattimita, m., . : Д р š . 22 
Bapaka, general, . . . ` , 963 | Bhattisama, privy councillor, A : . 1200 
Bapisirî (P, f . ° 5 ^ > . 1213 | Bhattiséna, m., . : А 5 s . 24 
Bappa, Brahman, . . . ` . 1200 Bhavagopa, great generat. 5 5 , 1146 
Barulamisa, góshth;, . . . . 273 Bhavamnaja, Brahman, s. 5 5 . 1328 
Baudhagbosha, B. monk. . . - 135 | Bhavarudra, B. upasaka, . 2 g . 929” 
Bédika, B. upāsikā, . . .  . «+ 10] Bhsya... , prince. . О BO IS 
Bhadaguta, m. . . . . . . 288 Bhayila, Brahman’s wife, . В . . 1050 
Bhadaka m.,  . - + -  - + 262 | Bhiayila, f, UE o s 29091 
Bhadasama, B. monk, . . . . 1101,1102 | phan; p, о 920507, ИЕ .  . 969 
Bhadavaniya, B. school (=Bhadayaniya, Bhichhuka, m. ·. NS es c 78 
Bhadayaniys, Вһайгајаріјја), - — . -1123 | Bhichhunikg f, . . . .  . ва 
Bhadayaniya, B. school (—Bhadavaniya), . 1124 Bhimaséna, king, 5 ° 5 : . 906 
Bhadayaniys, B. school (—Bhadavaniya) . 987 | Bhondaka,m, . . - . « o 149 
Bhaddila, m.(=Bhadila), . . 125" | Bhuta, B. nun, КЕ сузы. ови 
Bhadika, B. monk, - > И ЫЫ B monk, . . . . 768 
Bhadikiya, В. pupil of Bhadika (0), . 2 321 Bhutapila, banker, . А - ° . 1087 
Bl Badda) ОО 1257 | Bhutarakhita, m. . .  . . 513,835 
МЕА | Bhutarakhits, B. monk, . . . . 718 
Bhadraghosha, m. — . 1257, 125", 125, 1255 125" | Bhūtarakhita, B. monk, . . . ‚1980 
Bhadrajanijja, B. school (= Bhadávaniya), . 1018 Bhütsysns, m. (P), ` 1 : ‹ . 1206 
D S ваде... 0. 0. 0.139 
Bhatrayaéa, m., . ° ç С 4 . 107 Bhuvzns, m., • 2 o = 5 . 14 
_ Bhadu,m . - + + 493 | Bodhi, В. nun; . 368; 1041; 1059; 1060; 1240 
Bhaduka, в. monk (= Bhaiduka), => 442 Buh.  .  , 490; 689; 1207; 1235 


TEAM 556 aO . -  .. s. , 171 


Bodhiguta, m. . . - . O . 883 
Bodhiguta, B. upásaka, . ° : . 1130 
Bodhika, B. monk,  . C 5 . 987, 1020 
Bodhinad f, . о - C о - 34 
Bodhirakhita, m., o ° . ° . 946 


Bodhisama, f.p . © > 5 О . 1001 
Bodhisamma, merchant, о > - . 1213 
Bodhishéna, B. monk, 5 о e . 952 
Bodhivarman, B. monk, : : 5 . 911 
Bohumula, m., . . > ° ° . 486 
Bopaki, ascetic, • 6 c D 5 . 1146 
Boppai, m., с . . ° 5 . 984 
Brahma ... 4m, . . 22 


Brahmadasika, J. kula (= Bahmadasika), 19, 32, 121 
Brahmadasiya, J. kula (=Bahmadasika), 2 29 


Brahmasoma, В. monk, з z . 149 
Bramadasiya, J. kula (= FA, А . 46 
Bramhadasika, J. kula (= Bahmadasika), . 20 
Bramhadéva, Brahman, O о . 788 
Brihatphal&yana, Br. gotra, . ° 3 . 1328 
Вара, m, . o о ° А 5 . 1833 
Bubu, m., . ° 50 


Buds, founder of B. religion i Buddhe, Budha), 1234 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


INDEX OF PERSONAL NAMES IN APPENDIX. 
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Buddha, founder of B. religion (=Buda), 5 
125°, 929°, 929‘, 950, 989, 1047 
Buddhadaréava, m. (?), . o c . 1254 
Baddhadasa, B. monk, C o Š . 40 


Buddhadasa, m., : ° š о . 110 
Buddhadéva, m., 4 A 3 . 125°, 140 
Baddhaghésha, В. monk, с 2 О . 989 
Buddhakaya (P), m,  . o 6 ` . 1002 
Buddhamitra, В. monk, с E с . 195° 


Buddhamitra, B. f. Tripitaka teacher, . 38, 925 
Buddhanandi, В. monk, C : 5 "22989 
Buddhapriya, B. monk, . о © ‚ 929” 
Buddharakshita, B. monk, 126; 132, 133, 13+; 992 
Buddharakshita, m.,  . с А О . 14) 
Buddhasigha, В. monk, > О с . 1046: 
Buddhasiri, J. ganin, . . : o. £l 
Buddhavarma, B. monk (= Ваййһатагшай), o 59 
Buddhavarman, B. monk (=Buddhavarma), . 52 
Buddhi, m., 6 о Š - 36; 37 ; 44 
Buddhi&reshtha, B. monk, . © 5 . 62! 
Buddhiyamkura, prince, . c c . 1827 
Budha, founder of B. religion (=Buda), 13, 
931, 1124, 1202, 1203, 1204, 1330, 1334 
Budha, f., . c ‹ о С .225 ; 1209 
Budha, B. nun, ° o Š . . 1223 
Budhadéva,f£, . o O " о . 545 
Budhaguta, m., . 5 o : З . 634 
Budhaguta, f, . ° ó š 5 . 699 
Budhaka, z»., ° . ۰ Я о . 998 
Badhamita, m., . - c о С . 1169 
Badhapilita, banker, . : Б d . 576 
Büdhapalita, B. monk, ° о > . A73 
Budhapiliti, f, . a o ОО? 
Budhapahta, B. nun, . O 6 E o. BEL 
Badharakhata, B. nun., . o . . 489 
Budharakhita, B. monk, 304; 488 ; 591; 638; 
792; 1108; 1224 
Budharakhita, mm., 125°; 487 ; 578; 036 ; 1103; 
1169; 1241; 1271 
Budharakhita, sculptor, š 2 . 857 
Budharakhita, В. teacher of the T nikayas, 867 
Bu¢harakhita, B. monk and navakarmika, . 1250 
Budharakhita, В. wpdsuka, . о C . 1271 
Budharakhita, В. arhat, ° ` D . 1280 
Budharakhita, B. nun, . 374; 637; 840; 
1250; 1295 
Budharakhitaka, B. szíranta teacher, . . 635 
Budhi, householder, . 5 l . 725; 1254 
Budhi, merchant, O on A с Уел 


Budhi, B. monk, б 
Budhi, treasurer, 
Budhi, B. preacher, . 
Budhi, B. Vinaya teacher, 
Budhi, m., . с 6 
Badhika, m., b 
Budhila, householder, . 
Budhila, m., O ` 
Budhinaka, m. . c 
Bulika, m., Ó 
Bumu, m., . о o 


Chada, m., . 
Chada, yakshī, 
Chada, B. upasika, _. 
Chada (?), B. nun, Ó 
Chadamugha, m., > 
Chadapusã, f, . 
Chadasata, hing, . 
Chadasiri, m., ^ 
Chadati(9,f., . Ó 
Chadipiya (?), B. monk, 
Chagha, m., c c 
Chaghakha (?), f, O 
Chakavška, naga, : 
Chama, fs . Š 5 
Chamda,god, . 5 
Chamda, Yavana, © 
Chamda (Р), f, . 5 


Chamdasiri, m., . А c e ` 1902, 1203, 1204 
Chamdragupta, king, С c 2 . 965 
Chandaka, family of actors, . ó . . 8$ 
Chandravarmman, king, c c ° MEI 
Оту um © o o . : ‚ 1284 
Chapadévà Z, < — . EEUU o6 nmm) 
Charaka, sect, . — . - - : . 1131 
Charudévi, queen, . . o : . 1397 
Chashtana, mahākshatrapa (= Chashtana), 
963, 965, 966, 967 T 
Chàshtana, mahakshatrapa (= Chashtana), . 964° t 
Chatarapana-Satakani, king, Ur o NO i 
Chelladéva,m, . o  . e `e  . 984 
Chéra (2), m., . . . ` D . 49 
Cheta, dynasty, . a e e 1845 


Chétiavadaka, B. school (= Chétiyavamdaka), . 1263 - 


кити inet nri nd 


1205° ; 


Chàtika, B. school (= Chëtikiya), . 
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. 1223, 1263 ° 
о . 1239 
. 1267 
` . 1270 
1271; 1276 
С . 45° 


„193; 1217 
. 572; 3 
. 1202, 1203 
20100878 

. 408 


. 793 
^c 2976 
eet чү: 
+ s P1906 
. _.1909 
2991541 
20.1292 
. 7 
NE to 
1387 
. 1336 
215250785 
. .1209 
т: 
. 1156 ж 
.  . 889 » 


.1130,1350 — LAE 
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NUMBER. 
Chétikiya, B. school (= Chétika), . . . 1248 
Chétiyasa, B. Tripitaka teacher, . 1171 


Chétiyavamdaka, B. school (=Chétiavadaka), . 1223 
Chhadika, B. monk, . 3 9 ` . 380 
Chhadikogha, m., 5 5 В о . 1337 


Chheta, m., 6 d Я o : . 227 
Chirati, B. nun (=Chirati), . о . . 624 
Chirati, B. nun (—Chirati), . о : . 239 
Chirati, f., ы БЧА 388 
Chin, m., . о Š А . 5 „ 114 
Chita, Yavana, . b р 5 о . 1182 
Chitaka, m., 2 о о 5 o . 1337 


Chittarathasimi; god, . о з 5 e 1194 


Chuda, B. monk, 5 : о 5 . 301 
Chuda, В. preacher, . О о . 347, 349 
Chula, B. sutranta teacher, . š š 5 OY 
Chula-Ayira, B. monk, 5 z 3 . 1280 
Chülabudharakhit&, f, . 6 5 Š . 1295 
Chuladhaka, B. monk, . e о . 812 
Chulakama, m., . D 5 5 . 1349, 1353 
Chulakanha, m., . д o > » 1243 
Chulakok&, goddess, . 5 E 717 
Chulana, m., о D 5 a . 863 
Chutukulanamda, surn. of B, > 5 . 1186 
D 
Dadhikarnna, naga, • š о 5 63, 85 
Dakbamitra, princess, . 5 А 1132, 1134 
Damachika, Saka writer, . . . 1148, 1149 
Damaja, Brahman, . . ۰ . 1200 
Damaka, weaver, . . 5 2 . 331 


Danah О O v . +1018 
Damila, B. nun, о А O A 
Dàmili, f, . O ` А 
Damilakanha, m., > 6 5 5 . 1243 
Dasa, m., . . . ` 9 e . 70 


Win =, a og O у... „шщ 
о _. вав 
Dashalatha,£ing, . +» . 954, 955, 956 


Data, J. ganin, . . + + a « 84 
Data, m., › 330, 522, 523 
Data, J. nun, . . ` . . . 67 
Data, B. nun, · š D 5 5 . 452 
ma EGS s. e... 909; 1193 
Dataka, m, © . - « 569400); 1198 
Dati, J. monk, . a . ° : . 48 
Datila, My . € . о D . 28 
Datta, J. preacher,  . . - . 29, 123 


5 NUMBER. 
Daita, m., . - с . Š š . 68 
Datta, B. monk, - Р о O < 189 
Dai Ww. < 5 . 56 
Dattagali (?), f., ° о 2 z a BRE 
Dattaja, Brahman, . 5 Š . 1200 
Deva, J. preacher, . : . . 53, 54 
Déva, treasurer, 6 P Š : a í 
Deva, J. nun, . E c 5 О v 28% 
Dévabhaga, m., . О Ó . 375 
Dévabhags, B. nun, . : 5 t . 168 
Dévabhaga,f., . ° 5 . 5 . 493 
Dévadasa,m., . 2 Š 5 : э 28 
Dévadata, J. ganin, . а 5 3 «706 
Dévadata, B. nun, 5 . д • 542 
Dēvadina, TOUT . . : 921 
Dévagiri, B. teacher of the five nikayas, 299 
Dévagiri, B. monk, . ° 5 š 376 
Dévuka, m., Ç : . . . 3863 
Dévarakhita, B. ARES O c Ç . 453 
Devarakhita, m., с О ° 834 
Dévarakshita (or °t&), m. or p 89* 
Dévaséna, m., . O : ° 119 
Devasena, B. monk, . 5 o Е . 850 
Devi, fi, . ге 
Dévila, m., С O 5 с = 36; 
Dévila, temple servant, c P 5 a 
Dhami, B. nun, о o 1246 
Dhàmi, f., 5 5 1002 
Dhama ...., merchant, : о 998 
Dhamadata, m., . c 332 
Dhamadata, B. monk, c с 5 367 
Dhamadatà f£, . А š O : . 409 
Dhamadéva, m., . o с - . . 1224 
Dhamadéva, B. nun, . . ° ° . 573 


Dhamadévi,f., . . 5 5 . 1024 
Dhamading f., . ° О . 457; 1250 
Dhamaghasa, ROLF 5 ° 5 . 1120 
Dhamaghosha, J. nun, 5 о . . 99 


Dhamagiri, m., . ° о 2 . 217; 456 
Dhamagiri, B. monk, . c ə 835; 673; 1080 
Dhamagirika, m., ^ ° 165, 324 
Dhamaguts, m., - ° . 615; 727; 1185 


Dhamaguta, B. monk and navakarmika, . 154 
Dhamaguta, B. monk, . О . . 288 
“hamaka,m., . о ° о 432 ; 455 
!namamitra, M., 5 ° > . . 107° 
Dhamanaka, В. upõsaka, . . . . 1020 
Dhamanaka, m., c A ° ° . 1033 
Dhamanaka, treasurer, o : 5 . 993 
Dhamanamdin, m.,  . e E : . 1130 
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NUMBER. NUXBER. 
Dhamapila,, m., . Š c . 293 | Dharmadasa, B. monk, с C c . 148 
Dhamapàlu, B. monk and YT. . 987 | Dharmadēva, В. monk, B © c . 125! 
Dhamarakhita, B. monk, - 180; 275; 301; 570 | Dharmadhara, J. nun, 5 : ° . 75 
Dhamarakhita, m., : O - 459; 734 Dharmapriya (P), m., . : 2 : . 137 
Dhamarakhita, f., : 191, 312, 460; 266; 823 | Dharmasihha(),m., . —. . . « 9294 
Dhamarakhita, B. nun, 5 . 274; 648; 764 |: Dharmasoka (P), king, š Н . 145 
Dhamarasiri, В. upastkd, . ` . 627 Dharmmadata, B. monk ЕЕ, . 64 
Dhamaséna, m., . . c ° * 496 | Dharmmadatta, B. monk (=Dharmmadata), . 64 


Dhamaséna, В. monk, . ` 3 P . 698 Dharmmadéva, B monk, o : t SET 
Dhamasénà, B. nun, . < 6 A . 584 Dharmmagupta, B. monk, . А й . 990 


Dhamasiri, В. nun, a C б o ‚ 318 Dharmmasom, f. š E У 30 
Dhamasin,f.,  . Ó с . . = 1076 | pharmmayarmma, ro š á x . 140 
Dhamasiva, m., . š о . 162; 679 Dharmmavatsa, B. monk and  Tripitaka 

Dhamata, f., . . . E P + 366 teacher, 5 Bs - : - 986 


Dhamavadbhaka, T, . . . . 109 Dharmmayriddhi, mu r A 44 
Dhamayasš, B. nun, . ; ° С . 410 Dhavadéva, f. К o. i р . 653 
Dhamma, god, . $ < 5 ° . 2 Dhénaséna, maAabAoja, о s С ‚ 1021 


Dhamma, f., ° ч r 2 . 1018 Dhuta, m., ~ 5 O 5 . 845 
Dhammadéva, m., : c °. о . 1140 DieanasW: Bi nun ° 723 
Dbuhmagut ma `. . .  . 8l| Dighatapasi m, —. „^ E E 
Dhammapila, m., А . ` б . 498 Dina. m 73 


Dhammapala B, monk, — . — . 0 

Dhammarakhita, m., . О O с . 1140 EE 

Dhani ve 121 Dina, f., +O ` . . D . . 118 

ee А Я 5 . о : n Dian; Жок ; К 9 
kwani Э. gum © e ова сые Dinika „ „ „ „шу 


Dhammasiva s, + ШЕШШЕТШ ЕК S ЗА 
Dhamma-Yavana, m., „ б С . . 1096 à 275 
Dhammila, merchant, . о 1230 inn š ` 2 3984 

NEUE Е Ым сс: Dinnā, B. aun, + _. v oC ОСЗ; 


Dhammutariya, B..school (= Dhamutariya), . 1152 Disagiri) ss. 475 
Dhamutara, Ms +. 5 " 3 с . 461 Doni e ; Ë 203 
Dhamuteriyo, — B. scho CD Diya, Greek, : 669 
mutanys), Jj š y ч SIS n Drónala, ‘Brahman, . ` ^ Q . 149* 
Dhana (?) B. monk, . : с . . 192 Dudubl š Бы k я к . 156 
Dhana ...., householder, « 5 O . 1211 Ç 1 
= Dupasahā, B. nun, . o ` 
Dhanà,., . s 5 5 O © . 450 OS c 3 i - ‹ . 1274 
Dhanabhiti, king, о . 125, 687, 869, 882 (0) 
Dhanadéva, B. monk, . 8 о . 929°, 929/ 
Dhanaghosha, m., o О О c . 69 


Dusita, m., . о a . e 711, 901 


Dhanagiri, m., + ‹ 5 Š . 315 
Dhanagiri, B. monk, о б.о . 454 IE 
Dhanahathi, m., EE . 0€ ` 
anahathi, m e 908 


Dhanaka, B. monk, . є < А . 309 Епаја, f. ‘° 5 2 B c ^ Š 
Dhanama, husbandman, . . . 1147 | Brapats, nagaraja, - « - 2 463,768 
Dhanamitra, f^, . с ` 5 б . 107° 
Dhanasiri, J. nun, ` - . ` о 45° 
Dhanavala, J. monk, . . O o 45* 
Dhanavati, B. nun, . + °. 5 . 38 
Dhafik& f, . o + o ©  . 296 | баја, B.nun . ^ . 438, 439, 589 
АДД“ 
Dbarayala,f, . e e. › 59° | Gadhake,Jimonk, . . + a > 121 
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NUMBER. NUMBER. 
Gagamdata, B. monk, . è c : . 390 | Gonarmdija, Brahman, : E : . 1205 
Gügamita, m., . -D . 832 | Gopala, m., с ñ ° : . 173 ; 1184 
Gagiputa, sura. of king Visadéoa, о . 687 | Gopali, princess, ° : A . 904 


Gahabala, J. monk (=Grahabala), . Š . 57 
Gahala, D. monk and navakarmika, . . 987 


Gahamitra, f, . А о e . 28° 
Gahaprakiva (?), J. gamin, . 2 °. . 34 
Gajamita, merchant, . : c 5 . 987 
Gajasena, merchant, . 5 о . . 987 
Gajayana (?), m., : Я > O : 6 


Galavata, m., . А 1 š 5 . 1332 
Gamdhara, B. monk, . š A ° . 622 


Саша, yaksha, š А ° 737 
Gamikagutta (?), J. monk., . 2 - e 69° 
Ganasamma, Brahman, B - 5 . 1194 


Gata, Yavana family, . : . 1164, 1182 
Ghakha(?) 7, . ° З о 2 . 1386 
Ghaleka, m., £ Š 2 D , . 1332 
Ghanamadada, merchant, . 5 + . 1198 
Ghastuhasti, J. preacher (= Hastahasti), . 53 
Ghátila, m., ° c 5 o А . 860 
Ghósa, В. monk, о 5 . о . 1006 
Ghosa,f., . 5 . : е : . 872 
Ghosaka, m. . 6 о 5 ° . 425 
Ghosha, m., 2 ° o о 5 . 15 
Ghoshaka, J. preacher, . 6 5 . 110 
Ghritakundaka, m., . О > 5 . 124^ 
Ghsamotika, m., . > 5 о А . 964° 
Ghunika,m.,  . 5 о Ó © . 1104 
Giha, m., . 5 ° ° 5 о . 45 
Gilüna, m., O O 6 о ^ . 1332 
Gilanakera (?), m. (?), . c 5 5 . 1339 
Giribhüti, m., . С - ° . 1152, 1155 
Giriguta, B. nun, 5 ° А ° . 364 
Girika, m., o c о o = . 440 
Goa ...., B. monk, . z O о . 1040 
Gobhüti, B. monk, ° © . ó . 1110 
Godasa (P), J. monk, . : ; o . 36 
Godata, m., ع‎ 5 ° O ; . 1067 
Goginaja, Brahman, . . > ° „ 1328 
Gohila, m., о З 5 5 а . 238 
Golf + > 5 c 5 . 596; 836 
Golanaka, merchant, . . ^ : . 1000 
Golasamajs, Brahman, ; : . 1200 
Goli, Brahman, . . . б . 1200 
Gölika, surn. of Stra, . e .  . 58 
Golikiya, caste name (P), + . ° - 1151 
Gomdiputa, sura. of Budkarakhite, . „ 1271 
Gomitaka, My 5 D . . . . 160 
Gonamdaka, ascetic, °. . . . . 445 


Gopaliputra, surn. of king Маза арз! га, . 904 
Gorakhita, B. monk, . 5 0 ° • 715 
Gorakhiti, f, . Š 5 5 Р . 799 


Goéala, m., . 5 Е š . 107° 
Gosiala, m., : 5 : ; : . 853 
Gosalaka, family name, : : с . 1332 
Goshtha, J. monk, 2 5 ° 5 221 
Gota, B. monk, . 5 ° O 1 . 658 
Gótama, Br. gotra, . 5 = . 1035, 1328 
Gotami, surn. of Isintka, . А ^ . 441 
Gotami, B. nun, š 2 MEOS 
Gotami, surn. of queen Dalasiri, . А . 1123 


Gotamiputa, sura. of king Sri-Satakarni 
(=Gotamiputa), . 2 . . 1125, 1126 
Gotamiputa, surn. of king Sriyajna-Satakarni 
(= Gótamiputa), 5 . 1024, 1146, 1340 
Gotamiputa, surn. of king $»1-Sátaka) эп 


(= Gotamiputa), O : о . 1128 
Gotamiputa, surn. of king Sriyayña- 1-Satakar ni 
(= Gotamiputa), š A c . 987 


Gotiputa, B. saint (= Gotiputa), . 663, 681, 682 
Gotiputa, surn. of B. saint Dudubhisara, . 156 
Gotiputa, surn. of B. monk Bhamduka, 194, 442 
Gotiputa, surn. of royal scribe Subahita, . 271 
Gotiputa, surn. of Agaraju, . б . 687 
Gotiputa, surn. of Utara, . O 5 о URE 
Gotiputa, В. saint (= Gotiputa), . 5 . 680 
Gotiputra, surn. of Pothayasaka, . . 94 
Gotiputra, surn. of mahàrathi Agimitrana- 

Pn =, о e s. . — 1088 
G otiputra, sura. of Zdrapala, < о . 96 


Gova, worker in metal, O о c o БУ! 
Govimdadasa, m., ° o о : . 1119 
Goyanmà,f, . . o С : . 1053 
Graha ...., J. nun, . 2 C c o Be 


Srahabala, J. monk (= Gahabala), š . 58 
Grahachéta, m., . 5 ` Д 5 ae 16 
Grahadasa, 7., . . 6 O ; "E 
Grahadata, m., . : d . 
Grahahathi, m., . 5 C e, О . 34 


Grahamitra, m., . E a O 6 mG DD ©. 
Grahapala,f., . o . . 5 о PPP 
Grahaséna,m., . о - 2 e . 119 


Grahaóin,f, > 5 . . 23°; 36; 67 
Grahavila, J. nun, о b о d . 69° 
Саа, f, . : . . ° ° e 121 
Gupta, royal family, . o O ° е 11 
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NUMBER. 


Haggudéva, m., + . А . б . 29 
Hagha, householder, . o о . . 1216 
Hagivarndi, J. monk, . O ° . . 42 


Hagisivi, f, o . о А ‚ 1284 
Hakusiri, prince (= Sati Sirimata), . . 1117 
Hala, minister, , 6 с O - . 1053 
Hala fae . > . К . . 648 


Malaka, В. ^ о 2 ; . 1007 
Halakiya, J. kula (=Hialiya), 2 с 16, 48 
Halanika, f, A о 2 К о . 1002 
Halika (?), m., . C с В о ‚ 1084 
Halika (P, fs, . 2 5 . 1208 
Haliya, J. kula (= Walakiya), c : . 116 
Hamgha, perfumer, . 2 . . . 1210 
Hamgha, m., 2 А 5 C 1971; 1972 
Hamgha, houscholder, 5 С 5 . 1281 
Hamgha, B. nun, ° c o . . 1262 
Hamghi, Aouseholder, . о b c . 1274 
Hangi, f. 5 : я с Š . 1240 
Harakhina, f, . : о о 0 . 1850 


Нагарћагала, m., w b Б о . 1106 
Haridasa, king, . 5 ә o 6 po 
Harita, Br. gotra, c ° о 5 ‚ 1200 
Haritamalakadhi, J.$akha,. . . . 4 


Haritiputa, surn. of Sénaka, . 907 
Haritiputa, surn. of king Vinkukaqa- Отиш. 
kulanazmda (—Hantiputta) . - . 1186 
Haritiputa, D. saint, . c . 657, 683 
Haritiputta, surn. of king Vinhukadda-Chutu- 
kuldénanda (= Haritiputa), 5 i . 1195 
Haritiputta, surn. of Kondamana, . . 1195 
Haritiputta, surn. of king Sivakhadavamman, 1196 
Harusha, surn. of Uttara and Susha, . "EPIS 
Hastahasti, J. preacher ( = Ghastuhasti), . 54 
Hastika, m., ° o 5 o о . 685 
Hastiseng, f£, . 5 C c B о RF 
Hathishbha, king, è + . « — . 1846 
Hatiya, B. monk, . O C А . 188 
Hayada, f, s . E : > . 1283 
Héliodéra, Greek ambassador,  . c . 669 
Héranika (?), m., © 5 . ° . 1179 
Himadata f., . . . о ó . 924 
Himagiri, ms e - о 2 DEB 
Himala, m., o о 5 , о . 1277 
Hirafiavaghava, m., . s . . 1332 
Horamudakhara (Р), m. (= Нона 
Hoyamudkhatsa, Horamurndata), . . 128 


NUMBER. 
Horamudkhapharu (P), m. (= Horamudakhara), 128 
Horamudkhata (P), m. (=Horamudakhara), . 141 
Horamurndata, m. (= Horamudakhara), . . 127 
Huksha, king (=Huvashka, Huveksha, 
Huveshka, Huviksha, Huvishka, Hüvishka), 25 
Huvashka, king (= Huksha), o b . 56 
Huveksha, king (= Huksha), © о . 45° 
Huveshka, king (— Huksha), О . 62, 1517 
Huviksha, king (=Huksha), 5 9.70 
Huvishka, king (= Huksha), 13°, 3S, 41, 46, 
51, 80, 149* 
Huvishka, king (= Hukshaj, . 6 43, 62 


Ida, householder, . » ° б . 1252 
Ida, god, Ó D о о . 1112 
ldadata,m., — . 5 O . O . 250 
Idadata, B. upasaka, . C c . . 621 
Tdadéva, m., o . © С О . 419 
Idadéva, f^, о о n о . 887 ; 852 
Idagi ooo ,m, о с . о S . 605 
Idamoraka, m., . 5 С б 6 - 1186 
Idragnidata, Yavana, . B > e 1140 
Tdrapala, m, . + . . . o m 
Ikhaku, royal family, , о 1202, 1203, 1204 
Imdadeva, B. monk, . о о с . 1089 
Imdàgimitra, m., © 5 с, - 943, 944 
Іа, Yavana, . © Š . . . 1154 


Isadáta, m., : . Сел уо . . 213 ` 


Tsala, fi, . Ó E . . З . $06 
Isana, m., . © D ` а . 828, 829 
Isaradataja, Brahman, NC eer "s S28 
Isidasi, В. nun, , e 5 . 827, a02 ;-590 
Isidata, m., . о б б . . 830 
}з1даїв, f, © о © . 257; 479, 480 
Isidatà, B. nun, . . о . 291; 292; 620 
Isidina, m., . . - 5 5 . 483 
Isidina, B. preacher, e — . 5 с . 738 
Isidina, B. nun, . о > o ° . 3906 
Tsiguta, merchant, . . . . Б 
Isika, m, . 5 б б о . 329 
Isika, B. monk, . © . © 
Isila, B. monk, . . ó c с 
Isila, m. . г, А С ` Š 
Isipiyata (2), m., . ° . . 
Isimita, m., VPE 
Isimità, Ja . . * 
Isimità, B. aun, 
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NuMBER. NUMBER. 
[: оо омо | Jinadis, у, s . . . < 23,98 
Tsinadana, m., < « Ó - 5 . 408 | Jirüsamdhadatta, m., . 2 
` ig  . ` > GON |) GREE m, ЭИС . 808 
3 Isipala, merchant, о Š о 5 . 1000 | Jitamita, D. aun, T ç 5 5 . 365 
С sipalita, B. preacher and navakarmika, . 173 | Jitamita, f., 5 : o 5 З . 443 
BEEN ананы шры), ООО М 81 | Yitamitra,f, . . . . e. . € 
Isipalita, m., . à . 336; (=Isipalita) 1183 | Jiva,f, . d : 5 с . 943, 944 
Isipalita, f, . _. > WS (Шоуа лил, CES 5t 04, 
Isirakhita, m., . о 358, 404; 721; 848, 868 | Jivaka, m., : ° 3 2 ‹ . 48 


Isirakhita, physician, 1048 ; his grandson, . 1048 | Jivaka, B. monk, 3 : 3 с . 8E 
Isirakhità, f., . о - . 295; 859 | Jivanada, f., b E s ‘ 5 . 104 
Isisimgiya, referring to the Е, Isisinga, . 802 | Jivaéiri, m., . . . . 140 
Tévaraséna, king, am, wa 5 loo ney | Jiya fa o Е > 3 . 5 . 1262 
Joda (P), m., о - 3 : 5 . 125! 

Jonhaka, B. monk,  . 5 : < 310911 

J Juvāriņikā, f, . о о : ° . 1024 


Jabhaka, m,  . E с s ° = 32 
Jadikiya, family, . . D . . 1244 
_ Jarabha, m., -  .1832,1837 K 
Ja .. mitra, J. ror - gamin, . . 29 | Kabherakha, m, . . ; o К . 1832 
Jamtéyika, f. (=Jatéyika), . А б . 921° | Kaboja, B. monk, š O . 176, 472 


Janaka, mythical king, О r o 709 | Kāchā ... ., m. o> f, ° " . 279 
Janaka, m., о ° ° „ 1832 | Kachula, m., о ° E é В . 854 
Jata, В. teacher of the аа. ` ° 856 | Kada, B. monk, О . о . . 167 


atéyika, f. (—Jarntéyika), . 5 s . 921^ | Kadamba, royal family, Ç 5 а . 1196. 
Uvla, epithet of king Toramana, z c 5 | Kadi, B. nun, . БЫ > * о . 226 
a .. 7 26 | Kahutara, householder, — . . 1948 
° 5 5 . . . 21 | Kakasaghasta, J. preacher (= Karkuhasths), o bY 
. - 6 . . 119 | Kakateya (Р), family (P), — . о © . 29 
B ° . 5 . 32 | Kakatika, В. monks (?), о 2 ° - 140 
. 2 o LP . 29 | Kakusadha, Buddha, . ç o ° . 788 
as >. "Eoi Kala m. . ets š ; o s Ne 
- 963, 964°, 966, 967 | Kalaha, m., GEL v 1932 
Е б . .` ` . 121 Kalala, m., Же, ۰ . Š . о рт 
О . ° О . 23° | Kalalaya, maha@rathi, . B о о . 1112 
о o . 15; 122 | Kalasama, Brahman, . ó Ó . 1200 
^5 о . 48 | Kalavada, surn. of Data, . E 330, 522, 623 
ыы | Kalavada, surn. of Koga, . . . . 971 
s oo i GSC 2з... .м° 4 
.. „ 98 | Kalara, m., EP ow 7 2. 408 ex 
b . 1328 | Kama, m., о © 5 ó . 1850 
D . 1328 | Kamā, B. «parità, o o о б . 1252 
. 121,122 | Kamaya, B. monk, . o . š . 1237 
f Kamavachara, class of gods, 
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NUMBER. 
Kamuka, m., р о О 7 . 1337 
Kana (?), J. (9) monk (= Kanha), . о o 
Kana, B. monk, . C O D c . 993 


Kana, D. monk, à É . 424 
Kanabhoa, surn. of prince Vhenupslita, . 1072 
Kanaka, В. preacher, ° o А . 789 
Kanha, m., А 1007 ; 1071; 1291 
Kanha, merchant, . т . 1214 
Kanha (?), J. (P) monk (= Kana), . 3 o W 
Kanha, king, E ; ñ . 1144 
Kanha, f., 1292; 1252; 1284 
Kanhati, householder, . C 5 о . 1220 
Kanhila, B. preacher, : . D . 833 
Kanika, f. (= Kamnika), . 1202, 1208 
Kanishka, king (— Kanishka, Kanishka), . 14* 
Kanishka, sing (=Kanishka), 18, 21, 22, 79, 927 
Kanishka, king (= Kanishka), 23, 925 
Kaniyasi, f, 5 о : О 6 . 246 
Kapananaka, m., о А б C . 1141 
Kapila, В. upasa£ka, ° ° ò . 1178 
Karaha, m., . о О . 1332 
Karddamaka, royal famil Y, с . 994 
Karkuhastha, J. preacher (= Н) . 68 
Kasapa, Buddha, е 2 А . 760 
Kasapagota, В. saint, 158, 654, 655 


Kasiputa, surn. of king Bhagabhadra, . . 669 


Kaśśapiya, B. (P) school, š . O . 904 
Kassava, Br.gütra, . O . O . 1200 


Kasutha, m., б о о ó . . 122 
Katahadi m. . 3 5 1 C . 1197 
Kathika, servant, О Я ; . . 98 


Kékatéyaka, m., . . z ° . 162, 166 
Kêla, m. . . : r . . . 1337 
Késa, m., . E : . O © . 1337 
Khabūla, m.  . о ne MES о . 1337 
Khada, f,. ТЫУА 
Khadaraki, polisher, . o о С . 987 
Khadasati, minister, . Š б . 1186 
Khaharata, surn. of ик NU 
(=Khakharata, Kshaharata), . 5 . 1099 
Khakharata, royal family (= Кһаһагаќа\, ^. 1123 


Khalamitta, jeweller, . . 0 с . 29 
Khamdadha, Brahman, ` ` ° . 1200 
Khamdakomdi, Brahman, . “Ка . 1200 
Kharndanagas&taka, тайата{м (=Sadakhada- 


nagasiri, Sivakhadanagasiri), . 5 . 1021 
Khamdapalita, mahabhija, . б 1087, 1045 
Kharndarudaja, Brahman, . ee . 1328 
Khamdasama, Brahman, . . м . 1900 
Kara, m., o . 161; 967 


NUMBER. 
Kharapallina mahakshatrapa, _. - 925, 996 
Kharavéla, Ling, E a Ó » 1345, 1846 
Kharnna (?), J. ganin, о б б . 56 


Khasy, m., ; E C 5 5 . 984 
Khémaka, B. monk, . С c . 395 
Khubiraka, king (= Kubiraka), о D . 1835 
Khuda, J. nun, . E С О 137, 18 
Khvasicha, В. upasika, b - . . 43 
Kirtti, В. upasaka, ° : G . 9294 
Kochhi, surn. of Amohini, . ¿ o fe 
Kochhiputa, surr. of mahabhoja Velidata, . 1058 
Koda, m., ° ° - с 6 5 £ynt 
Koda, fi, . c o с c c . 871 
Kodachadi, householder, В A c . 1281 
Kodi, B.nun, . C C - . 1102 
Kodina, Br. gotra (= Koditi, m . 1328 
Koditia, Br. gotra (—Kodina), . . 681 
Kodiniputa, B. saint, . ° . « 167, 661 


Kodiyani, surn. of Nagasén3, . о . 119 

Kodiyani, surn. of Sakatadéva, . . . . 816 

Kodüf, . © : c . А . 647 

Која, m., . с é o . 1253 

Koléya, J. gana (= која, Kaliya, Koteya), 22, 22° 

Kolika, J. gana (= Koléya), 1 Or 
oliya, J. дата (= Ко] ёуа), 17, 18, 19, 20, 33“, 
25, 27, 28, 29, 32, 36, 39, 45°, 47, 53, 54, 

66, 73, 75, 77, 81, 121, 122, 124 

Kaskas! Buddha, c -  « 722 


Kondamana, Brahman, 1195; his family, . 1196 
Kondinya, Br. gótra (= Kodina), . 1195, 1196 
Koramika, B. nun, . ò о : . 648 
Koshaka, m. . о С А о . 1332 
Kosika, Br.gótra, . c + 1200, 1328 
Kosika, surn. of general pee -  . 1146 
Kosikaya, m, . ° o . « 974 


Kosiki, surn. of Simitra, С : ó . 94 
Kosikiputa, B. saint, . . ` ` 159, 662 
Kosikiputa, surn. of maharathi Mitadéva, . 1100 - 


Kosikiputa, surn. of maharathi Vinhudata, . men D 


Kosikiputra, surn. of Sihanadika, с 
Kosikiputta, surn. of Nagadatta, 5 
Ко{ёуз, J. gana (= Ко]ёуа), » و‎ 
Kotiputa, surn. of B. saint Küsapagota, — "pe 
Gen О с Ç 


= ubiraka, t5 (=Khubiraka), . + 


| Kulaipa, Pahlava, . 
E ` Kulapiya, B. upasaka, 
` — Kuli-Mahataraka, god, 
š Кайта, My ` ` 
 Kumala, f, . ` 
Kumāra, m., œ o 


Kumāragupta, m., o 

D Kumaraka, J.monk, . 

EN meum . 
3 = Kumaramita, J. nun (= 


| Kumaranandi, J. monk, 


б . 
" 
۵ . 
. 
. . 


1 ‘Kumarabhati, perfumer, 


Kumaramitra), ¢ о 
| Kumarmmitrá, J. nun (= Kumàramita), . Ы 
A Em Brahman, 


д аша, two PATIL , д 


EPIGRAPHIA INDICA. 


NUMBER. 

o ә . 20, 122 
‚ 1838 
.1205* 

. 1112 

. 1338 
255 ; 287 
820 
965 
. 1020 
. 1327 
. 1177 
. 1218 
. 1019 
39 
. 939* 
69* 
24 


39 

o 6 . 1200 

Š o o qq 

. 1200 

o o 5 23° 
` б 5 . 671 
"ESI. 150 

° o . 794 

2 1329, 1330, 1332 
О c . 1332 

. 939, 940, 941, 942, 943, 941 
ó о о - 331 
о Ó 2 . 1314 
о о о . 1229 
Ó о E . 122 
о o о . 1176 
ENS. 196 

fa о . 1169 

. 479; 551 

© . 1060 

o . 102 


س س 


i NTMCER. 
Madhariputa, surn. of king Sakas?na, . 1001, 1002 
Madhariputa, sura. of king Sirivira- Purisa- 
data, © D О ‚ 1202, 1203, 1204 
Madhariputra, surn. of king NIU ; 1137 
Madhurika, f, . 161 
Maghadeviya, referring to icar king 
Makhadéva, . . 691 
Maghahasti, J. анаи), Š - 54 
Magila, royal physician, 1189, 1190, 1191, 


1192, 1193 
Maha, m., . 5 o А 5 a 1337 
Mahadéva, m., . 8 4 - 1209 
Mahadéva, legendary В. saint, . 881, 902 
Mahadévanaka, householder, « 1051 
Mahadévi, queen, =~ 11 
Mahadhammaka, Bamonk, . 1289 
Mahagiri, B. monk, 5 . 290 
Mahahakusiri, m., x 5 . 1141 
Mahakoka, goddess, . . . . 811 
Mahamada, m., . э 5 . 1352 


Mahaiméghavahana, surn. of king E . 1345 
Mahaméghavahana, surn. of king Vakadzpa, . 1347 
Maha-Mogalàna, B. saint, . O 153, 666, 668 


Mahamukhi, m., а с о - . 718 
Mahansga, m. . о . 1282 
Маһапаша, m., . : . 496 
Mahanandi, J. monk, г о š . 48 
Mahara, В. monk, > : 5 . 800 
Maharakhita, J. monk, о . 93 
Mahasaghiya, В. school (=Mahasaghiyo), . 1105 
Mahasaghiya, B. school (= Mahasaghiya), . 1105 
Mahatagi (P), family (9), — . o . . 1328 
Mahavalabha, rajjuka, o ñ . 1195 
Mahavanaya, B. saint, о > о . 660 
Mahavira, founder of J. relijion, . 74, 76, 78, 103 
Mahesara, worshipper of Muhésvara, . 1194 
Mahida, m., 6 O О О D o eve 
Mahidaséna, m., . Ó c ^ о . 818 
Mahika, ironmonger, . : о . 1055 
Mahila, В. monk, 5 5 о š . 706 
Mahipala, m. . © З S о . 458 
Mahirakhita, m., 3 . 514 


Mahisasaka, B. school, ^ à о o 5 


Majham& J. sakha, . . . o o "8 

| Марі, B. saint, . © 9 , 157, 655 
о О Ө ө а . 970 

° о D б . 1254 

б ° o . 2 . 1151 


e NUT |+ 1286 
TM m., . . m - . 107 
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NUMBER. 
Malapali, god,  . . . ° . 1195, 1196 
Mamakavejiya, family, . о о . 1048 


Mamdava, mahabhija family (= Madava), 
1037, 1045, 1049, 1058 
Mardavi, f. member of mahabhoja family, 


1052, 1111 
Mamguhasti, J. ganin (=Maghahasti), . . 63 
Mamma, B. upasika, . Я DT Yo . 1145 
Manachchhandéga (?), Br. school, . . . 149* 
Мапаѕа, Br. gótra,  . Ó O о . 907 
Manavya, Br. gótra, . . . 1195, 1196 
Manorama, carpenter, T E б . 495 
Mara, deity, P : А о О . 952 
Mariti, householder, . . 1206, 1218, 1221 
MEdgi(hf, . Е 25 
Matila, m., š Š C C C o £i 
Matridina, J. preacher (=Matridina), . 4:97 
Matridina, J. preacher (= Matridina), . . 30 
Maurya, royal family, : А ° . 965 
Médhuna, general, . г о . 1124 
Méhika, J. kula, 5 > о 24, 70 
Mihila, J. monk, . о E 20, 121, 122 
Misakési, apsaras, ó C С O . 744 
Mita, m., . ° . O . 847 ; 1068 
Mif, . . 9 29 E ү? 
Mita, B. aun, . К O ° . 412 
Mitabhuti, B. monk, . . . о . 1012 
Mitadéva, maharatht, . . 1100 
Mitadéva, perfumer, . ° c . 1187 
Mitadéva, f» с i 0 ° O . 875 
Mitadévanaka, m., O о . 1097 
Mita&in (P), Z, . о O б O . 26 
Mitasiri, B. nun, ° 0 - 499, 578 
Mitra, fs . с . ° о о o 107° 
Mitrasii, f., А о 0 с ò о CEF 
Mittra, J. monk, ° о . o l 
Mitt f. €. UE? «07» 
Mogalana, B. saint, . С . 158, 666, 668 
Mogaliputa, surn. of Puphaka, . О . 9f 
Mogaliputa, B. saint (=Mogalipnta), . . 664 
Mogaliputa, B. saint (= Mogaliputa), . . 682 
Mohika, В. nun, O o 2 о . 024 
Moshini, f, o D ° о e . 122 
Muda, m., . о О Ó o O . 827 
Mudhakiya, caste name (?), . о . 1151 
Mudukutala, general, О 6 o сәр 
Mugudasa, gardener, . с D 2 . 1061 
Mugüdasa,fisherman,  . о . 1129, 1130 
Mugudasama, m., ° О c о . 1232 
Mila, rn . à o . c n . 1239 
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NAMES IN APPENDIX. 


Маа, f, . š н 
Mula, В. пил, . А 
Muiadatà f, . E 
Mulagiri, clerk, Д 


Mulasiri, m., a : 
Mülasiri, m. (= Mulasiri), 


Munuri, f., 6 ; 
Musaladatta, m., ; 


Nada, blacksmith, 
Nada, B. nun, . E 
Nada, £e D . 


Nada, surn. of courtezan Vasa, . с . 


Nada . . .., m. or f., 
Nadabalika, f, . C 
Nadabhuti, artisan, . 
Nadagiri, B. preacher, 
Nadaka, surn. of Torika, 
Nadanaka, m., . E 
Nàdasava, m. . 5 
Nadasiriya, f., . 
Nadàvu, m., O Š 
Nādhasiri, B. monk, . 
Nadi(?),m, . А 
Nadi, т., . d 
Nadiguta, B. monk, 
Майка, В. nun, O 
Nadini, f, А 
Nadivirohi, m, . 
Naduka, В. monk, 
Nadutara, f, . . 
Naga, B. monk, O 
Naga, B. monk, 451; 1273, 
son, б О š 


Naga, My , D 


Naga, trader and householder, . с 


Мау, . 5 € 
Naga, B.upasika, . 
Мара, B. пип, . c 
Nagabhutikiya, J. kula, 
Nagadata, J. monk, . 
Nagadata,m, . z 
Nagadata, f, . . 
Nagadatts, Brahman, . 
Nágadattà, J. nun, . 
Nàgadéva, B. monk, . 
Nagadévé, B. nun, . 
Nagadina, B. monk, . 
Nagadina,m, . . 


1204; (=Milasiri) 1213 


102 
© D . 285 
. ° D . 1176 
. , . 1298 
o C . . 804 
о с o . 1176 
: E 0 . 1171 
. . D . 1078 
c ° . 1143 
Ó о . 904 
. C D 1233 
© О . 1094 
Que p . 52 
: C о . 284 
D . . 674 
С G . 494 
0 . . 204 
. с . . 826 
6 d о . 531 
1295 ; Ais grand- 
E : ° , 1273 
c . 1018 
. 1062 
. + 272, 446 
. . ` . 761 
. . ` ° ЭТ 
D б < o 35 
. E . 469, 558 
» ° . . 381 
x ° . ‚ 1196 EN 
. B ` . 86 e 
б ` . . 690 EK 
ы E ENS > 
е . . 171, 235 
s 3 є . 28 A 
30 


193 
NUMBER. 

c . 359 
. . 589 

. 2 . 221 

б . 209 


. 1202, 1293 
. . . . 1209 
5 . . 978, 981 
. . . . 1032 
. ° . . 1280 
. c . . 1298 


E 


194 


Nagadina, banker, 5 
Nāgadinā, f ° . 
Nagsdinf, . . 
Nagamita, f, ° . 
Nagamita, B. nun, . 


Nagamulanika, maharathini, 


Nagamuli, f. d B 
Naganamdi, J. preacher, 
Naganamdi, Brahman, 
Naganika, B. nun, S 
Nagapilita, jeweller, 
Nagapalita,f, . 
Nagapiya, banker, 
Nagarakhita, B. monk, 
Nagarakhita, queen, . 
Nagasena, J. monk, 
Nagasena, f, ° о 
Nagasiri, m. (= Nagasiri), 
Nagasiri, m. (= Nagasiri), 
Nagata, f., o : 
Nagatisa, merchant, . 

` Nāgila, B. monk, _. 
Nagila, banker, . . 
Nagila, m., ° 5 
Nagila, B. nun, . ° 
Nagilani,f, . ° 


Naja, f» - о о 
Nakabudhanika,f, . 
Nakachamda, artisan, . 


EPIGRAPHIA INDICA. 


NUMBER. 
5 . 379 | Nardin, Siva's bull, . 5 
. 28 | Namdinika, f, . Ó 
A . 431 | Namdivisala, elephant, 
. 233,426 | Namduka, B. monk, 
А . 1252 | Namdutar&, B. nun, Ü 
5 .1021 | Nanda (?), J. nun, . 
. 1207 | Nandi, J. ganin, A š 
о . 22 | Nandi, m., 
é ..1900 | Nandiavarta, J. saint, : 
° ‚ 1041 | Nandibala, actor, E 
. 1005 | Nandika, B. monk, 
5 585 | Nandika, J. ganin, 5 
839, 348, 581 | Nanna, physician, ^ c 
. 607 | Nar f, . O > о 
882 | Narayana, god, . 5 З 
C . 42 | Nataka (P), m., . . 
719 | Nati, B.nun, . 
© . 1204 | Navahasti, m., ; 
. 1202, 1203 | Naya, surn. of Naqasasa, 3 
. . 1255 | Nayanika, queen, 
O . 1239 | Némésa, god, . 
. 338; 669 | Nigadi, m., O 
. . 470 | Nigatha, class он, 
. . 553 | Nušapriya, f, . o 
778 


. 1202, 1203, 1204 
Nahapana, kshatrapa, 1099, 1131, 1132, 1133, О 


‚ 1202, 1203, 1204 


Nakachampaka, merchant's wife, - 


Nakanaka, m., . O 
Nakanika, fi, °» ) 
Nākhā, f, . . о 
Naki, f . . . 
Nalika, J. kula, . о 
Narda, householder, . 
Namda, т., . б 
Narda, B. monk, ° 


Namda, king or royal family, 


Nardi, f.s . . 
Маші, B.upasika, . 
"Narmdagiri, m., . ; 


Namdasii, f, . ° 
Namdighosha, goldsmith, 


Nathdigiri, m, . . 
Namdij Brahman, . 
Namdika, M., . . 
Nümdiks, », . © 


1134, 1135, 1174 
. 219, 560 
. 1202, 1203 


Odaka, m., O о 
Odala, m., . : 
Odala, m., . 5 : 
Odatika, В. nun, ó ۵ 


б . 1292 Odi, f, ў : Я 

$ à Ear Odi, B. nun, 8 5 
1239; 1243 Ogha (?), J. monk, . о 

q V Ohanadi, J. monk (= Ohanandi), 

РОТЕ ао mon (S Ohanadi); 

Г. 5 117 Okha, J. Sravika, 5 Š 

1 o E Okhalakiya, maharathi Ше 

2 2 289 Okhariks, f, Ё A 

5 š S Opamarnnava, Br. Porn A 

Z 2 ae Opedadata, m, . o O 

. . 125° 

б . 898 

D . 1127 

‹ . 95 Р 

D - 872 | Pabhzsas&hs, family (P), . 

. „ 1200 | Padum, f.s б о . 

` » 1104 | Padumaniks, B. nun, . 

К e 95 | Padumávati, apsaras, . 
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984 
232 


. 1827 
. 1186 


471 
119 


. 1078 
. 1114 


101 
377 
102 
136 


511 


. 1332 


1332 
187 
325 


593, 611 


1100 


29 
45 
81 
78 


78 


. 1328 
223, 407 


659 
1271 
1041 

745 
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Piyadhama, B. nun, • 
Ponakiasana, B. nun, . 


d NUMBER. 
Pala, B. monk, . D C O . 632 
Pala, т., . O 2 о š 18 
Pala, J. ganin, . C C o š . 29 
Palaghésha, m., . Ó O © В o EB 
Palapa, m., . O . 1158 
Parnthaka, B. monk, о 6 . 473; 716 
Pandu ....(?), m. orfa. 6 о . 566 
Papa, m., . У . o 0 о . 1332 
Papin, m., . . А б ° o . 1263 
Papin, householder, ° . 1232 
Paraéariputa, surn. i (?), . o 6 
Paravanuta, В. monk, А 5 О . 1272 
Paridhasika, J. kula, . o с о 76 
Pariguta (?), officer, . s o ° . 1105 
Рагіја, f, ° . O . 178 
Parikini, surn. of Gola, D . . 836 
Parimita (Р), Brahman, . 1200 
Paréva, J. arhat, B ‘ О . 110 
Pasama, В. monk, . O . 1272 
Pasama, f., . . ° . 1284 
Pasanaka, B. monk, Š 164, 155, 174 
Pasénaji, king, . о . 751 
Pātamāna, В. monk, . о 6 © . 671 
Patibadhaka, surn. (?) of Giribhuti (= 
Patibadhaka), о © © 5 ‚ 1155 
Patibadhaka, surn. (?) of Giribhute (= 
Patibadhaka), O D c . . 1152 
Patihara, m., : . . 947 
Patimita (?), B. monk, 5 O . 1041 
Patithana, m., Q А о . 474 
Patithiya, nego 201, 202, 449, 450 
Patuda, B. monk, B 361 
Pétaputrika, J. $akha, . . 76 
Pétivamika, J. kula (= Petivamika), 6 . 465 
Pativamika, J. kula (= Pétivamika), . 81,107“ 
Phagu, fs . . °. D D . 170, 236 
Phagudéva, ж, + о D D . . 780 
Phagudevà, B. nun, - о . . . 870 
Phagul&, B. nun, . . . . . 586 
Phagung m, < . D о D . 294 
Phaguna, B. monk, . . . o в 895 
Phaguyaéa, dancer, о . 100 
‘Pigaha, т., D . ° “ О 1831 
Pigalaka, m., o б . с . « 1832 
Pirndasutaxiya, family, D B . 1248 
Pindapayya, m., › б О . © ‚ 149! 
Pindi (Р), т., . . . . . . 69 
Pitamaha, saint (1), D . . © 910 
LI e . . 868 


NUMBER. 
PothidiE Аа 20 л „б> 
Pothaghosha, m., . . о 59 
Pothaka, B. monk, о . 842 
Pothayaáaka, m., . E б D . 94 
Pranathaka, m., . Ó 5 6 о ‚ 967 
Praínavühanaka, J. kula, _. 0 c . 73 
Pratithana, B. monk, . о D . 185; 303 
Pravaraka, m, . o . - 76 
Priya, m, . ; ; с C ; . 70 
Pulumavi, king (= Pulumavi, Pulumàvi, 
Pu]umayi, Pulumayi), ô : o . 1124 
Pulumavi, king (=Pulumayi), . 1100, 1106 
Pulumàvi King (= Pujumavi) . о . 1218 
Pulumayi, king (= Pulumavi). . . 1122 
Pulumayi, king (= Pulumavi), . e . 1123 
Punakiya, referring to Pürnaka, , 6 . 786 
Punavasu, B. Vinaya teacher, . » 1286 
Punàvasu, B. monk, . 6 ° С . 831 
Puphaka, m., C 12197, 
Puri, householder, О 6 Š О . 1248 
Pozisadata, hing, о 6 . 1202, 1203, 1201 
Purisadat& f, . . o o . 1127 
Pusa, B. monk, . 190, 316 
Pusa, m, . ` о . à B . 729 
Риза, D.nun, . D 6 б Š . 869 
Pask, fes . + « o  .658; 796; 1043 
Роза . б ОЛО с ә 97 
Pisabala, f» Ó . D б . . 109. 
Pusadata, m. . C < 6 > . 477 
Pusadata, В. nun, C 7 Ë Я . 806 
Pusadéva, f, о Ó ó D D . 821 
Pusagiri, m., . о c C . 182, 377 
Pusaka, B. monk, O 5 c б . 800 


Pusaka, m., о ` о C 


Pusapaka, m, . о E 
Pusarakhita, cavallerist, — . o 
Pusarakhita, B. monk, © . 
Pusha, J. fravaka, . С С 
Püshabudhi, m., . У c с 
Р ushadina, Th, 6 D . ` 
Pushyagapta, provincial governor, 
Pushyavuddhi, B. monk, . . 
Р u&ila, J. monk, . . . 


Pusila, householder, . С Ó 


Pusiliya, family, je e 
Pusini, 7, . . . GU 
Puéyamitra, J. monk, » — . 
Puéyamitriys, J. Bale 


195 


. 476; 876 
. 1065 ; 1109 
. . 881 
1 .: 612 
* e 4$ 
* >. 49 


196 


Rahila, B. monk, 


Rahula, householder, 


Rajuka, B. monk, 


Rajtvula, mahakshatrapa, 


Rajyavasu, m., 

Rakhadi (?),f., . 
Rama, m. (2), œ 
Rama (?), hero, . 
Ramadata,m., . 
Ramamnaka, m., . 


>= 


EPIGRAPHIA INDICA. 


Ramanaka, merchant, . 


Rana (?), m., 2 


Rathitara, Br. gotra, 


Batini, 7, . о 
Ratinika, f., . 


Ravisiri, B. upasaka, . 


Rébhila, m., о 
Rébila, m., . . 
Réta,m., . о 
Ret, В. nun, . 
Reva, B. upasika, 
Révatimita, m., . 
Révatimita, f., 


Rishabha, J. arhat, 


Ritali (?), B. nun, 
Ritunandi (?), m., 


Rohgf, . e 
Roha, B. nun, . 
Rohanadéva, f., 


Bohani, /, . 
Rohaniasva, f., . 
Rohanika, m, . 


Rohanimita, treasurer, 
Rota-Siddhavriddhi, wzharasvamin, 
Rotta-Jayavriddhi, vtharasvamin, . 


Ru ......,mahakshatrapa, 
Rudaghosaja, Brahman, 


Rudasama, Brahman, . 


Rudavernnhuja, Brahman, 
Rudrabhuti, general, 


Rudrd . .., fo 


. 


Rudradiman, Али гара, 963, 964^, 965, 967 


Rudradasa, banker, 
Rudradat& 7, . 
Rudradéva (?), f.» 


Rudradévas&mini, f, 


Rudra . . n. 8, f, 
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NUÜAMDER. 
198 

. 1260 

o PAM 

5 14 
‹ 50 
: . 1217 
125! 

۵ 979 
1058 

C 1138 
о . 1139 
984 

Ó O 9 
. 501 

1020 

1294 

. 1137 

. 502 

. 1337 

1246 

385 

. 712 

$03 

56, 69° 

568 

o 37 

507 

O 1264 
. 467 

216 

о . 1327 
. 609 

996, 1033 

о . 5 
о 5 
б 994 
C . 1328 
. 1200 
. . 1328 
. . 963 
6 o BP 
: . 41 
. 23° 
. 23* 
о . 28* 
- . 23° 


Rudraséna, mahakshatrapa, 


Rudrasiha, kshatvapa, 


Rudrila, Brahman, 


Sabhada, apsaras, 
Sachamita, m., . 
Sadagéri, surn. 
(= Sadageri), 
Sadager surn. 
(= Sadagéri), 
Sadakani, 


dynastic 
Satakamni, Satakani, 
Satakanni, Satakarni), 


name 


mahabhàji 


of  mahàbhóji 


- 


(= Satakamni, 
Satakani, Satakani, 


Ad 
. . 9062, 96 

963, ud 

. 149* 

5 а 745 

e ° . 360 
Vijaya 

z . 1037 
Vijaya 

. 1045 


Sadakara, surn. of mahabhija Sudamsama, . 1054 


Sadakhadanagasiri 
nagasataka), 


Sadavahana, royal family, „ 


Saddhaka, m., 
Sadhamusala, m., 
Sadhana, B. monk, 
Sadhi, J. monk, 
Sadita, J. nun, . 


Sagarapalogana, family (?), 


Sagha, f. . 
Sagh& ....,m., 


Saghadasi, f, . 


Saghadéva, merchant, 


Saghadina, В, nun, 


Saghaka, goldsmith, 


Saghaka, m, . 


Saghamita, B. monk, 


Saghamita, m., 
Saghamitā, B. nun, 


Sagharakhita, B. monk, 
Sagharakhita, m., 469, 658 ; 844 ; 


Sagharakhita, banker, 


Sagharakhita, /., 


Sagharakhita, B. nun, 


Sagharakhita, B. nun, 


Saghila, т. . 
Saka, f, . 
Sakadina, m., . 


(), prince 


267; 


1125 
(= Khamda- 
° Я . 1186 
° ‚ 1144 
5 
. 977 
240 
е 32 
. 117 
1012 
644; 1213; 1218 
437 
. 1218 
о 320 
o . 253 
о . 1177 


° ° . 1188 
. ° . 575 
598 ; 759; 895 

б . . 1316 
. . 155; 608 
1068 ; 1218; 1250 
. 1075 

. . . 590 
. 5 . 1262 
. . . 434 


. . . 848 
. . . 808 
. 257 


Sakamuni, TAA B. CAES гү 


muni, . . 
Sakarakhita, m., . 
Sakaséna, king, . 
Sakatadéva, f, . 


B 


Sakhuyüru, surn. of Giribhüti, 


° o . 739 
O . 525 
. . 1001, 1002 
D D . 816 
. . . 1162 


^ 
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NUMBER. Nuxver. 

Sakiya, Jamily, - C . . 931 | Samika, m., ° о ` . . 241; 767 
Bakyamuni, founder of B. religion (= Saka- Samika, musician (9), . Ó . . 280, 532 
muni) . O с : 0 . 12, 43, 138 | Samika, D. monk, : b uc . 931; 858 
Salankayana, Br. gótra - 1194 | Samika, merchant and В. upasaka, . . 995 


Salasamaja, Brahman, 
Наша, J. nun, 


. . . . 1200 
. . . . 121 


Sama, f., . ° о o ° . 839 
Samada, B. upasaka, . . ° с . 1175 
Samadi . ., J. preacher and gamin, . . 50 
Samadinika, maAarathini, 7 . . 1111 
Samaka, B. monk, С o . 768 
Samaka, B. monk, . 800 
Samaka, officer, . . 1126 
Samaka, m., . 1337 
Samana, m., . . 336; 1832, 1337 
Samana, B. monk, С 2 D - . 530 
Samana, officer, . . 1144 
Samana, D. nun, о А 720 
Samanadasha, m., ° 1332, 1334, 1337 
Samanéra, banker, . 184, 283 
Samanika,f, . с o R 
Samātikā (?), f, + С о o . 543 
Sambhava, J. arhat, . . 45° 
Samdhana, В. monk, А . 276 
Samgha, m., 348 
Samgha, f, . о . 597 ; 528 
Samghada, f., . o . . 1283 


Samghadasa, B. monk, 
Samghadata, m., 


Samghadéva, m., e 
Samghadéva, B. monk, 


Samghadévanika, f., 
Samghadina, B. monk, 
Samghamita, m., 


Samghamitara, m., © 
Samghanadhi (P), m., . 


Samghapalita, B. nun, 
Samgharakhita, m., 


ENS. e 
e Am o аи 
‚„ о o 
"EDS S iV 
„ж LOTS 
"HE С "Von 
„з Sd 
v ou 01184) 


: 5 . . 507 
. . 444; 482 


Samgharakhita, householder and banker ‚ 1073 


Samgharakhita, B. nun, 


. . . 245; 526 


Samgharakhita, B. upasika, 5 О . 1206 


Samgharakshita, B. monk, 


Samghila, В. monk, 
Sami, carpenter, 
Samidara (?), f, . 


147 

. . . 821 
: . . 1092 

. . . 334 


Samidata, .B. monk (— Samidata), Ç . 298 


Samidata, goldsmith, . 


S&midata, B. monk (=Samidata), ° . 535 


Samidata, f, O o 


Samija, Brahman, 


5 . . 051862 
O ` . . 1200 


Samika, f, . š . 268; (=Sémaka P) 382 
Samika, B. nun (= Samika), o . 533 
Samika, B. nun (= Samika), D C . 534 


Samkamsana, hero(=Samkarshana), . . 1112 
Samkarshana, lero (ZSamkarmsapa), . C 6 
Samkasiya, J. Sakha, о 6 c . 50 
Sammitiya, B. school, А 6 O . 923 
Samuda, merchant, . . . O . 1281 
Sanudani f, > O . 1202, 1203, 1201 


Samuddagutta (?), E (P), . 6 D . 686 
Samudiya, B. f. teacher, . . . . 1286 
Samvahika, B. nun, . с O c . 9215 
Samvalita, m. . D O o ° . 362 
Samyutaka (?), m., o ۰ о а ‚ 1272 
Sandhi, J. monk, С . ۵ О . 119 
Sandhika, J. preacher, C O O o gk 
Sangamika, J. пил,  . : = o 24, 70 
Sangha . . . . B. monk, . . . . 132 
Sahghadéva, m., . š c O О . 137 
Sahghadéva, B. monk, - 6 o . 1255 


Sanghamitra, m., о С c . o 18» 
Sanghamitra, В. monk, О с о . 40 
Sabgharakshita, m, . . C ° . 149 
Sanghasiha, J. preacher, — . о с . 28 
Sanghavarmma, B. monk, . о T . 135 


Santinatha, J. arkat, . ° C о 1 127 
Sapa fs . O . C . 1045; 1048 
Sapa, B. nun . . . . ° . 1020 
Sapagata, B. nun, _. . . б . 815 
Sapaki, B. nun, . . . . а . 582 


Saphinéyaka, family, . . . ‚ 229 
Saphinéyaka, m. member of the Saphingyaka 
family, . . š ° 198 


Saphinéyika, f. member of the Saphinéyaka 
family, . ` . . б . . 644 
Sapila, m., . c à з c ó . 1045 
Sapila, B. nun, e ._. ° ` . 1060 
Sarasvati, goddess, — . c A o . 64 
Sariputa, B. saint, . . . 163, 665, 667 
Saripata, B. teacher, . ` ° . + 1230 

Sarvastivadin, В. school (=Sarvastivadin, 
Sarvvastivadi, Sarvvastivadin, Savasthidiya), 918 
Sarvastivadin, B. school (=Sarvastivadin), . 919 
Sarvvastivadi, B. school (=Sarvastivadin), . 12 

Saryvüstivàdin, B. school, (=Sarvastivadin), 
929“, 929° 
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NuMBER. 
Satakarnui, dynastic пате (=Sadakani), o OY 
Satikamni, dynastic name (= Sadakani), . 1186 
Satakani, dynastic name ( = Sadakani), . . 1120 
Satakani, dynastic name (=Sadakani), . 1114 


Satakani, dynastic name (=Sadakani), 346, 
1024, 1123, 1126, 1146, 1340, 1345 


Satakanni, dynastic name (=Sadakani), . 1195 
Satakarni, dynastic name (=Sadakani), 965, 994 
Satamala, m., . г 5 . Ó . 1172 


Satatanadi (P), yaksha, s; 6 O . 957 
Satavahana, surn. of king Simuka, _. 221113 
Satavahana, prince, . ° ° о ‚ 1118 
Satavahana, royal family, . o 6 ‚ 1123 
Sateraka, minister, . Ó 2 š . 994 
Sathisiha, J. nun, д о ° о o 1 


Вола - . . .3 
Satiguta, m, . . 5 . о . 529 
Satila, m., . à o o! 5 . . 259 
Satimita, B. preacher, . о о .1094, 1095 
Satimita, f., о о e о ‚ 1040 
Satisiri, B. nun, E о o . 427 
Sati Sirimata, prince (= Hakusiri), ‚ 1112 
Satti, Brahman, Q " о o ‚ 1200 
Satugha, m., . . о ° O ‚ 1332 
Satumadana, m., . 6 . O D . 968 
Savagiriyasa, m., . Ó О O 1152, 1155 


Savagutaja, Brahman, о . О . 1828 
Savasa (?), B. monk, . 0 . 1128 
Savasthidiya (?), B. school (= Sarvastivadin), . 125° 


А о 45° 
Savigija, Brahman, . о - Ó . 1328 
Sayiti, householder, . о о O . 1170 


Ет Ségrava, Br. gotra, . O о Q о 


—. Sémaka (P), £ (=Samika ?), PES ees СОБО 
eee monk,  . OPER 18 ; 45, 81 
"LN e... 08; 151: 

o о 59 Т... © Cl 

o оС 7999 Ey] 

. . . . . 828 


⁄ nt, 110 
‚7. monk, D . . . 18 


. . . . . 987 
JA е2. 77. вм 
ND NE. с 4/1997 
P, 71,1989 

A. 1121 

Е X 984 
20554901 

+ 1242 
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NUMBER. 
Sidhatha, artisan, o °. + 1202, 1203, 1204 
Sidhatha, householder, O о О ‚ 1214 
Sidhatha, treasurer, . С Š . . 1947 
Sidhathanika, f., с . 1202, 1203, 1204 
Sidhi, merchant's wife, о D . 1285 
Siha, J. preacher, 5 5 ^ 129205123 


Siha, m, . ó ° o А А . 54 


Siha, banker, . о C . " . 363 
Siha f, . о : . 398; 511; 543; 613 
Siha, B. пип, . ° : Е a . 542 
51ћа, 7, . D o a D ° . 921° 


Sihadata, m."  . 3 C с . . 48 
Sihadéva, m, . o 5 с 4 . 532 
Sihadhaya, Yavana, . Б ë ó ə 1093 


Sihagiri, m. (=Sihagiri), | . о ^ o 918 
Sihagiri, m.(=Sihegiri), . . 189 
Sihaka, musician (?), . ° З s . 105 
Sihamitra, J. monk, . C ° ° у. 516 
Sihanādika, m., . Ó à 5 è . 105 
Siharakhita, m., . 5 ° З : . 177 
Siharakhita, m., . : B ° 5 186 
Sijha,f, . А . d a 5 . 516 
Silayaóas, m. . B о 5 ° . 929: 
Simhadata, perfumer, . o . . + 1090 
Simhadata, f, . Ó б 6 О . 228 


Éimitra, ў, 3 ن‎ У. Eu 94 


Simuka-Satavahana, king, . E С . 1113 
Sinavishu, m., . B a o . . 112 
Singhaghuta (?), m, . 5 : о . 187 
Sin, B. nun, . O . о о . 539 
Sif, ° О О ° cie . 874 


Siribhaga,m., . . Й ° , . 537 
Siri-Chadasata, king, . o о ` . 1341 
Siridata, merchant, . о o о . 1280 
Siridina, B. nun, о ° . 383, 536 
Birigriha, J. sambhoga e Sirika, Sirika, 
Birikiya, Siriya, Siriya, Srigriha, Srigriha), 50, 192 
Siriguta, merchant, . O 269 
Ñirika, J. sambhaga (= irigriha), 28, 39, 59“, 120 


Sirika (P), J. sarhbhoga (=Sirigriha), _. . 121 
firika, B. upāsikāē, . .  .  .  . 406 
Siri-Kharavéla, king, . А c . 1845, 1346 
Birikiya, J. sambhoga (—Sirigriha), . . 116 
Sirima, m., 0 O É о о . 849 
Sirima, goddess, 5 Д à ° . 770 
Sirima, f, . О c о . 878 
Sirimat, surn. of king Simuka Satcoskana; . 1113 
Sirimita, B. nun, О EDS о . 538 


Siri-Nagadatta, Brahman, . о О - 1196 
Siri y Mey . . . . . . 280. 


Numer. 
Sir-Pulumavi, king (=Siri-Pulumivi, Siri- 
Pulumavi, Siri-Pulumayi, Siri-Pulumayi). . 1124 
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ST amamma 

NUMBER. 

Sivamaka-Sada, hing, . ° C . . 1279 

Sivamita, m, . : ` c с . 993 

Sivamita, writer, 5 . © O . 1133 


Siri-Pulumavi, king (=Siri-Pulumavi), 1100, 1106 
Siri-Pulumavi, king (= Siri-Pulumavi), . - 1248 
Siri-Pulumayi, king (—Siri-Pulumavi), . . 1122 
Siri-Pulumayi, King (=Siri-Pulumayi), . . 1128 
Siri-Sadaka ni, king (—Siri-Satakani) . . 1125 
Sivi-Satakani, king, _. т C С ‚ 1114 


Siri-Satakani, king, . 5 b : . 916 
Siri-Satakani, king (—Siri-Sadakani), . . 1123 
Siri-Sivamaka-Sada, king,  . O Ó ‚ 1279 


Siri-Vijayabuddhavamma, yuvamaha@raja, . 1327 
Siri-Vijayadévavammn, king, О 5 . 1194 


Sir-Vijayakhandavamma, king, . o . 1327 
Sirivira- Purisadata, king (= Sirivira- 
Purisadata) . б О А 1202, 1203 
Sirivira-Purisadata, king (=Sirivira- 
Purisadata) . ° : ° ° . 1204 
Biriya, J..sarnbhoga (=Sirigriha), «А 


Siriya (?), J. sambAóga (=Sirigriha), . . 181 
Siriyana, king, . 987, 1024, 1146, 1310 
Sivabhuti, 2., C 5 ° ° . 1173 
Sivabhüti, writer, 6 2 о « 1037, 1045 
Sivabhuti, m., . о . О : ‚ 1175 
Sivadasa, banker, А с © С . Al 
Sivadāsa, householder, . . 2 о . 1170 
Bivadata, m., ^ o e О C . 120 
Sivadata, B. monk, б °. E ‚ 1040 
Sivadata, m., ° е ° 1015; 1076 ; 1077 
Sivadata, f.» ° c c ° 1045; 1065 


Éivadatta, king, c ° C C ‚ 1137 
Sivadéva, m, . . : ° . . 119 
Bivadina, m.  . o Ó 0 . o (f 
Sivaganaka, m., . D 4 б 6 . 1067 


Sivaghosa, m. . . о ° б ‚ 1048 
Bivaghoshaka, My . 3 О 0 . 106 
Sivaguta, officer, : D O о . 1125 
Sivaka, m., o . . С б ‚ 1209 
Sivakhadaguta, m.  . 5 D C . 1105 
Sivakhadanagasiri (0), ^ prince (=Khamda- 


nàgasütaka) . о O О 2 . 1186 
Sivakhadavamman, king, . 5 О . 1196 
Sivakharndavama, king (=Sivakhamda- 

vamma), . с . c ° . 1200 
Bivakhamdavamma, yuvamaharaja 


(=Sivakhamdavama), . С б . 1205 
Sivakhadila, officer, . 9%. °. 5 . 1124 
Sivala, legendary queen, + Бо с 
Sivala, B. upa@sika, . Ó Ó O . 1268 
Bivama, m., ^ С E 6 1045 ; 1049 


Sivanadi,m.,  . о . . С . 266 
Sivapalinika, f. (=Sivapalitanika), ° „ 1155 


Sivapalita, m. . © О л . 1045 
Sivapalita f, . . . . . 1015 
Sivapalitanika, f. ` 993; 5 (S Sivapalinik) 1152 
Sivapirita, gardener, . Ó о : . 1051 
Sivara, m. (2), . С Ó E . . 135* 
Sivasama, zt, » о с o . . 1173 
Sivaséna, m,  . Я : D . . 119 


Sivati, f, . . Ó б : - . 610 
Sivayasa, f, G . о . O . 100 
Skandavarnna, m., o ° . 930 
Sodasa, mahakshatrapa (= бойдача), 6 . 59 
Soma, B. nun, . 3 о Š w . 817 
Somadéva, physician, . ° с с » 1048 


Somadéva, maharathi,. ° : . 1100 
Somdasa, mahakshatrapa, (= Sodasa), 5 б. БЕ 
Sõna, m. . Ó ° ° о . . 218 
Sint; f; e 179929 СИИИ 
Sonadéva, f. О о о С . 177; 178 
Sonaka, m., © . E б c . 907 
Sonakayana, king, D é 0 °. . 905 
Sónasiri, В. nun, б O с C . 645 


Sönuttara, Mm., . ‘ D о о . 1337 
Sóvasaka, B. school, . О 3 С . 1106 
Soyasa (2), m., ° O ° 5 c . 38% 
Sramanaka, m., . т бй 
Srigriha, J. валада (= Sirigriha), 27, 29, 53, 54 
Srigriha, J. sambhiga (= Sirigriha),  . 312119 
Óu-Satakarni, king, . . «© «©  « 991 
Stanikiya, J. kula (=Sthanikiya, Sthanikiya, 
Sthaniya, Thaniya, Thaniya, ‘haniya, 
Thaniya), с . . 53 
Sthanikiya, J. kula (= "stanikiya), : . 110 
Sthanikiya, J. kula, (=Stanikiya), с . 6 
Sthaniya, J. kula, (=Stanikiya), . 22,39,54 
Sthavarajatra, m., O а e c . 140 
Өй Ды вы ыч с о тие 
Subahita, royal scribe, . . 270, 271, 544 


Subhaga, m., à . . ó 6 . 197 
Subhaga, f.» . . ° ^ . 179; 558 
Suchila, m., : o c А c S ROT 


Suchiloma, yaksha, . «© « a . 171 
Sudamsans, mahabhija, — i ° » 1054 
Sudasanü, уаз, . a à : . 190 
Sudhavasa, class of gods, ` 6. 740 
Suga, royal family, | . 687, 688 
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Хомвев. Хомгев. 
Sugatapara, PAO. 3 a ^ . 1954 | Thoratisa, m., . Б О ` °. T 1332 
m Sujata, ms са à ` . 694 | Thupadasa, m., . : . ` Я . 798 
k Sujata, f, . : К a Š ^ ‚ 1964 | Thüpasakha, m., . . о ° ; . 1068 
Sujivin, m., * "Les. A ` . 1126 | Tikisa (?), m, . ; ° D : . 594 
r Sukara, J. monk, E 1 1 Š . 86 | Tis, m, . А я . 47 ; 1832, 1337 
d Bukiti, ж, 2 T E > " . 931 | Tisaka, B. Eh. . . . - = 303 
 Suladha, /^ооре, о . б о . 728 | Toramana, king, . . . . . 5 
Sulakshmana, В. updsikà, . . . — . 929 | Torika, m., o' o TD SS EE 1176 
Sulasa, B. monk and Tripitaka teacher, ‚ 1171 | Tranakayira, maharathi, . c 00:118 
| Sulasa, householder, 1255; his son,  . . 1255 |'Trikamata (7), king, < ° . . . 949 
Sulisa, m., Я А d А 15 | Ta ms . о - 5 С . 448; 481 
Sulasadata, ж, . 5 o o0 mmo ЕЗИК. 
Sulasadata, m., 1037, 1015; his grandson, . 1045 | Tek fa < o o . ` 1205° 
Sulasadatā, f, . 1 х z ` . 1045 | Tushaspha, MEM king, . . 2 . 965 
Sumana, B. monk, . о о o . 614 
Supathima, B. nun, . 9 о . . 478 
Supàvasa, vaksa, — . he te Ó . 726 U 
м Sura, worker in metal, б . D . 53 | Uchanagan, J. §@kha@ (—Uchanagari, Uchche- 
‘Surana, m. О е * БВ К . 136 nagari, Uchénagari, Uchénagari, Uchénakari), 77 
1 Suriya, B. monk, о А 5 3 . 126 | Uchanigan, J. sakha (-Uchanagan) . |. 45° 
Suriya, pg . o . ` Š . 545 | Uchchénagara, member of J. sikha, А A val 


Suriya, B. nun, . 5 5 ° ; e 546 | Uchchénagari, J. szkha (= Uchanagari), 28°, 29, 121 
| Susha, B.upasaka, . à Š T . 13 | Uchénagarig7. sakha (= Uchanagari), 20, 
оа. . 06 2 119, 122 
` Soya e г, 7 н . 125? | Uchénagari, J. $zkha (= Uchanagari), 18, 32, 46 
° o Ó - o о e 1332 | Uchénakan, J. Sakha (=Uchanagari), . 5 3f 
uka, f. temple-servant, b о . 921 | Udāka (?), king, : š ; : . 904 
ayata, B. saint, . . o . 654, 658 | Udehikiya, J. gana, . о о 21, 76 
ira, В. monk, A Р 5 2 . 937^ | Ugaha, В. upasaka ( Еа), c о . 1183 
vifakha, Ра ара, minister, . . . 965 | Ugaha, B. upasaka(=Ugiha), . . . 1181 
attra chief of district, . 2 Ө . 999" | Ugahaka, B. (?) nun, . : 5 . . 910 
{ c 3 К А .1062 | Uggahini, J. gamin, . . ° О . 110 
E m ç $ E . 242 | Ugibhinaka, surn. of Bhatadatta, : . 69° 
he [ Ugudéva, f, о © о о 9 ©1972. 
Ujhatika, f, — . 2 5 с о . T8 
A. Ujhika, f, Е sl . 899 
9 . - 1328 | Ulang m, - _. . - : b « 144 
+ . .1195 | Upabitaka, B. saint, . . . . «. 678 
E - +1178 | Upasijha, B. monk, . 5 Я 5 . 294 
. 256 | Upedadata, m., . 6 о е . 224, 225 
Upidadata, m., . А a ° o . 251 
|Umhaham, . . . . . .199 
- Usabha, J. arhat, n А 5 . 117,121 
29* | Usabhadata, m., . > ^ . 1097 
Usabhadata, prince (S Usabhadtta, Ushava- 
) o о + 1125 
ga prince OE STO D e 1099 
, householder, . Я . . 1121 
iro prince (=Usabhadata), 1131, 
1132, 1133, 1134, 1185? 
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— — FF = 8 
NUMBER. Nose. pr 

Utamabhādra, chief, . о о 1131 | Vaihidari, queen, 904, 905 E 
Upainabhadraka, kshatriyas, 5 Ó 1131 | Vaira, J. Аа (= Vairü, Vaii, Vērā, Vērī, E s 
Utara, rajjuka, . ° о ` о . 416 Veriya), о о с о . 39, 47,75 et 
Utara, 22. monk, . 530 ; 1336 | Vaira, J. sakha (= Vairà), . 2192541899 
Utara, B. upasaka, . ó 1303 | Vairadēva, J. monk, . — Ф š . 959 
Utara, m . . о .1331; 1332 | Vairi, J. sékha (= Vaira), о о 25 Ë . 
Utara, f, . о о 559 | Vajanagari, J. Sakha (= Vaj ua; Vajana- { 
Utara, Porno. D 5 s С 92* kari, Vajranagari) . о 2 16, 48 HE — 
Utaradasaka, J. Éràvaka, — . : . - 93 | Vajanasari, J. aka (=Vajanagari), . . 16 
Utaradatà, f, . 101; 1037, 1015 | Vajanakari J. Sakha (= Vajamagari — . . 59 
Utaragidhika, m., б ; 809 | Vajaranadya, m., о b é 2 . 115 
Utamamità,f., . ^ > 465 | Vajiguta, m., о z о ° G . 154 
Utayipabhahi, В. school, - . 1276 | Vajini, D. aun, . . с B ` . 501 
Uttara, m., О 5 . : ° . 13 | Vajinika, fs . ° c с 2 7513 

Vajranagari, J. Sakha (=V. упадай А . 1074 

Vakadépasiri, ing, . Š o c . 1347 

V Vakala (2), queen. (= Vakila), a а . 169 z 
У Vakamihira, m., . СЫ ўыз лоп ap 
Vachchhaliya, J. kula (=Vachhalika), . D 25 | Vakila (2), queen (= Vakala), D С , 169 
Vachéduka, m., + . . . ` . 1164 Vakiliya, family, 6 с c OAL CRY 
Vachha, Br. уга (= Vatsa), — . + — .117$ | Vakuda, B. monk, . . . a . 155" е 
Vachha, m., А c ó . 1337 | Vala, B. nun, . Ó E о C . 583 EL 
Vachhalika, J. kala (= ОЗИДЕ. : - 107 | улака, B. preacher, . i я 762 š 
Vachhiputa, surn. of royal physician Magila, Valamita, m, . E Е h А . 877. д 
1191, 1192, 1193 | Valina, general, . o š ` е . 00 /— 
Vachhiputa, B. saint, 5 о ` . 680 | Vamadasi, f, š | 2 1 A >. 
Vachhiputa, surn. of king Dhanabhuti Varmgapala, king, . › a ) 
(= Vatsiputra), . c . 687 | Vanashpara, kshatrapa (= meer З c 

Vachhiputra, surn. of СРЕ - . 93 | Vanaspara, &shatrapa (= Vanashpara), . 
Vachhi-Suvijayata, В. saint, о . 654,658 | Vanijaka,m,  . c O 5 


Vadasini, f. А о . ° . 1073 
Vaddha (9), m., . o О . ° с. 125° 
Vadha, m., ú о о о . . 203 
E Vadhamana, founder of J. religion 
‚ (= Vadhamšána, Vadhamana, Vadliaména, 
Varddhamāna, Vardhamana), — . 5 . 50 
= Yadhamana, founder of J. religion 
(= Vadhamana), . о E . 112 
Vadhamana, founder of J. religion 
(= Vadhamana), . . - - 6 0t 
Vadhamana, founder of J. religion 
(= Vadhamana), O А O Ó 115 
Vadhapala, prince, ° о 6 125 (2), 869 
Vàdhara . ., ironmonger, . . . . 29 


VadhiSiva, m., . 6 2 5 о o 
Vadhuka, gardener, . . . D 
Vadukha, prince, D о . . 
Vahata, m., 6 
Vahila, m., с 
Vahila, m., o 


. 1051 


118 


. 1318 | 
. 1164 | 


Varadata, m. — . . c 5 
Varahiputra, surn. of Brahman ASvibhitti, > 
Varana, J. gana (= Vàrana), . 


Varana, J. gana (= Varana) 16, 31, 

42, 15, 08, 
Varanahasti, m., . c = e ы 
Varaséna, f, Š С D 5 
Varddhamapa, founder of J. 


(2Vadhamana) . c о 
Vardhamana, founder of J. 

(=Vadhamaua), 31, 34, 39, 59; 
Varma, f, есере Ж 
Varuna, porfumer, . >. 
Varuna, m., Ou з 


NUMBER. 
Vasa va, B. nun, > о о 5 512 
Vasishka, king, » 5 83, 149“ 


Vasishthiputra, surn. of Es Pulumavi, . 994 
Vasithi, sura. of Velimita, . о о . 885 
Vasithiputa, surn. of artisan Anamda, . 346 


Vasithiputa, surn. 
(=Vasithiputa), . 


of king Pulumavi 
. 1100, 1106, 1122, 1248 


Vasithiputa, surn. of maharathi Somadéva, . 1100 
Vasithiputa, surn. of Katahadi, . 1197 
Vasithiputa, surn. of king Pulumaoi 
(=Vasithiputa), . . . 1123, 1124 
Vasithiputa, surn. of king Chadasata, e 1341 
Visi, courtesan, Š 5 : > . 102 
Vast, general's wife, . ° . D . 1146 


"Vasudeva, god, . ^ o С .6, 669, 1112 
Vasudêva, king, . . 60, 66, 6S, 69*, 72, 76, 161* 


Vasuguta,m., . о 5 5 . 881 
Vasuka, m, 3 ° 5 5 C . 799 
Vasula, banker, . о ; о о . 1056 
Vasula, J. nun, . 5 А Š 6 24, 70 
Vasu ES e =- 249,510; 418 
У) 9. xv o. 231 
Vasulanaka, banker, . 5 . 1063, 1064 
Vasumita, householder, 5 о . 1277 


Vasumità, B.nun, . RU Š . 509 
Vatsa, Br. gótra (=Vachha), D . 1200 
Vatsiputra, surn. of king Dhanabhiti (P) 
(=Vachhiputa), — . . о . 125 
Vaátsiputrika, B. school, E А . 923 


Vayals, Brahman (—Vayula)  . . š 9 
Vayudata, f. (= V&yudata), . ° . 228 
Vayudata, f. (= Vayudatà), . . 407 
Vayula, Brahman (—Vàyala) . . 2 9 


Védisiri, prince, o O0 $90 9T —. 1112 
Veduka, gardener, . « . . 707,756 


Véhamita, trader, . . ` B - 1065 
Velidàta,m, .  . . - . . 1139 
Velidata, HD E] . . . . . 1058 


уер. A о 5 С . 885 

| Venhü, fa ОЕА °  .1216 

= ON M merchant (is Venhunarii), 1001, 1002 

= Venhunarhdi, merchant (= Venhunadi), . 1001 
C 

huy ° o 2 o 6 . 1060 

. ` . . . . 24 

D ° о . 1092 

. LI . . 53 

5 5 . 27, 28, 36 

о 6 . 56 

. . . 714 
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NuMBER. 
Vhenupilita, prince, . s 5 A . 1072 
Vichita, m., . 1209 


Vidhika, TERIS worker, ЛЕ В. мам 


1273, 1295 
Vijapi vidyadhara, . ° - . 749 
Vijaya, B. monk, . : A . 1060 
Vijaya, makābhōjīā, . — . , „1037,1045 
Vijaya, f.» D ° о - б . 1015 
Vijayabuddhavamma, yuvamaharaja, . 201997 
Vijayadévavamma, king, 5 : 5 . 1194 
Vijayakhandavamma, king, 5 . 1327 
Vijayamita, B. monk and navakarmika, . 987 
Vijayanik&, f, . q . 5 . . 1054, 
Vijyasin, f, . о $ 5 2 . 60 
Vijha, B. monk, : . ° . 579 
Vijita, m., . ° с . . 166 
Vijitaka, m., 5 Š . 879 
Vikata, f., о О 5 . 22 
Vimala, m., 5 А 5 Е . . 207 
Vinhika, f, : А 5 : . 592 
Vinhudata, mahārathi, С : : . 1079 
Vinhukada-Chutukulanamda, king 
(= Vinhukadda-Chutukulünanda), " . 1186 
Vinhukadda-Chutukulananda, king 


(=Vinhukada-Chutukulanamda), O e 1195 
Vinhupala, m. (= Vinhupalita ?), . ° . 1124 
Vinhupilita, officer (=Vinhupala?),  . . 1125 
Vipasi, B. saint, 3 o 5 . 779 
Viprajatapriya (?), m., . d . 1245 
Vipula, B. monk, б . 612 
Vipula, B. nun, . 2 Б . . . 515 
IAS I. 231 
Vira, Aouseholder, о o ° о . 1127 
Vira, B. monk, . о o . 343 
Үра, B. nun, . ° 9 . . . 520 
Virabhuti, Mas . О 2 ° . 1173 
Virasena, kíng, . 5 . 5 o . 684^ 
Virasén&, f., . . б Я . . 519 
Viravriddhi, m., . О o 5 о боз? 
Virudaka, yaksha, б o 5 . . 736 
Visa, m, . ° 5 5 ° А . 238 
Visadéva, king, • А о ó о . 687 


Visaka, m., . E . - . 648; 1332 


Visakha, B. monk,  . 6 © 5 . 982 
Vis&kha, m., О о о 5 . 616 
Visakharakhita, B. ES o о o 518 
Visákharakhita, m.,  . Q `. 55 517 


Vishnubhava, m., ° o . 6 - 60 
Vishnudata, Ta « . . ` ` 
Vishnudatü, B. upãsikā, — . OO 
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NUMBER. 
Visvadéva, m., . О D о e 359 
Viévasika, surn. of Sifyala, . . 125? 
Viévasika, surn. of Vakamihira, . 127, 128, 141 
Vifvavarma, ganapaka, . . (0.1137 
Vitura, m., E E б C . . 786 
Vodhishéna, B. monk, с с © . 929: 
Vojyava&ika (?), surn. of m4. — . 195! 


Vriddhahasti, J. preacher (УАШ . 56 
Vridhahasti, J. preacher (= Vriddhahasti) . 47 
Vudhika, writer, Saka, . . — .1148, 1149 
Vudins, В. арай, А 
Vugülaka, m, —. O o о o . 1332 
Yusü (?), dyer's wife, • о б 2 . 32 
Vyüghraka, B.upasika, . c o . 1043 


Yakhadasi, В, nun, . O D . . 329 


NUMBER. 
Yakhadina, B. monk, . ` . с 0 . 211 
Yakhi, B. nun, . о c . 254, 500 ; 344 
Yakhila, B. monk, |. .  .  . 376; 580 
Yakhila, M. . D . ` . . 846 


Yama, god, o c - © с . 1112 


Yamadata, В. upasaka, O © 257552486 
Yamarakhita, B. nun, O С ° . 598 
Yamifa (?), m, . о 0 5 . . 873 
Ya fy o. EE ИУ EG 
YaSadinna, B. monk, . C o 5 C 146 
Yasika, m., ó O O О © e 757 
Yasila, B. nun, . © © D С . 245 
Yaśilā, f, . о - . . О . 247 
Үаѕӧсігі, B. monk, . озо с . 601 
Yasopala, В. monk, . . о . 188, 314 
Yóna, m. . Ó o о О О . 547 


Yudhadina, m. . о б о O . 49 


INDEX OF GEOGRAPHICAL NAMES.’ 


A NUMBER. 
Noxpzz. | Asaka, country, . C c b с . 1123 


Abalikavihara, B. convent in Kalyana, . 988 | Asika, country, . . . . . . 1123 
Abéyaka, а.. place, . c O . 184,283 | Asitamasa, place, . . . E « 877 
Abhiva, tribe (=Abhira), . .  . «1187 | Asvavati, village, . . — . „ 355,401 
Abhiva, tribe (=Abhira), < — . © 963,1137 | Athakanagara, «., place, . — . . 390 


Aboda, mountain, о ° с . . 693 

Abulama, place, . ° , . 5 . 1106 

Achhavada, place, « Я Ó 339, 348, 581 B 

Achhavata, mountain, . ° С . 1133 

Achhavata, place, . С . . 388 | Bahadagojatiranatana (2), place (2), - „ 721 

Adhaporika, a., place, ó . . 600 | Bahuhathika, tree on mount Nadoda, 754, 755, 902 

Adhichchhatraka, @., country (comp. ла UM a., town (comp. Baranasi), . . 921 
chhatra), . . . - 6 . 1074 |/Banasa, river (= Dàarnasa), . с ‚ 1099, 1135 

Adhichbatra, country, O © О 905 | Вагапазі, town, . о о D с . 925 

Adhithana, place (?), o . . ; 1281 | Bārņāsā, river (=Banasa), . °. . . 1131 

Aghaakasagamikiya, а., place, . О ‚ 1077 | Bédakara, place, . C . 372 


Abhavagra, place, ° . . О . 952 | Benakata (?), place (= Benakataks), c . 1124 
Ajakalakiya, field (Р), Š . . . 1125 | Benakataka, place (=Benakata), . . . 1125 
Ajanava, place, . D ° о ° . 619 | Bhadanakadiya, a. place (=Bhadanakatiya), 
Akaravati, country (= Akaravanti), š . 1123 188, 314 
Akaravanti, country (= Akaravati), 6 . 965 | Bhadanakatiya, a., place (= Bhadanakadiya), . 384 
Akhasavadicha, а., place, . 6 O . 1221 | Bhadikiya, a., place (?), 5 5 с . 321 
Alika, place, _. Ç Я 5 3 . 43 | Bharadhavasa, country, : C 5 . 1346 
Amdhapatiya, a., country, . . с . 1205 | Bharukachha, fown, . б . c » 1131 
Anammitaka, @., place (?), . . . . 578 | Bharukachhaka, a., town (comp. Bharukachha), 1169 
Anartta, country, o С . о . 965 | Bhõgavadhana, place (=Bhogavadhana), 295, 296 
` Anugàmi, place, ^ Ó B O . 1185 | Bhógavadhana, place (= Bhógavadhana), . 266 
Anupa, country (=Anipanivrit), . 1123 | Bhogavadhanaka, а, place (=Bhoga- 
Antpanivrit, country (=Anupa), . . . 965 vadhaniya; comp. Bhogavadhana), 264, 373, 572 
Aparakakhadiya, a., village, D . . 1125 | Bhogavadhaniya, a., place (= Bhogavadhana- 
Apararnta, country (—Aparunta), e - . 1123 ka), O ` С c ° . . 797 
Aparamta, country (=Aparamta), . : . 965 | Bhógavata, a., place, . С . B ‚ 1078 
Aparamtika (P), f. а., country (comp. Apa- Bhojakataka f,^k&, a., place, . — . 723,861 
ramta), . 5 о б ° . 1013 | Bibikanadikata, place (=Bibikanadikata), . 725 
Apitti, village (2), — + 5 . А ‚ 1200 | Bibikanadikats, place (=Bibikanadikata), — . 728 
Arapana, place (= Àrapüna, Arāpāna), e 396, 397 
Arapāna, place (= Атарапа), © о . 358 


Атарапа, place (= Атарапа), .  . 286,306 С 
Arapanaka, а., place (=Arapšni; сотр. + 
Arapana), 5 ó с о . 635 | Chahatiya,a., place (0), . . . 


Arapani, Sf. a., place UI ER) . . 398 | Chakora, “аы Q 5 2 - 


! An a. (adjective) means that the word is an adjective derivative from somo 0 geographical name, di 
‘inhabitant of’, ‘native from,’ etc. References to the etymon are added vts thel 
4 š 
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NUXMBER. 
Chalisilanaka, a., place (P), . о . . 1141 
Chechimüa, place, . . +, 1135 
Chékulana, a., place (= Chikulaniya), Š . 799 
Cherndins, field, . . б . . 1047 
Chémulaka, a., place, . D А . 996, 1033 
Chhadakichs, a., place, 2 » 1220 (2), 1261 
Chhakalépakiya, a., place (?), ° . . 1139 
Chikambar? district (P) ` + . . . 1201 
Chikhalapadra, village, . B . » 1133 
Chikulaniya, a., place (=Chékulana), . . 789 


Chilereka, village (=Chillareka, Chillereka), . 1200 
Chillareka, village (—Chilereka), . Ó . 1200 
Chillereka, village (= Chilereka), о ‚ 1200 


Chitupāda, rock, o 5 . o . 710 
Chudaphalagiriya, f. a., place, . о . 485 
Chudathilika, f. a., place, . 5 720, 819, 820 
Churnvamoragiri (?), village, 625 
D 
Dabhiniki, f. a., place, О ° ; . 718 
Dadanikama, walk, . . о - . 696 
Dahanuka, river, 5 5 . . 1131 
Dahantkanagara, a., EO . о . ‚ 1135 
Dakhin&ji, f. a., country (comp. Dakhinā- 
раа), . . о . 6 . 548 
Dakhin&patha, country (=Dakhinapatha, 
Dakshinapatha), ^ б о 5 ‚ 1112 
Dakhin&patha, country (=Dakhingpatha), . 1123 
Dakshin&patha, country (= Dakhin&patha), 965 
Dalura, place, . c с о ‚ 1327 
Damans, river, . Я - o . » 1131 


Daśapura, town, . З ° . » 1181, 1148 


Dasilimata (P), place, о ° » 937 
Datimitiyaka, a., place, • О . . 1140 
Dattagalla, plzce,  « , c ° . 952 
T)ëvaparayana (P), piace, . Р о . 1262 
Devilens, cave, . . B . ° . 1124 
Dhamavadhanana, place, . о . 234,351 
Dhambhika, village, . ° . » 1142 
Dharnfiakada, town (= Dharnakata), . . 1205 
Dhatntakata, town (-—Dharnüakada)  . . 1225 


IDhamnakafaka, a., town (comp. Dhamfiakada), 1271 
Dhanakata (Р), place, « О . . - 1124 


Dharakina, place, о с ۰ . 259 
Dharmadévayihara, В, TRE ° . € 161 
DhénukAkads, place (—Dhénukakate) o . 1121 


NUMBER. 

Dhénukakata, place (=Dhénukakada), 1090, 
1093, 1096, 1097 

Dhénukakataka, a., place (=Dhénukakatiya ; 


comp. Dhénukakata), В . . 1092 
Dhénukakatiya, a., place (= Dhénukakataka), 
1020 
E 
Ejàvata, a., place (comp. Ej&vati), 304 
Ejavati, place, . 5 . 417, 418, 554 
Ekkatthübara, village, 5 É : . 1196 
Elüra, village, . с : . . . 1194 
G 
Gatndhakuti, building at Sravasti, ` . 733 
Gamdharikabhami, eee in Kalyana, . 998 
Gaxng&, river, : . 1345 
Gandhakuti, temple аё ‘Gaya, Ó . 950 
Girinagara, town, C > 5 965, 966 
Gopika, cave, . . - . : . 955 
Govadhana, town and district (=Gövar- 
dhan),. — . . 1124, 1125, 1126, 1133 
Govardhana, town ( = Govadhana), ° . 1131 


H 


Hémavata, a., mountain (comp. Himavata), 
156,158, 655 

Himavata, mountain, . o ° - . 884 

Hiraltra, place, . о 5 5 К . 1260 


l 
Ibi, river, . - о о с . 1131 
Isimita (?), place, D : о О . 215 
Ј 
Jambudipa, continent, 5 © ` . 1087 
Jetavana, locality at Srdvasts, €. c . 4231 
K 
Kachchhs, country, . . ° . . 966 
Kachupatha, place, . б . 274 
Kachupatha, a., place (comp. КЕША), . 275 
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NUMBER. 
Kadaka (?), place, O ° c ° . 1327 
Kakamdi, place, . . . О . 87 


Kakanava, 


place 
Kakanaya), 


(=Kakanava, Kakanava, 
. о c . 659 


Kakanava, place (= Kakanava), . . 681 
Kakanava, place (=Kakanava), . 340, 350 
Kakanaya, place (=Kakanava), . о . 200 
Kakhadi, village, . 1126 
Kakhadiya, a., village Me. Kakhadi), . . 1126 


Kalayana, town (= Kaliana, Kaliyana, Kaliyana, 
. 1024 
988 


Kaliyana), д 
Kaliana, town (= Kšlayana), 
Kaliañaka, 
. 1179 
. 1000 
Kalianaka, a., town (= . 1177 
Kalianika, f. а., town (=Kaliyinika; comp. 


Kaliana, c., town (= Kalianaka, 
Kaliyanaka, Kaliyanaka, comp. Kalayana), 
Kalianaka, a., town (=Kaliana), | C 


Kalana) . 6 


Kalayana), - . . 1013 
Kaliga, country (= Kaliibga), с . 1846 
Kaliga, a., country (comp. Kaliga), о . 1346 
Kalimga, country (—Kaliga), 5 . 1345, 1347 
Kaliyana, town (= Kalayana), O O . 986 
Kaliyana, town (= Kalayana), ° C ó 1032 
Kaāliyaņa, town (= Kalayana), о А . 998 
Kaliyanaka, а., town (= Kaliana), . А . 1001 
Kaliyanaka, a., town (= Kaliaüa), . . . 998 
Kaliyinika, f. a., town (=Kéalianika), . . 1014 
Kamavana, @., place, . - . . 1120 
Karmchipura, town (= Кањећірота), . 1200 
Karnchipura, town (=Kamchipura), . 1205 
Kamdadigama, place, . ; 2 . 208,422 
Kamdadigamiya, a. place (comp. Kamdadi- 

саша), • ° с E 206, 423 
Kammaka, district, . с . 1202, 1203, 1204 
Kanhagiri, mountain, « . 1123 
Kanhahini, place, O o E 1130 
Kanhaséla, mountatn, . Š о . 1013, 1024 
Каразісаша, place, « c . 260; 515 
Kapichita, place, ° c . B . 1175 
Kappennala, village, . S . . 1196 
Kapura, district, : . . 1133 
Karabéna, viver, . © . 1131 
Karahakadaka, «., place, . ` . 1055 
Karahakata, town, Р c 705, 763, 767, 809 


Karahakatiyà (?), 


f а, 


town (comp. Kara- 


hakata), . c о с О c 891 
Karajaka, village (=Karajika), . c . 1105 
Karajika, village (=Karajaka), . c . 1099 

. 1196 


Karipendüla, village, . 5 + ٠ 
° 
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NuMBER. 

Katakanu, place, š A 262, 420, 421 
Katakañuyaka, a., place (comp. Katakañu), 

261, 361, 419 


Katakasölaka, æ., place, . . « . 1303 
Kēkāpura, place, i . ° . . 1135 
Kevururm, place, C C . 1213, 1210 
Khujatidukiya, a., place,  . - : . 713 
Kodaka, village, O % ° 5 . 1167 
Kodaya, a., country (2), о . 756 
Kodijilaka, a., place, . 7 c . 484 
Kolivala, place (?), . . 1200 
Konachika, place, ` . . 1162 
Konatapuka, village, . . с с . 1196 
Konginagara, village, . . 1196 


Koraghara, f. ?ri, a., place (= Koragharaka, 
Kuraghari, Kuraghariya ; comp. Kuraghara), 
197, 363, 368, 469, 471, 492 
„ place (= Koraghara), e 558 
Koramika, f. a., place, 526 
Korara, f. ^ri, а., place (= oam Kurariya ; 
comp. Kurara) 339, 499, 582, 583, 584, 608, 651 


Koragharaka, a. 


Kosabeyeka, f. а., town (=Kusamba), 704, 
Kosala, a., country, . 751 
Kosambakuti, building at oen 732, 918, 919 
Kothukapadiya, a., place (=Kuthupadaka?), . 293 
Kudira, оеп (= Kudura), . . : . 1295 
Кайаша, town and district (=Kudira), . . 1328 
Kukura, country, 5 2 à . 965, 1123 
Kumaripavata, mountain, . с . 1345 
Kundamuchchundi, village, С 5 . 1196 
Kundatapuka, village, dies . . 1196 
Kuraghara, place, . 230, 232, 233, 425, 426, 542 


Kuraghari, f. a., place (= Koraghara), . . 427 
Kuraghariya, а., place (=Koraghara), . . 491 
Kurara, place (= Когата, Kurarm, Kurara), 


289, 428, 429 

Kurara, place (= Кшага), . 430, 431, 432, 434 

Kurara, place (= Kurars), . А c . 363 

Kurara, place (—Kurara), . n с . 433 
Kurara, f. ^ri, а., place (= Korara), 256, 292, 

435, 436, 552, 033 

Kurariya, а., place (= Кӧгага), . 997, 348, 437 


Kusarnba (2), a., town (25 КӧзађеугКа), . 1345 
Kuthupadaka, a., place (=Kothukapadiya ?), . 556 


Macha, mountain, О ` 
Machhavata, place,  . с ` ° 
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Madalachhikatika, f. a., placc (—Madalachhika- Morajahikata, place, . D e . 265 
tikā), 5 Š . 318,319, 352, 452 | Morayahikatiya, a., place (= Mórajabakatiya), 626 

Madalüchhikatik&, f. a. place (=Madala- | Mukudasivayiva, locality in Kalyana, . . 998 
chhikatika), + - . . 317 | Mülagandhakuti, B. sanctuary, о . 929°, 9294 

Madhubanika, f. a., place (а МАШАА Mulaka, country, E А ` : . 1123 
Madhuvanika; comp. Madhuvana) . . 168 

Madhura, town (=Mathula), 5 о ‚ 1345 

Madhuravanaka, place, . о о 38 М 

Madhuvana, place, . о . 288, 291 | Nadanagarika, f. a., place, . ° . 563 

Madhuvanaka, f. a., place (= - Madhubaniks), . 812 | Nadatüra (?), village, . 5 . 1202, 1203, 1204 


Madhuvanika, f. а., place (=Madhubanika), 

191, 374, 460 
Magadha, people, . . б . 1315 
Magadha, u., people (comp. Assadi), O e 1345 
Magalathana, village, . . о О . 1024 


Mahakamdurüra, village, • . 1202, 1203, 1204 


Mahamoragi, place, . : - > 189,313 

Maharajadévaputravihara, Л. convent in 
Mathura, о o o o o @ 

Mahavanasala, p/ace, . 5 о О . 1272 


Mahavanasaliya, a., place (comp. Mahavana- 
sala), 5 O ° > О c . 1230 


Mahayveja, village, à 5 . . 1163 
Mahavijaya, palace in Kalisga, D О . 1345 
Mahemkhanajaka, a., place, . ° . 1233 
Mahida, mountain, А А ° . 1123 


Mahisati, place (= Mahisati), 9 à . 375 
Mahisati, place (= Mahisati), . 497, 498, 501 
Malaya, mountain, 5 5 о o . 1123 
Malaya, people, . . O О . 1131 
Māmāda, town (= Mamala), . о . „ 1105 
Mamala, district (= Màmáda) . : . 1105 
Mamdara, place, . 5 D О . 1284 
Manamukada, mountain, . D ° . 1163 
Manavasi (?), place, . 0 ° О . 937 
Manavasitikada (?), place, • о O . 987 
Marakuda, place, Q б 2 . . 1110 
Mariyasa, village, š o 5 А . 1196 
Maru, country, . ; . . 965 
Mathulā (?), town (= Madhura), D : . 937 
Mathura, f. rt, a., town (= M&thuraka ; comp. 
Madhura), o с °. О • 14°, 85 
Ма шака, a. town (== Mathura), . о . 103 
Migasamadaka, Chattya, . . о . 699 
Mihiravihara, B. convent, . Ë А . 12 
Moragiri, place, » 778, 796, 798, 808, 860 
Morajahakatiya, a., place (= Morajahikadiya, 
Morayahikatiya ; comp. Morajahikata), . 453 
Morajahikadiya, a, place (=Morajahakatiya), 354 


Nadinagara, place (=Nādinagara, Namdi- 
nagara), . — . 175, 462, 467, 565, 567, 629, 630 

Nadinagara, a., place (= Nadinagarika, Nadi- 

nagarika, Narmdinagüraka, Namdinagarikā, 
Namdinagarika ; comp. Nadinagara), . . 662 
Nadinagara, place (= Nadinagara), . 176, 472 

Nadinagarika, f. a. place (= Nadinagara), 
325, 369 

Nadinagarika, f. a., place (= Nadinagara), 
337, 383, 402, 530, 538, 604 

. 707, 708, 711, 755, 781, 
791, 901 
Nagarika, f. a., place, с b . 806 
Namdapura (?), place, . 5 ° . 1339 

Namdinagara, place (= WP 328, 463, 
464, 465, 466, 512 
Namdinagaraka, a., place (= Nadinagara), . 502 
Namdinagarika, f. a., place (—Nadinagara) . 852 
Namdinagarika, f. a., place (= Nadinagara), . 305 
Nanamgola, village, . 6 o o o 1131 


Nadoda, mountain, 


Narasala, a., place (?), S о . 1239 
Narayanavata, locality, c с ° о 6 
Naéchira, country or town, . С . o. 8 


Nasika, town, . D . 799, 1109 
Nasikaka, a., town (бою. Nasika), 985, 1142, 1144 
Navagamaka, place (—Navagàmaka), . . 268 
Navagamaka, place (=Navagamaka), . . 203 
Navagamaka, «a., place (=Navagamakiya, 
Navagamika ; comp. Navagamaka), . 182, 277 
Navagamakiya, a., place (—Nàvagamaka), . 477 
Navagamika, f. a., place(—Nàvagümaka), . 214 


Navanara, town, > à E а . 1124 

Nishada, country, A A < : . 965 
О 

Odiparivenena (?), place, _. ^ 1 . 1267 

Odiyanaka, a., country, А 5 š . 62 

| Otarāha, a., country, . ó { © ‚ 1140 
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NUMBER. Nope 
Rajatalaka, place (2) . 2 . b . OSs 
P Rajatalaka, locality (), — . — . . 1827 
Pabhasa, (îrtha (= Prabhasa), 1 И . 1099 | Ramatirtha, (irtha at Sorparaga, о . 1151 
Pàádaniys, a. place, . : о . 278,616 | Катака, a., place (?), . : . . 57 
Padélaka, «., place, — . Š 5 à . 876 | Rasopadra, village, . . . . . 968 
Padukulika, Mage, . . < 571 | Rayaséla, place, . — . (00. 1280 
Padukulikiya, æ., village (comp. Padukulika), . . 876 | Rohanipadiya, a., place (= Rahanipadiya), 377, 
Pahlava, a., nation, . D о . . 965 378, 379, 613 
Paithanapatha, district (P), . д z . 988 | Rohanipadiya, a., place (—Rohanipadiya), . 397 za 
Palaéini, river, . 4 4 . 965 | Róšikavihára, B. convent at Alika, 6 c 48 - 
Palava, zation (= Pallava), о с ° . 1205 : 
Palhava, nation (comp. Pahlava), . ° . 1123 
Pallava, nation (= Palava), . o . 1200, 1337 
Pamchaliya, a., country,  . ç я . 89° S 
Pürntüra, village (= Patüra), - +. 1328 | Sadasevajü-vihára (2), B. convent, 2. 0. 088 
Parada, river, . ` . . . 1131 Sagireyika, f. a., place, 5 o о . 646 “ж 
Parakatika (?), f. «., d . . . - 878 | Sahala, village, . О с . . 119c 
Paramuchchundi, village, . с O - 1196 | Sahalatavi, village district, о G . 1195 : 
Paripanaka, a., place (?), — . ` . - 333 | Sahya, mountain, ° B . . . 1123 x 
Privata, mountain, . ` . . - 1123 | Sajayataka, a., place, . 6 . . . 1186 
Pataliputa, town, ó . 719, 816, 818 | Saka, nation (=Saka), 1 . 1135, 1137, 1118 
Patithina, town (= Patithana), . o - 988 | Saka, nation (= Saka), ё x . 1123, 1149, 1162 
Patithana, town (=Patithina), . . 1187, 1188 | Sakakachha, place, . : a . 550 
Patira, village (= Pamtüra), . c - 1328 | Sakanika, f. a., nation (comp. Saka), Ó . 1137 ai 
Pavidaka, a., place, .. , ° + 250 | Sakha, place, . . >» DH ec . 1135 s 
Pématika, f. а., place (= Pamutika), О - 545 | Sanukagümins, а., place, . о С . 258 
Pémutika, f. а., place (=Pématika), , . 478 Saphaii, village, 3 5 . 1000 


Phujakapalliya (°), a., place, о B . 448 
Pimditakavada, place, с о о . 1131 
Pisüjipadaka, village, . 2 . c . 1128 
Pithuda, p/ace (?), Q : О 5 . 1345 


Samalipada, village (= апара)! : . 1124 
Samalipada, village (= Samalipada), 6 ‚ 1124 
Sasadaka, a., place, . c М . 196, 587 
Satagara, mountain, . : c ó . 1120 : 


Podakada, place, . . 285 | Satahani, disériet, ° К : Ó . 1200 
Podavijhaka, a., place (= Poravijhaka), . . 483 | Sauvira, country, = 6 о О . 965 
Pokhara, place, . 370, 479, 480, 481, 482 | Savasti, town, . « 918, 919 
Pokhareyaka, a., place (comp. Pokhara), 337, Savatiya, a., place (P) (сор “Savasti), D + 937 

591, 607, 617 | Sélakadi, f: a. place (=Sidakadi, Sidakadiyà i te 
Pokshara, lakes, А ` . . 1181 comp.Sidakada), . я о с . 599. r ` 


Poravijhaka, а., place (= Pódavijhaka), 6 . 371 
Prabhasa, tzrtA« (= Pabhasa), 5 O . 1131 
Punavadhaniya, f. ?yà, a., place, . . $66, 403 
Purikà, place, . о . 782, 812, 887, 838, 839 
Puruvida, place, . о : . . 475 
Pusakavana (?), place, o D о . 1272 
Pushkarambudhi, country, . E . . 901 
Рпуапада, village, О . . D . 1158 


R 


Rajagaha, town, . .. : ° . . 1345 
Rajagiri, place, . о . . 1226, 1250 
^ < 


Sélapuraka, а., place, . А o а . 804 
Setagin, mountain, . Я ñ с р 
Sétapathiya, a., place, ilu P 
Sethivadicha, ay place, . LI ` 
Béuraka, village, 5 4 à б 
Sidakada, place, о D 
Sidakadi, f. a., place (= êdaka 
Sidakadiy& f. a, plac 
со 


NUMBER. 
Sónaraka, а., place, + o ° . 598 


Soparaga, town (=Soparaka, барага), . 995 
Sepüraka, town and district (=Sopšraga), 
988, 1095 
Soparayaka, a., own (comp. Soparaga), 1005, 1119 
Siiparaga, town (=Ѕорагауа), . . . 1131 
Srikurda, locality at Mathura, . . . 140 
Sudaršana, lake, о ‹ O о . 965 


Sudasana, village (—Sudisana) . : ‚ 1124 
Sudisana, village (—Sudasana), • . . 1124 
Burüshtra, country (=Suratha), . о . 965 
: Suratha, country (=Surashtra), . Ó e 1123 

А Биуапашаһа (?), place (J, -  « + 1339 


Suvarnamukha, place, O 2 e e 1131 
Suvarnasikatü, river, . о 5 о . 965 
Svabhra, country, o ° О 5 . 965 

T 
À Tabapanaka, a., island, Ó 5 о . 916 
EN. Takarapada, place, . š ; О . 444 
е Takhasilaka, a., town, D ô к . 669 


Talal: (?), place, 5 o Ó B o 60 
Talakiya (?), place, . О ` о . 60 
"Tarbalamada, place, . 287 
Tapi river, Š . o MG б » 1131 
Tekirasi, a., mountain ie comp. 


Tiramnhu) . О о 5 . 1125 

'éranhuka, a., mountain ( Tékirasi) . 1126 

ikütiya, a., place, ° O O . 858 

га, walk, О 5 O . 765 

u, mountain (= Tiranhu, Trirsémi), « 1140 
mountain (=Tiramnhu), . 1123, 

1124, 1120, 1141 

5 . . . 272, 446 

5 6 О . 937 


‚ place (comp. Tubavans), . 520 
a 1202, 1203, 1204 


. . 1281 
« 1131, 1137 
e 201,202 
^ 1305* 
. 449, 450 
B . 1209 


_ УёһаКайа, a., place (comp. Virübakata), — + 


EPIGRAPHIA INDICA 


NUMBER. 
Ugiréyaka, a., placé, . о . 5 242 
Ujéni, town, . 172, 173, 210, 212, 216, 217, 
218, 219, 220, 221, 222, 223, 224, 225, 
226, 227, 328, 229, 231, 237, 238, 302 
807, 359, 405, 406, 407, 408, 409, 410, 
411, 412, 413; 414, 415, 660, 1135 
Ujénihara, district, . 5 а . 268 
Ujenika, f. °&a, a., town (comp. Ujéni), . 385, 
400, 451, 509 


Urjayat, mountain, . 5 3 C 965 
Usagama, place, . ` . . 937 
Utarapatha, country, . ° ` . . 1345 
V 
Vadalika, place, , O C . 5 . 1162 
` Vadathikã, cave, O 5 O 2 >» 956 
Vadivahana, place (= Vadivahana), 163, 389 
Vadivahana, place (= Vadivahana), ° . dll 
Vadivahanika, f. a., place (= Všdyavahanika, 
Vàalivahanik& ; comp. Vüdivahana), . . 365 
Vadyavahanika, Jf. a, place (=Vadivahanika), 592 
Vaghumata, place, . . . . 253, 279 
Vahiyaka, cave, . ° ° 4 . . 954 


Vaijayanti, town and country (=Véjayamti), 
1195, 1196 

Valahaka, village, . о . . . 1166 

Valikachaka, a., place, . > . 1222 


Valivahanika, f. a., place (= Vadivahanika), . 344 


Valuraka, place (= Valiraka), . . 1100 
Valüraka, place (= Valnraka), O + ‚ 1099 
Valuraka, a., place (comp. Valuraka), . ‚ 1105 
Vàsüa, mountain, ° . б . 973 
Vasa . . rika, f. a., place ON б . 170, 236 
Vasarikhadaka, place, . o о 1167 


Vedisa, towz, 254, 273, 500, 521, 522, 523,624, 
712, 780, 784, 813, 835, 885 
Vedisaka, a., town (= Vedisikà ; comp. Vedisa), 


345, 381 
Vedisika, f. а., town (= Vedisaka), . 187, 439, 468 
Vegtra, village, . . . B б . 1196 
Vejaja, village, . . . . . 195 
Vejajaka, a., village (comp. Vejaja), о . 455 


Véjayamti, town (= Vaijayznti) . о „ 1087 
Véjayamti, f. a., town (comp. Vaijayanti), . 1125 
Véngipura, town, B . 5 - 1194 
б 1202, 1203, 1204 
- 1196 
764 
820 
е 


Velagiri, village, o : 
Velaki, village, B . . . . 
Vēnuvagāmiya, a., place, . ° © 5 


GEOGRAPHICAL INDEX TO APPENDIX. 


NUMBER. NUMBER. X 
Vidabha, country, e . « « «1128 ч ЖАШ 
Vijayapura, place, . . «  .  .1285 ey 
Vijha, mountain, O . с, c . 1123 


Virapuraka, a., place, . . ° б . 1224 Y 

Virasénaka, a., town, . $ ۵ А . 1153 | Yaudhéya, nation, . . . . . 965 
Viripara, village, . о . c . 1205 | Yavana, nation (—Yavaga, Yona, Yonaka), < 
Viróhakata, place, Ó E ۵ 0 . 516 965, 1093, 1123, 1154, 1156 
Vitirifiaha, place (—Vitirinahi), . . . 513 | Yavapa, nation (= Yavana), owe 55 : 
Vitirinahi, place (= Vitiriüaha), . . 4 614 | Yona, nation(=Yavana), . è ` . 669 E. 
Vodva (2), Stipa at Mathura, . — . — . 47 | Yonaka, nation (—Yavany), ec + o ep ERO] А, 


INDEX OF MISCELLANEOUS TERMS. 


A 
NuMBER. 

[agramahishi], chief queen — 

agamahisi, . с . . E . 1346 
adhipati, king, C . 1345, 1347 
adhiraja, supreme king, . с . 592 
[adhishthana], capital — 

adhithana (?), З ° - . 1281 
[апїёуазїп], pupil (generally B.; J. in 93; 

pupil of sculptor in 150 and 1071)— 
atévasin, : . : . 299, 530, 531 


atévasin, 150, 154, 155, 185, 347, 349, 376, 
587, 612, 658, 680, 682, 1040 
amtévasin, 303, 569, 800, 1016, 1071, 1094, 


1110, 1171 
Amtévüsl, . : о 2 т . 93 
atavasika, . O б c . 1270, 1295 
atévüsika, . c . 126*, 1272, 1280 
amtévasika, c D С b . 1233 
күөс ° C 925 
antévasini, i pupil Т, в; J. 
in 67 and 99). З . o 13*, 38 
ativasini, . - О о 5 . 1237 
atévasini, . s . 245 
atévasini, 589, 648, 1006, 1041, 1107, 


1224, 1246, 1250, 1280, 1286, 1295 
amtévasikini, C с о о . 67 


amtévasini, . . 573, 1128 

ativasini, . . о . 1060 

ativasini, . . . с . . 1041 

atévasini, . о = . 1020 

&mtivasini, . . D c : . 1059 

Amtévasini, . ç . ` о . 99 
[apavaraka], ce11— 

» uyaraka, . = . . . 1058 
uvavaraka, - D n о . 1198 
dvaraka, Ó . 988, 1018, 1072, 1127, 1132 

[apsaras ], divinity— 
achhara, - 744, 745, 746, 747 
abatamala, certain sculptured slab, a oC 


abadamala (?), - УС с тоо) 
abhyaxtaropasth&yaka, servant, . © . 98 


! The words are given under their Sanskrit form if this really себш» 


under their Prakrit form. 
в 


NUMBER. 
amatya, high official, minister, . . 965, 994 2 
amacha, c -  . 1105, 1125, 1126, 1341 
amachcha, . З . b c . 1200 
amacha, . . ° . . 1124, 1186 D 
amatya, Ө c c С . 1174 Mu 
arhat, class of saints Ono J.; B.in 1280 HI 
and perhaps 904), . 37, 47, 69“, 74, 76, 83, 959 E 
arahat, c o c . 69, 94, 96, 103 B5 
ааһа, . — . 100,102, 107, 1280, 1345 А | 
araharta, 41, 57, 105, 106, 107, 107°, 108, B 
112, 116, 904, 1346, 1316 HHL 
arahat, G с ЭЕ; . 78,102 AP 
arahat . 0 ЛШ МАЙ И Оо Wi 
ünhik С о, - BRE G Ё Ht 
[UTE wot Sse coo n E 
[arhadayatana], J. temple— E d 
arahatayatana, — . ° 5 G . 102 
arahatayatana, "TES ay 
[aávavaraka], trooper, ES 
asavüraka, . c n D С e 381 62 
asavarika, ос 937 aS : | 
A i Se PEE 
acharya, teacher (generally B. ; in 959 J., in "m 
1186 title of sculptor),  . . . 6,929% 
acharya, . c С с с . 1230 


acharyya, ` . . . LN . 918 с 
acharyya, . С : о . . 18 


acharia, С D ó с 5 . 999 
асһагіуа, . : . 188, 655, 987, 1186 


acharyya, . . 919, 923, 929», 951, 959, 992 
(acharyakula], B. temple— 

achariyakula, ` : : с 
[ајпары, official — 

apatti, a “gt ee A. o 
atapika, J. monk, : С ۰ ; 
adhapanakhetiya, alf pana-owner, 
ayaka, entranceto B. Chaitya, 


NUMBER. 


[ayagapatta], J. tablet of homage— 
` &yügaptta, e — . 94,95, 100, 103, 107, 1078 


arap ОО s. *» 105 
© Byügasdbhi, J. hall of homage, . . .„ 102 
| [Byukta] offictal— 
— pun, 9 « КО; ,‚ _ ‚1з°ў 
 [arakshadhikrita], guard— 
E Brakhadhikato, . . . . ‚1900 
` [sranyaka], В. hermit— 
ee: апаа, . . , ТО 
Arama, park,  . о о 82, 973, 974, 1336 
[aramika], gardener— 
aramaka, * . . . . . 756 
š ` [arya], title (compare names beginning with 
© Arya, Arya, Aryya-, Aryya-, Aya-, Aya-, 
Ayya- in the Index of personal names)— 
aja, . . . . о 5 . 1276 
ауа, . 5 . ` 939, 940, 911, 942 
ау о o оО o 67 
araka, . . . . . . « 1840 
ау, . 5 о о О . . 107* 
ayyaka, . . „. „ — 1001, 1002 
im oo с. _. 1845, 1347 
&lambana], базе stone— 
. . o Š б „ 921° 
J, foreman of artisans— 
i . B . . D . 1203 
LJ . . . LJ . 1204 
. D D ‚ 1202, 1204, 1298 
p o ОИТ: 
bench for sitting— 
б . ` . . 998 
B + 988, 1105, 1124, 1133 
js • . . . . 1121 
. . . . . 1328 
2 е О 805. 
. 1123 


EPIGRAPHIA INDICA. 


NUMBER. 

[upasthana], reception *00m— 

upathana, . ` З ° D Tg atl 
[upasthanaéalal, Aall of reception— 

upathanasala, . . ° ° . 988 
upadhyaya, B. teacher, E G ° 952 

upajhaya, . . o о š . 1273 

upadhyaya, . , o o 6 5 52 
[upadhyayácharya), B. teacher — 

upaddhyayachéra, . O : . . 925 
[upadhyayini], B. female teacher— 

uvajhayinj, . . . В . . 1286 
[upàsraya], certain building— 

upasaya, О Š . . . - 1198 
upasaka, B. lay-worshipper, 13, 466, 987, 


995, 1020, 1024, 1048, 1050, 1076, 1130, 
1172, 1176, 1178, 1181, 1239, 1271, 1303 


upasaka, . . 5 . б 621 
uvasaka, O 5 о 9 . 1162, 1284 
upasakiya, belonging to the u, — . ° . 1130 


upasika, В. female lay-worshipper, 10, 43, 

125°, 212, 214, 272, 417, 446, 949, 1106, 

1137, 1115, 1252 
199, 385, 406, 627 
. 1206, 1268, 1276 


upasibü, >» . . 
uvasika, ° О O 
[ushnisha], coping-stone— 


unisa, . . 1221, 1231, 1251, 1256, 1281, 1285 
umnisà  . o о ° . 1225, 1283 
0 
[ürdhvapatta], upright slab— 
udhapata, . 2 6 . 1235, 1271, 1272 
udhampata, . 5 5 о О . 1243 
upata, . : б D . ‹ . 1262 


Au 
[audayantrika], maker of hydraulic engines— 


Odayartrika, D D . . . 1137 
K 
kadhichaka, certain artisan, о c . 987 
[karmantika], superintendent of work — 
kamamtika, 2 О 5 . „ 1186 


[karmāra], blacksmith— 
Я h kamāra, . . 
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NUMBER. 
{ kamsyakara], brazier— 
kasaküra, . ° . ° O . 1165 
kanitha (2), t 5 . с о ; 1331 
kalavzla, official, 5 C . о / 94 
kuti, B. temple, . . . . . 958 
kutumbika, husbandman, . O . ‚ 1147 
kudabika, . А c . D . 976 
kudubika, . . . О Ó . 1121 
kutumbini, wife of a kutumbika, 34, 1127 
kudubini, œ 5 Ó O b . 1024 
kubha, cave, х 0 0 . 954, 955, 956 
kumara, prince, 869, 1072, 1112, 1115, 1117, 
1118, 1348 
°umara, а 5 O . 1186 


62, 125%, 195”, 195", 
126', 125", 126 
99 225, 2327 


22, 22 


kumbhaka, pillar-base, 


kula, J. section, . 16, 18, 20, 21, 
24, 25, 27, 28, 29, 32, 34, 36, 37, 39, 42, 45, 
45°, 46, 48, 50, 53, 54, 56, 59%, 70, 73, 75, 

76, 1074, 107/, 110, 113, 116, 117, 121, 122 

kularika, potter (), . a . «» «1187 


kévalin, J. (2) arhat, . O O ° . 966 
kotha, certain building, O . 1349, 1353 
kodumka, settlement, . . о ° . 1200 


kodhi, Aa, ^ . 9. . 988, 1007, 1024 


[koshthagara], store house— 


kothagala, . . . . . „ 937 
{kaulikanikaya], weavers’ guild— 
kolikanik&ya, ° O . . 1133 


125°, 925, 926, 963, 966, 
967, 1131, 1132, 1133, 1134, 1135 
khataph ©. 74. O O ol 
kshatriya, warrior, 2 ° . 1131 
[kshétra], field— 
chheta, ° © . ^ о . 1073 
chhetta, O D о . » ‚ 1327 
{kshémaraja], title of king— 
khémarajan, о c о О . 1845 


G 
gamjavara, treasurer, « . . O o 92 
gana, generally J. section, in 1158 B. school (?), 
16, 18, 19, 21, 22, 22°, 23*, 20, 27, 23, 29, 
31, 32, 34, 36, 37, 39, 42, 45, 45*, 47, 48, 
БО, -53, 54, 56, 68, 59°, 73, 75, 70, 77, 84, 
89°, 107/, 113, 116, 117, 121, 122 


kshatrapa, title, . 


gana (compare siddhagana), . б . 1168 
ganapaka, certain professton, . . . 1137 
- [ganachgrya], B. gana teacher— 

ganachariya, «Же зше о ош 


` 915 

NUMBER. 

ganika, courtesan, °. ° о с . 102 
ganika, 2 o о . с o 102 


ganin, J. ecclesiastic, . 21, 23°, 25, 29, 34, 37, 


50, 53, 54, 56, 7.1, 75, 110 


garudadhvaja, pillar with a Garuda, . . 609 
[garbha], се — 

gabha, о O © о ` - 1073 
[garbhadvara], hall-front— 

gabhadara, . о o О . . 1158 
[gandhika], perfumer— 


gadhika, . C , . 
gandhika, . . ` . 


. 1210, 1230 
. 37, 68, 76 


gamdhika, . . Я . • 39, 1090 
gadhika, . . о . . . 1187 
gamagamabhojaka, freeholder of various 
villages, © ee o o 200 
guha, cave, . ‘ . . . . 959 
grihapati], householder— 
gahapati, . 193, 201, 202, 449, 450, 


725, 1001, 1056, 1063, 1073, 1075, 1120, 
1121, 1127, 1163, 1157, 1170, 1171, 1205“, 
1206, 1209, 1211, 1216, 1220, 1221, 1222, 
1244, 1247, 1248, 1252, 1954, 1255, 1260, 
1274, 1277, 1281, 1302 


gahapatika, ° . . . O . 90S 
[grihastha], ¿ouseholder— 
gahata . . o oe . 1091 


gotra, Brahmanic family, . 89, 967, 1035, 1328 
gota, - . 681, 1174, 1200, 1325 
Gio Oo e 1194, 1195, 1196. 1205 


gottra, UMP РД. с . 149“ 
govallava, cowherd, o D ° ‚ 1200 
[goshthi], B. committee (compare 


bauddhagoshthi)— 
gothi, О . 
gohi(?), _. ` ° ° С 
[goshthiéramana], ascetic of the committee— 


. 273, 1332, 1335, 1338 
‚ 1339 


gothisamana, ` . . . . 1333 
[gaulmika], captain— 

gumika, . . . . `. . 1300 
вташа, village, . С б D . 963, 11381 


gima, . 195, 401,671, 625, 1000, 

1024, 1099, 1100, 1105, 1133, 1124, 1125, 

1126, 1133, 1142, 1168, 1163, 1166, 1167, 
1194, 1200, 1202, 1203, 1204, 1205, 1928 


[gr&mani], village-headman— 

gümani, . LI О . . . 1333 
(gramahara], village district— 

gamihira, . o o C . ‚ 1195 
gramika, village-headman, . Ñ . 48,69 


EA 
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É 


Ие е. О CE o 
Gh 
ghara, cave, . a 48 : . 1092 
gharamukha, cave door, ° ` o 1197 
gharamugha, E ` . . 1090 


gharini, housewife, . . .  .  .1018 
gharini, . о 5 о o . 
ghritapradipa, ghee lamp,  . o 2 . 950 


n. Ch 
—  — [ehakrapatta], B. slab with wheel— 
chakapata, . о - о о . 1253 
chakavati (P), о о D o . 1347 
` {chankrama], B. wal — 


chakama, . .  . 696, 765, 998 

|  — ghamkama, . .  . 918, 919, 925 

E. hadhi (?), certain B. Pedo © о . 1174 
Е ааа — 

o 2 5 127, 


° . . . 1073 


1050, 1068, 
40, 1141, 1153, 1178, 1179, 1183 
ENESS 2 A 3988 
LI . LI LJ 1072 


ng (compare also ch8tiya®) — 


693 


. . . 699 
5: . 987, 1216 
. . 1276 


Үр үтү 


NUMBER. 

chhatra, O о А ` . . 979 

chhátra, . О 2 о 918 
[chhattrayashti], umbrella with а post— 

chhatrayashti, . à o 925, 927 


J 
jatila, ascetic, .. É 
jataka, 3. birth-story, . 


Eus se 1705 
701, 704, 724. 730, 

769, 785, 802, 807, 825, 897 
“691, 694, 695, 698, 

700, 703, 706, 786, 810 

. 1828 

. 1124 

1349, 1358 


jataka, * . 


jàyapara, householder (?), . 
Jina, epithet of Buddha, — . 
jeya (?), certain building, 


T 
tadüga, tank, . 5 5 z 5 . 1186 
tapasvin, J. monk, ° А o 959 
tapasa, Б. monk, B O о 445 
tilapishaka, oilmiller, . ° . . 1137 
tirtha, place of pilgrimage, . о с . 1131 

titha, . о 5 о ° . 1135 
tuthika, certain oficial, ° . . 1200 


Еогапа, arch, o - 108, 125, 340, 687, 688, 689 
[tratri], saviour, title of king— 

tratara, Ó - ° D 
tripravaraka, having three TER o د‎ v M 
[traipitaka], B. teacher of Tripitaka— 

trépitaka, . E . 88, 918, 925, 926, 927 


traipitakopaddhyaya, B. teacher of Tripitaka, 989 
[traipitika], B. female teacher of Tripitaba— 
trópitikà . . s, U 38995 
[traividya], B. teacher A TA 
tēvija, о с . O . 1171 
D \ 
[dakshina], sacrificial fee — 
| - dakhinj . ED o 1112 
Sanda sta ooo o 919 
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NUXBER. 
düyüda, heir of the faith, B. term,. e . 156 
[dagaka], fisherman— 
dasaka, о ° с D . 1129 
[dipaskambha], D. 
divakhambha, . . . ° . 1244 
[dipastambha], Zamp-pillar— 
divathabha, ° О ë . ‚ 1214 
düta, ambassador, O . С ° . 669 
[désadhikrita], local prefect— 


désadhikata, . 5 О 1200 
dévakula, skrine, in 18 and 102 J, . 18,1327 
dévikula, . о 5 а о 102 


dévakulika, £emple-servant, . о . o 63 
[dévadasi], female temple-servant — 


dévadasikyi, . . . . . ` 921 
[dévaputra], B. angel— 
dévaputa, . . ° . 711,814 


dévaputra, title of Kekan kings, 18, 21, 23, 
35, 38, 41, 43, 51, 52, 56, 60, 62, 69°, 80, 
149*, 149*, 151^, 161, 685, 918, 919 
dévaputraka, meaning (f?) . 3 O . 685 
[dévanam priya], title of king— 
dévanampiya, О O . 954, 955, 956 


devi, queen, . ° 5, 169, 709, 994, 1114, 1827 
[аага], gate at a B. Chaitya— 
dara, . o 2 с obr> 
dara, + . 1202, 1208, 1204, 1248, 1255 


[dvigarbha], two-celled— 
bagabha (?), c . ۵ о . 998 
bigabha, . ° . о . 998, 1169 


Dh 


dhamñilka, corndealer, . ` о O  .1180 
dharmakathika, B. preacher of the Lat, . . 64* 
dhamakathika, . . O . 947, 1267 
dharmmakathika, . © ° . . 949 
[dharmachakra], B. wheel of the Law— 
dhamachaka, о б D 
[dharmanigama], pious hamlet— 
dharnmanigams, . о Ó O . 1163 
[dharmamaharajadhiraja], title of king— 
dhammamaharajadhiraja, . .1196, 1200 
dhénachhaka, meaning (2), . «< o (hihi 


. 750, 1248 


N 
nágara, town, . 


^ 


б 6 1126, 1152, 1328 
nakara, . ° . . б е 1152 + 
nagarasiman, boundary of towm, + — 1163 |. 


NUMBER. 

[nagarükshadaráa], townjudge— 
nagaraakhadarsa, . ° о о . 1351 
nagari, town, < °. . o . . 1845 


[nartaka], dancer— 

nataka, D Q . . . . 100 
[navagarbha], nine-celled— 

navagabha, о . 6. о . 1106 


[navakarmika], B. overseer of works— 
navakamaka, с : © . . 1250 
navakamika, 5 D . 154, 773, 987 
navamika, meaning (7), + . . B o £5 
naga, serpent, . б ° . 149*, 1186 
[nágar&ja], king of serpents 
nāgarajan, . . 2 . . . 752 
nagarajan, . C Ó O . 735, 759 
nàgendra, Zord of serpente, . - . . 85 


náyakamisa, certain artisan, © Ó . 987 
nigama, town, . O . D . 705 
[nigamapatra], inhabitant of hamlet— 

nigamaputa, . . B „ 1335 


nik&ya, B. school, 
[nivésana], house— 
nivésana, . . 0 2 6 . 998 
nisidiya, dwelling,  . . . . . 1845 
[nripa], king— 
napa, . . . . D ` . 1345 
néyika, certain official, c . . . 1200 
[naigama], inhabitant of nigama, merchant— 
nékama, . . о . . 1001, 1139 
négama, 987, 995, 998, 1000, 1001, 1024, 
1172, 1337 
nyégama, . . ` B . . 1127 


. 987, 1105, 1123, 1124, 1248 


P 


pachana, cooking place, ` . . . 140 
[pañohagarbha], five-celled— 
pachagabha, . . D D . 1157 


Et У RS 


NUXMBER. 


Ec Bm. B.lay-worshipper, 929%, 929", 929" 


| paramópasik, B. f.lay-worshipper, — . — . 929° 
—  — [parichakra], circular panel— 
parichaka, . . + * 124 
[parishad], four classes of B. 778 
parisha, o . . . . 125, 925 
parshad, congregation, . о o » Ms . 1131 
1 pavüda (?), part of building (), . — . + 1000 
j^ Казака ЛОК з >... o. 183 
A _padamilika], servant— 
padamulika, И уу, ss 1944 
paduka, footprint, Gide S о о . 1986 
patuka, о : . . . . 1209 


patuka, 5 . 
fpadukapatta], slab with рн. 

padukapata, . о : o 
[pāniyaka], cistern— ; 


. 1219, 1225 


. 1217 


paniyaka, . . о . . . 986 

[paniyagharika], superintendent of water- 

houses (?)— 
= paniyagharika, . о с 5 . 1279 
paniyapodhi, eca£er-cistern, . о о . 1016 
paniyapodhi, — . .  . 998, 1006, 1020 
V< |.  paniyyapodhj . 5 . . . 1018 
0 [p&niyaprapà P], water-cistern— 

paniyapuva (?), . O . o . 1120 
Ё Ф ; ун water-cistern, о 994 
- . . o . 1240 
. . © . 998 

sd Pj, slab with flower- 
c Ó . . 1225 
. . О 9 
Р, 007] 
PAS . . 82, 149° 

lab with filled vase— 

о . 1273 
D . 856 
о . 1110 
‚ 1272 


NUMBER. 

[prajüaptidhari], f. (see prajtiaptidhara)— 

panatidhari, . . Ó о e 50, 59° 

panatibari, . Ó Š E a 28° 
[pranadi], aqueduct— ç 

panadi, Ó 5 - о . 1345 
[pratihararakshi], f. саре 

patiharakhi, 5 à . а . 1126 


pradipa, lamp, . . 929°, 279, 929" 
(pradhanamandapa], B. hall for practising 
religious exercises— 


padhinamadava, . - с ‚ 1230 
prapa, reservoir, о . . . . 102 
[pramanayashti], measuring staff - = 

pamanalathi, b : š . 900 


[pravrajita], B. monk— 
pavaita, E + 1040, 1107, 1130, 1139, 1934 


pavaeta, O . . . . 1108 
pavachita, . 1270 
pavajita, . 987, 099, 1016, 1099, 1105, 
1125, 1126 
pavayita, . ° . о : 988 
[pravrajità], B. nun— 
pavajita, . 2 : о . 674 
pavayita, . O . А о . 1128 
pavaitika, . б . - 1006, 1020, 1060 
pavajitika, . o А о . 1240, 1262 
pavayitiks, , . o O . 1041 
prahanika, certain D. monk, ` . 126 
pratarika (P), certain profession, . O 20:97, 
[prasida], temple, palace— 
pãsãda, . . - . 99,776 
[pras&datórana], arch of tb 
pasadotorana. . о о о о ÜEH 
B 
buddha, В. class of satnts, . .. » 52,144, 992 
budha, . < . 125,142, 1140 
[brihadvachaka], J. PM 
bahat vachaka, . E . o . 50 
brihamtavachaka, . ° . О o | BY 
bodhi, B. tree of enlightenment, . 714, 722, 
760, 779, 788 
bodha, . ° ° . 739 
[pedbishak rs. B. wheel of E A EM 
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NUMBER. NUMBER 
[bodhisattva], B. class of persons— bhandaksha (?), B. clerical functionary, e 133 
bodhisacha, . . — .  .' .  . 125° | bharadira, certain building, 05. 5. 9 
bodhisatva, . 38, 125°, 686, 918, 919, bhadanta, title of B. monks, only in 99 of J. (2) 
925, 920, 927, 949 monk and in 954, 955, 956 of Ajivika 
bodhisáta, . . ° . 88 monks, о ; 6 129, 149, 937°, 989 
[bauddhagoshthi], B. commits bharnyarhta, А š Ó О . 1089 
bodhagothi, > C e O 234, 351 | bhatamta, . 5 C 6 . 1080 
[brahmacharin], Brakmanic student— bhadata, 99, 338, 766, 768, 773, 789, 792, 
bamhachari, : 0 О о . 976 850, 858, 987, 1020, 1041 
brahmana, Brahman, 82, 149*, 1131, 1138, bhadarnta, 713, 762, 954, 955, 956, 987, 
1135, 1136 1040, 1041 
bamana, ó o О O D ‚ 1315 bhayata, 993, 999, 1007, 1012, 1060, 
bammbhana, . o с C 1050, 1328 1094, 1107, 1250, 1295 
bamhana, . D о . 0 . 1200 Nbhayarnta, 1006, 1081, 1082, 1083, 1095, 
bamhana, . Ó А © е. 1305 1128, 1171, 1223, 1263 
bramhana, . D о о А . 1035 bhadata, С . . ° . „ 281 
bramhana, . С А 3 ° . 810 bhayamta, . о о . . 1233 
brahmana, . о . . O - 1099 | [bhadanti], title of В. nun— 
[bráhmuni] Brahman woman— bhayamti, . С с c а » 1210 
bammani, . n O ; C ‚ 1050 | [bhadranigama], righteous hamlet— 
bhadanigama, c с : | 1261 
Bh bhadramukha, title of р - 967 
(bhaktsddésaka], В. distributor of food— bhavata (), title (2), . . . 5 1284 
bhatudésaka, ; А © . 812 bhavana, temple, ° 2 2 © . 952 


bhagavat, generally designation of the Buddha 
or epithet of a Buddha, in 902 of Mahadéva, 
tn 24, 26, 27,34, 699, '74, 117 epithet of 
J. saints, in 6 of Samkarshana and Vasu- 
déva, in 1327 of Narayana, in 1194 of 
Chittarathasvamin, in 910 of Pitamaha, 
7» 101 of Némésa, in 85 of Naga Dadhi- 
karna, 5, 6, 12, 21, 26, 27, 34, 13, 52*, 69°, 
74, 85, 101, 117, 138, 161, 200, 714, 722, 
739, 750, 753, 760, 774, 775, 777, 719, 783, 
801, 902, 910, 918, 925, 929°, 931, 989, 
1194, 1202, 1203, 1204, 1207, 1227, 1230, 
1234, 1240, 1244, 1248, 1274, 1278, 1281, 

1285, 1327, 1340 

bhagapat, . . . б . . 1971 


` bhagava, . T ‚ 1199 
bhajanaka (?), В. егш Funciona, 6 . 62> 
{bhatamanushya], soldier, 

bhadamanusa, ° . А ; . 1200 


bhatta, tite (?), . 5 С 

[bhattàraka], Zord— 
bhataka (°), 
bhataraka, . O 

[bhattarikà], lady (2), 
bhatarika, | 1 5 


. о . 984 


. ` . ‚ 1016 
+ 1181 


5. 5$ 48 


bhagavata, votary of Bhagavat, . . . 669 


bhanaka, В. preacher, . С . 602, 1095 
bhanaka, œ Ó о . 762,789 
bhanaka, . о 738, 778, 804, 833, 1004 


(bhandagarika], treasurer, 
bhamdakarikaya, . 3 n c e LIAL 
bhikshu, B. monk, 12, 38, 40, 52, 61, 62, 62*, 
02°, 64, 64°, S9, 125*, 126", 125", 125°, 
125”, 125", 126, 132, 134, 135, 139, 918, 925, 
926, 927, 949 
bhikhu, 176, 192, 211, 335, 837, 342, 313, 
356, 390, 4SS, 491, 492, 574, 575, 679, 
606, 614, 622, 628, 632, 633, 638, 610, 
642, 017, 052, 671, 673, 1101, 1102, 
1105, 1124, 1126 
bhichhu, 155, 167, 17 1, 174, 180, 186, 190, 
194, 196, 235, 240, 275, 276, 282, 284, 
388, 290, 29-4, 298, 299, 300, 301, 303, 
304, 309, 310, 311, 316, 361, 307, 376, 
380, 386, 393, 391, 395, 424, 442, 451, 
453, 454, 472, 473, 484, 518, 530, 535, 
580. 601, 602, 607, 608, 631, 649 
bhikshu, . ` с З . 40,135 
bhikshuni,B.num,  . ° С Ó o 38 
bhikhupi; . D . 1014, 1098, 110% 
2F2 
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NUMBER. 


bhikhuni, „ 175, 292, 341, 844, 427, 
430, 434, 471, 489, 499, 504, 515, 533, 
646, 657, 582, 583, 584, 586, 588, 593, 
611, 618, 620, 623, 629, 630, 645, 651, 
720, 764, 772, 778, 819, 1223, 1250, 
1252, 1257, 1264, 1280 
bhichhuni, . о o ° 168, 274, 305 
bhichhuni, . ` 163, 183, 187, 226, 
239, 253, 254, 291, 317, 318, 327, 328, 
329, 333, 364, 365, 369, 374, 383, 400, 
402, 410, 412, 438, 439, 452, 462. 468, 
478, 500, 509, 612, 520, 524, 526, 534, 
536, 638, 539, 542. 561, 563, 568, 590, 
624, 637, 650, 718,728, 761, 806, 815, 
817, 840, 811, 851, 870 
bhikhunika, 5 5 о О . 921° 
[bhikshunyupasraya], B. nunnery— 
bhikhuni-upasaya, š о ° . 1152 
[bhikshuraja], title of king— 
bhikhuràjan, O 6 о 5 . 1345 
bhikshusamgha, B. order, . ° о 5, 1137 
bhikhusagha, . 998, 1006, 1007, 1016, 
1020, 1021, 1021, 1123, 1128, 1131, 1146 
bhikhusahgha, .  .  .  .1127,1139 
bhikhtsamgha, . C c о . 1140 
[bhikshuhala], B. monks' land— 
bhikhuhala, ZEN E. опо 


bhūmivēśa, earth-dwelling, . о . 1341 
bhojaks, freeholder in 1200, local chief in 
1845, . ° . o . 1200, 1315 
[bhojiki], wife of a Ea 
bhoigi, . . о . 1013 


[bhojanachatuháala], В. dining hall— 
bhojanach&tusala, 5 . o . 998 
[bhojanamandapa], B. refectorg.— 
bhojanamatapa, . о 2 5 . 1182 


M 
[maijüsh&], casket— . ; ¿ ors 
majus, . 5 ° . 1329, 1330, 1335 
majusa, 5 . О Q . . 1338 
(roanikára], jeweller— 
manikera, . 2 . 5 . » 1005 
ménikara, . о 0 5 А . 29 
[mandapa], porch, hali— 
matapa, . ; . ° • 1000, 1174 
madapa, ° . . , . ‚ 1106 
[m&hattaraka], chamberlain— 
mahataraka, Ю . . . . 1840 


NUMBER. 
mahiakataka, certain artisan, О ° . 987 
mahākshatrapa, title of king, . 82, 88, 926, 962, 

963, 965, 966, 967, 994 


mahakshattrapa, e с . . . 69 
mabakshatrapa, . à e ° . 14 
mahakhatapa, . ° 5 „ 1174 
mahagandhakutivarika (P), B. guardian of the 
great gandhakuti, . . C : . 989 


mahüchaitya, B. great chaitya— 

mahachetiya, ° 6 ° - 1225, 1244 
mahachédiya, С > ° s . 1214 

mahachétiya, 1202, 1204, 1207, 1212, 
1225, 1213, 1248, 1251, 1281 
mahatagivara, meaning (2). . ° $ . 1328 
mahadamdanayaka, great general, . . . 1328 
mahadandanayaka, 5 O , . 60 
mahadevi, great queen, О . 1123, 1126 
mahabhuvi, princess (?), А °. ; . 1186 

mahabhoja, Ше of chief, . . 1021, 1037, 
1045, 1052, 1058 


mahabhoya, - . . 1054, 1111 
mahabhoji, wife of a makabhija, T . 1021, 
1037, 1045 


[mahamitra], official — 
mahamaga(ta) (?), . О Ӯ . 937 
mahamata, . о . о ..  . 1144 
maharathi, title of chief, . . . 1079, 1100 


maharathi,. — . — . — . 1088, 1112, 1116 
[maharathini], wife of a mahdrathi— 
maharathini, С > : O „ 1021 
maharathini, о 0 . 1111 


maharaja, title of king, . .5, 21, 22, 34, 35, 
41, 43, 45°, 46, 51, 62, 56, 60, 62, 68, 69°, 
72, 78, 81, 81°, 83, 149", 161^, 669, 685, 
906, 918, 961, 1021, 1186, 1194, 1200, 1327, 
1328, 1345, 1347 
maharaja, . б . 42, 66, 1495, 151°, 949 
maharāja, . о о о . o £5 
mahàraja, e : . o . 38, 925, 927 
mahārājātirāja, title of king, . ` . 79 
mahavinayamdhara, Б. great Vinaya teacher, 1270 
mahüsümiya, certain official, о Ç . 1125 
[mahasenüpati], great general— 
mahüsépüpati — . O ° o . 1146 
шаһавёпарай, о ò о 5 . 1124 
[mah&senapatini], wife of a great general — 
mahasepüpatin,] . D о . . 1146 
[mahasthavira], B. great elder— 
шаһа{һёга, . 2 o O ‚ 1272, 1280 
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NUMBER. 
[màdambika ], chief of a madamba— 
inüdabika, . 5 о O О ‚ 1200 
[mànavaka], young Brahman— 
münavaka, . o С . о . 788 
málakara, gardener, . . 1051, 1061 
malakara, . C O . O . 1051 


mithika, polisher, ; : © O . 987 
[mukha], cave-door— 

mugha, o . . D . . 1093 
muni, J. monk, • . B б © . 959 
muluds, certain official, ° 5 . . 1194 


Y 


{yaksha], class of demigods— 

yakha, . 726,736,737, 771, 79+ 

795, 957, 958, 1143 

yakshi, f. yaksha— 

yakhini, © . o . . . 790 

yakhi, . c о . . 793,871 
yaghüpata (?), tablet, . . . . . 1207 
yati, B. (?) monk, о ° . 952, 1146, 1199 
yugapajaka, meaning uncertain, . о . 308 
yuvamabhàràja, crown-prince, . . 1205, 1327 
yüpa, sacrificial post, °. . о . 149° 
[yauvarajya], position of crown-prince— 

yovaraja, > ó - C О . 1845 


R 
rakasavanodasa (?), : . о о 218 
[rajaki], wife of a ря 
гауабіпі, - ` . 6382 
rajjuka, official, surveyor, . . . - 1195 
rajuka, ° с . . . . 416 
[ratnagriha], B. sanctuary— 
ratanagriha, o Е . 125 


[rahasy&dhikrita], privy m 
rahasádhiksta, — . O D с . 1200 
r&jakumàra, royal prince, - . 1200 
r&jan, king, . 76, 346, 669, 687, 709, 
761, 882, 892, 904, 905, 922, 924, 962, 963, 
9642, 965, 966, 967, 987, 994, 1001, 1002, 
1024, 1099, 1100, 1106, 1112, 1114, 1120, 
1122, 1123, 1126, 1131, 1132, 1133, 1134, 
1135, 1137, 1144, 1146, 1174, 1186, 1195, 
1196, 1202, 1203, 1248, 1279, 1325, 1335, 
1338, 1340, 1341, 1345, 1316 
rajan, • о D D D e . 869 
rüyan, . . . B E . 1143 
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s NUMBER. 
[rájaprasadachaityaka (?)], King’s temple (?)— 
rājāpāsādāchētika, © 943, 944 


гајагајап, title of king, . . . . 1123 
rüjalipikara, roya! scribe, . a С o 271 
[r&javaidya], royal physician— 

rüjaveja, . 1190, 1191, 1192, 1193 
rājātirāja, title of king, . 91,50, 60, 62, 69°, 

72, 78, $1, 101 

D 4 . 149° 

. . б . 149° 


Tajatiraja, . 
rajattiraja, . 


rijattirája, . . ` . Е . 119° 
[rájamatya], royal minister— 

rüjamacha, . . D . - . 1053 

rãyãmacha, . ` . . » 1141 


гајпі, queen, 
[rashtra], district— 
ratha, 0 о . 1202, 1203, 1201, 1281 
rattha, c С о 5 D . 1900 
[rashtrika], chicf of district— 
rathika, б с . c C » 1345 
ratthika,  . ' ` C ° . 1200 
rashtriya, provincial governor,  . . . 965 
[rüpakarman], carving— 
Tupakamma, à О О 
[rüpaküraka], scuZptor— 
tupakaraka, s ve ж... 857 
[rüpadaksha], copyist (?)— 
lupadakha, . . B , 


. a B 2 o JJ 


: . 345 


Gee fn 


L 


layana, cave, 6 . . . 1145 
léna, 998, 999, 1000, 1001, 1008, 1005, 
1006, 1007, 1012, 1013, 1014, 1016, 
1018, 1020, 1021, 1024, 1037, 1038, 
1040, 1041, 1048, 1051, 1063, 1065, 
1060, 1062, 1063, 1065, 1068, 1072, 
1073, 1075, 1076, 1077, 1099, 1105, 
1107, 1121, 1123, 1124, 1126, 1127, 
1128, 1129, 1130, 1131, 1133, 1138, 
1140, 1144, 1148, 1152, 1155, 1175, 
+1184, 1344, 1347, 1348, 1351 
lēna, 904, 1045, 1054, 1100, 1139, 1346, 1352 
lékhaka, clerk, . . 209, 1037, 1045, 1138, 1148 
lighaka, . 5 + < e 1149, 1291 


4 


: lókapala, guardian of a quarter, „ . — .1112 


[Ighavanija], ironmonger -- 


lohavaniya, . . . . . . 29 


— Meliss 


„1055 


lH H 


— — == шашалып у a 


— 


ka, worker in metal, . O D 


- Johikskaraka, D . D . . 


‚ 1165 
950 
23* 


| vasaķara, . . О ° - 
vajrāsana, B. throne, . o . o А 

vaddhaddhini meaning unknown, . o 

- [vardhaki], carpenter— 

` wadakin > o . o 5 B 


495 


` Ag O .. , ов 
 vallava, herdsman, . . Eric 71200 


| yachaka, J. preacher, 17, 21, 22, 27, 28, 29, 30, 
3 42, 45, 47, 53, 54, 56, 58, 59°, 110, 122, 123 


vāyaka, 5 . . D ` . 117 
. . . 1200 

° . © 320 
NEN... 856, 1198 

. . . 2 Ó 987 

j NEMUS .- 2» 

a, 1213, 1214, 1229, 1230, 1239, 1278, 1281 


NEL IM —.. 195 

; mM £4 . 1292 

NECS. 105, 280 

MENU S. ©. 582 
class of demigods— 

о s. . 9 
a Vinaya teacher, o О . 949 
Rom, ^7. sr. 1286 

аскет duc. s 654 

MMES 1x 173 
NA... 0929" 
> 0 


vaidya, physician, 5 . . 984 
veja, . о . о C . . 1048 
yaisya, member of third caste, . . 965 
vyavaharin, merchant, E х ° 140 
[vyaprita], offictal— 
vapata, 2 © - . 1205, 1328 
viyapata (?), . . D о . 1327 
S 
Satra, meaning uncertain (compare sata 2), 967 


fakyabhikshu, B. monk, 146, 147, 148, 149, 
911, 929°, 929/, 929", 929", 929', 937^, 959, 
990, 1051, 1046, 1047 
Sakyabhikshu, ; 5 134 
Sakyopasika, B. f. lay-worshipper, . 1042 
gakha, J. section, 16, 18, 19, 20, 22, 225, 23°, 
27, 28, 29, 32, 36, 39, 42, 45°, 46, 17, 48, 53, 
54, 56, 59°, 73, 75, 76, 89°, 1074, 116, 117. 
119, 121, 122 


Sakha, E o о E o 50, $9* 
[Silakarmanta], stone-work— 

silàkammamta, . б 6 . . 687 
Silapatta, stone-slab, . о о 82, 85 

silapata, à © о О 102 
Siliprakara, stone wall, A ç 6 
TSilayashti], stone pillar— р 

Silalashti, š Š . 962 


Sishya, pupil, generally J.,in 987, 999, 1230, 
1933 B., in 1186 sculptor's pupil, 20, 91, 
27, 29, 34, 53, 54, 56, 57, 69", 71, 119, 

121, 122, 123, 989 


$ifa, . o о : о Ó «ДОЛ 
isha, . 5 о о . 32, 35, 58, 110 
fia, . В о о 5 42, 45 
sisa, . O б D . 987, 1186, 1233 


sisiha(?)  . б o E 6 . 1230 
[éishya], J.f. pupil, only in 910 perhaps B.— 
616101, 16, 18, 22°, 23*, 39, 45", 48, 50, 59", 

70, 75, 121 


Sn MEC NEC UM Oey 
Sishini, o MP . „32, 86, 910 
END ay OG 5 ЖАКОШ, 

a eee ud 
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ТЕЕ“ u — — — — B.— n 


NUMBER. 
[Sailagriha], B. cave— 
salaghara, . с O O L087, 
[Sailartpakarman], stone carving— 
selaripakama, 2 c А с . 1015 
[Sailavardhakin], stone-meson— 


sélavadbakin, 2 : : 2 . 987 
Sailalaka, actcr, . Р . 85 
ramana, ascetic, in 75, 93, 1346 J. in 1124, 

1336 B., . с . c š o. tS 

samana, O : . . - . 1336 

samana, ° E . 99,1124, 1346 
Éramanaéravika, J. f. lag-disciple of the 

ascetics, 2 : 5 š . 108 

Samanasavika, C С О o . 102 

samanasavika, š . o . . 59 
[áramanika], B. nun— 

samanikü, ~ . E О D 1242, 1315 

samaniki, . , . : ° . 1258 
[áramanoddesa], B. novice— 

Samanudeá£a, . 5 . 1839 


[éramanopásaka ? ], B. lag ота ет (9), 
samanapapaaka (for samana-upasaka ?), . 1006 
[áravaka], J. lay-hearer— 


savaka ° E B . . . 45 

savaka, ° c C , 293 
Sravika, J. f. lay- joes A š 2 28, 47 

sāvikā, C p о o PEP 
[$rávikabhagim], J. lay-sister— 

svavikabhagini, . С . ° o (® 
Seni, guild, o о ° . . . 1133 

8гёр1, o . E о : . 1137 


seni, . . . c ° 1162, 1180 

seni, o с ` . . . • 1165 

Éreshthin, banker, 2 D 2 А o 31 

éreshtin, . . O c . . 24 
sethin, 184, 248, 283, 339, 363, 423, 470, 
576, 581, 1056, 1063, 1064, 1073, 

1075, 1087, 1109, 1261 

sethin, о - 206, 246, 255, 318, 379, 422 


Sh 


shahi, title S king, 5, 21, 69°, 72, 149°, 161 
shāha, 5 о c A ААС (9 


S 


samgha, B. order, in 57 J. community, 57, 
1107, 1133, 1175 
sagha, 986, 999, 1099, 1100, 1106, 1182, 1230 
sabgha, . . 622, 64*, 133, 139 


NUMBER. 
samghaprakrita, B. supporter of the order (?) 125” 
sanghaprakita, _. c ` . . 140 
sanghaprakrita, . 125°, 125°, 125", 125" 
sanghasthavira, B. elder of the congregation, 
129, 130, 131 
[samgharama], В. monastery, 
‘sagharama, . © C . 5 . 988 
[sarnghopasayika ?], meaning uncertain, 
saghopasayika, . с . . ‚ 1042 
sarncharartaka, зру, • 5 . . 1200 


satapadana (?), meaning uncertain, O . 792: 


sata, meaning uncertain (compare Satra?), _. 985 
sattra, Sdma-sacrzfice, c o А . 145° 
[satpurusha], B. saint— 
sapurisa, 156, 157, 158, 159, 160, 308, 
655, 656, 657, 658, 660, 661, 662, 663, 
664, 680, 681, 682, 683 
[sadhryagviharin], B. companion of monk— 
sadévihari (2), 69. x с c . 40 
raddhyivihad, —. . °. . . 126' 
saddhyéviharin, . . . 918, 919, 925 
sadhavihérin, . : . . . 949 
sudhiviharin, ^ . — . fen C S 
sanànapodhi, bathing tank, e . ° . 1006 
[sapatta], wrth slabs— 
sapata, ° 6 а ° C . 1282 
[saptagarbha], seven-celled — 
satagabha, . © . . c . 1180 
saphatha, meaning unknown, О с . 1283 
samapita (?), B. official, ° о О . 987 
[samudga], boz— : 
shamuga, . . 1330, 1335, 8 
sathbhoga, J. section, 19, 26, 27, 28, 29, 48, 
50, 53, 54, 121 
sambhoka, . б . ‚ 89, 120, 122 
[sarvatobbadrikà], J. quadruple image — 
favadobhadrika, . ` 1 с . 122 
sarvvatobhadrika, . . . c 25, 37 
savvatobhadrika, . - . o . 24 
[sarthavaha], trader— 
sathavüha, . , 
[sürthav&hini], wife of a trader— 
sarttavahini, T . A ` . 30 
[sardhamchara], J. companion of monk— 
éraddhachara, C 2 о 29, 54 
shadhachara, : D О ` . 53 
[sšrdhamchari], J. f. companion of monk— 
sadhachari, ° . 5 • 16,18, 48 


‚ 1062, 1065, 1066 


[sirhhastambha], Zion-pillar— 


sihathabha, . * . ` e 1083 
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NUMBER. 
x [shihasthàna], lion-seat— 
sibathana, . б о о ‚ 1228 
: н; J. saint, in 13° Ga 975 demigod, . 
Ros E 57, 116 
Sidha, D о O 5 78 


sidha, . ° . . 18°, 975, 1345 


[siddhagana], B. school (?) — 


sidhagana, . o о . . 1163 
[Sudharmà], Aa] of the Du 

sudhamma, о о D ° . 775 
[suvarnakara], goldsmith— 

suvanakara, o А ` - 986, 1117 
[suchi], rail bar— 

suchi, 823, 826, 881, 832, 843, 845, 846, 


847, 850, 861, 868, 870, 
$79, 1254, 1261, 1263 


suji . 5 > 2 . 1241 
suyi, . о . ° E a . 1247 
{sénigopa}, general— `. 
O mgo a s e .1266 
` sēnāpati, general, — . . — . . 963,1200 


Tsautr&ntika], B. monk versed in the sitras— 


3 sutamtika, . © а 5 о о 797 
1 sutatika, . © . . 635 
О [sautrantikini], B. nun d in the sutras— 

TY» sutatikini, ` ` . ` . › 352 
= ` . . . . . 319 
. . . . . 331 
n ka), goldsmith 
Ө о о с 92“, 95 
s е 5 . . 1282 
e ° D о o . 1260 
ә, . - . 82 
5 . . 1188 


350, 585, 589, 593, 
7, 758, 759, 762, 

/ T , 778, 789, 792, 
ims. 804, 809, 921°, 

08 En , 1298, 1345 
i2 3 


p 


М№смвев. 
thambha, ‚ 716, 729, 1045, 1093, 1280, 1302 
sthavira, B. senior monk, . O с . 929" 
théra, 451, 987, 993, 1006, 1007, 1012, 
1020, 1010, 1041, 1060, 1050, 1081, 
1082, 1083, 1089, 1094, 1171, 1223, 1250, 1289 
[sthaviri], B. senior nun— 


then, . o . о 5 . 1006 
[sthana], temple— 

stana, . о Ó E . ° 85 
[sthānaka], shrine— 

thanaka, . о . О . 1198 


[stüpa], certain B. monument, only in 47 J.— 
thus E 47, 1080, 1081, 1110 


thuba, a 3 : : ; . 993 - 

thübha, . 1085 
[svastikapatta], slab with svasti jm 

sothikapata, о - D . 1287 


svamin, title of king, . 59, 82, 681^, 930, 963, 
965, 966, 967, 1001, 1002, 1124, 1125 


sāmi, . 962, 1024, 1100, 1145, 1174, 
1200, 1201, 1248, 1341 
H 
[hastin], figure of elephaut— 
hathin, б о O C 1089 


[harmya], temple or pavilion— 


harmya, Š . . D 5 < 23 
[halakiya], plougkman— 

halakiya, . o . . о ‚ 1121 
halika, ploughman (2), о . : . 1084 
[hiranyakàra], £reasurer— 

hiranakara, . о 5 o - . 1333 
hairanyaka, treasurer, in 1179 perhaps proper 

name, . O . E . Ó ‚ 74 
héranaka, . ° . . о . 1033 


« 996, 1179, 1239 
. 993, 1247, 1297 
963 


héranika, . . . 
héranika, . ° o 
krada (?), tank, . б . ° . - 


Beds . 0. . . oe 2 monis Jankhat 5 o o o 


Gfiuda . 


LIST OF FIND-PLACES. 


NUMBER. 
Аюв. . + +< . e 1197-1199) | 6 4 . oo « 
Amarüvati . . о . . 10267-1326 
Ambivale  . 3 C O Ó 1069-1070 
Andhau о С О . o 964-964“ I 
Andher . . . S о 679-684 | Ichchhawar . ы "my С € Я 
Апуог . . DE ON оз ó . 1289 | Тѕариг. x^v „он РЈ 


Banavüsi 5 о o O 1186 Jagayyapēta . 2 A i 
Bésnagar ° . © . . - 669-675 | Serruck . 2 . о c c 
Bhaja. Ó о O о o 1078-1085 | Joge$vaà . . . . . б 
Bharaut - + 4 e e 087-003 | Junagadii o o o o « 
Bhattiprdu . ° B O . 1329-1339 | Junnar . Q о о D 
Lhojpur о o ° о O . 676-678 

Bitha . ` . ` б . . 908-909 


Bodh-Gaya . o ‹ 0 о „ 938-953 K 
Kaman . . . . б 
Kanhéri . ` ` ` . 
c Kanhiara . . . ` D 
Chhargaon . O . 5 . 149'-149* | Karadh ES . с с 
China . . ` . . . 1340 Karlé . . . LI . D. 1 
Каза. о О о O d 
; Kevati Kunda D o e 
D Kbairigah .  . . €. 
ПОЙ o o EU Oe NM oO o © 


Kodavoly . «© « 
Kol a . e # . 
Kolhapur. E 
E Kopdamudi . i a-- 
m Kondine  . oat 
lua , o E с о о . 1194 а 
Кија о. 


Ganésra o . 2 o < 
Ghasundi . 5 А Я б 
Ginja . А š š 
Gopšlpur о А " 
Gunapadeya . 8 


ladsur ° 
Nagarjuni Hill 
Nanaghat . 


1187-1193 


М№омвев. 
О 14° 
o 151 
1195-1196 
. 16-149 
° 1205 
. 14-14° 
9 962 


1067-1068 
. 954-956 
1112-1120 
1122-1149 
. 14^ 
. 960 


. 957-958 
931 


Rajgir . 


Ral-Bhndîr . 


Ramgarh 


Sahéth-Mahéth 


Sailarwagi 


бакпа . 
Satichi . 
Sarnath 
Satdhüra 
Shakori 
Siddhsar 
Sohgaura 
Sonari . 
Susunia 


Tandwá 


Udayagiri 


Vakala 


R 


СЕСЕ GEM 


NuMnEn. 
9587-959 

. 13*.18^ 
e 920-921 


s 918-919 


. 1121 
А 14 
- 161-668 
. 921*-930 
. 162-163 
° 2-4 
° 964 
° 937 
» 154-160 
e 961 


e 913-917 


1345-1353 


. 968-972 


